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5. Thidrik* konungs af Bern, — Prologus. 
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Sagan om Didrik af Bern har forst genom svensk hand 
blifvit meddelad åt den tørda verlden. Hon utgafs i Stock- 
holm, år 1715, under tite] : 

Wilkina. Saga, eller Historien om konung Thiderich 
af Bern och hans kampår; samt Niflunga Sagan; inne- 
hållandes några Gothiska Konungars och Hieltars forna be- 
drifter i Ryssland, Polen, Ungem, Italien, Burgundien och 
Spanien &c. — Ex MSS. codicibus lingvæ veteris Scandicæ, 
in hodiernam Svecicam atque Latinam translata, operå Jo- 
hannis Peringskiold. (Med Fdretal, Slåcht-linier och Re- 
gister; iv, vm. 522, xxiv, xxii ss. in Folio.) 

Då de handskrifter, efter hvilka Peringskiold besorjde 
ifrågavarande før sin tid mårkliga upplaga, ånnu finnas qvar 
i den samling, som från det uppldsta Antiquitets-arkivet 
d. 13 Juni år 1780 ofverlemnades till Kongl. Bibliotheket 
i Stockholm, skola vi har om dem gifva några korta med- 
delanden, tjenande att sprida ljus så val ofver den allmanna 
beskaffenheten af Peringskiolds arbete, som serskildt ofver 
forhållandet emellan ifrågavarande sago-redaktion och sed- 
nare bekantgjorda texter af Didriks-sagan. 

I sitt foreta I angifver Peringskiold, att den islåndska 
(eller rattare fornnorska) sagotexten blifvit utarbetad efter 
tvånne handskrifter, af hvilka den aldre, en «handskrefwen 
Pergamentzbok» redan år 1480 varit nyttjad af den svenske 
kronikeskrifvaren Laurentius Andreæ, och sednare af haf- 
datecknarne Ericus Olai, Johannes Magnus samt Lauren- 
tius och Olaus Petri. Hon återfanns åndteligen a f fornfor- 
skaren Johan Bure, som år \652 1 forårade. boken till 



f ) Bdr vara d. 8 Mars 1651, enligt /. Bures in laga till dr. 
Christina samt G. Stiemhielms under ofvanskrifna datum derå 
tecknade q vit to. (Efter en afskrift i K. Bibliotheket.) 
Sv. Fomskr. Sållsk. Samt. V. A 
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drottning Christina, efter att tillforene hafva forsvenskat nå- 
gon del der a f. 

Såsom ifrågavarande skinnbok, forvarad ibland K. Bi- 
bliothekets islåndska handskrifter under N:o 4 fol, ligger 
till grund for den nyligen utgifna norska upplagan af Saga 
Thf&riks konungs af Bern,* få vi om hennes nårmare be- 
skaffenhet han visa till hvad som meddelas i foreta let till 
detta arbete. Har torde blott bora anforas, att hennes språk- 
text synes vara ursprunglig, sådan som sagan kan antagas 
ha blifvit upptecknad i Norge i forstå hålften af 43:de år- 
hundradet, under k. Håkan Håkanssons regering, samt att 
boken sjelf, for att doma efter rattskrifning och handstil, 
sannolikt år skrifven dersammastådes emot slutet af nåmnde 
århundrade. Hon år således ofverhufvud en af de åldsta 
och basta norska handskrifter som ånnu finnas till. Ro- 
rande hennes aldre oden kanner man allenast, att hon ifrån 
urminnes tid varit i Sverige, dit hon sannolikt blifvit ford 
af någon ibland de man som ledsagade k. Karl Knutsson 
vid hans kroning i Trondhjem år 1449. Denna nårmare 
.tids-beståmning vinner sannolikhet derigenom, att det år just 
vid nåmnda tid, som de, på grund af en oriktig tolkning (i nor- 
ska texten står: SvipjåS, hvarmed ifrån borjan påtagligen me- 
nats icke Sverige, utan SvijyjéB hin mikla eller Skythien) till 
vårt land hånfdrda, ur Didriks-sagan lånade konunganamnen 
Vilkinus (Filmer), Nordian, Hertnid (Herding), Osantrix 
och Hertnit (Herding) d. y. forst framtråda hos våra kro- 
nikeskrifvare. Den 'gamla svenska prosaiska kronikan', 
som går till k. Karl Knutssons kroning i Trondhiem d. 20 
Nov. 1449, kånner således i sin åldsta form ånnu intet om 
dessa konunganamn; men de forekomma redan i en yngre 
codex af samma kronika (Kongl. Bibliothekets hdskr. D: 3), 
skrifven år 4 476, hvarvid bor serskildt anmårkas, att be- 
råttelsen om Wade reses hårkomst i den sistnåmnda hand- 



f ) Saga ThfSriks konungs af Bern. — Fortælling om kong Tbidrik 
af Bern og hans kæraper, i norsk bearbeidelse fra det 13:de 
aarhundrede efter tydske kilder. Udgivet af C. R. Unger. 
Christiania 1853. 
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skriften 1 ar nåstan alldeles ordagrannt lånad ur kap. 48 
af den hår meddelade svenska sago-texten. Deremot fram- 
tr&da de nåmnda konunganamnen i alla kånda codices af 
den nåstan samtidiga gamla och minsta svenska rimkronikan', 
som slutar med k. Karl Knutssons byllning i Biskopsham- 
mar d. 24 Okt. 1448. Det finnes således all grund att 
antaga, det Didriks-sagan, och sannolikt just genom den 
hår ifrågavarande skinnboken, blifvit forst bekant i Sverige 
Dåra nog samtidigt med den prosaiska kronikan och lilla 
rimkronikan, eller i de forstå månaderna efter k. Karl Knuts- 
sons återkomst ifrån sin kroning i Norge, hosten 1449. 2 

Den andra handskrift, efter hvilken Peringskiolds is- 
låndska text blifvit sammansatt och luckorna i den aldre 
skinnboken utfyllda, visar sig ha varit en ofullståndig af- 
skrift af cod. Am. Magn. N:o 177 fol. — Ifrågavarande 
afskrift, som tyckes vara tågen af en svensk hand, finnes 
ånnu qvar å K. Bibliotheket, under sign. Isl. chart. fol. 
N:o 400, och har, for att doma efter anteckningar på 
frampermen och vid btirjan af kap. 186 (Peringskiolds uppl. 
kap. 267), tillhdrt och måhånda åfveri blifvit besorjd af J. 
G. Sparfvenfeldt, i Kopenhamn, Mars 1682, efter en sago- 
codex eller afskrift, som då tillhorde Jon Eggertson. 

Denna islåndska sago-afskrift har vid nårvarande till- 
fålle for oss ingen serskild mårkvårdighet; desto mera vigt 
eger deremot en ytterligare kalla, hvilken Peringskiold, eller 
rattare hans foregångare nyttjat, for att i sista hand full— 
ståndiggora sin s. k. islåndska text. Denna nya kalla år 
nemiigen den gamla svenska Didriks-sagan, och efter just 
samma Skoklosters-codex, som år lagd till grund for detta 
aftryck. Vi åro således hårmed inne på de rent svenska of- 
versåttningarne af denna. saga, och anmårka blott i forbigå- 
ende, att den Peringskioldska upplagan bar alla sednare 



f ) Fant, Script, rer. Svecic. med i i ævi. I, p. 250, 251. 2 ) Jfr. 
i\ A. Munch, Om kilderne til Sveriges Historie i den forchri- 
stelige tid (L Annaler for Nord. Oldkyndighed og Historie. 
1850); ss. 331—336. 
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luckor i skinnbokens fornnorska * text utfy Ilda genom Of- 
versåttning tillbaka ifrån denna gamla svenska bfversått- 
ning. Hårvid har man dock gått till våga med mycken 
vårdsloshet. Många ord och våndningar ha således blifvit 
bibehållna fråo den svenska handskriften, hvilka åro alldeles 
fråmmande for det norska språket under dess båttre period, 
och den på detta satt hopkomna språktexten visar sig ogon- 
blickligt for kånnaren såsom ett sednare tiders mackverk. 1 

Efter hvad redan i det foregående blifvit antydt år 
den nåmnda svenska Didriks-sagan, sådan hon blifvit oss 
bekant genom en aldre handskrift, ifrån slutet af 4400- 
talet, och en yngre, ifrån førra hålften af 4500-talet, 
icke annat ån en forkortad ofversåttning af den fornnorska 
sagan, mårkligt nog, utarbetad efter just samma skinnbok 
som hår ofvan blifvit omfbrmåld. Bevisen for detta påstå- 
ende åro till Ofverflod anfbrda af Unger* och tarfva så- 
ledes icke att hår upprepas. Språkformen och andra om- 
ståndigheter angifva for bfrigt, att hon blifvit utarbetad kort 
efter år 4449, då den norska sagan forst kan antagas ha 
blifvit bekant i Sverige, eller, ånnu beståmdare, emellan år 
4449, då den gamla svenska prosaiska krbnikan blifvit 
sammanskrifven, och år 1476, då vi, såsom ofvan nåmndes, 
deraf ega en handskrift, med tillågg lånade ur Didriks-sa- 
gans svenska ofversåttning. > 

Ifrån och med denna tidpunkt och ånda till år 4715, 
då Peringskiblds upplaga utkom, framtrader ifrågavarande saga 
uti vår svenska håfdeforskning såsom en vigtig historisk kalla. 
Anledningen hårtil), som vål nårmast låg i ett missfbrstånd hos 
norska sagans åldre afskrifvare, torde åfven bora sbkas i den 
nyvaknade nationalitets-kånsla, som, fbdd med Engelbrekts- 
krigen och utvecklad genom landets politiska stållning till Dan- 
mark, gjorde for Svenskarne till en statsfråga att kunna forete 
en urgammal, lysande och sjelfståndig konungalångd. Vis- 
serligen ega vi qvår några medel ti ds— sk r i f te r, åfven åldre 

') S. Thifrriks, s. xxi— rxm. a ) Anf. arb. , s. v — xi. — Jfr. P. 
A. Munih, anf. arb., s. 333, 334, i noten. 
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an denna tid, i hvilka Didrik af Bern oratalas; 1 men detta 
sker då aldrig på ett satt som rojer att hans person eller 
tiden for vårt land ega någon serskild betydelse. Efter mid- 
ten af 1400-talet blir dock forhållandet annorlunda, och 
under 2i sekel hafva icke blott alla svenska håfdaforskare 
kannt och till storre delen godkånnt Didriks-sagan, såsom 
en svensk historisk urkund, utan ock våra vetenskapsman 
i nåra nog ett helt århundrade deråt egnat ett alldeles eget 
studium. Denna omstandighet, redan i och for sig sjelf hogst 
marklig for dess nåra samband med den islandska litteratu- 
rens uppblomstrande studium i vårt land under 17:de år- 
hundradet, gor åfven att Peringskiolds upplaga, på grund af 
sina vidlyftiga for-arbeten, kan betraktas såsom ett natio- 
nalverk af ett for hvarje Svensk egendomligt interesse. 

Den forste svenske lårde, som påbegynte en afskrift 
och ofversattning af sagan om Thidrik af Bern efter den 
norska skinnboken, var «gamble» Johan Thomasson Bure. 
Denne om våra fornhafder valfortjente man hade bevisli- 
gen ifrån år 461 2, 2 men troligtvis ånnu långre tillbaka, 
flitigt egnat sig åt studiet af icke blott den fornsven- 
ska, utan ock den fornnorska och islandska litteraturen, och 
genomgått åtskilliga dithorande handskrifter. Ibland dessa 
må, utom de Riks-arkivets handskrifter som uppråknas i 
Axehielms register af d. 15 Aug. 1668, 3 efter Bures egna 
anteckningar har serskildt ihågkommas: »Cronones norska 
Laghbok», 4 »S. Olbfs Legenda, som horer kronon til»* 



') Ett Fornsvenskt Legendarium (utg. af G. Stephens, ibl. Sv. 
Fornskr. Sallsk. Saml.), ss. 681, 693, 700. Herr Ivan Lejon- 
riddaren (utg. af /. W. Liffman o. G. Stephens, ibl. Sv. Forn- 
skr. Sallsk. Saml.), v. 542. Alexandri Magni Hist. (Wijsings- 
borg 1672), v. 11. a ) /. Bures Collectanea eller Sumla (sign. 
F: a. 12. Hdskr. å K. Bibl.) bl. 772 a. 3 ) Ett Register på 
någre Archivi gamble Mss. i gamble Jobannis Burei tid. In- 
lemnadt till Coll. Antiquit. i Upsala, af J. Axehielm, d. 15 
Aug. 1668. (Efter en afskrift i K. Bibl.) 4 ) /. Bures Colle- 
ctanea, bl. 111— 113. •) Anf. bdskr., bl. 120, 121. 
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(kallas på andra stallen: »S. Olavi Cron. Norveg., 1 S. Olofs 
Cronicka, 2 S. Olofs kronika som år skrifven vidh lagh efter 
Chr. bord 4 4 49» 3 ), »Magus Jerls Saga», 4 «Trojumanna S.», 
»Breta S5gur», och »Barlaams och Josaphats Saga», afhvilka 
de 3:ne sistnamnda, tillika med den norska membranen af 
Thr5riks saga (Wilkina s.), såsom honom personligen tillho- 
riga uppraknas i en inlaga till drottn. Christina af d. 8 
Mars 1654.* Ofversattningen af denna sistnamnda saga 
påbegyntes af Bure d. 17 Mars 1636 och finnes i kon- 
cept, renskrift och textafskrift ånnu delvis qvar uti Kongl. 
Bibliotheket (Isl. chart. in 4:o N:o 54, i Ant.-ark. kat. 
under sign. F: k. 14 — 43). — Bures ofullbordade arbete 
dels ofversågs, dels fortsattes af hans måg Jahan Axehielm, 
hvars hithorande handskrifter (Isl. chart. in 4:o N:o 53, i Ant.- 
ark. kat. under sign. F: k. 8) likaledes till en del finnas 
qvar, och om hvilka bor serskildt anmårkas, att han begagnat 
den har utgifna codex af gamla svenska ofversattningen, 
før att derur i fy 1 1 a de luckor, hvilka redan på hans och 
Bures tid forefunnos i den norska membranen. 

Efter dessa redan gjorda fdrarbeten har det år 4666 
stiftade Antiquitets-kollegium haft for afsigt att foretaga 
tryckning af sagan i dess helhet, både fornnorsk text och 
svensk ofversattning, och synes hafva uppdragit åt Harald 
Wijsingh att renskrifva och granska de befintliga koncept- 
handskrifterna. W. lyktade sitt arbete i Upsala d. 24 Juni 
1672 (Isl. chart. fol. N:o 28). I afseende på hans satt att 
gå till våga bor utom annat anmårkas, att han fyllde luc- 
korna i den norska skinnboken genom inflickningar ur den 
gamla svenska redaktionen, utan ofversattning tillbaka på 
norska. Detta gåller dock icke om sjelfva slutet, som fe- 
lar. Håraf blir sannolikt, att han aldrig kannt den ifråga- 
varande svenska texten efter sjelfva urkunden, utan allenast 
efter Axehielms deraf tagna afskrifter, hvilka vål knappast 
befunnits i någon synnerligen god ordning. — Enligt hvad 

! ) Anf. hdskr., bl. 63 a. 2 ) Anf. hdskr., bl. 130 a, 772 a. 
3 ) Anf. hdskr., bl. 360 b. 4 ) Anf. hdskr., bl. 117 b. 5 ) Ef- 
ter en afskrift i K. Bibl. 
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en etterskrift af Johan Hadorph d. y.. dat. d. 22, Mar9 
1689, gifver vid banden, befanns Wijsinghs arbete under- 
haltigt, och detta torde ha varit hufvudorsaken, hvarfore den 
år 1672 tillåmnade tryckningen af sagan tør den gången 
installdes. t 

Såsom i det foregående blifvit omtaladt tillkom om- 
kring år 4682, genom Sparfvenfeldts forsorg, en ny islandsk 
sago-afskrift, efter hvilken de i borjan af den norska skinn- 
boken befintliga luckor låmpligen kunde fyllas. Man borde 
således, efter den en gång antagna planen, nu vara i stånd 
att lemna gamla texten någorlunda fullståndig. Också greps 
verket aa med fornyad ifver. Arbetet ofverlemnades åt den 
bekante Gudmund Olofsson, som, genom att. till ett helt 
sammanibra de aldre text-lasningarne ur den norska mem- 
branen, samt genom att ifylla luckorna, dels medelst sup- 
plering ur den nya islandska sagoafskriften, dels ock genom 
att på dålig Islandska ofversatta de af Wijsingh efter Axe- 
hielms anteckningar gjorda inflickningarne ur den svenska 
Skoklosters-handskriften, visserligen lyckades att lemna en 
på sitt satt fullståndig redaktion af sagan (lik val med un- 
dantag af slutet i den svenska dfversåttningen, som redan 
af Wijsingh blifvit ofverhoppadt); men "på samma gång gaf 
åt det hela en form, som då den icke noggrannt återger 
någon af de ursprungliga texterna, icke heller tillfredsståller 
någon granskning. Arbetet (Isl. chart. in 4:o N:o 37) ut- 
fordes åren 4682—1686 i Antiquitets-kollegium. 

Sedan den norsk-islåndska grundtexten på sådant satt 
andteligen kommit till stånd, felade blott att dertill lemna 
en beboflig svehsk och latinsk ofversattning. Det førra af 
dessa arbqten ofverlemnades åt Antiquitets-kollegii Aktuarie 
Johan Hadorph d. y., som d. 18 Dec. 1694 hade sitt 
opus fardigt (Isl. chart. fol. N:o 36). Det sednare ofver- 
togs i egen person af verkets utgifvare Johan Peringskidld. 
Hårtill inskranker sig också hufvudsakligen dennes åtgard. 
Han tog utan nUrmare granskning hvad han fann gjordt 
fore sig, och har varit fullkomligt okunnig om så val till- 
varon af en aldre, sjelfstandig svensk sago-bearbetning, som 
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om tillkomsten af de inflickningar, hvilka, enligt Axebielms 
utdrag, blifvit ur denna lånade for den norsk-islåndska texten. 

Detta ar nu i korthet historien om den forstå tryckta 
tipplagan af Didriks saga, och om de lårda arbeten, som, 
efter en felagtig plan, men med aldrig felande nit, blifvit 
under nara nog ett helt århundrade derpå nedlagde. Kallan 
for detta nit måste søkas i ett helt och hallet nationelt 
interesse; frågan gållde nemligen, såsom redan antydes genom 
namnet Wilkina Saga, det svenska fåderneslandets forherr- 
ligande, och så vål Bure, som hans yngre eftertrådare 
Axehielm och Hadorph, hollo ånnu alltjemnt fast vid det 
gamla forestållningssattet, »at Historien woro handlande om 
fem inlåndska Sweriges Konungar». Forst Peringskiold sjelf 
var i stånd att frigora sig ifrån denna under mer ån 250 
år gangse mening, och ville intet erkanna »at alle thesse vp- 
anåmde Konungar warit regerande hår hemma i Swerige. — 
»Ty dår thenna Sagan (kanske igenom en ny tilflickning) 
«formåler Wilkinaland nu kallas Swerige; thet bor intet 
«forstås om thetta Scandiske Swerige, vtan om Svithiod thet 
»Mikla, Ofheim, eller stora Scythien». 1 Peringskiold har 
således arbetat hufvudsakligen i ett litterårt och språkligt 
syfte, før att visa »then tidens skrifwe-art och rena mål- 
»fore, hwar vtaf wårt nu brukliga Swenska språk mycket 
«kunde forbåtras, i det at the fråmmande Romaners och 
»Fransosers insmygne blandning i wårt tungomål, kunde 
»vthrotas, och wåre egne gamle Norska återkallas.» Och 
då han egnade sitt) verk »Til Kongl. Majeståts af Swerige 
Kampår» . . »efter som the i thessa tider biwistat slika eo- 
»wiges kamp och stora fåltslag både til landz och sios, som 
»warit så skarpe och alfvarsame som the gamlas», med till- 
onskan, att de måtte emottaga det »til sin fornoijelse» . . 
och »til minqe och efterdome om the forrå Kåmpars Rid- 
derliga gierningar, språk och seder», aoade han visserligen 
icke hvad vigt detta hans wHistoriska Werck» skulle komma 
att ega for historien; nemligen før den iore historia, som 



') Wilkina Si Peringskiolds foretat. 
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visar odlingens gång ibland folken, genom att foJja forntids- 
sagan på dess vandring ifrån slagte till slagte. 

Och likval eger Peringskidlds arbete ur denna syn- 
punkt får sin tid en europeisk bety deise; ty verlden lårde 
derigenom forst kanna en bland de vigtigaste lankarne i 
medeltids-litteraturens stora kedja. I mon som denna lit- 
teratur sjelf vunnit en høgre aktning, genom det hos folken 
vaknade stråfvandet att alltmer stalla sin bildning på sjelf- 
standig nationel grund, har afven Didriks-sagan måst till- 
draga sig en allmånnare uppmårksamhet. Hon har således 
flerfaldiga gåtjger varit foremål for en genomford veten- 
skaplig granskning. Att trår Ster forsoka en sådan kan i 
alla afseenden anses vara utan andamål. For vårt syfte 
torde gora fyllest, att blott antyda resultaterna af aldre 
forskningar, åtfdljda afnågra få anmårkningar, forattsprida 
Ijus antingen ofver sagans allmanna betydelse, eller serskildt 
ofver den gamla svenska form deraf som nu for forstå gån- 
geo lemnas åt offentligheten. 



Betraktad i allmHnhet visar sig Didriks-sagan, både i 
sin vtdlyftiga re norska och i sin kortare svenska form, så- 
som en romantisk fortåljning, hållen i den friska ehuru 
stundom råa ton och uppfylld med alla de vidunder- 
liga åfventyr, som vanligtvis utmarka den aldre riddare- 
dikten. Afven mythiska elementer framtrada någon gång, 
ehuru fdrvanskade eller oigenkanliga: deremot spåras in- 
genstades den upphtfjda kansloståmning och den svårmiska 
uppfattning af karleken, som karakterisera den yngre me- 
deltiden. Redan sagans allmanna lynne och hållning, afven- 
som ojemnheten i dess stil, hanvisa således på en tem I i gen 
aflagsen bildnings-period och på en frammande, blandad 
hårkomst. Men ett sådant antagande vinner ytterligare 
stod, n&r man granskar framstallningens enskildtheter, och 
kritiken upptacker dervid snart, att diktverket blifvit sam- 
mansatt af en mångd spridda beståndsdelar, lika skilda till 
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skaplynne, som till ursprung och tidsålder. Visserligen har 
sagoskrifvaren, eller den tradition han foljt, sokt till ett helt 
forbinda dessa for hvarandra fraaimande delar, genom att 
ordna dem omkring en enda beromd hjeltefigur; men sam- 
manhållningen ar blott loslig, och vi stota allestådes på af- 
vikelser i plan och motsågelser i detaljer, hvilka ej kunna 
forklaras annorlunda, an att fdrfattaren foljt stridiga ofver~ 
femningar, utan att ens gora något alfvarligt forsok till 
deras sammanjemkniog. Detta ar också otvifvelagtigt hi- 
storien om sagans uppkomst. Hon ar att betrakta h varken 
såsom ren dikt eller ren verklighet, utan såsom en samling 
af medel tidens beroradaste folkminnen, sammanforda till ett 
helt, utan annan rått Sin den som år gifven i folksågnens 
eget inre våsende. Så långe ett fornminne lefver såsom 
tradition, år det nemligen aldrig ett afslutadt helt, utan en 
organism, som, oberoende af andra lagar ån poesiens egna, 
skjuter ståndigt nya, ehuru på samma gång ståndigt forån- 
drade bildningar. Tid och rum ega for henne ingen bety- 
delse, der hon, likt ringeln omkring den i vattnet kastade 
stenen, alltjemnt forstorad vandrar ut bland folken. Hon 
liksom flyttar dem begge med sig på sin fård. Och for 
hvarje slagte som hon genomvandrar, blandas afstanden 
bakom henne och forsvinna, tills hon slutligen uppltfser sig 
i dunkla, fdrvirrade ljud, det sista doende genskallet af 
någon stor fjerran til (dragelse/ utan att man kan ur dem 
tyda hvarken denna tilldragelses upphof eller dess ur- 
sprungliga verklighet. 

Antingen vi således betrakta Didriks-sagan ur en rent 
historisk eller ur en rent konstnårlig synpunkt, kunna vi 
icke tillerkånna henne mer ån ett underordnadt varde. Se 
vi henne åter i det ljus, hvaruti all bfverlemning af detta 
slag råtteligen bor skårskådas, så vinner hon just genom 
innehållets skiftande mångfald ett serskildt, stådse okadt 
interesse. Hon år nemligen for oss en riktig skattkam- 
mare af sin tids sagorainnen; mangen dyrbar fornsågen 
har genom hSnne blifvit gomd åt efterverlden, till andra, 
nu forlorade, ger hon oss hånvisning, medan åtskilliga, forut 
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kanda, af henne framstallas i en ny form, eller rattare, på 
ett nytt utvecklings-stadium. Det gifves således knappast 
någon medeltids-dikt, som båttre ån Didriks-sagan visar 
det sått, hvarpå historiska hendelser och gestalter oppfattas 
i folk-forestallningen, der ombildas, och småningom førvand- 
las till dunkla poetiska skepnader. Med detsamma hon for 
oss likasom på en gang Oppnår folk-fantasiens hemliga verk- 
stad, gor hon oss tillika fortroliga icke blott med det in- 
nersta af sitt tidehvarfs lynne, utan ock med den historiska 
sagnens egna bildnings-lagar. Detta rent poetiska eller 
kulturhistoriska interesse har emedlertid varit hittills mindre 
afsedt; också har sallan någon fornsaga gifvit så mycket 
ått syssla åt den strangt historiska, larda kritiken. I sin 
standiga aflan att vid allt komma till en yttersta verklig- 
het, har denna kritik redan uttomt sina tillgångar, utan 
att Bndock lyckas bringa full reda i denna forvirring, eller 
ur den brokiga mangden af romantiska afventyr kunna 
sofra de enkla beståndsdelar, som varit fortåljningens ur- 
sprungliga karna. 

Det kan naturligtvis icke vara utgifvarens afsigt, att 
hår ens forsoka någon slags granskning af Didriks-sagans 
romantiska innehåll. En sådan granskning, om hon eljest 
låge inom vår fdrmåga, kråfde nodvHndigt, att hvarje ser- 
skildt drag icke blott skårskåflades for sig. utan åfven sam- 
manholles med de skilda eller analoga former, hvari det- 
samma kunde igenkannas utur andra aldre och yngre kal— 
lor. Undersokningen komme harigenom att omfatta en be- 
tydlig del af den germaniska stammens forn-litteratur, och 
vi hanvisa af sådant skal till P. E. Multers 1 och W. Grimms' 2 
beromda forskningar i detta amne. Har torde gora fyllest 
att korteligen vidiora sagans rent historiska och geografiska 
Tprhållanden, for så vidt dessa gifva nyckeln till dess ur- 
sprungliga karakter, eller i sin mån bekrafta det uppfatt- 
nings-satt, som vi har ofvan antagit. 

E. Muller, Sagabibliothek, Bd II (Kiøbenh. 1818). 2 ) W. 
Grimrn, Die Deutsche Heldensage (Gflttingen 1829). 
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Ånskont det, såsom ofvan nåmndes, hittills icke lyckats, 
och påtagligen icke kan lyckas kritiken att losa alla de svå- 
righeter, som erbjuda sig vid uppgiften att forlika Didrik^- 
sagan med den faktiska historien, hafva de många forsoken 
åt detta håll likval icke varit alldeles utan frukt. Det kan 
således anses vara bragt utom tvifvelsmål, att sagans hjelte, 
den tyska medeltidens kåmpe-ideal Thidrik af Bern, konung 
ofver Oml ungar nes (i svenska Didriks-sagan o: Humlungar- 
nes) land, icke ar någon annan an den histpriskt beromde 
Ostgota-k on ungen Theodorik af Amalernas ått, hvilken un- 
der, sin regerings skiften ofta tog silt såte i Verona (sagans 
Bern). 1 Uti ftirtåljningen om slaget vid Gronsport (Grans- 
port) igenkånner man likaledes de tyska forndikternas »die 
Schlacht vor Rabep», som formodligen syftar på. Theodoriks 
långvariga kamp med Odoacer vid Raveona. 2 Att Thidrik 
enligt sagan slutligen krones till konung i Rom, inståmmer 
åfven noga med den historiske Theodoriks erofring af Ita- 
lien. 8 Ja, till och med t den tyska folksågnen, att han på 
sistone bortfordes af djefvulen på en svart håst, finner sin 
historiska forklaring i påfven Gregorii den forstes fdrsåkran, 
att Theodorik, till straff for sitt Arianska kåtteri och sin 
hårdhet emot påfven Johannes, blifyit nedstortad till helvetet 
genom den Lipariska vulkanen; 4 — ett forestållnings-sått, 
som icke blott återfinnes i den aldre tyska folktron, utan 
kan spåras till och med i vårt fådernesland. Atminstone 
fdrtåljer en gammal svensk helgonabok, hvars hufvud-text 
går tillbaka tilt midten af 1300-talet, om «thidrik [af] bern 
gøta konung», huruledes en helig man såg hans sjal sjuda 
i helvetes kettil. 5 

Vid sidan af dessa och dylika historiska drag inne- 
håller Didriks-sagan åfven andra rent historiska hågkomster, 
men hvilka, efter sågnens art, blifvit ofverforda till Thidrik, 
ånsktint de ursprungligen tillhdrt en annan tid och angått 

f ) MUller, anf. arb., s. 348. 2 ) Muller, anf. arb., s. 249. Jfr. 
, s. 348. 8 ) MUller, dersammast. 4 ) Gregorii Dialog. IV, 30 
(36). Åberopade af MUller , anf, arb., s. 291, 349. *) G. 
Stephens, Ett Fornsvenskt Legendarium, s. 700. 
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alldeles nya personligheter. Till dessa lånade drag, hvilka 
således icke kunna historiskt inpassas i den verklige Theo- 
doriks oden, horer utom annat hans forbindelse med konung 
Ermenrik (Ermentrik). Otvifvelagtigt år, att under denna 
sagogestalt doljer sig ett minne af den gotiske erofraren 
Ermanarik, hvarvid likvål ej bor forgåtas, att denne i verk- 
ligheten lefde ett hell? århdndrade fore Theodoriks dagar. 1 
— Ett annat prof på sagoskrifvarens, eller rattare sagnens 
art, att, oftfrhindrad af historiska eller kronologiska betaok- 
ligheter, sammanfiJra minnen ifrån vidt skilda tider, erfara 
vi uti Thidriks forhållande till konung Attila i Hunaland.* 
Under denna gestalt upptåcka vi nemligen en skymt af 
den Hunniske Attila, Guds gissel; 3 men bilden synes hafva 
blifvit skapad ofver och sammanfaller ogonskenligen med åf- 
ven en aldre Attila (Eddornas Atle, de tyska forndikternas 
Etzel), konung ofver ett annat folk Huner, 4 hvilka en 
gång voro urbyggarne i en del af N. Tyskland. • I all- 
månhet år Hunnernas tåg emot Ermenrik, nåst Thidriks 
egen personlighet, det renaste historiska draget i hela sagan, 
och man återfinner beråttelsen derom hos den bekante go- 
tiske håfdatecknaren Jornandes. 8 

Samma blandning af forvirrade hågkomster och derpå 
gfundade historiskt falska, ehuru poetiskt beråttigade fore- 
stållningar, hvilken vi redan anmårkt i sagoverkets histo- 
riska upprånning, rdjér sig åfven i dess geografiska ffirhål- 
landen. Midt emellan riktigt framstållda lågen tråffas såle- 
des andra felagtigt angifna, ja, ofta spåras till och med 
huru ett olika geografiskt forestållningssatt gjort sig gallande 
på skilda stallen i sagan. Forklaringen hårofver år redan 
gifved i sagoverkets uppkomst ifrån till ålder och hårkomst 
olika traditioner. Sagnen har nemligen i detta, som i annat, 

f ) miter, anf. arb., s. 148. Jfr. s. 349. 2 ) Muller, anf. arb., 
s. 349. 3 ) Muller, anf. arb. s. 344. *) N. M. Petersen, 
Garamel-Notd. Geografi, I (Kjøbenh. 1834), b. 262. *) Pe- 
tersen, anf. arb. s. 253. 6 ) Jornandes, De rebus Geticis. c. 
24. Anfdrd bos Grmm, anf, arb*, s. 1, 2. — Jfr. Muller, s. 
249, 273, 274. 
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fofjt sin egen inre lag, och i samma mon hon sjelf flyttat 
sig i tiden eller rummet, har hon åfven till en viss grad 
flyttat sin skådeplats med sig. De skilda geografiska fo- 
restållningssåtten åro således blott naturliga foljder af 
de skilda traditiooernas olikhet, och af den trohet, hvar- 
med dessa af sagoskrifvaren blifvit återgifoa. Just denna 
omstandighet, som eljest verkar stdrande for sagans inre 
enhet, ger således en ny stddjepunkt for den vetenskapliga 
kritiken, och en vagledning mera for den som alskar att 
folja sågneraa på deras långa vandring genom tider och folk. 

Vi anftfra har några bevis for vårt ofvan gjorda på- 
stående. Sålunda omtalas borgen 'Bakalar (i svenska sagan 
nåmnes han åfven Pæclar) først såsom belågen.i k. Attilas 
rike eller Hunaland. 1 - Langre fram flyttas han till Rhen- 
stromtnen 2 [hvilken flod sammanfdres med Donau 3 ], och 
fbrlågges slutligen till Alpiska bergstrakten. 4 Stallet tårik- 
tes således belaget bmsom i norra, i medlersta och i sodra 
Tyskland, hvarest det hår, såsom i Niebelungen Lied, synes 
slutligen sammanfalla med den n. v. staden Pechleren vid 
Donau. 5 — Borgaskogen nåmnes forst* såsom liggande i 
nårheten a f staden Marsteinn (ftfrmodligen den n. v. byn 
Marstein i Hannover, emellan Oldsaxen och Hameln), på 
vågen ifrån Danmark till Saxland; men flyttas snart 8t 
sydost, och stråcker sig nu emellan Pohlen och Hunaland. 7 — 
I Gronsport igenkånnes, såsom vi ofvan nåmnt, de tyska 
forndikternas Raben, eller staden Ravenna i Kyrkostaten, 
hvilket åfven inståmmer med riktningen af Thidriks tåg 
ifrån Hunaland till Omlungaland (n. v. Lombardiet), emot 
k. Ermenrik i Rom; 8 sådant hindrar likvål icke att stallet 
straxt långre fram fbrlågges norr om fjållet (Alperna), till 

f ) S. Thifrriks konungs af Bern, c. 43. 2 ) S. Thifrriks, c. 289, 
367., 3 ) S. Thi&Yiks, c. 363. *) S. Thidriks, c. 397, 398. 
8 ) Jfr. Petersen, anf. arb,, s. 262. 6 ) S. Thidriks, c. 117. — 
Anm. Marsteinn dr troligtvis samma borg, som på ett annat 
stalle (c. 55) kallas Marcsteinn och forlegges till Falstersko- 
gea i Hunaland. 7 ) S. Thidriks, c. 304. 8 ) S. Thifcriks, 
c. 322. 
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grannskapet af Mosel floden. 1 — Men ingenstådes framtreder 
blandningen af aldre och yngre forestållningssatt raera for- 
virradt an i sagans uppfattning af Hunaland. Detta fram- 
stalles således forst såsom liggande i soder från Jutland och skildt 
från Danmark genom en skog, 2 samt strackande sig fram 
emot Frisland 3 (kustlandet ifrån Rhens raynning till Eider- 
strommen 4 ), hvarest man annu tror sig igenkånna hufvud- 
stadens namn Susat, uti flåcken Soest 6 (i aldre diplomer 
Suosaz, Sosaz fl ) i n. v. Westfalen. Belågenbeten tanktes 
således vara i nordvestra Tyskland. Kort derefter framstelles 
landet såsom belaget i soder från Wilkinatand, 7 skildt der- 
ifrån genom en stor skog, 8 och grånsen lopaode icke långt 
ifrån Brandinaborg (Brandenburg), 9 som dock åfven lydde 
under Huaalands konung. 10 Belågenheten var således i N. 
Tyskland. Ytterligare flyttas laget an mera i oster och 
soder. Landet skiljes således genom Borgaskogen ifrån 
Poblen," och genom Pohlen från Ryssland, 13 med hvilket 
rike det stalles i långvarig krigisk berOring, 13 ocb genom 
Suavaskogen 14 (o: Schwaberskogen, Schwabiska skogen") 
ifrån Tarlungaland (o: Jarlungaland) eller Karolingien. 16 — 
Det ar sannt, alla dessa serskildta uppgifter kunna mojligt- 
vis stå tillsammans med hvarandra, nem I i gen i fall man vill 
gifva åt Hunaland en mot dem svarande geografisk ut- 
stråckniog på alla sidor; roen ett sådant antagande saknar 
icke sina stora svårigheter, och sannolikt kommer man ratta 
forhållandet nårmast genom att vidhålla, det ifrågavarande 
benamningj redan på den tiden sagan skrefs, snarase ut- 
tryckte ett dunkelt folkminne an något beståmdt geografiskt 
-f . 

*) S. ThiSriks, c. 325. Jfr. c. 336. 2 ) S. Thifrriks, c. 45. 
3 ) S. Thifrriks, c. 39 — 41. 4 ) Nicolai Abbatis Itinerarium 
(uti E. C. Werlauffs Summa Geographiæ med. ævi ad mentem 
Island. Hauniæ 1821), p. 12. Jfr. p. 33. •) Petersen, anf. 
arb., s. 262. •) Grimm, anf. arb., s. 177. 7 ) S. Thifrriks, 
c. 39, 42, 45, 47. 8 ) S. Thifrriks, c. 47. 9 ) S. Thifrriks, 
c. 291. 10 ) S. Thifrriks, c. 245. ") S. Tbifrriks, c. 304. 
M ) S. Thifrriks, c. 300. ,s ) S. Thifcriks, c. 293— 315. u ) S. 
Thifrnks, Jfr. cc. 57, 152, 159, 160, 163, 164. ") Peter- 
sen, anf. arb., s 257. 18 ) Petersen, anf. arb., s. 256. 
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begrepp. Denna mening, som For sig har ganskp gallande 
åfven historiska skal, vinner ytterligare stod i den omstan- 
digheten, att man på några stallen i sagan skonjer en viss 
benagenhel att flytta landets lage annu mera åt sydost, så 
att det forblandas och synes sammanfalla med den Hun- 
niske Attilas rike i trakten af Donau. Thidrik af Bern 
måste således på sin hemfård ifrån Hunaland till Omlun- 
galand taga leden emot vester, åt Bakalar och bfver Alpiska 
bergskedjan, 1 och Niflungarne likaledes på fården till Susat 
ifrån Niflungaland, med staden Wermza (o: det n. v. Worms) 
till hufvudort, 2 tåga åt sydvest ofver Rhen, der denna 
strom troddes sammanlopa med Donau, 3 och vidare taga 
vågen om samma Bakalar, 4 hvars enhet med det n. v. 
Pecbleren i Osterrike vid Donaufloden, vi med stod af Nie- 
belungen Lied och på grund af sagans eget forestålloings- 
sått trott oss kunna antaga. — Samma geografiska flyttning, 
som vi hår anmBrkt om Hunaland, har sfven egt rum med 
Wilcinernas område eller Wilcinaland. Detta namn har 
nemligen, sannolikt genom en sednare inflickning, framkallad 
af fbrsoket att narmare beståmma ordet SvijpkvS, blifvit til- 
lagdt Svearike, Gdtaland och allt Sveakonungs valde, Skåne, 
Seland, Jutland och Vinland (Venden). 5 ånskon^ man så vål 
i folknamnet, som i namnet Wilcinaborg 6 (formodligen sam- 
ma ort som på ett annat stålte kallas Vallterborg och som un- 
der 



f ) Thifrriks, c . 397, 398. a ) S. Thifcriks, c. 342, 356, 358, 
360. 3 ) S. Thifrriks, c. 363. 4 ) S. Thifrriks, c. 367—371. 
•) S. Thifrriks, c. 21. — AnmSrkas bor, att den text-recen- 
sion, som innehåller cap. 21 — 56, Sr sednare inskjuten i dé*h 
norska skinuboken och af en yngre hand. Membranen eger 
Sfven en aldre afvikande recensjon af samma stycke; men hår 
och flerestades defekt. Jfr. S. Thifrriks/ss. xvi, 27, noten. — 
Sannolikheten af att en sednare inflickning egt rum på just 
ofvan anforda stalle, tikas deraf, att Skåne (c. 111) och Seland 
(jfr. cc. 78, 79, 86) annorstades i sagan raknas tHl Danmark, 
hvaremot Jutland (c. 62, 83) forekommer såsom ett rike (el- 
ler flera riken) for sig sjelf. •) S. Thifcriks, c278, 303, 
305. 
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der k. Milias' tid var hufvudstad i Hunaland) 1 med temlig 
visshet igenkånner Wilxerna, ett folk som fordom .bodde i 
det n. v. Pomern och Meklenburg. 3 -Spår af landets verb- 
liga belågenhet kunna också ånnu påvisas i sagan, vid sidan 
af ofvannårande yngre , forestållnings-sått. Sålunda forlåg- 
ges landet alltid norr om Hunaland,* livarifrån det lik val 
skiljes icke genom hafvet, utan genom en stor skog, 4 och 
hvarmed det for ofrigt står i en serdeles nara beroring. 5 
Striden emellan Wilcinalands och Hunalands konungar ut- 
kampas vid Brandenburg, på grånsen emot Wilcinaland, 
ehuru ånnu belaget inom konung Attilas område/ Afven 
omtalas Wilcinaborg. såsom liggande på det n. v. tyska 
fastlandet, vid vågen ifrån Hunaland till Pohlen. 7 

Hen icke nog att dessa och många stallen på detta 
satt blifvit rubbade ifrån sitt ursprungliga eller, sitt verk- 
liga geografiska låge, på åtskilliga andra har den traditio- 
nela inflytelsen verkat derhån, att de nu mera åro alldeles 
oigenkånnliga, och att det någongång blir mycken fråga, hu- 
ru vida de icke bora forlåggas helt och hå Het inom fabel- 
verlden. Flera exempel af denna art kunde anforas. Vi 
inskrånka oss till att 'nåmna: Aldinsæla, 6 tydligen samma 
stalle, som • några blad långre fram kallas Aldinflis; 9 Ba- 
bilonia, en borg och ett land vid Rhehstrommen; 10 Bær- 
tangaborg, en stad eller borg i Bærtangaland (— Britannien, 
Wales);" Gregenborg o: Grekernas stad (måste efter sara- 
manhanget sokas i s. Italien); 12 Kallava, ett berg belaget 
på fastlandet, sydvest ifrån Seland, och soder om Weser- 
floden 13 (skulle således ligga ungefårligea i den n. v. 

*) S. Thifrriks, c. 41. *) v. der Hagen, Altnord. Lieder ir, Sa- 
gen, s. li. Petersen, anf. arb., s. 274. 3 ) S. Thi&Yiks, 

c 39, 42, 45, 47. 4 ) S. ThiBriks, c. 47. , 5 ) S. Tbifrriks, 
c. 42—56. •) S. ThiSriks, c. 291. — Jfr. c. 245. 7 ) S. 
ThiSriks, c. 303, 304. 8 ) S. Thi&riks, c. 104. 9 ) S. Thi- 
fcriks, c. 107. ,0 ) S. Thifrriks, c. 401, 402, 404. — Jfr. 
c 399. ") S. Thifrriks, c. 350. n ) S. Thifrriks, 413. 
,3 ) S. Tbifrriks, c. 58. — Jfr. c 61.. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. B 
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Thtiringcr-Wald); Ran, Rana, en stad i s. Kalien; 1 Seir- 
casteinn,* efter namnet en befastad stad inom Sarace- 
nernas område, o. 8. v. 

Utom ' dessa har vidrorda forhållanden, hvilka redan 
tydligt nog ådagalågga i hvilken hog grad den poetiska 
Aktionen ombildat och utbildat sagans ursprungliga reala 
innehåll, kunde annu långt flera bevis anforas, till att styrka 
så vål hela sago verkets uppkomst ur lef vande sågner, sam- 
manforda ifrån skilda hall, som ock den inflytelse detta 
sagnernas inre och yttre lif fortgående ofvat på sagans 
skriftliga uppfattning. Men dessa omståndigheter 3ro redan 
af andra forfattare utredda eller antydda, och en under- 
sokning skulle hår fora oss vida långre ån som vore for- 
enligt med vår nårvarande uppgift. Vi inskrflnka oss såle- 
des till att i allmånhet fasta låsarens uppmårksamhet vid 
sagans uppstållning, talrikheten af dess episoder, ofta utan 
beståmdt sammanhang med hufvudåmnet,' de återkom- 
mande upprepningarne af samma tilldragelser, 4 afvikelserna 
i framstållningen af namn och håndelser, • mångden af out- 
forda eller blott antydda drag, syftande på kånda såg- 



l ) S. Thifrriks, c. 412, 413. a ) S. ThiSriks, c. 276, ») Till 
ex. fortaljningen om Volund (S. Thifrriks, c. 57 — 79J, ora 
Herburt och Hilda (c. 231 — 240), ora Valter af Vaskasten 
och Hildegunda (c. 241—244), om Iron Jarl och hans bro- 
der Apollonius (c 245—275), o. s. v. 4 ) Till ex. om k. 
Jsung i Bertangaland och hans soner, c. 168; upprepad c. 245 
och c. 350. Om k. Gunnar i Niflungaland och hans brøder, 
c. 169; uppfepad c. 170, 342 o. s. v. *) Således Sr hertig 
Rodolf, som blir gift med Berta (c. 56), øgonskenligen samme 
man som margrefve Rodingeir, hvars hustru Jflngre fram kallas 
Gudelinda (c. 289, 369, 370, 398, 415). — Jfr. vidare de 
stridande berdttelserna om k. Aldrian i Niflungaland (c. 169) 
och k. lsung (c. 170). — Om Hegnes hSrkomst (c. 169, 170. 
Jfr. c. 361). — Om konungarne i Bertangaland, Artus (c. 233 
—239, 245) och lsung (c. 168, 190 o. fl. st.). — Om k. 
Osantrix' død, c. 144, 292. — Om Thellmars, k. Didriks 
broders ålder (c. 15. Jfr. c. 316), o. s. v. (Jfr. Grvmm, anf. 
arb., s. 180, 181.) 
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ner 1 och sagor, 2 hanvisningarne til! gamla lyska 3 och nor-» 
diska 4 dikter eller qvåden, till Tyskars* eller Nordboars* 
mundtliga berattelser, och i Tyskland 1 samt i Ryssland 8 
befintliga fornminnesmarken, och slutligen vid sjelfva fram- 
stallningssattet, med dess ojemna, någon gång (ortråffliga, 
men stundom slappa stil, dess motsigelser och dess yngre 
inflickningar; — allt omstendigheter, hvilka finna en natur- 
lig och med sagan sjel f inståmmande forklaring deri, att 
sagoskrifvaren (3st utur skilda, på hans tid le f vande, ej blott 
skriftliga, utan ock muntliga traditioner. 



Rdrande tiden och såttet for dessa sågners skriftliga 
uppfattning i den form hvarunder de har blifva oss be- 
kanta^ har man lange svåfvat i ovisshet. Frågan kan dock 
nu mera anses afgjord, genom de upplysningar som erhål- 
lits i och med Thidriks-sagans nya utgifvande från trycket 
efter den ofvan omtalade gamla skinnboken. Så vål språ- 
kets och foredragets form, som handskriftens egen beskaf- 
fenhet gora nemligen antagligt, att denna, som det vill sy- 
nas, ursprungliga recension blifvit forfattad, icke fram emot 
slutet af 4 4:de århifndradet, såsom Moller formodat,* utan 
-^ i nåra dfverensståmmelse med Grimms åsigt 10 — redan 
i fdrsta hålften af 1200-talct, under k. Håkan HAkanssons 
regering i Norge. Sagan. som hittills varit råknad till den 

% ) Till ex. om k. Rozeleif och svfirdet Eckisax (c. 98). — Alfens 
Jdfte alt hjelpa sin son Hogne (c. 169), — Sigurd Svens tro- 
hets-ldfte tilJ Brynhilda (c. 227). — K. Isung deltager i kri- 
gen emot k. Osantrix (c. 350). — K. Thidrik kallas djefvu- 
lens son, och eld utgår från hans munn (c. 391). — K. Thi- 
drik påminner Heimer, huru deras håstar drucko tillsammans 
i Frisland (c. 434), o. s. v. 2 ) S. Thrfrriks, c. 355. 3 ) S. 
Thi&riks, Prologus, c. 184, 258, 320, 352, 389, 394, 415. 
*) S. Thifrriks, Prologus. *) S. ThiSriks, c. 181, 187, 394, 
415. •) S. Thifrriks, c. 13, 18, 69, 180, 185, 348. 7 )S. 
Th&riks, c. 89, 336, 381, 387. 8 ) S. Thifrriks, c. 313. 
•) Muller, Saga-Bibliothek, II, s. 311, 312. I0 ) Grimm, anf. 
arb., s. 175. 



Digitized by 



XX 



rent islåndska litteraturen, måsle på grund håraf ofv er foras 
till den norska, en a r det kan anses fullt afgjordt, att hon 
ifrån borjan blifvit skrifven på fornnorskt språk, och åfven 
sjelfva handskriften till stor del år af norsk hand. 1 I alla 
dessa afseenden ega vi således nu mera en visshet, som 
gør onodigt att vidare behøfva fly till gissningar och lårda 
kombinationer. Med samma visshet kanna vi afven, att de 
kållor, efter hvilka den norska forfaltaren sammanskrifvit 
sitt arbete, hufvudsakligen bora søkas icke i Norden, utan i 
Tyskland. Redan sagans åmne tillhor i allmånhet detta 
land, och sådant galler ånnu mer om uppfattningen af flera 
bland de fornsågner, hvilka eljest åro bekanta afven i nor- 
disk form. 2 Sago-upptecknaren døljer också icke detta all — 
manna forhållande, hvilket ytterligare bekråftas till ofverflod 
af W. Grimms vidstråckta forskningar i sitt lands fornlit- 
teratur, samt af de resultater, hvilka derigenom blifvit vunna 
for den tyska hjeltesagan. 

Men åfven rørande den form, i hvilken de urgamla 
Didriks-sågneina en gång blifvit kånda och alskade i sitt 
fadernesland samt derifrån jemvål spridt sig till Skandinavien, 
har den nyaste tiden lemnat vårdefulla upplysningar. Hi- 
storiska spår hånvisa på att denna form en gång varit 
folkvisans,* och att denna således ligger till grund icke 
blott for åtskilliga aldre tyska qvåden om Didrik af Bern, 
utan åfven for Niebelungenlied, Gtidrtin och andra yngre 
tyska hjeltedikter. 4 Emedlertid har man lange, och med 
fog klagat ofver forlusten af dessa ej blott for Tysklands, 
utan før hela Europas litteratur dyibara fornsånger, då S. 
Grundtvig, under sina omfattande forskningar øfver danska 
folkvisorna, oformodadt framkommer med den upptåckten, att 

*) S. Thifrriks. Ungers Førord, s. xvi, xvii. 2 ) T. ex. om 
Sigurd Sven (Sigurd Fafnisbane), Niflungarnes fall, o. s. v. 
Oafgjordt 8r likval, huruvida episoden om Volund kan anses 
harrøra ifrån rent tyska traditioner, eller icke hellre dr bearbe- 
tad af den norska sagoskrifvaren efter nordiska folksBgner. 
') Chronicon Quedlinburgense (Citaten hos Grimm, anf. arb., 
s. 32). 4 ) S. Grundtvig, Danmarks Gamle Folkeviser. I, s. 33. 
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flera af de ursprungliga Didriks-qvådena iinnu fmnas qvar, 
ehuru icke tnera i tysk, utan i nordisk drågt. De med 
skal prisade danska och svenska kampavisorna om Didrik 
af Bern och hans hjeltar, framstå nemligen vid en nårmare 
granskning såsom ofversattningar eller bearbetningar af ur- 
gamla nedertyska folkvisor bf ver sa m rna am ne. Dessa 
nedertyska - visor kunna i Danmark spåras tillbaka, såsom 
kånda åtminstone i bo r jan af 43:de århundradet, 1 och deras 
identitet eller nåra of vereosståm meise med de ånnu bevarade 
nordiska kåmpasångerna styrkes till fullo af en nyligen å ter- 
funnen och utgifven nedertysk folkvisa om k. Didrik af 
Bern, 2 som, nupptecknad i det I6:de århundradet, till den 
grad liknar Danmarks vid samma tid upptecknade och till 
samma sagenkrets horande kampavisor, att man for likhe- 
tens skull Ur fårdig att glbmma den olikhet som ligger i 
språket». * 

Uti denna omstandighet ega vi således forklaring ofver 
sagoskrifvarens yttranden (i foretalet) om de qvåden, ho- 
rande till sågenkretsen om k. Didrik, hvilka på hans tid 
voro kånda af Svenskar och Danska r. 4 Med dessa 
qvåden åsyftas nemligen otvifvelagtigt de gamla, ånnu bibc- 
hållna kampavisorna om Didrik af Bern/ likasom de 
fornqvåden, hvilka på samma stalle uppråknas såsom Norr- 
månnen tillhoriga, ånnu återfinnas i de bekanta Edda-sån- 
gerna. Men utom dessa qvåden voro de nordiska fol ken, 
enligt samma uppgift, i sjelfståndig besittning af åfven 
muntliga forlåljningar, horande till nåmnde sågenkrels. 
Detta påstående, ehuru redan i sig sjelf sannolikt, och der- 
till beståmdt uttaladt af sagans eller foretalets forfattare, 
har dock blifvit satt i tvifvelsmål af den nyare kritiken eller 
hyperkritiken. Danska kåmpavisornas fortjenstfulle utgifvare 

') Jfr. berattelsen hos Saxo Grammatkus (Lib. xin) om den saxi- 
ske sångaren, som sjfing tør Knut Lavard. a ) Koninc Er- 
menrikes Dot. Herausgeg. von Karl Godeke. Hannower 1851. 
•) Grundtvig, anf. arb. 1, s. 34. Jfr. s. 64. 4 ) S. Thifrriks, 
Prologus. •) Jfr. Grundtvig, inledn. till visan N:o 7 «Kong 
Diderik og hans Kæmper». Ånf. arb., s. 63. 
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har således, efter en vidlyftig och med kritisk skårpa ge- 
nomford undersokning (hufvudsakligen riktad eæot Vedel, 
A. A. Afzelius och P. A. Munch), ifrigt fomekat så vål 
tillvaron som åldern och betydelsen af hithorande, såsom ur- 
gamla folkminnen angifna lokalsågner, och kommer slutligen 
till det nog ovåntade resultatet, »att det saknar all grund, 
når man vill beskylla Folket i Danmark och Sverige for 
att hafva Sfverflyttat de från sodern inkomna Didriks-såg- 
nernas lokaler till inhemsk jord» (han anser nemligen »att 
dessa så mycket omtalade gamla folksågner egentfigen 
hafva sitt hem i I6:de och 47:de århundradets lårde mans 
studerkamm&re, hvarifrån de vandrat ut i verlden i tryckta^ 
bocker och åter inkommit från landet i andra tryckta boc- 
ker»); samt att »hvad specielt angår Vidrik Verlandsson och 
Långeben Risker, så torde det icke vara en obillig begå- 
ran, att man hådanefter låter dem blifva utom vår gamla 
Historia» ! . 

Då det således blifvit på fullt alfvar ifrågasatt, huru- 
vida några urgamla folksågner, horande till sågenkretsen 
om Didrik af Bern, och serskildt handlande om Wideke 
Welandsson, verkligen existerat bland folket i Sverige och 
Danmark, torde ej finnas olåmpligt, att vi, i sammanhang 
med vårt åmne, hår anfora några ytterligare fakta, hvilka 
synas inståmma icke blott med sagoskrifvarens- eget ytt- 
Tande, utan bek med hvad yngre forfattare hittills gemen- 
ligen antagit. Naturligtvis kunna vi hårvid icke inlåta 
oss på frågan i hela dess omfattning; vi forbigå således 
den allmånna' sannolikheten deraf, att ofverlemningar, hvilka 
bevisligen varit under århundraden kånda af folket i form 
af qvåden och visor, åfven skulle efter traditionens art 
hafva upplosl sig till lokalsagner, och inskrånka oss till 
meddelandet af några, hittills mindre kånda, åldre uppteck- 
ningar af eller hånvisningar till de ifrågavarande sågnerna, 
så vidt dessa sågners tillvaro hos folket derigenom^ må 
kunna i någon mån ytterligare bestyrkas. 

') Grundtvig, anf. arb., s. 89—94. 



Digitized by Google 



XXIII 



Au Danmark och Sverige redan fore Vedels lid egt 
urgamla och akta lokalsågner, horande till sågenkretsen om 
Didrik af Bern, men fore trådes v is berorande den rent nor- 
diske (eller snarare allmånt german iske) Volund Smed och 
den omtvistade sago hjel ten Vidga Volundsson, vinner stod 
af foljande, hittills icke nog anmårkta omståndigheter: 

1. Den gamla svenska bearbetningen af Didriks 
saga (ifrån 4400-talet) åberopar dylika sågner, såsom 
gångse i Danmark, — lfrågavarande sagoredaktion, som 
eljest troget foljer sin norska urkund, visar endast på 2:ne 
stallen spår af att sjelfståndigt och efter nya åberopade 
kållor ha behandlat sitt åmne. Och dessa stallen hånfora 
sig just till de begge ofvan nåmnda sago-gestalterna. Uti 
kap. 57, hvarest fortåljes om Wade Rese, huru han vadade 
tffver Gronasund med sin son Weland på axlarne, tillagger 
således sagan: mdet saga danske man, att der var 9 alnar 
djupt.» — Den svenske sagoskrifvaren har således hår, utan 
all motsågelse, kånnt och foljt danska folksågner om Volund 
Smed, hvilka for ofrigt synas hafva noga inståmt med de 
sannolikt afven nordiska fornsågner, hvilka meddelas i norska 
grundtexten. — Det andra stallet år i beråttelsen om Widike 
Welandssons vistelse på on Seland och hans ddd på Fe- 
mern. Alldeles påtagligt år, att sagoskrifvaren åfven i denna 
fortåljning foljt gångse folksågner, ehuru tvifvelagtigt kan 
vara, om icke dessa, så vidt dc inblanda Didrik af Bern, 
varit af tyskt ursprung. Så vidt de åter berora Widike 
Welandssons bosåttning och dod j Danmark, hafva de der- 
emot varit rent danska; ett yrkande, som icke blott vinner 
8t6d af hela sammanhanget, utan ock bekråftas a/ sagans 
tydliga ord: »det visste alla i Danmark, att Widike vardt 
slagen i sitt eget herberge, och ingen kånde hans baneman.» 

Utgifvaren af norska Thidriks- sagan har antagit, att - 
de & kapitel i slutet af svenska bearbetningen, hvilka af- 
handla just detta åmne eller sågnerna om Widike Welands>- 
sons och konung Didriks død, en gång forefunnits jemvål i 
den norska skinnboken, som nu har en lakun vid slutet. 
Emot denna åsigt kan invåndas, så vål att hela nåmnde 
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stalle saknas i de islandska handskrifterna af Thidriks-sa- 
gan, som ock, att det oemotsågligt grundar sig ej blott på 
tyska, utan ock på dans ka sagn er, hvilka sistnamnda eljest 
aldrig åberopas i membranen, afvensom att sjelfva fraro- 
«tallningssattet vacker misstanka om har gjorda sednare 
tillagg. Huru som helst, och vare sig att berattelsen anses 
for ursprunglig eller såsom en yngre tillsats, førsvagas icke 
kraften af de bevis det lemnar for den af norska eUer is- 
landska sagoforetalet yrkade tillvaron i (Sverige och) Dan- 
mark af muntliga sUgner hflrande till sagenkretsen om Di- 
drik af Bern. Dessa sagner flyttas i forrå fallet allenast 
några århundraden hOgre upp i tiden. 

H. Uti Hr Jens Suendssøns, pastor thill Iffuetoffte 
Sogn, relation af år 4624 (ibland skånska presternas be- 
rattelser om antiquiteter, infordrade af k. Christiern IV på 
O. Worms begaran, och nu forvarade å K. Universitets- 
Bibliotheket i Kopenhamn under N:o 35 [gammal sign. 82] 
in 4:o), meddelas den så mycket åberopade och oratvistade 
folksågnen ifrån Willands harad, om Widrik Werlandsson, 
på foljande satt: 

«Ifrån urminnes tider vela man att fortålja, det 
Willands harad i Skåne fått sitt namn efter Willand, som 
skall hafva varit en mårklig och konstig smed. Till yt- 
termera vittnesbord harom forer håradet i sitt sigill en 
hammare och en tång, likasom detta marke a f ven varit 
satt på haradets fana, till en åminnelse af Willand och 
hans son Widerich Willandssonm 

»Det ar en gammal folksagen, att Willand aflat 
denna son med en ha/s-fru, hvilken han band, medan han 
bedref sin handel med henne. Når han åter lost henne, 
skall hon hafva yttrat: 'Nu undfick jag en son med dig, 
och hade du icke bundit mig, skulle han hafva blifvit 
mycket stark både till lands och vatten; men nu skall han 
blifva mycket stark till lands.'» 

»Når Widrik Willandsson vuxit något upp, bad han sin 
fader, att denne skulle smida honom ett svard. Willand 
gjorde efter hans begaran; men nar svardet var fårdigt 
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ville sonen genast bruka det. Willand vågrade detta, och 
sade sig vilja lagga sverdet under en sten, intill dess Wi- 
drik blefve så slark, att ban sjel f kunde hortvåltra stenen 
och taga det. Innan dess skulle Widrik likvål rida så 
långt, att han komme till ett vatten, som rann uppåt. — 
Widrik red lange och val; men kunde ej (inna något så- 
dant vatten. Omsider kom han en gång att betrakta sin 
hast, som drack, och mårkte då, att vattnet lopp uppfbre. 
Han gaf sig nu till stenen, valtrade honom undan och tog 
svårdet, hvilket han derefter brukade manligen, såsom hans 
gerningar bara vittnesbdrd, och blef han så den fornamste 
af alla gamla kampår Men samma sten, • som låg uppå 
svårdet, kallas annu i dag Smedsten, och ligger i en liten 
backe, vestan tør Krogstorp uti Ifvetofla socken af Willands 
harad». 

»Widrik Willandsson skall ligga begrafven på Ederbecks 
slatt uti Grydby mark, vestan for Sissebåcks molla. Storå 
uppresta stenar a ro annu i dag att se på samma stalle, 
nara intill landsvågen, som går emot Solvitsborg^ Men an- 
ledningen, hvarfore Widrik blef begrafven hårs tad es, menas 
af de gamla vara den, att han sjelf begart att få tigga på 
det stalle, hvarest han blifvit aflad af sin fader.» — 

Vi for vår del kunna ej annat finna, ån att denna 
fortåljning, sådan vi har hafva henne framfor oss, år en 
akta och urgammal folksågen, alldeles oberoende så val af 
Vedels blott 33 år forut tryckta visbok, som af Chytræi 
år \ 598 tørfattade Skånska Minnesmårken. Mer ån sanno- 
likt år, att, ifall presten kånnt något af dessa arbeten, han 
derom, åtminstone i forbigående, yttrat sig. leke heller an- 
tyder någon omstandighet, att sågnen blifvit lånad ur 
den i Sverige och Norge icke okånda Didriks-sagan. 
Sågnens egen akthet torde således få -galla såsom bevis 
for den sannolika åldern och åktheten af också andra dit- 
hdrande lokalsågner, hvilka talrikt forekomma ifrån Skåne, 
Bohuslån och Seland, och hvilkas verkliga tillvaro forst kunnat 
bli tvifvclagtig genom den lårda utstyrsel, lånad ur Didriks- 
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sagan eller Kåmpavisorna, hvarmed de af sednare kammar- 
lårda finnas utsmyckade. 

UL Uti Johannis Thomæ Agrivillensis Burei Mo- 
numenta Vplandica, CoIIigerade Anno 1fr3o, 1636 och 1638 
(fdrvarade i hdskr. å Kongl. Bibliotheket, under Antiquitets- 
arkivets gamla signatur F: c. 6), forekommer Bl. 30, 31, en 
beråttelse om Weland Smed, som vi hår meddela enligt 
den, såsom det synes, i hast och efter muntlig Ofverlemning 
gjorda original-uppsatsen: 

R el (a ti o) Domini Eliæ in Hafirøro. 

rWidrich Wellamssons fadher Welam hafver warit en 
bonde soti, huilken folde sin fadher i skogen; når the ginge 
worto the warse et dohn i berget, hafuer så slaget mz 
yxe hamarn i berge at forfara widare, då kom ett troll 
och talte'n til huarfore thet ey fik wara i roo, och wille så 
hafua'n i berget, »om du uilt slippa, så lat din son kom(ma) 
hijt, då skal han låra konster,» och sadhe han skulle fåhn 
igen om annan dagh; bonden efterlåt at son skulle komma 
dijt, och gick så hem. Når han bemkom bannade hustrun 
honom och han sade: »iagh får'n vvål igen om morgon annan 
dagen åter.» 

Ythi bemåhe berg war 7 troll, huilke wellam moste 
lefue uth, 1 doo huart åhr; når 6 åhr uoro framfarne, 
sade det effterste trollet: »nu år ingen igen mehr ån tu och 
iagh, derfore uill iag låra tig uågen ut, at når iagh dor. 
då måste tu begrafua mig i berget, som wij hafua giort 
huar andra forr, sedan må tu gå och forsokia tigh hqar tu 
uil ;» han giorde så. Når han nu i 7 åhren hade lårt alle— 
handa konster, och ingen mer igen uar, togh han en hop 
af the besta wårktygh dår fans och begynte wandra; når 
han kom uth uiste han huarken nor eller soder. 
' I det han reste kom han til it sund, dar giorde han 
sigh en hoo och lade sigh och sin uerkty der i, satte glas 
uti stocken och lijmat mz beck, låt så flyta, ehuru han 
flot kom han til anat land, der funno honom fiskiare, dhe 
der sig forundrade på honum och gingo til konungen och 
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sade'n af synen. Medan gick han uhr bon och gomde sine 
wårktyg, och lade sig i hon igen. 

Nia r Vomngen kom dijt, sågh han honum ligia i hon 
och sade til honuqi, han sua rade och sade hela legendan 
om sin konst. Kongen tog'en i sin tiånst, at achta och 
skura hans knif trør. 

1. ) Huru han tappade knifuen i sidn. 

2. ) Huru han giorde en ny knif, medan smedh Smatte 

fick mat. 

3. ) Huru han bad kongen skara s . . ta, och kongen skar 

genom talrik och bordet. 

4. ) Huru han speijade och log åt smed Smette. 

5. ) Huru Smed Smette giorde en knif och badh Welam 

skeaten [skåfta'n] rett, och han slodh och kaslade 
på skaftet. 

6. ) Huru Wellam giorde suerd, och smed Smette hielm 

at ueria sig mz; Kongen hol mz Welam, och Rådet 
mz Smette, och huru han holte mz åtskilige wilbrårs 
been som skytten hans broder samkade, och huru han 
saknade sin stulne tyg: Item, huru han målade honom 
som såg når han gomde tygen. 

7. ) Sedan han fick igen tygen och han hade smidt, huru 

han frestade suerdet mz hatten i stromen, och det 
4:a dogde intet så trål som dat 2:a, som skar afhatt- 
kulo, i det han flot å watnet, och huru han hogg 
genom Smette och hielm neder i mark. 

8. ) Huru konungen begårte suerdet och han sade sig 

uilia feijat och gaf'n så dat andra som i smidian war. 

9. ) Huru han skulle werfua sigh konungens dotter, i dat 

han dref fienden och hug dem ner, och togh så bref 

på dottren, och £ Rijket. 
4 0.) Huru konungens Brorsoner fortrute och låt bringa att 

kongen låt hugga benen afn. 
11.) Huru konungens Soner skule låta smijda sigh sverd 

hoos honum och han bad. dem binda bak fram på 

skona, och slog dem ihiål i smijdian, och giorde dryckz 

bullar af hufue skålarna. 
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12.) Huru konungs dotteren skulle låta amlera enr ring och 
han uoldtog henne. 

4 3.) Huru han lat gidra sig wingar och badh skytten seija 
for konungen, om hans Soners dråp och dotters wald, 
och at kongen skulle tala mz honum på kongsgården 
mzan han satt på tornet, och huru Skytten skulle ski uta 
på blåsan når konungen befalte skiuta honom.» — 

Den nara ofverensståmmelsen emellan ofvanskrifne re- 
lation och Didriks-sagans beråttelse om Weland Smed faller 
genast i bgonen, och kan gora tvifvelagtigt, huru vida icke 
relationen, ånskont påtagligen upptecknad efter muntlig for- 
tåljning, dermed står i nårmare eller fjermare sammanhang. 
Emedlertid forekomma åtskilliga anmarkningsvarda afvikel- 
ser, och fråmst deribland namnet på konungens smed, Smette. 
Att detta namn hanvisar på en ursprungligen sjelfstandig 
tradition, torde* bli -klart af det foljande. Också måste man 
val aniaga, att Bure, som efter hvad vi veta, kande e] blott 
Vedels visbok, utan ock Didriks-sagan, åtminstone i norsk 
form, funnit berattelsen marklig, just såsom en med sagan 
i forbindelse stående in hemsk fornsagen; han skulle 
eljest nappeligen haft skål att fasta den på papperet. 

IV. Uti Regements-qvartermåstaren Petri Rudbecks 
Smålåndska An tiquiteter, forfattade i borjan af 1700- 
talet, och nu forvarade i handskrift å Kongl. Bibliotheket, 
handlar hela I 5:de kapitlet »Om den konstige Werlan Smed, 
des huus och Smidia, med flere Allatorpa Antiquiteter.» 
Berattelsen om Weland Smed lemnas hår till det mesta ef- 
ter Wilkina saga, som åfven åberopas; fnen med tillagg af 
åtskilliga folksågner, hvilka på den tiden voro gångse, och 
till någon del ånnu fortlefva hos den smålåndska allmogen. 

Sedan R. fortåljt, huru Wade Rese satte sin son i 
Idra hos dvergarne, fortsatter han: »Om dhenne nampn- 
»kunnige Smeden går fast många Sagor, och år hela detta 
»landet fult med dhes Ewentyr, hafwandes han fast åtskil- 
»lige nampn fått, af allehanda tilfellen: en part kalla 
»h on om Smed Smitta, andra Wevland Smed, som hau så 
»af dhe smålanske som danske nembnes.» 
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Vidare omtaJas, huru Werland fardades »til Giotaland, 
dhet Yilkina Saga Jotaland kallar, och kom till den konun- 
gen som på Allatorp bodde», huruledes han hår åt konun- 
gen smidde en knif, som var så skarp, att ehuru konungen 
icke tyckte sig mycket hårdt med honora tillskåra, gick 
dock. knifven igenom kottet, talricken, bordet, och i knåt på 
konungen, »hwaraf han sedan alla dagar haltade». 
— »Han (Werland) kun^e giora bågar och pilar som aldrig 
»skulle skiuta feelt, jam, guid, silfver kunde han så wahl 
»och konstigt sammanlågga, at aldrig hade någbn seett hans 
»make, dertil beråttas han warit en sådan trulkar, at når 
»een hest rende i fult courir, kunde han kasta hestskona 
»under fetterna, att dhe blefwe fast sittiande på he- 
»sterna.» Sedan ytterligare blifvit fortaljdt, huru Werland 
båmnat sig på konungen, mordat hans soner och krånkt 
hans dotter, tillågges, att han »hembligen førde henne till 
»sitt huus, som stod på en liten 66 i Sidn, och fdrtråilade 
»huset i een sléen, som Sn i dag, staor och htfg som ett 
»huus, qwarstår och af Werlandz Smedz nampn Werlehall 
«heter.» Derefter gjorde han sig en fjåderhamn. flog upp 
på tornet, fortåljde konungen sin håmnd, och flog sina få ide, 
»Denne kongen kallar almogen kring Allatorp Alle den an- 
»dre, men Wilkina Saga kallar dhe konungar som den ti- 
»den ha regerat, Nidung och Ottving» . . . »Den holmen 
»som kon ungens smidia på stod, heter Smidie holmen, och 
»må aldrig wexa gras, der konungens soner mor- 
»dade å ro. Om denne Werlehall hafwa bonderna mycket 
»at referera. — Ytterligare såja bonderna, at de aldrig toras 
»nembna Werlehall medan dhe åro på Sion, ty antingen få 
»de ingen fisk, eller skier dhem någon annan olyeka.» 1 — 

! ) 1 En kort Reia t ion om Werendz Haradz Ratt och 
des uphof eller begynnelse (ibland PermgskiOlds Monum. 
Sveo Goth. Tom. vm, å Kongl. Bibl.) tillagges, att kyrkoddr- 
rarne i Wederslofs kyrka, enligt gamla mans sagen, blif- 
vit flyttade ifrån Allatorps kungsgård. Af sammanbanget kan 
dock ej tydligt urskiljas, huru vida dessa dorrar skulle vara 
forfardigade a f Werland Smed eller icke. Sådant tyekes dock 
vara meningen. 
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Det ar af alla omstendigheter klart, att vi hår ega 
framfor oss en fuilkomligt akta folksagen, omedelbart hem- 
tad ifrån folkets lappar. Desto mera anmårkningsvård blir 
dess nåra ofverensståmmelse med icke blott Didriks-sagans 
berattelse om Weland, utan ock med den nyss meddelade 
relationen ifrån Upland. Åfven Smed Smette moter oss 
lått igenkånnlig, ehuru icke lan gre såsom konungens smed, 
utan såsom ett dubbelnamn på Wejand. En førvexling har 
således egt rum. men denna forvexling afger endast ett be- 
vis mera på den smålåndska och uplåndska loka Isa gnens 
oberoende af hvarandra samt af begges ursprungliga åkthet. 

Åtskilligt kunde ånnu vara att tillågga, såsom om de 
bekanta hvalfmålningarne i Floda kyrka uti Sodermanland, 1 
hvilka, utom bilderna af Holger Dansk och Burman, Sone 
Føslink och trollet, jemvål återgifva Diderik van Be ran 
och Wideke Welansson. Emedlertid kunna vi hår icke 
låmpligen uppehålla oss med dessa eljest i konsthistoriskt 
afseende mårkliga bildverk, enår de, for att døma af så 
vål sjelfva sammanstållningen, som af namnens språkform, 
snarare hånvisa på kåmpavisorna eller på -den svenska Di- 
driks-sagan (med hvilken de synas vara ungefår samtidiga), 
ån på någon sjelfståndig eller skiljaktig muntlig ofvcrlem- 
ning. Redan hvad vi of van anfort torde lik val gora till- 
fy Hest att ådagalågga, det tillvaron af gamla svenska lokal- 
sågner rorande åtminstoné Weland och Widike Welandsson, 
icke af någon bor med skål kunna dragas i tvifvelsmåj. 

Såsom ett slags bihang till hvad vi hår meddelat af 
denna art, må det tillåtas oss att slutligen anfdra ånnu ett 
par gamla folkminnen ifrån den smålåndska gransbygden. 
Dessa minnen tala om en man, benamnd gamle Hund eller 
Hunesmed, om hvars mdjliga forbindelse med Didriks-sagans 
Hunafolk, eller med smeden Mymmer i Hunaland, eller slut- 
ligen med Weland smed och hans son W 7 idike (hvars marke, 

! ) Aftecknade i Runa, ulg. af R. Dybeck, Dec.-haftet 1844, efter 
ett flygtigt utkast ibland /. PeringskiOlds Monumenta Suder- 
mannica, VI (hdskr. in 4:o å K. Bibl., under gammal sign. 
F: 1. 5). 
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en smedjehammare och en tång, 1 funnits inhugget på graf- 
stenen), har icke ens kan bli något sporsniål. Men de ifrå— 
ga va rande sBgnerna ega ett obestridligt varde for den hi- 
storisk a ethnografien, genom sin forbindelse med den redan 
af Olaus Petri såsom »ett gammalt rychte» omtalade folk- 
sagnen, att vHunehår skulle hafva gådt har uth af 
Sverige.» 8 Vi begagna således tillfallet att har få bevara 
dem åt efterverlden, med den enda anmårkning, att så vida 
ordet hunn icke bor betraktas såsom en blott forstarkande 
præfix, utmårkande mångd eller storlek, 3 utan verkligen ddl*- 
jer ett folknamn, 4 efter hvad man hittills gemenligen antagit, 
så fortjena de i Gota rike allmanna sagnerna om detta folk, 9 
afvensom de talrika ortnamn i hvilka namnet återfinnes, 8 
otvifvelagtigt i hog grad hafdeforskarens uppmårksamhet. 

') S. Thifrriks, c. 81, 175, 200, 330. — Didriks S. c. 78,16.% 
185, 280. — S. Grundtvig, Danmarks Gamle Folkeviser. I, 
N:i 7 (a, d, e, f, g, h), 8, 10 (a, c). — Arwidsson, Sv. Forn- 
sånger I, N:o 4. a ) Olai Petri Svenska krønika (ibland 
Scriptores Rer. Svecic. I, sect. n,) pag. 232. — Jfr. Diarium 
Minorit. Wisbyens. (Ibl. Script. Rer. Suec. 1, 1, p. 33) vid 
året 686. s ) Jfr. P. A. Munch, Anmærkn. v. det i Da nm. 
stiftede k. Nord.* Oldskrift-Selsk. Yirksomhed, i Litteraturti- 
dende, N:o 1 (Christiania 1845), s. 10. 4 ) Utan att har 
tala om det gamla Hunaveldi eller Kvenland i norra delen af 
vårt land, fortjen a r anmSrkas, att de normanniska vikingarne 
på ett par stallen kallas Huni af aldre franska fdrfattare. Se 
citaterna hos Depping, Normannernas Søtog, ofvers. af N. M. 
Petersen, s. 490, 497. •) Dahlberg, Sv. Ant. &c Hod. III, pl. 
83, 86. — P. Rudbeck, SmålSndska Antiquit., kap. 21, 22. — 
Kalm, Westgdt. och Bahusl. resa, s. 59. — A. A, Afzelius, -Sv. 
Folk. Sagohafder I, s. 104 o. f. •) I Smålands jordebok feir år 
1635 forekomma gårdnaronen: Hunna, Hunnemåla, Hunshult, 
Hunnamåla, Hunsberg, Hunnevik, Hunsseberg, Hunsåsen, Huns- 
hult, H unse berg, Hunsebo, Hunneslad, Hunsnas, Hunsala, Hun- 
nekulla, Hund, Hunnekulla, Hunsmåla, Hunnehult, Hunshyllan; 
dessutom Hunsvik och Hunsd, belagna i sjon Salen, Hune- 
berg, ett berg n8ra sjdn Asnen, Hunslund, i Slrøby garde, 
Hunneberg, ett berg i Lidhults socken o. s. v. I Wester- 
gOtland forekomma: Hunnekulla, Hunnaryd, Hunneberg m. fl. 
1 Skåne: Hunnestad, Hunneberga, Hunsfrng, Hunserod m. fl. 
På Gottland: Hunlund o. s. v. I Halland: Hunahals, Hunesta, 
Hunalygn, llunakalla o. s. v. 
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V. Utdrag ur Albo Håradtz Renskreffne Doomboock 
pro A:o 4 620, o. folj. (Forvarad i håradets kista 
på tingsstållet Alfvastad.) 

»Anno 1626 den 29 Aprilis hdllz tingh j Lekarijdt, 
offuervarandes Ståthållaren på Cronobergh och dffuer des 
Lhan, Edle welborne Erich Jdransson. Item Arrendatoren 
wellfdrståndigh Peder Olson samptt Nembden 

Ohrsaken till denne rettegång var sålunda, att itt all- 
raenneligit ord och rochte var, efter welb. Capten Cammelz 
Befales Haber, Jacob Erichsson feltuebell, och Jons i Vashult 
forredar, vhtkommet, at en benåmd Ingemar i Ona i Wier- 
stad S:n, fellegammal man, skall i deras presentia hafua latit 
falla någre otilbdrlige ordh, N: at den tijd denne førebe:d 
geste honom, hade fdrebe:d Ingemar begynt sit tall sålunda: 

»Jagh horer Capten Cammell at i hafue haft budh i 
Jonekiopingh, och fornimmer att Feltmarskalken hafuer på- 
budet KldfTueskaten och Vthskrifningen», der till suarades, 
'det ar sant*, der til suarade Ingemar, »det faller allmogen 
alt for suårt» och sade, »det hende i Kongeharet i gamble 
»tijder, at en benemd Hunesmedh hade en borgetøgers knecht, 
»och en tijd bonden kom heem af skogen, hade de Eldat 
»Vgnen, dy på den tijden» sade han, »var så sedvanligit 
wde skulle badha i vgnen; tå sade bonden till hustrun, 'gi f 
»mig mat*, borgelagers knechten sade 'neij, hustrun skall 
»fdrst bada migh', det och skedde; nSIr han hade badast, togh 
»bonden nidh en yxa och hogg huffuodet [af honom], sedan gik 
»han till sin granne, badh honom gidra sammaledes, så fort 
»tilldes de blefuo så starke, att de vpladhe sigh både 
»emot herskapen i Suerige och Danmark, och 
wgingo så vijdt at de stallade sine hestar vidh 
mRoma port. Och ar spådt det skall ånnu så skee och år 
»nu der till lijcht, efter tungen år stoor.» 

, »Item skall och her Tycke Bragde hafua spådt, at en 
»huijt Skata skulle verpa vthi en hagentorn vidh Hellsingh- 

borgh, 
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»borgh, der efler skulle follia it stort krigh, att spiut och 
»skiolld skall flyta i blodh och allmogen blifua Rebellisk 
»emot Offuerheeten», och suarade sigh sielf, »gudh gifue det 
»skeer icke i min tijd!» — Detta år Captenens beretan. 

Item vitnade Jons i Vaszhult det sa m rna både om ba- 
dandet i ognen, och at Hunesmedh ihielslogh sin gifue galt 
och sedan brachte sin granna at gidra det samma, in till 
de blefuo så starke (at) de stalladhe deras hestar i 
Horna kidrkio, och sade ytérligare: aråde gudh det skeer 
»icke ån en gång, dy det legz så mockit på allmogen, at 
»de aldrig formå det vtgifua.» 

Oppå WexiO Rådhusz den % Maij vthi velborne Ståt- 
hållarens Erich Joransons: Item velb. Bengt Jonsons till 
Lasta nervaro, deslikest Arrendatoren w. Peder Olson, samptt 
Borgemester och Rådmen i Stadhen 

Sammedagh framsteltes for retta en Corporal! vnder 
Edell manhafftigh Carl Cammellz Compagnij, Joen Soneson 
i Hiertenås, huilken och tilstådes var i Ona den tijd Inge- 
mar forberorde taal haft hafuer, och thet forst af hans mun 
horde, och efter sin nederlagde Eed vitnadhe sålunda: att 
det hende sigh Joen Soneson kom ifrån Jdnekiopingh, och 
motte Captenen i Ona, Ingemar sadé: »huadan åstu kommen?» 
Joen sade, 'ifrån Jonekidpingh.' Ingemar frågade: »huad år 
der for tiander?» Jon sade, 'iag fflmam ingen annor tiender, 
ån Feltmarskalken hade try håradtz lagh samman och lass 
Konungens bref, påbiudandes Kloffueskaten och Vhtskriffnin- 
gen:' Ingemar suarade, »iagh troor det aldrig,» Joen sadhe, 
'J må vist troo det år sant,' då sade Ingemar: »huru mockit 
skolla de legga for boskapen?» Sone suarade, 'dobbelt efter 
den senaste ordningen', Ingemar suarade: »gudh nåde oss, 
det formå wij aldrigh.» Och der medh gick Sone ifrån 
honom vht i stallet, och inthet horde huad taal de sedan 
haft hadhe. 

Jtem forhordes och den gamble mannen Ingemar j 
Ona, tillfrågades om han sådant taal haft hafuer; han be- 
kjenner at han sådant tall haft hafuer, det han och her på 
Rådhuset sielf ord ifrån ord vpreppeterat hafuer, och seger 
Sv. Fornskr. Sallsk. Saml. V. C 
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han var en liten poik, når han sådant taal forst hordt hade, 
och seger han viste der inthet ondt medh, eij heller sade 
det i någon ondh meningh, icke hafuer heller han samme 
taal begynnat, vlhan del hafuer ståndet man efter man 
ø/uer 4000 åhr, och aldrigh forstodh det f&rbudet vara, her 
om tala, såsom ické forstodh det vara forbudet tala om 
dackefeiden, och annat i gamble tijder skeet år. 

Detta åhrandet blef stelt vthi Nem bd en nes och denne 
ringe rettens betenkiande, Sentens och domb. Och når alle 
omståndigheeter våre Skerskodade, kunne denne eofaldige 
retten på Samvetzens vegnar icke tenkie, att fngemar så- 
dane ordh H. K. M:t eller Cronan till præjudis talat hadhe 
i någon argh meningh, såsom en Mytmakare, den allmogen 
forfora ville och giora afspennigh, Vthan elliest j enfaldig* 
heet talat om framfarne aflopne tijder och de tingh som 
skedde åre her i Rijket, huilka bedrifter mest allom før- 
ståndigom af Historierne och gammal Relacton åhre kunnoga 
och icke forbudne omtala: Derfore kunne denne enfaldige 
retten icke doma Ingemar for någon afspennigh Lhem i Rij- 
ket eller mytmakare, helst efter hans taal icke var fallet 
på något ofifenteligit samquemd, Socknestempne eller Collatz, 
der menigheeten kunne taga forargelse af ; vthan hemligen 
i hans huss, in om lochta dorer, och for forståndigt folk; 
derfore blef Ingemar i Ona frijdomd, så widt denne retten 
saken begripa och forstå kan: Men der H. K. M:t eller deo 
hogloflige Konungzlige hoflfret her om hogre vidloftighee^ 
forstå kunna och saken annorlunda af hogvist betenkiandhe 
ofuervåga, såsom och taga saken på annat set vp, och an- 
norlunda forklara, vill denne ringe retten på det vnderdå- 
nigaste dijt heela saken remitterat hafua.» — 

VI. Kyrkoherden Caroli Bolhemii R el at ion till K. Maj:t 
rorande Antiquiteter i Markaryds socken i 
Småland. Dat. d. 26 April 1667. (Originalet torva- 
radt i K. Ribliotheket, ibland presternas relationer.) 

»Ederss Kongi. Mayttiz Placat och Påbudb om Gamble 
Monumenter och Antiquiteter, bredewidh Copian af Ederss 
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Kongl. Maytt.z bref daterat d. 18 Decembris 1666, år mig 
tilhanda sendt och uthi min anfertrodde forsambling Marche- 
rydh af predikestolen publicerat uthi alldraunderdånigaste 
trooheet och flijt, sedan oforsummeligen efter alla anbefalte 
stycken frågat, sokt och ransakadt, men intet funnit, uthan 
allenast thetla: att dhen Gamble Hund foregifz liggia har 
i Harckerydz kyrkiogårdh, sonnan kyrkian och mit på kyr- 
kiogården, wid hanss graaff står en lijten grååhall, ther 
uppå en Smedie hammar och tångh uthhuggna. Hooss 
saroma Graaf år til at achta, dhet Jngen hår i soknen haf- 
uer welat på en långh tijdh, som någon man minss tilbaka, 
eij heller for thenna tijden wil, sina doda når in til then 
griftplatzen begra Tua, tå iagh hafuer som bl i ga (herom tiltaalt 
hwarføre the så gora, hafua the af sin enfaldigheet och 
efter gammal sagn gifuit til swar, »om någon grafuer 
»ther férnår, eller sielfue grafuen upkastar, så u ps tå r och 
wrpkommer af nyio igen Hunehaåry hwilket iagh for- 
lagdt hafuer, med % flijtig formaning til at fruchta Gudh med 
alfuar i allan tijdh, afstå med sådan widskeppelse, och all— 
tijdh troligen bedia wål for wår allernådigaste konungh. 
Tbetta sanferdigt wara som ofuan bemålt år, wittnar med 
egen band och signete kyrkioherden, kyrkioness mån med 
underschrifne nampn och bomårkien.» 

- * ' l, s 



1 Éfter dessa forutskickade anmårkningar, återstår oss 
endast att slutligen och i allrnånhet redogora for forhål- 
landet emellaa den svenska bea r bein ingen af Di- 
driks-sagan och samma sagas aldre norska re- 
da kt ion, samt att beskrifva de handskrifter vi 
begagnat for nårvarande upplaga. Den forrå af 
dessa utredningar har redan i forvåg blifvit på ett till- 
fredsstallande sålt lemnad af C. R. Unger, som uti inled- 

f ) Det ånnu gångse svenska talesåttet: «der ligger en Hund 
begrafven,» har otvifvelagligt sin rot i samma urgamla fore- 
stått ni ngssSU. 
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ningen till Saga ThiSriks konungs af Bern deråt eg- 
nat en prOfnihg, hvaraf vi har tillåta oss att på sitt stalle 
draga fordel. Handskrifterna åler finnas fullståndigt beskrifna 
af G. W. Gumælius och S. Hylander, hvilka ega fortjensten, 
att (i tionde haftet af Iduna* Stockholm 1824, s. 243 — 
287) forst hafva på dem fastat den lårda verldens upp- 
mårksamhet. Vi kunna således i begge dessa fall fatta oss 
med storsta mojliga korthet. 

Den svenska Didriks-sagan år, såsom vi rédan i det 
foregående anmårkt, bevisligen sammanskrifven under tid- 
skiftet emellan åren I 449 och 1476. Sjelf angifver hon sig 
i slut-rimmen såsom en ofversåttning, och att denna dfver- 
såttning sketl ifrån norska språket b|ir redan i sig sjelf 
sannolikt der a f, att, så vidt kåndt år, ingen tysk, prosaisk 
fortåljning finnes till, som innehåller på lika satt ordnade 
och samlade de tilldragelser, hvilka åro sagans foremål. 
Man nodgas således i forstå hand tanka på en ofversått- 
ning ifrån norska n, såsom det enda språk, hvarpå man 
kånner sagan i ursprunglig form. Och att den svenska 
Didriks-sagan verkligen blifvit ofversatt. eller råttare bear- 
betad ifrån den bekanta fornnorska recensionen af samma 
saga, framstår ogonskenligt vid en jemfdrelse emellan dem 
begge. leke nog således, att ordningen emellan fortagnin- 
gens serskilda episoder i begge år densamma; likheten 
stråeker sig anda till kapitel-indelningen, hvilken oftast 
år lika, ja, åfven till sjelfva uttryeken, så att icke blott 
enskilda ord och våndningar finnas återgifna i en snarare 
norsk ån svensk form (f. ex. osende, kap. 98: 5; i norska 
sagan, c. 98, ésynju. Gresgard, k. 161: 4; i norska sagan, 
c. 169, grasgargr. Midia myo, k. 165: 6; i norska sagan, 
c. 175, miSmeor. Middelman, k. 166: 2; i norska sagan, 
c. 176, mæSalmaSr. Renaldh mera riddare, k. 284: 4, jfr. 
k. 238: 10, 275: 11; i norska sagan, c. 334, Ræinalld hin 
mæri riddare, 0. s. v.), utan hela styeken i den norska sa- 
. gan finnas ord for ord ofversatta i den svenska (jfr. 
t. ex. k. 76 i svenska sagan med det motsvarande c. 80 
i den norska), 0. s. v. Hårvid bor mårkas, att detv svenska 
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bearbetningen eljest i allmanhet lemnar en kortare text. 
Och denna forkortning stråcker sig icke endast till cn all — 
man sammandragning af den norska sagoredaktionens ofta 
vidlyftiga och mångordiga framstallningssått, utan den sven- 
ske bearbetaren har flerestades, och såsom det vill synas 
på goda skal, forbigått norska sagans återkommande, om 
ock sins emellan 1 något skiljaktiga upprepningar af samma 
fortåljning. Så ar f. ex. håndelsen med episoderna om 
Osantrix-krigen (norska s., c. 21 — 56), hvarest den sven- 
ske ofversåttaren begagnat norska membranens forstå re- 
cension, utan att taga hansyn till den återupprepning af 
samma berattelse, som forekommer dersammastades efter c. 
240; 1 deremot har den islandske bearbetaren af sagan fd- 
redragit just denna sednare recension framfor den forstå. 
Beråttelsen om huru Heym skaffar Didrik hasten Falke (sv. 
s., kap. 46), som i norska sagan återtages något forandrad 
langre fram (c. 488), ar på sednare stallet utelemnad i 
svenska dfversåttningen, men har blifvit bibehållen i islandska 
sagoafskrifterna, hvilka tvartom utesluta samma berattelse på 
forstå stallet. Med norska sagans c. 185 har svenska of- 
versattaren tillåtit sig den forandringen, att han på mot- 
svarande stalle (kap. 175) uteslutit hela ' skildringen om 
Sigurd Sven, hvaremot han dfverflyttat samma skildring till 
c. 190 (sv. s., k. 478). Enskildta kapitel aro någon- 
gång ofverhoppade eller blott antydda (norska s., c. 186, 
187, 194, 274), hvilket afven galler om hela bdrjan af 
Iron Jarls saga (norska s., c. 245 — 268), hvars innehåll 
endast med ett par rader angifves i svenska dfversåttningen 
(kap. 226). 2 

Men om den svenske bearbetaren sålunda lemnar oss 
sagan i en form, som, ehuru fdrkortad och sammandragen, 
li kval på det hela troget foljer sitt norska original, bor å 
andra sidan icke fdrbises, att han på några stallen gdr til- 
lagg och afvikelser, hvilka hantyda på att han kånnt åt- 

■) Jfr. S. Thifrriks, s. vi, 27 (noten). a ) Unger, S. ThiBriks, 
inledn. s. v, vi. 
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skilliga sHgner afven i foråhdrad gestalt och efter andra 
kållor. Vi hafva- således redan i det foregående anmårkt, 
att den svenska sagan, uti fdrtåljningen om huru Weland 
af sin fader bars dfver Gronasund (kap. 57), serskildt och 
uttryckligen åberopar sig danske mans sagen. Likaledes 
bafva vi uttalat vår formodan, att de fyra sista kapitlen i 
svenska bearbetningen (kap. 383 — 386), hvilka innehålla 
berattelsen om Widike Welandssons dbd jemte upprepade 
fbrtåljningar om k. Didriks dodssått, och hvilka nu saknas 
i så val islåndska recensionerna af sagan som i norska 
membranen, tillafventyrs aldrig, åtminstone icke i samma 
form, forefunnits i denna sednare, utan delvis eller helt och 
hållet aro tillagg af den svenske bearbetaren. Vi hafva 
grundat denna åsigt dels på framstallningssåttet, som fo- 
refaller oss att bara spår af en sednare tillflickning, 
dels ock derpå, att berattelsen i sina våsendtligaste drag 
visar sig hårflyta ifrån danska sågner (hvilka åfven ut- 
tryckligen åberopas, kap. 385), — en kalla, som i norska 
membranen ingenstades, åtminstone aldrig med bestamda 
ord finnes angifven. — Men den markligaste afvikelsen fore- 
kommer i kap. 158, hvarest den svenska sagan låter ett 
lonnelof ligga emellan Sigurd Svens skuldror, 
når han solade sig i ormens blod for att bli hård, hvari- 
genom ock denna enda punkt på hans kropp blef sSrbar. 
Ingen kan betvifla, det ju den svenske bearbetaren hår 
medelbart eller omedelbart kannt och foljt en tysk tradi- 
tion, noga slutande sig till Niebelungenlied (V: 845), def 
det heter: 

* »d6 viel im zwischen der herte ein lindenblat vil breit» 
d. v. s. då foll emellan hans hardår ett lindeblad så bredt. 1 
I sammanhang med den redan af Grimro anmarkta 
ofverensståmmelsen emellan svenska sagoskrifvarens tillagg 
på detta stalle och aldre tyska sagner och dikter, torde 
finnas låmpligt, att vi hår egna de i svenska sagan fore- 
kommande talrika afvikelserna i skrifsåttet før nomina pro- 

! ) Jfr. Grimm, anf. arb., s. 74, 76, 175. 



Digitized by Google 



XXXIX 



pria ett ogonbiicks serskild uppmårksaruheL Ånskdnt på- 
tagligen till en stor del uppkomna genom vårdsldshet och 
vilkorlighet hos flera efter hvarandra foljande a/skrifvare, 
finnas dock åtskilliga ibland dessa afvikelser. hvilka ej en- 
samt på detta satt kunna tillfredsstållande forklaras. Såsom 
exempél kan anforas kap. $3, der hdskr. B. foljer den norska 
membranen i nam ne t på drottning Julianas fader, k. Iran 
af Bertania, hvaremot hdskr. A. med ett alldeles frammande 
namn kallar bonom Amdrik. På alla stallen i svenska sa- 
gan, hvarest Grimhilds yngste broder Gisler om ta las, er- 
håller han benamningen Gynter, Gyntar, eller samma namn 
som i ty ska hjeltésagan och nordiska kampavisorna. Den 
svenska sagans Segistop (kap. 83) nårmar sig uti namnfor- 
men me ra till den i Niebelungenlied ibland Dieterichs kam- 
pår omtalade Sigestap, an till den norska sagans Sigstuf. 
Likaledes erinrar den svenska sagans Seueke, Sewekin, 
Sæueken, Sdwekin, mera om tyska hjeltesagans Sibich, Si- 
beke, an om den norska sagans Sifka, ånskont det på ett enda 
stalle (kap. 353: to) bifogade vedernamnet bnleraadh oe- 
motsaglfgt hanvisar till norska sagan. Den svenska sagans 
Wideki, Widike, sluter sig afven onekligen mera till den 
tyska hjeltesagans namnform Wittich, an till den norska 
sagans VvSga. Markgrefve Rødger, såsom han på flere 
stallen nåmnes, har afven påtagligen fått sitt namn bildadt 
snarare efter den tyska hjeltediktens Riidiger, an efter den 
norska sagans Røftingeirr, o. s. v. 1 nu anforda exe m pel 
ar dock den narmare eller fjermare forbindelsen* med tyska 
namnformer endast dunkel. Tydligare framstår den i så- 
dana benamningar som Didrik van bern (kap. 185: io), 7t- 
drik van berne (k. 18$: 9), helte van Hagen (Jc. 4 99: l), 
Heyme de kleine (k. 96: 4), Heym de kleine (k. tii: 2, 
jfr. k. 135:4, 166: 15), Vollter van Vaskinsten (hdskr. B.), 
hvilka alla hafva en rent nedertysk språkform. Den på 
ett par stallen tørekommande benamningen Hagen aff troya 
(kap. 340: 5, 367: 7), Hagen aff tronia (k. 365: 2), visar 
sig också vara hemtad icke ifrån norska membranen, hvarest 
hjelten stadse kallas Hogni, utan ifrån Niebelungenlied eller 
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andra tyska kallor, hvarest han likaledes får namnet Hagen 
von Tronje eller Hagen von Troy. Redan de exempel vi 
har anfdrt, och hvilka skulle kunna betydligt dkas, ådaga- 
lågga således oemotsagligt, att den svenske sagobearbetareo 
medelbarligen eller omedelbarligen kånnt sina hjeltar afveo 
ifrån nedertyska såg ne r, visor eller dikter, och att 
tySka namn- och språk-former ftiresvåfvat honom under sa- 
gans affattande. Å andra sidan dfvertygas vi med lika 
visshet, af sadana namnforraer som hellit Hagen (kap. 485: 13), 
o: kåmpavisornas Helled Hagen; Brand W id f erling (k. 172: 1) 
eller Widfarling (k. 4 77: 15), 0: kåmpavisornas Brand Herr 
Veffuerlin, Brand van Vifferlin; Bratinga borgh (k. 298: 10), 
0: kåmpavisornas Braltingsborg, 0. s. v., att den svenske sa- 
goskrifvaren åfven kannt och begagnat de gångse 
folkvisorna om Didrik af Bern och bans kampår, 
sådana dessa visor på 1 400— talet och annu langt sednare 
ljodo i Sverige och Danmark. 

En egen omstandighet, som fortjenar anmarkas i sam- 
band med den allmånna utredningen rora n de det språk, 
hvarifrån svenska sagan blifvit dfversatt, samt de ser- 
skilda iafly teiser hvilka rdja sig uti bearbetningens form 
och beskaffenhet, år, att nåmnde ofversattning blifvit gjord 
efler just samma gamla nors ka skinnbok, som vi 
i det foregående omtalat, och som ligger till grund for 
den nyss utkomna norska sagoredaktionen. Att så verkli- 
gen varit håndelsen, och att den gamle svenske dfversatta- 
ren icke haft framfor sig någon annan handskrift af sagan, 
kan anses afgjordt derigenom, att på några stallen, hvarest 
en rad varit ofverhoppad eller eljest någonting ar utegldmdt 
i den norska membranen, återkommer just samma fei åfven 
i svenska bearbetningen. Håri ligger också forklaringen, 
hvarfdre uti svenska Didriks-s. kap. 80, likasom uti norska 
membranen cap. 83, en bel period finnes utelemnad, som 
dock återfinnes och kunnat suppleras ifrån de arnamagnæ- 
anska handskrifterna af samma saga. I norska sagans cap. 
200, der Sigurd Sven for k. Isung uppråknar Didriks och 
hans kampårs skdldemårken, år i membranen en rad of- 
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verhoppad, hvarigenom den tredje sktilden, eller Amlinges, 
blifvit forbigången. Den svenska bearbetningen (kap. 485) 
sa kna r likaledes detta stalle; men ofversåttaren har råttat 
felet genom att framflytta siffertalen, så att han i stallet 
for fjerde skrifver tredje, och så allt framgent, tills han 
slutligen på fri hand tillagt Gernholt, for att få antalet 
tretton fullståndigt. Att Gernholt icke var med vid detta 
tillfalle, icke heller i det foljande anfores såsom deltagande 
i tvekampen med k. Isung och hans soner, hvaremot Am- 
linge straxt derefter intager sin ratla plats. torde knappt 
behofva erinras. I kap. 275 markes straxt vid genom- 
låsningen en lucka i tankegången; uppkommande derigenom, 
att borjan af master Hillebrands och Renalds samtal ar ute- 
glomd. Alldeles samma fei forefinnes åfven i membranen 
(norska s., c. 325). — Någon gång synes också ofversat- 
taren hafva missforstått * sitt original. Når det således i 
norska s., c. 393, omtalas, huru der efter kampen med 
Nyfflingarne blef en stor brist [mikil auSn) på ansenliga 
man i Hunaland, har den svenske bearbetaren (kap. 339), enligt 
Ungers gissning, låst mikill auftr (stor rikedom), och det 
straxt efteråt i norska texten tørekommande mannval (ut- 
valda mån) har han såkert forstått såsom fiiannfall, »thy 
folkit warth mesth j hæl slaagit», och tørmodligen tånkt 
sig, att rikedomarne hårvid hopades på få hånder. 1 



De enda handskrifter af svenska Didriks-sagao som 
hittills blifvit kånda, och hvilka åfven ligga till r grund tør 
nårvarande upplaga, åro: 

A. Skoklosters-handskriften N:o 415, H6, 4:o. På 
papper. 159 Blad. Ifrån slutet af 4 400- eller forstå bor- 
jan af 4 500-talet. — Innehåller: 

I. Bl. 1 a — 36 a, dikten om Hertig Fredrik af Nor- 
mandie, skrifven med serskild hand och upptagande 3203 

*) Unger, S. Thifrriks, inledn., s. vm — x. 
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verser, oftast 2:ne pfi hvar rad. Begagnad under litt. D. 
for J. A Ahlstrands upplaga (Sv. Fornskr.-Sallsk. Saml., III: 2), 
åfvensom till någon del før det stycke af dikten (vers. 4 — 
2145), som af G. W. Gumælius blifvit tillforne utgi f vet i 
ld un a,' håft. IX, X (Stockh. 4822, 1824). — Jfr. Etter- 
skriften till Ahlstrands anf. uppl, s. 227. 

II. Bl. 37 a— 159a, Sagan om Didrik af Bern, 
skrifven med t.ne olika hauder, af hvilka den forrå går 
lill och med bl. 116 b, den sednare från bl. 417 a till slu- 
tet. Begge handstilarne a ro rediga och låsbara, isynnerhet 
den forrå, som i allmånhet ger en god text. Hos den sed* 
nare tråffas åter en mangd falska låsarter (såsom: mærkar 
271: 16, o. fl. st. for iunkar, våpen 275:10, for nampn, kul 
278: 2, for gull, slwth 280: 18, for hwith, Ilonge 282: 16, 
18, tør Ronge o. s. v.), en ofta barbarisk råttskrifning (så- 
som vth taff 268: 7, hiælpm 270: 30, nyanh 272: 18, hw- 
uwdith 277: 8, tessligchis 280: 3, swyfin 286: 27, aththe 
302: 24, o. s. v.) samt åtskilliga ofverhoppningar, hvilka 
vittna om en både okunnig och vårdslos afskrifvare. — 
Nya kapitel utmarkas oftast genom val skrifna initialer samt 
utgång på raden; men på en mångd stallen saknas det ena 
eller det andra, och stundom begge dessa kånnetecken. Håraf 
har foljt, att kapitel-indelningen i den aftryckta texten blif- 
vit mera vilkorlig, an som skulle egt rum, i fall utgifvaren 
egt tillgång till den då annu ej utkomna norska sagan. 

På bl. 130 a, b, ar ett stycke af nedersta raden bort- 
rifvet. Emellan bl. 433 och bl. 134 saknas 2:ne blad, 
hvilka innehållit kap. 341 — 34 5 jemte borjan af kap. 316. 
Likaledes fattas emellan bl. 453 och 154 annu ett blad, 
som innehållit slutet af kap. 371 samt de føljande kapitlen 
tills fram emot slutet af kap. 374. Sist i boken finnas 30 
blad vara bortskurna, utan att man kan se huruvida de 
innehållit någon skrift eller icke. — Permarne af ekskifvor, 
ofverdragna med brunt lader, invåndigt kladda med perga- 
ment samt fordom forsedda med messingsknappen, bara li- 
kasom sjelfva papperet spår af flitigt begagnande. 
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Bl. 69 b, 7:de raden uppifrån (kap. Hl: 6) forekom- 
mer en marginal-anteckning af Johan Axehielm : »NB. detta 
fattas i det gamla Exemplaret». Bl. 71 a, 5:te raden upp- 
ifrån (kap. 125: 4), af samraa hand: »detta ahr borta uti 
det gamla Exemplaret». Bl. 408 a, 6:te raden nedifrån 
(kap. 250: 16), likaledes: »NB. effterfoliande ahr borta i 
gamla Exemplaret». Bl. 1 09 a, 8:de raden nedifrån (kap. 
253: i): »NB. har begynner åter tet gamla Exemplaret». 
Bl. 414 a, 4:de raden uppifrån (kap. 202: 9): »defect i 
gamla Exemplaret». Bl. 415 a, 1 4:de raden uppifrån (kap. 
264: i): »hår begynas å ter det gamla Exemplaret». Bl. 
443 b, 43:de raden nedifrån (kap. 345: 18): »NB. hår lych- 
tas det gamla Exemplaret». — Dessa marginal-anteckningar 
åro af varde, emedan de, vid jemforelse med den norska 
skinnboken, oemotsagligt styrka, att Axehielm kannt och 
jemfdrt norska och svenska sagan efter just de ånnu for 
handen vårande handskrifterna. 

Af anteckningar bl. 36 b samt på permarnes insidor 
finner man, att handskriften år 1606 tillhort eller varit be- 
gagnad af Jacobus Halvardi, Smolandus Suecus. Ar 1609 
forarades den af Hanss Erickson (Ulfsparre) till Broxwik 
och Jonsbårgh, Sveriges Rikes Råd, Ståthållare på Calmare 
Slott med dess lan och Lagman i Wermeland (gift med 
Elin Tott, hvars vapenskdld finnes afritad på frampermens 
insida), till Simon Andersson. Bokens sednare oden Bro 
okanda, och åfven dess tillvaro efter Axehielms tid var obekant, 
tills hosten 4823, då hon upptacktes uti Braheska Biblio- 
theket på Skokloster af Akademi-Adjunkten S. Hylander 
från Lund, och, såsom vi ofvan anmarkt, beskrefs af G. W. 
Gumælius uti Iduna, X haftet. 

B. Kongl. Bibliothekets handskrift med gammal 
signatur (Anliquitets-arkivets) K: 45, 4:o. På papper. 
88, 174 Blad. Ifrån forstå halften af 1$00-talet. — ln- 
nehåller: 

I. Bl. 1 a — 1 6 b. Dietetik, indelad efter månaderna 
och himmels- tecknen. Ofullstandig i btfrjan. Begynner med 
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Maj och slutar i Decem ber med Pi$ces. Omedelbart der- 
etter uppråknas zodiakaltecknen, med bifogade ékonomiska fb- 
reskrifter. Afbrytes med Scorpio. 

II. Bl. 17 a — 88 b. Dikten om Hertig Fredrik af 
Normandie, upptagande 3029 verser. Begagnad under litt, 
C. af G. W. Gumælius for det stycke af dikten, som fin- 
nes tryckt i lduna, haft. IX och X, samt, under litt. E., for 
J. A. Ahlstrands upplaga (Sv. Fornskr. Sållsk. Saml., III: 2). 

III. Bl. 4 a — 125 a (ny paginering). Sagan om Di- 
drik af Bern» Ofullstandig. Forstå bladet nåstan bortrif- 
vet. Slutar med kap. 229 enligt nårvarande upplaga. 

IV. Bl. 126 a— 147 b. Legenden om Riddar Tun- 
gulus. Begagnad under litt. D. for G. Stephens och «/. A. 
Ahlstrands upplaga af S. Patriks-Sagan (Sv. Fornskr. Sållsk. 
Saml., I: 2). 

V. Bl. 148 a — 174 b. Åfveniyr om Namnlds och 
Valentin. Ofullstandig i slutet. Begagnad under litt. C. 
for G. E. Klemmings upplaga (Sv. Fornskr. Sållsk. Saml., 
III: I). 

Handskriften beskrifves eller omtalas af Nyerup (Schwed. 
ungedruckte Uebersetzungen altdeutscher Gedichte in d. Ko- 
nigl. Bifel. zu Stockholm; i von der Hagens Museum, II, s. 
304); af G. W. Gumælius (inledn. till Hertig Fredrik af 
Normandie, uti lduna, håft. IX); af S. Hylander (Tillagg 
till Gumælii uppsatts Om en gammal Svensk hdskr. af Wil- 
kina Saga, uti lduna, håft. X, s. 282—287), af Molbech 
(Danske Haandskrifter i det K. Bibl. i Stockholm, uti Hi- 
storisk Tidskrift, Bd. IV, Heft. 1); af J. A. Ahlstrand (S. 
Patriks Sagan, uti Sv. Fornskr. Sållsk. Saml., 1:2, s. xlix, l, 
och i Efterskrift till Hertig Fredrik af Normandie, uti Sv. 
Fornskr. Sållsk. Saml., III: 2, s. 227); samt af G. E. Klem- 
ming (Namnlos och Valentin, uti Sv. Fornskr. SåJIsk. Saml., 
III: 1, s. xvni). — Molbech, anf. arb., upptager hdskr. så- 
som dansk; men åfven en flygtig granskning visar att den 
år af svensk hårkomst, ehuru det i hog grad forderfvade 
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språket och det vacklande stafningssattet någon gång kunde 
ingifva tvekan. Till yttermera visso håfves dock allt tvif- 
vel genom v. 3003 i Hertig Fredrik af Normandie (bl. 88 a), 
der det heter: 

»venth ffraa tyske i suehske tunge», 

ett uttryck, som val knappast skulle antråffas i en dansk 
handskrift. 

Rorande den i nårvarande* codex forekommande ofull- 
ståndiga afskriften af Didriks-sagan hanvisa vi till de i 
vår upplaga, s. 307 — 336, upptagna lasarterna. Dessa åda- 
galagga till fullo, att handskriften i och for sig sjelf eger 
blott ringa varde; att den allestades lider af ett forderf- 
vadt och fdrdanskadt språk, en i hogsta grad vårdslosad 
ratlskrifning samt åtskilliga omeningar, påtagligen uppkomna 
genom afskrifvarens slarf och okunnighet. Han har således 
icke blott ofverhoppat en mångd enskilda ord och uttryck, 
men på ett stalle (kap. 9: 5) dfversprungit till och med 
ett helt blad, utan att ens synas ha bemUrkt den håri- 
genom uppkomna forvridningen af hela sammanhanget. 
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Ump. I. 

Om Sampson Riddare, hum han lockar Hillesvid, Rod- 
ger Jarls i Salerna dotter. 

Er beginnas atfye a ff et) riddare soty fødder 
war j appolij i ei) ftadlj fort) fal erna tyier/ 
Tljer radde ei) jarll føre fon) rodger tyl/ oc Ijans 
brodder brwnfteij . Jarlen, ijaffde ena* degljeliglja' dot- 
ter ijet ijillefwidij/ oc ijanun) trjiente ei) riddare ijet 5. 
famfoi) • tyr) war mykit ftarkare ei) andra mer) tyns 
Ijaar oc fkatø war fwart fory pik/ ljå*; war wo;oei) fort) 
jette \iavj tyi) war icke fwo ijøgi)/ Ijaj; war tiwkker 
oc ftarker foffj ei) rifé/ logij war ljai) welwo/oe?; ija*; 
ijaffde et ftort ijiertaV ijans enllite war brct oc lang! 10. 
oc grymmeligzl / mel lor/; ijans øgi)ei) war ei) fpai) ijans 
bryner ware fworle fon/ two krager ijafde fit offua;/ 
Ijans øgijei)/ Ijans ijals war tiwkker/ Ijans ijafrdija' 
ware tijiwkka/ oc bredljaV ijans arma war-e tiwkka* 
oc ijardlja forn andra ftocka' tyr) Ijadc miwka' ijen- 15* 
der ok fagljra' finger .tyr) war wellwo/oei) i alla malta' 
ijar; war oc fnar oc rafker i alla leke/ tyns fin, war 
fwo fkapt atljat; war blidljer oc ødijmiwker/ oc allor^ 
fwarade tyr) leiande/ tyr) war wiif oc milder ok 
grundugl) i finne/ tyy war fwo my kei) kempe at 20. 
allar konj tyr) ityr i ftriidlj allja); war nokoij fii) 
redder/ oc war ijai) offtaf hadlfi i ftridlj oc i kamp. 

Sv. Formkr. Stillsk. Samt. V. 1 
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oc alltiidl) fik tyr) figljer/ Ijwat tyi) Iowade onl eller 
got ttø fkulde Ijar/ ljolda'/ eller Ijar; wilde dø Iljer 
25. onj . Ijer aff tlja wart Ijai) mykit prisadljer/ Ijans w 
wenner wore alla ratåde for tynury/ aldre rosadi)e 

tyV f l 8h P 6 '^ * !) wat man ^ e ' 1 I) a 9 giorde . Rosade 
tynury noger annar/ tlja ftodt) tyi) oc ljørde till/ 
Ijat; tljiente well jarlei) oc Ijar; vnte Ija/iun) ganje 

30. got/ tyi) elfkade my kitl) jarlfe/is dotter. 

Ei) dagl) fl odl) ljå»; for jarlens bordl) jar lei) fik 
Ijanun; et fat maat oc badl) ba*re fi/ine dotter/ tyr) 
tok fatetij oc gik till tornit fon; jomfrvi) war/ oc 
medljai) Ijaf; opgik j tornit/ tlja badl) tyr) fiij fwei) 

35. gøre tyns l)a>ft redljo oc wapei) oc Ijwat Ijai) Ijaffde/ 
tyr) gik op i tornit oc fatte fatet fore jomfrvi)/ oc 
ftodl) oc aat mj Ije/tne/ tyr) talede till jomfrvi) oc 
badl) Ije/ine følgie fik/ ijoi) fagde jaa at Ijoi) wilde 
flg gerne gøre/ tlja tlje wore mette tlja lok jomfrui) 

40. fymV kla'dt)er gull oc filff oc giorde fik rede oc ta* 
lede till fymV jomfrwr/ Samfoi) riddare will taga *mik 
bort mj fik vta*; mi»; wilia. jak tor ekke figia ney fore 
tjanury ware Ijer ei) . C wepnetlje mer; Ijar; toke mek 
likewa , ll bort on) hai; wilde oc warder tak atfølgie 

45. tynuttj ei) tog!) at iak ijaflaer ityr fkanj aff at iak 
fkall fa fara allene vtat; mit; fadders wiliu/ Oc badl; 
l)Oi) fyne qiunnor at tty fkulde ekke figia Ije/tnes fa- 
dder at Ijoi) war borto/ Ijoij fryktado aityrj fkulde 
effter ridlje oc fa fkadlja aff fampfoi)»/ jak weet well 

50. fagde l)Oi)/ før a>i) famfoi) mifter mek • tljer worder 
mawgei) fkiold brotei) oc Ijielnj kleffuet; oc brynior 
funder riffne/ oc ma/igt et fwerdlj blodugl)t giort/ 
\\jy aityf) atr ityr) rafkafte riddare ttyr lja>|l mag 
rida , 
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Kap. t. 

Sampson Riddare bortfor jungfrun till en stor skog. 

J^amfoi) (og jomfrwne j firj fampij/ oc bar Ije/ine 
nidlj oc fatte Ije/zne vpa fii) Ija^t oc ei) a/inai) tja^fl 
tyade Ijar; • tl)er førde lp; gwll oc kofteligtje Ijaff- 
uor vpa . tyr) wa^pnade fik well oc bant fii) fjielnj oc 
red fii) weg • Ijaij laag lenge i ei) ftorai) fkoglj. / oc 5. 
giorde fik tljer et Ijws • 

Kap. 3. 

Sampson Riddares mote med Rodger Jarl. 
Jarlens fall. 

3£angt iljer effter Ilja wart jarleij war at Ijans dot- 
ter war borto . tlja lot Ijai) gøma alt ttø fampfoi) 
atle/ oc giorde fyanufl? biltog/ tty fporde fampfor; 
tljer Ijai) war i fkogljei)./ lp; rider wtaff fkoger; oc 
bre/mer jarlens land./ oc flaar i Ija^l badlja* fa'a r oc 5. 
folk/ a> l)war Ijar; faar oc alla flydde for Ijanufl?/ 
Sidfjaij redlj Ijai) atljer i fkpgljei) iget;/ tlja møtte l)a- 
nuw; Rodger jarll lp me?; . Sampfoi) wilde ekke 
fly Ijat) flogl) fii) glaffwai) vnder arme?;/ oc tog Ija^lii) 

fporaria. oc ftak tip) førfte Ijanuty møtte gymorj 10. 
fkioll oc brynie oc bryft fa atlp; gik langt fra fii) 
l^ft oc bleff firap dødl)/ Oc fidljai) drogl) Ijar; 
fwerdit oc l)iwg tljei) fory ba/ineret førde a Ija/zs win- 
^tra ajol oc kløff Ija/wnj fa at fwerdit ftodl) i fade- 
lei)/ Ijar; Ijwg till ei) a/inei) baag vpa rygget; oc wt 15. 
at brjftit fa atljat; ftyrte ftr«^> dødlj aff fii) -ljarft/ 
tlja Ijwg Ija^ till jarlei) offua?; vppa Ijielmef/ oc kløff 
ljoffwd oc bwk at fwerdit ftodl) i fadeler;/ oc full 
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død)) aff fu) fjafft/ i ene lilii? flwnd • floglj Ija^ pv 
•bi. 38.20. riddara *tt)e andra flydde fur Ijanutf} sidljai) red Ijat; 

alljer i fkoge?/ tfja war Ijans tjarnifk . alt aff Ijanur^ 
IjwggaH oc ei) war Ijat; ekke faar-/ tlje fon; flydde 
for ljå/inn) koma? ljenj (ill fa I erna' oc fagdo jerlans 
brodijer at jarlet) war dødl) • 

Kap. 

Sampson Riddares mote med konung Brunsten. Brun- 
stens fall. Sampson traff ar sin fader -broder , 
Thetmar, och blir hofvitsman i en stad. 

^^Rwnftei) ftempde I ing ouer all land/t oc warl ilja 
till konung lakii)/ fr dl) ai) ridfjer ljå?/ oc leier eli- 
ter fawpfo/7 . oc offla' ridljer fampfo/; wtaff fkogei; 
oc gør fkadlja* vpa konungens land . Ijwar Ijai) kai) 
5. oc flodl) ify fa j ij aar . Ilja red konungey i skogen, 
fon) fa/wpfoi) war vi i oc fan, Ijawanj ekke . fidljaij redl) ljå?; 
wtaff fkogei) till et flot tljer laag na/re oc bleff tljer 
on) nattena/ on) minnats tiidl) tfja kon) fa/wpsofj till 
flot Ut. Porlana waro tøfle/- wa*ktarei) war foffnatl)/ 

10. fjaij fl egl] aff fii) Ija^ft . oc bant \)anun) oc brende et 
Fjws for?; iljer wtaf/ fore flodlj/ fidljai) tog ljat; ei) lo- 
ga/ide brand • oc kaftade ii) vpa flot lit . tlja byriade 
flot (it at bre/ine/ ttja waknade koni//ge^ oc lagde sit 
Ijarnifk vpa . oc alla I) ans met) oc blefta 1 i fyna ludra 

15. oc me/ile at ei) Fjer Ijade warit for flot lit/ ko/i- 
ungerj fprang vpa fii) Ijaft oc vj riddara I) a/z an) 
oc rende at fkoge// oc fa giorde flere aff iljen)/ fam- 
foi) brende fiol tit oc flog iljer ma/2g ei) maq i Ija/l l 
før ei) dag kon)/ Vonungey rider langt i fkogei)/ Ypy 
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fik fee Ijwar el Ijws flod!)/ oc eij kona' flodlj fore 20. 
dørrei) • konunger) kende Ijp/ine .flra;o t Ijy llj^ war ljans 
broder dot ler/ oc fporde Ije/ine Ijwi Ijon, tljer war eller 
Ijwar Ije/mes marj war/ oc badl) Ije/zne f^lgie fik Ijenj/ 
ljotf fwarade/ fampfof? red bori i nat oc kor?; Ija?; 
ekke liit \org i ware . Ijja wel iak ekke Ijwar fja^ 25. 
aV/ i)wi komme i ljiit fa arla eller Ijwar lage i j 
nat • konunger) fwarade iak laag vpa et fiol Ijer l)art 
widl) fkogei)/ oc tljer kon? ei) flor Ija^r oc bre/ide 
(lott/t . oc iak kory aff i mør krit m^ vj mer;/ j affters 
i)afde jak . C . riddara. oc nw Ijauer iak ekke mere ei) 90. 
vj. / jomfruij fwarade jak we/iler al fampfot/ l)auer 
tljj giort . konunger) fwarade/ lljw talar darliglje Ijwre 
ku «de fampfory llj> gøre allene/ lag tina' ctøder oc 
følg mek/ Ijoi) fwarade jak wentar i faa a/inat atgøre/ 
jak feer Ijwar fampfoi; ko/wber/ Tl)a watode [Aoæ- 35. 
unger)] fik on) kring oc red mot fiimpfo?;. tlje drogo 
tljeriV fwerdlj vpa bade fidor/ fampfof ljwg till ko/i- 
ungei) vpa Ijielmet; fa at fwerd/t flod!) i Ija/rdana . 
konunger) ftørle flr«/o dødlj nidlj/ fampfor; ljwg et 
a/inat ljwg till ei) a/inarj riddare vppa ljans a^>l fa at 40. 
fwerdil flodlj i fadelei) . tljei) trzdie ftak . *rjat; twert wt *• 
gy/znon) Ilje andra flyddo alt lljj [tlje] kunde . fampforj 
folde ^fflzr oc flog lljenj alla iljaWll via?; eij hai) redlj 
Ijenj oc fagde tidtjemie at konunger) war flagen/ 
Sa mp for/ gi orde fyna 1 ljafla redfje oc tog jomfrvvne oc 45. 
Ijwat Ijat; Ijaffde oc red wlaff fkoget;/ Ilja møtte Ija- 
tiury pi\ mei)/ lljeij ena Ijaffde ei) forgylta?? fkioll/ oc 
tljer ftodl) ei) lebard yti/ oc lljj famma wapi) førde 
fampffo?// Ilja kende fampfoi) tljenj/ ti)} w,ar Ifjetmar 
Ija/is fadljerbrodljer/ Ijar; red oc føkte efftir fampfo?; . 50. 
Ilje waro gladlje at tlje fu/inos vpa badlja fidljor. 
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Sidai) redo tije alla fammaij till en, ftadl)/ tlja bor- 
gana w i flo at fampfo// ko«; . Ilja wordo tlje alla red- 
de for Ijanur?;/ tljy at t^e Ijaffde fport lja/»s flora 
55. manket/ oc tlje Ijaffde tlja enge?; Ijøffuit^ma?;/ ttye 
togo tlja alla mj et raad fampfo^ for fiij Ijøffuit^mai; 
oc loffuade Ijanu^ tro oc manfkap/ fidaij tingade Ijatj 
mj almoganow;/ oc fik Iljer tlje farøma fwar. 

Kap. 5. 

Sampson Riddare vinner en annan stad, och blir 
konung i Salerna. 

J^Ampfot; rider w ta ff ftaden, mj v c folk. oc till ei) 
annai) ftad • ljarj war mykit ftørre • \)sr) fende budlj 
i fl ad ei) at tlje fkulde w I ganga oc Ij^Ha lja/zum, forfin, 
Ijerra/ borgana gingo fatna?; oc talede onj Ijans mykla 
5. rna/iljet/ Ilje trøfta* fik icke flrida* mot Ijanuaj/ Iljer 
fore gaffwo Ilje fladen,/ oc fagdo Ijanufp tro tljien- 
fte. Sarøpfoj; red i ftadeij alt fit folk. oc ftem- 
de famar; alt landit oc wort fa Ijyllad for tljera ljøff- 
uitjma?; . Enge?; war fa diarff atljar; lljorde tala tljer 

10. et ordlj i mot . Tlje wilde gøre ljanuw; till ei) konung • 
fampfor? fwarade . jak w il I ekke ba*ra konungs naffn 
før ei) jek Ijaffuer wunnet alt land/t • Ijat; dwalda 1 
tljer i v daga • Sida?; red ljå?; ta , daq mj ij M - folk/ 
oc till falerna Ijatj war tljei) ftørfte ftad i landft war/ 

15. fjar; fende bod i ftader; . at tlje fkuldo giffua ftadei) 
vp i Ija/is wald • mj tlje tydende wordo borgarna faft 
førgiande/ oc gingo fama/? oc talades widljer/ oc 
wordo fa eens at tlje wilde Ijylla Ija/mm, . tlje trofta' 
fik ekke atftrida> mot \)anun)/ tog lagde tlje lljørw 

20. Ijarnifk vpa . oc rido wlaff ftadeij mj ma/zge bannere. 
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oc ro^kit folk . mj pi para oc bafunøra . flljer lill ilje * 
komo lill fampfot)/ tlja ftigo tlje aff tljerw Ija^la/ oc 
følla vpa fina* kna* oc gaffuo fik oc ftadeij i Ija/is 
wald . Sa/npfot; takkade tljenj mykit/ fidat; ftigo Ilje 
vpa tljeri> lja^ta iget; oc fylde Ija/mm, iij i ftadeij lit foty 25. 
komingens ljwff war/ oc fatte tja/zttnj i ko/iu/ige/tf fæte/ oc 
gaffuo \)anun) konungs naffi) . Sampfot; fende bod . ouer alt 
landit at tlje fkuldo komma' till tyznun)/ oc konj Iljer Ilja 
mykit folk fa rna?/ oc Ijyllade Ijanun) for konung oc Ijerra . 

Kap. 6. 

Om konung Sampson, och hans soner, Ermentrik 
och Thetmar. 

Jjj>ampfoi; a , r uw konung ouer alt falerna* oc alt 
ttø rike font) at Ijaffde brwnftei) ko/urø£ . l)at? Ijaff- 
de mj finne ijwftrv ei) fon, fotp ermeatrike Ijet . 
fampfot? økte fit rike altiid/ ok brøt vp vnder fik 
røa/iga konunga rike bade yfpania oc amiarftadj/ 5. 
fampfot; Ijaffde erj a/znat; foi) Ijat; Ijet tetmar/ Ijat; 
war mannelige wo/oet; . ty vnte konungei) Ija/ium, gol/ 
tlja fampfot; wart eij gama 1 1 mat;/ Ilja wart ermewtrik 
komet; till fimia/ aara 1 / oc tetmar war tlja ^oij are ga- 
mall/ Eij dag fat fampfot; i fit drotjarte/ erme/ilrik 10. 
ftodlj for Ijanur?; . konungei) talade till Ijanun) . tlju 
fkal ekke tønger mek tljienaV oc enget/ a/inatjf/ jak 
will giffue tik konungs døme i yfpania oc p\\\ rau- 
rad flat fot?; iak Ijaqer wu/mit mj mit fvverd . oc wiij 
tik Iljer fielff . mera till enger; land erffde iak effter 15. 
fadljer eller moder oc lja.uer iak lika wa>II nog./ Si- 
dat; fatle ^9 ljaputj; na*r fjk/ oc lot bidjfe oc cre- 
deqfye fpr \)anury fotp for fik fielff/ tlja fwarade 
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lljei) vnge broder tljetmar/ mik tjåker fa ati (kiffle 
20. w jampt mellom, off brød ra • Ijwat wilii) j nw giff- 
ue mik medai) ty\r) fkall fa mykil ljaffua/ Vonungerj 
fal oc ljørde till/ oc faa wredeliglja vpa tljetmar • ty 
fjat; lalede fa diarffuelige/ tlja gik Iljet rna r bort • ty 
tyåi] fik enge/; fwar aff fii) fadder. 

Kap* 7. 

Konung Sampsons tal till sina gode man, 
vid bordet. 

Q^r) dag fat konungey widJj fit bordlj oc Ijiolt 
flor ftaad . tljer wore ma/tge Ijertwge oc greffue* 
riddara oc fwe/ina' oc fja/is bord war alt fat mj 
filff fat oc filff kar/ ok Ijwfit war i/inat; drag/t mj 
5. gyllenftycke/ for l)a/if*n) ftodo ma/iga* godljemei)/ oc 
Ijaffde kofteliglje gwlkar a tljerw tyatøder/ tljer ware 
oc pypara oc bafunare nog/ tlja talade konunget) 
till fina 1 godterne»;/ jak Ijauer nw fitit qwar i mit 
rike pp aar fa at alla mina 9 met; Ijaffua Ijafft godfar/ 

10. fridlj/ oc enckte Ijauer iak økt mit rike/ i tresse pp 
arei)./ j ttøte Ijwfit filer mangeij* rafk rna»; oc ljer 
a>r ftor glrfdi oc løft/ oc mykit Ijauer fket fidoi) mit 
ljaar oc fkeg war fwart fon/ raffij/ oc nw a*r ttø 
grat fory eij duwa> oc tlja ware myne arma offta røda* 

15. oc bla/ oc nw a»re tlje tywile fowj fniø/ myt; brynia 
Uorrj icke aff mik ftundom, i et ljalfft aar/ oc tlja 
wore ware fwerd offta rød aff blod/ oc ftore fkard 
xiinner) aff Ijarda Ijielma/ oc nw aTc tlje rød aff roft/ 
oc nw welie alla ridlja gangara/ a 7 !) tl)a ride wij 

20. flora fagra fjanta/ Ijwat betider mit ljwita fka*g • oc 
tfy iek ljer filer all mit; aller/ oc Ijaffaer gode da- 
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ga . tlj?i fkall iek likawell dø/ Ijauer iek nogot; ma /iljet 
giort i krig oc orlig tfj^ liffuer efflir mik ii) lill 
domer; . oc nw dogger ekke lenge fa atfitia/ Oc bødlj 
Ija?/ Ilja at alla lja/?s riddara oc fwena ouer alt Ijans 25. 
land • fkulde Ijaffua tljera fjaffta oc Ijarnifk redo nar Ijar^ 
Iljen) till fagde . 

Kap. 8. 

Konung Sanipson kråfver skatt af Elsung Jarl x Bern p 
ovh huru det blifver upptaget. Konungen 
drager emot jarlen. 

^jj^i) loot fidarj fcr/ffue et breff lill erj jarll fort/ 
elfung Ijet/ oc ilja radde for beri) oc fende iljer mj vj 
riddara oc fcreff fa i breffuit/ wit Elfung jarll at tljw 
Ijaffuer lenge fitit i berne oc iak fik rfij aldre fkal 
aff tik . lljy fent mek tina' dotter odillianj/ tfjeij fkall 5. 
mb) foi)*l)affua • fik till frilla'/ oc lat lje//ne fylgia 
;©ij friborne jomfrvr/ oc fe/il mik tljer mj ;oI riddara 
wa*ll wrfpnade Ijwar riddare fkal Ijaffua ei) fweij/ 
tlju fkalt oc fende mik pl falka* oc p\ Ijwnda' tlje 
waMI bet te eire/ ' tljei) befjte Ijwnd fkall ijaffua ei) 10. 
toring aff gwll/ flagtogzt fkall wara fletta! aff lljit 
eg(jit fktfg/ oc fa faar tijw at wita onj nokor 
konung i waVildena afr mecljtogare a*i) tlju a*ft . wiltu 
ecke tljjfe gøra-/ tlja war redo jnnat; iij manade mj 
all lljii) makt oc tlja will jak ga>fta tijik Ijema 15. 

tlje vj riddara komo till beri) mj kon ungens 
breff oc fingo jarlenoT^/ jarlei) laff breffuit/ oc rod- 
nade w id fon; et blod/ f i dat; talade tja?/ till fina 
mor// ljiij"rike fa mp Jo// Ijauer fcriffuit mik till atljaf/ 
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20. will Ijaffua fkal att mik/ l^ar) weet al iak a*r nw ei) 
ga mal mar// før a>i) ttø fkall fkee for>) Ija// fcriffuit 
Ijauer/ før fkall nokor/ Ijielnj kløffweij wordeij/ oc 
ma/igei) riddarw blod wdgiwUV oc tljj fkall førra 
galla . mit liiff oc all mit; fJot warda niderbroter; . før 

25. a^i) mik fkall fke fadai) fkan)/ fidai) lot tja?; gripa 
tlje vj rid dåra fon) breffuit baro franj/ en lot Ijar; 
ljafngia/ oc iiij lot lyay tywgga ljoffudit aff/ oc tljei) 
fistla lot Ijar; ljugga l)andana aff oc fende Ijanun) 
Ijenj alfye lidende/ fidai) lot ljaij byggia fii) flot . ttø 

30. faftafte Ijaf? kunde/ oc fatte ena blida* for Ijwar porl/ 
oc alt fil folk *loot tyt) w al I redlja' bada' mj wapi) 
ocl) Ijafta . 

Iljen, ena riddare ko^ ljenj till fampfo^ oc fade 
Ijanuiy tidende ljwre ga/ig/t war . Sampfot; fat tlja 

35. ouer bordrj / trjer kunde enger/ fiwria pa ljwat tydende 
tyr) fanget Ijade ljwarkit rodnede eller bleknade/ 
lot fonj l)a/?«n) encl)let fkadde/ iij manede tljer 
effter famlede fampfor; myke?; ljaV oc rider # vtaff fa- 
I erna' oc mj l)anu^ iij konu/iga . Ijertoge oc greffwe 

40. oc rna «ga riddara oc fwe/ine fa at tlje w a re alj 
ij M ./ Tlja Ijar) konj førft i jarlans land . tlja møtte jarlei) 
Ijanufj? mj M . riddara/ ljanuT^ fylde oc awnit mykit folk. 
oc landj ljerra badlje aff wngeret? pc aff fwawerei)- 
oc beyerei). oc torkerej; . tlje flogo treris bannere wt 

45. oc rido bade famaij . 

Kap. 9. 

Konung Sampson dråper Elsung Jarl, och blir hyllad 
for konung i Bern. 

J^amfoi) red fran) oc twa ljans føner fylgja . er- 
me/itrik qc ttyeltnar/ famfoi? Ijwgger vpa badlja 
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lander bada' mer; oc tja^ta fa al Ijoffun) en cl) te 
Ijekte Ijwar Ijar; till bøgde/ Ilja flydde ttye alla for 
ljanufl?/ oc war lja/is Ijtfft all blodog/ Ijar; flog fit 5. 
fwerd pa fit laar oc riftade tljj fa at lljj ljørdis 
ouer altar; l)#rei). oc ropade ljogt/ lljj iak ware allene 
lja/r/ jak wilde beflaa ider alla fama?j: Alla raddes 
for Ijans rop/ nw fag jerlai) Ijwre myker; fkada famp- 
fot; giorde vpa ljans folk/ ljar; ropade vpa fyna mer; IQ. 
oc badl)/ tra^dei) till dierffliglja oc fagde/ wij fa a fi- 
ger/ fidaij red ljar; till fampfor; . oc fagde/ tfju 
ljauer flaget ma/iga my«e gotljeme// lljj fkaltw nw 
galla/ ilja Ijwg Ijar; till famfoi) oc kløff Ijans fkioll 
fwnder i Iw. el awiat Ijwg/ ljwg ljar; pa Ijans tyia/lm/ 15. 
ljialmer; war Ijard oc fwerdit ftank aff \)anuir) oc ni- 
der pa a pl ei) oc i gømor; bryniar;/ tlja fik fampfor; 
et ftort faar/ tlja ljwg fampfor; Ija/iunj pa Ijalfei) fa 
at affgik ljoffwdit/ fidaij ljølt Ijar; vp ljoffwdit oc 
fporde lja/is fyende onj tlje katode tty/ oc badl) tljem 20. 
alla giffua fik/ il) a ilje fago at iljern 1 ljøffuit^marj war 
dødlj oc mykit aff tljerw folk war flagit • ti) a worde 
tlje at giffwa fik . oc ljyllade fampfor; for konung oc 
i) er r a . 

Kap. 1©. 

Konung Sampson rider in i Bern, ger sin son, 
Thetmar, Elsung Jarls dotter och rike, samt dra- 
ger till Rom, Konung Sampsons dod. Er- 
mentrik vinner mesta delen af Rom och 
Grekland. Om hertig Ake, konung 
Sampsons tredje son. 

J^ampfo^ red ii) i ftadei) beri)/ oc alt folk gik 
wl mot Ija/røn) my pi para oc bafunare . oc ful lo 
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rjanufT/ lill fota 1 oc folde rjamirrj ii) i fladei) iger;/ oc 
fingo tja/zum, alt Irjj gwll oc filffuer fonrj jarlarj IjatT- 
5. de aat . 

•bi. 40. . *^rja giffle fampfor) fil) for) tljetmar oc gaff rja- 
/iwnj jarle/is dotter oc alt tfø rike fon; Ijewies fadder 
fjade alt oc giorde ria/mm, iljer konung ouer. Samp- 
for) red ta/derj oc till ronj/ rja/is for) erme/strik følde 
10. rjanui^/ trja fik fampfo// fir) {ja/lsof/ oc bleff dødrj • 
Erme/ttrik drog for ronj . oc ftridde mj romara oc 
wi/iner mykirj priiff/ oc wai) ma^fte deler] aff ronj • 
Swo drogrj Ija^ till grekirj/ oc warj maftedelerj aff 
landit oc wida andra flager/ oc word -fl rap ei) mek- 
15. twg konung/ Sampfoj; bjaffde eij Ir/dia 1 for) ljå?; rjet 
rjerlwg ake rja?/ rjade et fiol fow; fritilia Ijel . 

Kap. 11. 

Om konung Thetmar. Hans son Didriks uppvext 
och egenskaper. 

on i/ig tljelmar rader for beri) • \)ai) war myke?; 
orlrjomaf/ oc blider oc mild/ rjans rjwffrv war ba- 
da wafrj oc fron) • ifje fingo erj for) \orr) didrick- rjet/ 
\)ay wapote op ftor oc flark/ rjai; rjade fnar øgtjerj 
5. rjans rjaar war for?; et gwll oc wc^l krufel/ oc tjan 
fik aldre fka*g fa lenge rjary liffde/ rjans ija/rda ware 
two alna brede/ rjans arma ware fjarda fory andra 
ftocka • Ijai) war fa ftarker at faa fu /in es (jans like • 
tog war fjar; fmall i fil liiff oc degelige bei) IjatTde 
10. \)ai) oc flark./ rjaty war glader oc blider oc mi Ider/ 
tjwarke fparde rjaij gwll eller filffwer. ttø fagde alla 
merj. j trjei) tima war aldre enge/; fada/ii) mai) fød . 
bada 1 m$ fii) oc fkapilfe vta^ rjans faderfader famp- 
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fot) . oc alla vnte Ijanutti gol./ Ilja Ijat? war joj aar 
gamall/ Ilja flog tjans fader Ijanur/; lill riddere oc 15. 
gaff ljå/inn) Ijeft oc Ijarnifk oc giorde ljH/tan) (ill 
Ijøffuif^maT/ for all fil Ijoffuefi/zne 

Kap. 19. 

Om Hillebrand och hans ått. Huru han kommer till 
Bern och blir Didriks fost er -fader. 

ftadfj lag øslar^for beri) for^ kallas venedi/ 
Iljer war eij Ijertoge for^ ragball Ijet Ijai) war ri- 
ker oc fullaker/ ljå»; ljade Iwo føner lljei) ene Ijet 
boltran) oc ll)ei) andre regbald . lja^ warl giffler oc 
fik ei) føi) for^ finlran) Ijel/ lljei) førfla Ijerlwg rag- 5. 
bald • Ijar) ljaffde ei) fot; fon) Ijillebrand Ijef/ Ijaj; war 
Ijøffuit^mar) for l^s Ijoffuefii). / Ilja lja»7 war ?oij aare 
gamall/ Ilja gaff ljans fadder Ijanui^ Ijafl oc Ijarnifk 
Ijai) war ei) fager mai) Ijwid oc rød i kinderne/ gult 
ljaar oc krwfit oc fa warl Ija/is fka*g • Ijat; war flar- 10. 
keligi)e wopey . fa at alla vndrade pa \)anun)/ oc 
ekke fanj Ijans like i venedi/ 1yai) war faktmodug oc 
grvndug/ oc tljei) wifefte mat/ tljer nok 07 wifle at 
fegia aff / l)ai) war oc milder fa at alla lofTuade lja- 
wxw)/ \yai) ljaffde et got Ijierla/ fa at aldre ljaffde tljz 15. 
fports- at Ijai) war *nokot fiwne redder/ Tlja Ijai) wart 
ppp are gamall tlja bad . Ijai) fiij fader on) loff at 
ride till beri)./ fade rer; fporde l)\vat Ijat; iljer wilde 
gøre/ 1)37; fagde \)ar) wilde tiatøa konung lljctmar/ 
faderei) bad rja//wrr) fara on) Ija/iun) ta^lw . tlja red 20. 
Ijai) wtaff fenedi fielff ;oiij de oc till konung tljetmar/ 
Ijaj; war ljanury wadi komet;/ oc dwaldi> iljer mj 
ijanufj?/ tidrik tljetmarffof; war ilja vj are gamall/ ll)a 
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ljillebrand tit kon)/ tjtllebrand vnte Ijanutt? got. oc 
25. fatte tyanur// altiid nsfr fik . oc lat våa ljamift? goda 
fidtyaV/ tidrik kallade Ijanu^ fin foflerfadtyer . 

Hap. 13. 

JJuru Didrik och master Hillebrand fånga Alfrik dverg, 
bekomma svårdet Nagelring, dråpa Grim och Hilda, 
samt vinna hjelmen Hildegrim och många skatter. 

a tidrik war ;oij are ga mal I / tl)a ridljer mei- 
fter tjillebrand mj Ijanury ei) dag mj l)øk oc Ijwnd/ 
tlje pltfgede oc aldre wt ride vtan tlje fjade lljerii 
i)arnifk vpa/ tlje fingo fee ei) Ijiort/ oc flogo tl)eri> 
5. Ijwnda løfaV tidrik rende lenge effter Ijiorter;/ ll)a Gk 
Ijai) atfee ei) dwerg/ tidrik rående effter Ijanuw; oc 
fik dwergei) i kragei)/ oc rykte IjanufT? vp i fadele?/ oc 
førdei) for fik . tyai) Ijet alfrik . ljå?; war iljen, befylat' 
fmidl) mai; wifle aff at feyaf . Ttya fagde dwergei; 
10. kafre Ijerra vnner mik mit liiff/ iak will w i fa etljer 
mera gwll oc filff eij konung f f) et rna r etljer fa- 
dljer egljer/ Tidrik fporde Ijwar tljj war/ Ijar; fwa- 
rade vti et berg Ijer Ijarl nafr/ tljer boor ei) ftor 
mai) fon/ ljeter gryn) . Ijai) l)affuer ena kona Ijoij tyeter 
15. Ijilda/ Ijoi) a>r a*i) ftørre a^i) l)ai)/ tlje Ijaffua et fwerd 
fon; nagelri/i£ Jjeler . oc tljj fwerdl) giorde iak • tty afr 
fa Ijwast at vnder afr/ vtat) tlju faar fwerdit fra fja- 
nuiy ti) a wiener tljw engei) siger aff fja/iwnj. tidrik 
fwarade/ ttø fkall nw galla tljit liiff vtary tfju kant 
20. ftia^a mek tljj fama fwerdit . dwerget; fwor Ijanurjj 
(m^) ei) eed atljar; (wilde ftitfla Ijanuf^) ttø gøre 
wilde/ fldai) lot (Ijaij Ijanuty tøff) tidrik Ijanun? løpa/ 
tlje ridljo fidan, effter Ijiorte»;/ tlje kornåk for et ftort 
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fwerdit pk oc fik tidrik lljj/ oc wiifte Ijanury 25. 

Ijwar Ijar; fkulde ga iij i berg/t./ dwerge*/ fagde ku/i- 

ne i flåa tljeij ftarka gryn) i Ijall oc faa Ijans gwll 

oc filff/ ilja fa i mykiij priiff . tljy Ijan Ijaffuer ^>ij / 

mastna slar[k]ljeil/ a^ij mik faa j aldre mere iget)/ fi- 

dan wifle tlje enkle Ijwart dwergeij bleff . ilje ftigo 30. 

aff fina 1 Ijaffla oc gingo (ill bergil . tidrik droglj wt 

fwerd/t nagelrirtg . *oc lykli> Ijanur?? aldre IjatTua fet éi 4U 

baWre fwerd/ ilje gi«go iij i bergil oc bundo op fina 

Ijielma/ tidrik gik fore/ Tlja grinj faa at tlje komaV 

ilja løp ljaij till fyna Ijarnifka' kifta oc føkle efft/r 35. 

fil fwerdlj/ oc faij tljj icke/ oc wifte tljj wa^ll at 

dwerget; Ijaffde fljj ftolit . ljat; grep eij logande brand 

aff eldeij oc gik mot tidrik oc f\op lenge mot lja- 

nurrj/ koneij fprang oc grep Ij i I le brand onj Ijerdanar 

oc flog tjanufj? nider mot gulffwit oclj wilde binna 40. 

Ijanuiy/ oc ljølt ljanuT^ fa faft/ oc [?al] blodeij fprang 

wd onj Ijwar nageleij./ oc flog Ija/røn) mol bryftøt mj 

ntfflwaij . fa atljar; nafr danade/ lja^ ropade till didrik 

oc badlj Ijanur?? Ijielpa/ iek kor^ aldre i fada/tij nødlj 

før/ didrik fwarade. jak fkall wift Ijielpa tik/ oc løp 45. 

førft at grinj wredeliga oc Ijwg lja/ianj mang faar/ 

et ijvfg konj a tjaas Ijals fa at affgik ljoffwdit . fidarj 

løp Ijat; till . Ijillebrand . oc Ijwg kona/y funder mil i 

liffuit/ ljo^ war fa mykiij trulkona at lutterna fkrido 

famar; oc wart \\rap ljeell/ didrik Ijwg Ije/ine a^ij ei) 50. 

finne funder i tw ftycke/ tlja foor tltø a*ij fonj før/ 

tlja fagde Ijillebrand tlja Ijoij afr funder ljuggei) tija 

fkulde i fl inga ider fot mellon? bada lutlern«V tlja 

koma tlje aldre famat) mere Tlja Ijwg didrik iHl Ije/i- 

na ra*t vp[a] Itfnderna . oc Ijwg Ije/ina i tw flakke/ 55. 
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oc ftak fil) fol mellonj badlja ftyckei)/ ilja føl lo bada* 
ftyckey wlaff Ijillebrand • oc bleflf Ijoij Ilja død • Ijille- 
bra/fd flod op oc fagde till diVr/A Ijaffde fa grin) 
ouer wuwnet tik fon) konarj wai) mik/ tl)a Ijaffde wij 

60. aldre ljafdaij komit/ a 1 !) gud løna lik Iw Ijalp mik • 
fbfø ei) tfdla Ijerra . Sidai) loko Ilje gwll oc fil fluer 
dl ma>daij -ilje Ijaffua wilde/ (tja faij didrik ei) Ijielnj 
i bergil Ifjei) ba^ta Iljer wa>ra malle/ gryn) Ijaffde gi ff- 
uit ijelfftena aff fit naffi). oc kona*; Ijelfftena aff fil/ 

65. oc ty kallada fjielmer; rjyllagryrr)/ didrik Ijaffde iljer) 
l)ieln) i masiga flrider fidai)/ oc aldre wart Ijai) 
gjme/iljwggei)/ Tlje Ijaffde fa mykil gwll oc filff at 
trjera ija^fla galo ekke mera buril. Sidarj rido lljo 
Ijenj (ill • berrj-/ oc Ijer aff w orde lip prisade 

Kap. 14. 

Om Heym Studdersson , hans ått, och hans håst 
Rispa. 

-Jg or norc ' al ) ^ a '" "g8 cr el f * f on ) f^gai-d fjeler/ ttø 
alle Ijii) rika* brynild • Ijii) fagra oc Ijii) wii- 
fa/ oc mjrkei) manljeit giord/> for Ijenae fkull i wa'- 
rildene/ Ijoi) war ei) mektig jomfrw/ Ije/ine fader oc 
5. moder waro døde/ j ei) fkog Iljer Ijart na*r alte fjoi) 
•bi. 42. ei) florary gardlj Iljer *bodde ei) mai) vpa • fo^ fludder 
Ijel/ Ijai) war flarker ma?; Iljer ijaffde Ijoij fii) flodlj i 
tljei) fa/nma fkog./ oc tlje waro alla gra oc fwarl/ 
Iljer føddes (tje befala Ija^ta aff fon) till waro bade 
10. fkimling oc folkei) oc ma/iga flere/ Sludder tjade ei) 
foij rjarj rjet oc ftudder/ rjans enlile war bret ok ekke 
lankt \)arj war opei) oc fnar øgder gwlt tjaar Ijaffde 
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tyt) oc brunt fka*g.oc ftort ljoffwd oc Ijrfrda breder[? breda 
lorder] / tyt) tyttde langa arma oc iiij alboga oc ti wkka 
lander oc fagra finger/ Ijaij war ei) Ule»; mai; ra/t fyre- 15. 
fkoteq . ity war Ija/is mtffta luft at rida i døft . oc 
tøra at fkyrma/ l)a^ kunde wall fkiwia mj arm bø r fl/ 
oc war gryrømer oc Ijogmoduger . fa at atngey gat 
omgang/t fik mj tynun// l)ai) war Iljen, rafkafte rid- 
dare tljer wara matte . Ilje wener for^ Ijai) ljaffde/ 20. 
ityo) alfkade tyt) aff IjiaMa/ Ilje wa/ndade tyns 
nampi) oc kallade tynun) tyyn) for ty ei) ornj Ijeter 
ljeynj. Ijai) a/r fwll aff etljer alla orma rafddes for ty- 
nurrj fa giorde oc fol kt t wid Ijeyn) at alla w are ra>d- 
de for tynun)/ tyn giorde offtare ont sft) got/ Ijans 25. 
fader gaff tynun) ei) Ija^t foiy rifpa tyl/ tyt) war fød 
aff tlrø fa/wma ftod fon) før war fakt oc tyi) war gra . 

Kap. 15. 

//eym Studdersson rider till Bern och manor 
Didrik till kamp. 

war et finne at Ijeynj tog fil) Ijaft oc wap- 
nar fik oc bant fit fwerd wid fidaV ttø Ijet blod- 
gang/ tljj war Ijwafl/ ljar; fagde till fil) fadder, 
jak will rida tiH ei) vngat? tyrra/ oc flaaff 
tynurrj tyt) tyler didrik . konung tljetmarffo); aff 5. 
beri)/ Sadtyren fwarade/ tlja gør tljw fon) ei) w 
wiiff mar; mik a>r fakt altyt) a/r Ityn rafkafte rna»; 
fofl/ nw kai] fiwias . rid feller ei) a /ana r ftadj oc fre- 
fta tik/ ljein) fwarade jak a/r icke fa ra , d fory tw . 
jak fkall antigge wi/uia figljer eller dø [tyr on) . mik 10. 
a/r fakt at tidrik a/r ekke mera a*i) ^ij are gamell 
«Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 2 
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oc jak aY nw ;ovij are gamall/ oc fkulde Ija^ win- 
na ftgJjer ad mik . tlja ware tlrø vndør/ lja»? tog pt 
glaffwer; oc fprang vpa fin, Ijafff oc red ouer manga 

15. flora fkoga . land oc fla/der (ill tljeff Fjai) kon) till 
beri)/ Ilja ljaij lit kow? fteglj Y)at) aff fii) lja/fl/ oc 
gik irj j fluffuna' oc tyaMfade komtng tljetmar/ oc fi~ 
dan, wa^nde ljå»; fik (ill didrik oc l)elfade Ijanuft? oc 
fagde jak Ijaffuer ridit langa?; wa»g for tl)ina fkoM/ 

20. oc mykit a*r mik aff (ik fagt/ møt mik Ijer Wte 
for fiol tit oc flaff mik Fjwilket? tljer wimter/ Ijai; 
fkall eglja' tljeff a/inars vvapi)/ didrik fwarade oo fag 
•bi. 42, wredeliga vpa Ijanu^ ly at^ai) halede Ijaftogt (ill tya- 
nwn)/ mik Ijauir a/ngef/ før bodet fada»! bodty fowj 

25. tljw gør . Sidai) fprang lja*? fra bordl) oc gik \vl/ oc 
I)illebrand gik mj Ijanuwj oc manga andra riddara 
t)a?;.bad lata Ijempta fit ljarnifk oc lagde vpa fik oc 
giorde fik redo oc bant fii) Ijielnj Ijillagryrtj ok na- 
gelring wid fyna fida* . t)illebrand ljølt i yflad/t ma 1 - 

30. dai) \)ai) flegf) vpa fii) Ija^t 

Rap. 16. 

Om Heym Studderssons och Didriks envig. 
Didrik får hasten Falke. 

i|Jw rider didrik v(aff beri)/ Ijeinj ljølt Iljer for Ija- 
nunf tlje flogo tfyera tja^fta njj fporana/ oc l)war flak 
i annars fkioll/ oc afngerf tljera gik aff tya^ii)/ tlje 
rende a/mat fii) till fama?; oc fero a 1 !) Ii)eftigz> . Tlje 
5. rende tljj Iridie fit) till ljopa/ tlja ftak Ijeinj gymo?? 
didriks fkioll oc reff bryniai) funder/ (ok wart ljaij 
ekke faar/ didrik ftak gymoty Ija/is fkioll/ oc wt t 
gømo»? bryniai) twefald oc Ijein) wart oe eeke faar . 
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Ijer didriks Ijaffl føll till jordeno/ oc log bleff Ijat/ i 
fadelei)/ oc funder gik bada' glaffuenaV tlje fpruz/go 10. 
bade aS tja^ftana/ oc drogo tljera fwerd/ oc gingo 
samat; 00 flogos fa t røfte liga at enger) wilde for 
tljei) andre ryma/ a>$r fa langt fort) ei) fot war 
bred/ tlja Ijiog Ijein) aff all fy 1 ) makt oc vpa didriks 
Ijielnj l)illegrynj / Ijielmer/ war tyarder/ ty braft fwer- 15. 
dit funder i l) i al te?// oc ll)a tyar; fag al Ijai) Ijaffde 
atoge*) wa/riaV Ilja fagde Ijar? lill d/rfriA . lat mek liff- 
wa jak will gerna lljiatoa lik/ didjYjik fwarade Ilja 
fegl) mek tl)ii) tro lljienfte/ gerna fagde fjeinj/ oc tljér 
m£ bliffwa Ilje forlikade/ oc rido fa ii) vpa flotUI igetf 20. 
oc ware gode wenner/ Jtlja talade Ijeinj till didrik/ 
ttø vndrar mik Ijerra ali fkuie a/jr Ijaffua et) godai) 
Ija^t/ fa fu I taka mar) fon) i a/re/ iak will rida fjen) 
oc fe on) iak kai) fkipa ider ei) godai) Ij^fl iljer tola 
fkall ei) ftøt . i lljeij fkog fon) brynnilla atøljer/ Iljer 25. 
aYe iiij Ija^fta/ ei) tjeter gråne/ oc a/mar Ijeler fkiin- 
ling/ oc trødie tyeler falke/ oc iiij Ijeler rifpa . myr) 
egljii) Ijaffl/ far tlju ei) aff ilje iij I^fla/ ilja wenter 
iak tljw ma rida i fywar flrid foi^ tljw. will/ didrik 
tackade tpntifl? oc bad tja/røn) rida/ Ijai) red rjerr) od 30. 
Ijafnlade ei) ljtfft fon) falke Ijet/ oc kon) igei; mj 
//^nj oc fik didrik Ijanuf^/ tja^ (akkade Ijanilfp mykil * 

Om konung Wilkinus i Wilkinaldnd, huru han stri- 
der med konung Herding af Ryssland, Vinner 
Nogård/ och gdr landet skattskyldigt. 

^i) konung Ijet wilkini&F !)ai) war ei) ful tak a ma^ 
*i)ai) wai) mj flridl) wilcina land . for?; nw a*r kalladl) 
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fwerige oc gøtaland . oc fkane oc (Irland oc winlaød 
oc all tlje rike tljer till lage/ tlje kalladw I Jr w i leina 
5. land . at konu/ig[en] Ijet wilkinw.*/ ttø war tlja fider at 
landit kallad/> effter Il)«nrj fon) landit regerade . 

konu/ig radde for rytjeland . fory ljerdrng Ijet/ ljar; 
war ei) rik koni/ig oc mykii) ftridjmat;/ oc mykit 
rykte ftodlj aff tynunj/ ijat) ljaffde mykii) w frid 

10. mj wilkinwj konung/ wilkinuj' koni/ig ftempde \vt 
ei) offmyken, ljafr/ oc rider ii) i pullerna land . tltø 
ligger till rydjeland . oc giorde Iljer mykii) fkada/ 
tljjte fporde Ijerding konung . al ofrid war korne»; i 
Ijans land . Ijar; bød wl ei) ftorafj ljtfr Ijan Ijaffde mang 

15. a/inor land a^r) rytjeland . bada grekei) oc vngaria/ oc 
manga flere landskap/ Herding konung alte ei) bro- 
der fory Jjirder l)et./ wilkinu^ konu/ig Ijaffde ma/zga 
ftrider mj ferding konung oc Ijans broder/ oc alt i id 
fik wilkint&r konung figer i ryt^eland . Ijaij brande oc 

20. fkinnade t)war Ijaij franj for/ lyarj w ai) oc mang flot 
i rjrt^eland . oc fidai) red i)ai) till nogard \ort) Ijoffwd 
ftadit; war i ryljebnd/ oc flogos latoge for vlan fta- 
dti) . Ijerding konung møtte Ija/røn) tljer mj ei) ftorai) 
ljaY/ wilkinuj konung tog faft i mot/ oc fik figer 

25. ati) nvv fowf før/ oc ttyer war ferder flagit; . konung 
ljerding/o broder/ oc tl)er war ma/igei) rytj i ljall fla- 
ge»; . ljat; wai) ftad/i) oc fik tljer fa mykit gwll oc fyl- 
uer at aldre fik ljå»; fa mykit før i fyna> daga/ Sidijai) 
giorde konuoga fik ei) winfkap i mel lon) fa al Ijerding 

30. konung fkulde wara konung offuer ryt^eland oc gi flua 
wilkine konung fkat fa lenge tyt) liffuer/ wilkinKf 
rider offuer alt ry I je I and oc legger fkattet; vpa Ijwer 
Ijanuf?? tljatokes,. 
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Kap. 19. 

Konung Wilkinus aflar en son, Wade Hese, med 
en Hafs-fru. Wilkini dod. 

^Oilkirutf tyaffde ei) foi) fonj nord i ai) Ijet . ljai) war ei) 
fullake mar;/ ljar; war myktt ljardare rfi) tyans fader/ 
!)ai) bad!) fii) fadder atfara Ijenj igei)/ Ilja wilkini 
for i)eu)/ oc lag ena ftadj wid ryl^eland oc gik fra 
fit folk . eynfamber oppa i fkogeny tljer fag l)a^ ena « f - 
kona* myk/t fagner oc gik ti it Ijoi) war/ ttø war ei) baro h m f i 
!)aff frvv . koni#g[en] giorde Ijercne et bari)/ oc kon) aler frw. 
i fli) fkib fik bør *oc figlde vli Ijaffwit/ tlja Ijan, war 'y 1 ;,** 
lankt fra landit ko^ famma Ijaff frw vp . oc lok on) Ijans 
fkipa^tanj oc Ijiolt fkipit at ttø a/nge/iflad^ ko^/ tlja 10. 
fag konungey at ttø war famma quinna fon) l)ai) i)affde 
legat mj/ oc fagde till lje/ine/ lat oflf fara/ Ijaffuer 
tl)u nogot afrinde till mik . ilja kon? i wart land . tljer 
welie wij wa/ll fangna tik/ Ijoi) flepte oc konunger/ 
figlde l)enj/ et ljalfft aar tljer efftir kot^ famma ko- 15. 
na till ljanuflf/ ti) a loot Ijat; føra l)e/*ne till ei) ga r dl) 
forjj Ijaf) atte/ nokor ftwnd iljer affflir fik Ijoi) et fwen- 
bari) . konunger) kallade ljanunp wade/ ftra^o barnit 
war fød/ Ijwarff moderer; bort/ wade wo/ote fidan, 
op/ oc wart ei) mektwg refe/ fa atljaf/ kallada wada 20. 
refe oc fik onda t^cke ty fkilde lja/røn) faderen, fra 
fig oc gafl Ijanurj/ garda i finland . fidai) war wil- 
kini fiwk aff aller oc kallade till fig f) in/ andra fii) 
foi) nordiai) oc alt fit rad oc fagde fa/ jak fkall nw 
dø/ oc bider ider tiVner m\t) for) nordiai) for?; i mik 25. 
Ijer till troliga* tia*nt ijaffuer// oc bad i)a?; nordiai) lyda 
fyna tro wener rade/ fa do wilkinus . 
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Herding konung samlar hår, rider in i Wilkina land, 
och vinner seger af konung Nordian. 

HJordiai) wart fida*? konung . oo radde efftjr fii) 
Inder . Ijernid kqmng fporde wilkjrøu war død . 
ilja fagde lja*? till fina roe*?/ nw tfr funder (lit/t 
frfmya^ mello^ mik oc wilkina.? konung . ty Ijarj a>r 
5. nw død . oc gik nw ei) flor twnga aff mit) tjalff/ oo 
fkall iak aldre gøra/ fkatt aff mit land , fa lenge jak 
liffuer/ oc bød lp; lt)a alla fina' me?; ilje fon) waprv 
løre waro at ilje fkulle fnart komma till Ijangfj// wij 
Wlliø^ tjempnfr \var ftora fkada vpa wilkini rpeij / 

10. fidoi) fa/»|ade ljå?? ei) ftora?? Ija/r/ oo rider j wilkini 
land . oo mykit folk kQiy till Ija/win) Ijwar dag/ Ija7| 
brender pc fkyrønar alt Itø Ijaij fra/wdrager/ tlja møtte 
Ija/innj nordiaij konung . oo Ijafde røy/idre folk tjanut^ 
wilde ekke ma/iga følgia wtaff Ijans rike . ty atlja?; 

15. war bade karger op afnikei) . op matte Ijar? tjr lappa 
ftridena oc w or do lja/i$ rna 7 9 fl agne qc lja*j fieluer 
Hydde. 



Kap. feO. 

Nordian konung blir konung Herdings man, och er- 
håller Seland. Om konung Herdings soner. 

^tø^erdink konung Qk figer oc jagade tfye fpw? flyddts 
j jij daga oc nw fi/iner nordiai) konung atljøf? 
Ijaffuer ekke myk^ Ijieip aff ttø gwll pc filffuer fbrø 
Ija^ fparde *wid fina/ riddara oq fina* fwena 00 feer 
5. lp; at tweggia Ijanda a*ra a ferdon) «intigge fly rikil 
fkanj/ eller oc warda konungens mai)/ ilja tykte 
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fyanur// bstier at heljolla riket/ oc fig i a Ijerding lia*- 
niftaV fa giorde Ija^ oc alt fjans rad . (a fagde ferding 
koitf</z£ . tljii) fadfyer giorde flora nader mj mek / Ijai) 
wai) mit rike aff mek oc flog mik rna/aga fluider aff/ 10. 
6c flog æi^ broder i tyartl/ iak 1)6 fluer nw barter 
giort w id tik afi) Ija^ giorde wid mik . tl)W fkall fwe- 
ria mik ei) eed rad oc manfkap oC ware mik skat- 
fk Jr 1 1 uger fa lenge tw I i (luer/ ekke w i Ide ^qtj fara 
Ijenj før a r i) Ijai) tpffde Vnderlagt fik alt fwerige/ 15. 
finland vnte Ija^ nordian, konung . oc ecke mera aff 
fwerigw rige/ fa flod tljj lenge i longa ftwnd./ ko- 
nu/ig Ijerdink fyade I wo føner/ ttyeq afldre Ijet ofant- 
tri/o/ tljeij yngre ljet waldemar/ oc a>r) atte konungey 
ei) frillaføi) fyet ilias Ijat; war fagljer oc ljøffwifker 20. 



Kap. Sl. 

Konung Herding skiftar riket mellan sina soner. 
Hans dod. 

onu/ig Ijerdink tog at aldas/ Ijai) be delte fir) foi) 
ofanttrc)o rikit i fwerige/ oc gaff Ijanury konungs 
naffi)/ ilias giorde Ija^ till greffue/ oc gaff lp/Min) 
grekana land . tlja ward Ijerdink konung fiwker/ ty 
gaff rjarj fiij fon, waldemar ryt^eland oc pollerna land . 5. 
oc fidai) bleff Ijerdink kø/rø/zgr død . oc føner Ijans 
liffde lenge a?fft ir tymun) . 

Kap* SS* 

Om konung Nordian, hans soner, och hans dod. 

JJordian, war kona/ig i finland . oc Ijaffde iiij føner 
en Ijet awrod . a/mat; Ijet eggerd / tl)ei) tridia afpliat; 
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tljei) fierde ijet widwlff . Ilje ware alla refe/ tlja bleff 
tljera fadljer død . tljj fporde ofanttryo konung i fwe- 
rike . Ijaij ftemde Ija/is føner till fik • oc let tljenj fwe- 
ria fik ede/ Afpliaij giorde ljaij till konung offuer 
finland widwlff tyr) war fa ljøg atlj ija/is a/ol ftodi) 
offuer ljans brøders ljoffwd . oc ljai) war ftarkare a*!) 
two ljans brøder/ ljå?; giorde oc alt ttø ilt fo^ Ija^ kun- 
de gøra/ tlja lot ljans broder fla jarnlenkior oc bun- 
do lja/jum, mj/ oc lot leda Ijanunp roj fik oc wille 
Ijanunj aldre løfa vta^ trja Ijaij ftridlja wilde 

Kap. 93. 

Osantrix konungs giftermål. Drottning Julianas dod. 

^Ijeffe brøder ware konu/ig*>[ens] vnderfala* oc gøra 
Ijanury *fkat aff finland . ofanltrz/o konung war giffter . 
[ljans ljuftrv] Ijoi) [Ijet] juliana . lje//ne fader Ijet • am- 
drik aff bertania england oc fkotland • tlje Ijaffde ena 
dotter fon) berta ijet / tlja bleff jul[i]ana død . 

Kap. «4. 

Konung Osantrix friår till Oda, Melias konungs 
dotter af Hunaland. 

Q£yi) konu/zg Ijet melias Ijarj radde for ijunelaod Ijaij 
war riker oc milder oc ljogmodug Ijaij Ijade ena dot- 
ter fonj oda Ijet/ Ijon war ganje fager . Ije/ine badljo 
bade konu/tga oc Ijertwga / oc enger; tljerø fik lje/inay 
fidarj ofanttrz/o ljuftrv bleff død . tlja fende Ijar; /oij 
riddara till melias konung . oc bed des till ljans dot- 
ter Oc fcreff Ija/røm, fa till . at kunde Ijar; ekke fa ljans 
dotter tlja fkulde Ijar; wtfnte fik ftrid aff lja/wn) . 
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Huru konung Melias upptager Osantrix 
konungs frieri 

^lje tcomo (ill melias konung . oc fingo Ijanurr) breff- 
uei) . ljat; fwarade Iljen) . Ofanttri;o konung Ija?? will for- 
fada mik at giffua Ijawwnj my/rø dotter . oc Iljer fore 
fkall \)ar) t)e/zne ecke fea . Ijat; fkall mik a*y fa for fa' ra 
forn Ijaij tanker . oc lot leggia JVndeme/inena i tornit . 5. 
oc bad tljen) tfjer bida fiij ljerra 

Kap. 96. 

Osantrix konung skickar sina frånder, Herding och 
Osid, med nytt bref och budskap till konung Melias. 

^!wo vnge metj korne till ofantfri)o konung . tljei) ena 
Ijet ferding . oc lljei) andre Ijet osid . ilje w a ro Ija/is 
broder føner .jlias aflf grekeij war tljera fader . tjerdink 
war ei) my kei) kempe . O(anttn)o giorde 'Ijanury till 
Ijøffui^mar? ouer fil land . pc ga ff tjaniiry jarls naffi) . 5. 
ti) a fporde ofantlrz)o konung at Ijans riddara lago i 
torn/t . Ijary talade till fina* gode me?; . wij wilia fara 
till melias k onung . oc Ijempna tljei) fkanj ljå/? off giort 
l)auer/ ttja fwarade ei) aflf Ijans rid dåra . Ijanufy Ijauer 
forfmat at fatadebode?/ ware ecke fa kofteliga* fonf tyar/ 10. 
wille ty fender Ijanuri) efr) edtyre frafnder . bade 
Ijerdink oc ofid . oc flera goda' riddara oc reda tl)en) 
kofteliga wt . 

^onung[ei)] lot fcriffua breff oc fatøde melias 
konung mj fina* frtfnder/ oc ftod fa i breffuen. . Wet 1 5. 
fkaltu melias konung at tw Ijaffuer i I la forfmat wor 
fa^ndebudl) . tljy fa>nde wij tik nw two wora frender 
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at tljw giff[uer] tljenj baMer fwar/ a^j tjina førra> . 
wiltw itø ecke gøra/ tlja red lik oc tyna flot tty 
20. befjta tljer llju kant/ oc maltw watole mik Ijenj till lik . 

Kap. MW. 

//uru konung Melias upptager Osantvix konungs 
andra budskickning. 

^i)e komo till melias konung . oc baro franj breff- 
uei) . konunger) las breffuit oc wort ganske wreder . 
Ilja log ferding et purpura kladde oc ij gwlkar/ oc 
•bi. 45. et *pauluij oc fagde tljjta fa/nde miT) ljerra ider a> 
5. Ijwat i Ijanutt? fwara wilien/ melias fwarade tljer i mot 
will iak fa*nda Ijanuw? myna 1 frilla' fory iak før Ijaff- 
de myi) dotter a*r for tfnger; pen/w/ig fall . oc Ijaffue 
rja?; otak for fil Grinde . oc lot ljå*/ taga Ijcrdink 
jarll oc ofid oc kafta' iljen) i tornil lill Ilje andra Joe 
10. bad iljen) tljer bida* fii) ljerra . 

Kap. «8. 

Osantrix konung skickar till Asplian, konung på 
Seland, och begår ham tre resar samt annan 
hjdpsåndning. 

^Ija ofanltr*)o fporde atl)a/ts brødra* føner laga 1 i tor- 
nzt tlja feren* ljå?; breff till finland . oc bad^afpliai) 
konung fa>nda Ija/w/rrj Ilje iij refa for?; Ijans brøder 
waro . oc mykit a/?nil folk./ oc fa giorde afplian, 
5. konung . ilje komo till ofant!ri)o konung./ Eggerd oc 
awinrod . ilja leddo ilje mj fik wrwlff i ena jarnka/de/ 
oc torde Ijanuft? ekke løff lata før a/i) tra^igde . Efftir 
Ija/mnj bars ena flora jarnftang 
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Kap. «9. 

Osantrix konung drager in i Hunaland, kommer till 
konung Melias, och bjuder honom sin tjenst. 

tøfanitrip konung drog a fladl) mj nokot Tolk . oc re fana 
følde ljå/inn) oc \pr) lot fik kalla fra^drik/ Ilja !ja^ kow; i 
ljunaland. Ilja drog tjarj fpakeliga vtoffuer landit.fa at l)war 
^ay fram, foor/ Oja vnle lja/wn) alla* gol/ oc førde 
till lja/M4iij bade wiii) oc a/init gol/ oc begaffuede 5. 
Ija/woij/ oc ljå»? begaffuede Iljen) koflelige igeny oc 
let ryktit ga atlja^ war korne?; aff yfpania land . oc 
wilde (ia^na meljras konung fende bod (ill ko- 
nungef) . oc bad fik loff at rida i ftadei)/ konungei) 
fagde jaa/ fidai) red ofantlri)o konung ji) j fl ad ei)/ io. 
oc lot fig f rådrik kalla • trja konungei) fag ti) era 
folk/ Ihja lykte Ijanurp i Ila wara at Ilje waro jn- 
kompne . Ofanttnfc) fliger aff fii) Ijtfft . ljai) bad refana 
v te ftanda . fidai) gik lja?j jn, for konunget) . oc fiøll 
vpa kna' for Ija/iwi)/ oc fagde tyn. rike melias kø- 15. 
nung (ager mik till ider tl)ia , nara/ jak aY korner; aff 
yfpania. jak biwder ider myy lljienift *. 

Hap. 30. 

Melias konungs svar. Konungarnes samtal. 

^Ija fwarade melias konung , olrolig tjrcker mek lljii) 
tiataift at wafra// oc Ijeflne will jak eklys Ijaffua/ oc 
borde (ik otak for ttø mykla folk tlju Ijauer ført i 
wor ftad . Ofantt/**)o fwarade/ mj ed*rt loff konj jak i 
ftadei)/ tljy bør mik afnger; fkull at tjaffua/ oc wij wilionj 5. 
a^gery fkada gøra oc biuder jak etljer myne tia / nifl/ 
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a>ij nw fon) før oc alt lag lp; for konungens føler . Me- 
Ver»' ' ,as f warac ' e l) wro *kant tw mik tia^a/ l\v Ijauer fa 
mykit folk fory jak oc 6nga* iak eneste mj tik rada 
10- ty will iak tljina' lia^nifta^ eneste Ijaffua . 

Kap. 31. 

Widulf rese tager Herding jarl och Osid ut ur tornet. 

1 fporde widwlff refe at ljans Ijerra lag for ko- 
nungens føler oc lykte Ijanu^ tfrj ttø flor fkanj [at wara]/ 
oc wort tyar; fa wred . ttø Ijat; fleet funder jarnkafderna 
oc wart løff oc 6k fina* jarnftang/ oc flog vpa bade 
5. fina' Ijatøder/ oc ftørte Iljer myk ft folk/ Ijai) løp till 
tornil oc flog fu/ider dørrerna* . oc tok tljer wt Fjerding 
jarll/ Ofid • oc tlje andra riddarø/ oc kon) fidai) nid 
pa borg gard ei) oc flog mj fina 1 jarnftong fa at alla 
flydde for Ijanury . 

Kap. 39. 

Huru Osantrix konung slår konung Melias, och vin- 
ner hans dotter Oda. 

Q^fanttr*)o konung ligger for melias konungs føtir/ 
oc biuder tjanur^ fyna> hVnifta' . melias fwarade . ftat 
op oc tak tit folk . mj tik oc rid wlaff ftadei) . wiltw 
ecke ttø tfja fkall iak drifiuo tik Ijer wt mj ftor I)wg/ 
5. tlja fprang ofantlri)o konung op . oc flog konungerf 
wid ørat mj ,fii) natåua . fidai) drog Ijar; fil fwerd . 
oc alla l)ans mafy/ oc flogos faft i ftuflfwna . ti)} tyørde 
tlje fon) wte ware . oc l)wggo fik iij till Iljen)/ oc 
tl)er fiøll mykit aff melias folk • Melias konung kon) 
10. wt gømoi) ei) løndørr)/ oc ttjer ftod ofanttn)o folk 
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vta?; fore/ oc wart tljer et flort flog . al konu/igey flydde 
oc alla' ljans . Ofanttri/o mei) giorde ff or fkada i 
ftadei) . Ilja fik ofanttri/o alfee . tywar kona/igdens] dotter 
ftodlj . Ijaf; tog ljc/ina i fii) fampi)/ oc kyfte tye/ine/ 
tlja fagde jomfrwi) . gud gaffue . at ofanttn)o konu/ig 15. 
Ijaffde mek i fii) fampi) nw fon) Ijaffuer nw [Ptlju]/ 
illa giorde myi) fader ljar; wilde ekke giffue mek tøl- 
ken Ijerra fon) ofanttri)o a'r • konunger) fwarade/ tJju 
eft nw i ofanltrø}© fampi)/ oc løffte Jje/ina ftra^ pa 
en Ija^ft . fidai) red tyar; w la ff ftadei) mj alt fit folk . oc 20. 
kon) Ijenj till fit egl) it land . Swerige/ Sidan lot Ijan 
rede lill brylløp/ oc bød iljer till bada' kona/iga* oc 
ljafrtwga/ Ilja ilje nok 09 ftund [jade fama*; warit/ tlja 
fingo Ilje ena dotter Jony ereclja Ijet . Ijoi) war bada* 
fager oc dandes . oc alla vnte lje/ine got . 

Kap. 33. 

Om Aktilius, huru han vinner Hunaland af konung 
Melias. 

*3I fri/land war en konung fon) Ofid Ijet . Ijai) Ijade 
two føner/ Iljen ena Ijet Ijerding/ tljen andra ak- 
tilia {jans fid war fa/ atljay wilde all ti id ørløga/ 
oc wai) mang land . oc mjrkii) figer/ (ija ørli- 
gade Ijat; vpa melias konung . Tlja aktilia korg i me- 5. 
lias land . Ilja fagde Ijarj fa/ jak fkall aldre Ijafdai) fara 
før ei) jak ljaffuer wurniit [tyte landzt / ^ wai) man- 
ga ftrider aff melias konung . Melias rømde till ei) 
ftad tljer wilcina Ijet/ aktilius wai) Ijanutj? alt Ijans 
land aff/ oc lagde ttø op vnder fik/ oc fatte fik i 10. 
ei) ftad forjj fufa ljeter/ oc lot IjanufJf kofte liga mura . 
tlja war aktilius ^llad^for ei)J konung ouer alt Iju- 
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naland . foiij før alte melias . lljj ffjorde ofanlln)o ko- 
nung . oc tykte rjanuw ttø illa warø at tjaus tywflrv fader 

15. vvar fa fordreffue// . Oc begj/ites trjn et ftort orligrj 
jmellor?? osantlri)o oc aktilia^ konung . oc ijaffde ma«- 
ga ftrider fik i mella/; . oc alt bleff akliliuj konung 
wid rikil fonj lp; wu/init tjaffde/ oc fagde fa/ at 
a'rvger; fkulde ttø aff ljanuf>; faa . medai) t)a/? liffde mirj 

20. broder fjerdink fkall tjaffua frif land . Æir wors fa- 
dtjers død . 

Rap. 34. 

Aktilius konung sander sin broderson Osid, med 20 
riddare , till konung Osantrix i Sverige, att begåra 
hans dotter Ercha. 

a døde ofid . konung i frifland . Ijerdink lok 
wid rikit . tyn fik ei) for) font) ofid rjet . trjer warl er) 
ftarker rna/; aff/ trja ljå// war wo/oerj / Irja red 
rjarj till fir) faderbroder aktilius konung . oc war 
5. altiid fjøffuitjma/j for rjans folk . nar trje flride fkulde . 
Aktilius feuda fir) frende Ofid . oc pp riddara Ija- 
nurn till Ofaniirip kon««g/ Irje a>rinde at aktilius 
konung will rjaffua rjans dotter Erclja . 




Osantrix konungs svar på konung Aktilii frieri 

'©fja Ilje koma' till Swerig/J . konunger) vntfik tljen) 
wa^lr/ oc fporde l)wat trjerw aTinde war/ trje fagde 
tyanun; at aktilius wilde rjaffua r)ans dotter . Ofanltr/)o 
fwarade rja/? a/r ekke mi/; wa>r) . rjarj rja fluer dreffuit 
5. myna' rjuftrv fader aff rikit oc giort mik ftora/? fkada/ 
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ty kai} \pY) ekke fa myna dotter . jak will oc engey 
fafndebod a/tnat *gøra ei) got/ ty farer Ijenj oc figier 
ider Ijerra . f) w at iak fwarad ljaffucr/ tt)e foro Ijenj 
oc fagde aktilie ko/iii/i£ [jwat fwar tl)e fingo/ oc 
ttø at tlje Ijaffde aldre feet a*i) [?enaj fa , gre jorofrv 10. 
a 1 !) ofanttri;o dotter war/ Erclja • (jon, ljade ena fyfter 
fbnj berta Ijet . 

Kap. 39. 

Aktilius konung sander margrefven Rodolf till Iconung 
Osantrix i samma årende. 

fåi (lot lag i fjunaland foty bakalar i)eter . tl)j atle 
ei) margreffue for?/ Rodolff ljet/ fjar; war tlja na*r ak- 
tilio . konungey fafnde ijanur^ till Ofanttr/)o ko/?u/i£ 
fauna afrinde/ oc fcreff Ijanur^ fa till . at kunde Ijar; 
ekke fa Ijans dotter/ tl)a fkulde Ijat) wa^nte fik ftoor 5. 
w fridl) aff ^anun) . Margreffue?/ konj till Ofantlri)o 
konung . oc . L . riddara m} ))anun)/ konunger/ vntfik 
t)a/?un) waMl ttø befala ljå*; kunde/ oc fporde Ijwat 
Ijans Grinde war/ ljai) fagde \)anuit) at aklilia kon- 
ung wilde ljaffua Ija/is dotter . onj Ijaij kai) fa Ije/ine 10. 
mj winfkap oc kerlek . kai) ti)? ecke wara/ tlja ko/w- 
mer ljai) i edert la/id makt oc will Ije/ine likawell 
ljaffua/ ljai) Ijauer wu/wiit ma/»g land mj fit fwerd . 
ty ware baMer ljaffua winfkap Ija/iwnj tfrj ofridl) , 

Kap. 37. 

Osantrix konungs svar. Margrefvens hemresa. 

^Ija fwarade Ofanttn)o konung • tw a/ft ei) fultage 
mai; oc ba*r tljins Ijerris aYinde fram .høffwefkeliga oc 
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w all/ mik lycker vnder wara ai^ar) tor bedas lill 
my ne dotlcr medan. Ijar? ljå fluer mit rike borte foty 
5. mik mj ra^tle bør/ oc borde mik ljempnas trjei) pora 
fkada . ljai) giorde mi «ne l)uft/'vs fader/ Wafll lor jak 
ftrida mj aktilio konung. \y jak Ijauer raft oc [l)ai)] 
orel . wareq rjer Ijwre lenge jder la/ckw/ fid«i) faren, 
oc fyei) etljer Ijerra at Ijai) faar ekke my na dotter . 
10. Sidarj gaff ^arj Marg re flu et) kofte I i ga ga flu or/ oc 
tljer mj for ljaij tafdan, . Hai) kon) lill aktilio konung . 
oc fagde Ija/uui) Ijwat fwar f) an. IjaÉfdc fang it . 

Kap. 39. 

Aktilius konung samlar hår och drager in i Sverige. 

fåtja fwarade aktilio konung . Ijørei) nw alla my/ie 
mer/ . jak will fara till fwerige oc ftrida my Ofantlrr^o 
konung . ly warei) redo mj l^fta oc Ijarnifk . nar jak 
ider lill figer/ oc fkulu fwerigw mer) fe at wij 
•Bl. 4T. 5. *fkule lita war fwerd i lljerw blod . oc ab wij tola 
wall kall jari) i wore Ijwd for?; wij offta giort Ijaffua/ 
Tlja famlade ljå?? ei) ftoran. fja/r • oc drog i Ofanttri/o 
land . braViner ok fki^nar/ oc brøt mang flot nid . oc 
giorde \)anum_ ftorarj fkada'/ 

Kap* 39. 

Osantrix konung sander till Seland, efter konung 
Asplian och hans broder, och drager emot konung 
Aktilius. Konungarnes strid. Widulf 
reses flykt. 

^tøte fporde Ofanltri)o konung . fjaij fatøde bod lill 
fialand . oc fik (ill fik afpliai) konung oc alla l)ans 

brødijer 
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brødljer ok famlade firap ei) ftorat; IjaY/ oc drog 
mot Aktiliitf konung oc lot løff fla \jitf ftarka refe . 
widwlff mj ttjei) ftang . tlja widwlff war løff . tlja 5. 
giorde tyr) ftorar; fkada • ljøi) flog mj fina* jarn- 
ftong bade mer) oc Ija^ta i Ijafll . AktihW føker Ijart 
i mot tljenj . ty ljå*; Ijade mykit folk . ly matte 
Ofantn> fty . Aktilius tyaffde mift v9 folk Widulff 
Ijaffde flagit allene iij9 folk j Ija^ll Oc fidan, flyd- 10. 
de ljå*; oc løp fa faft at enger; tyft kunde affløpa 
Ijanufl? . oc ftundorj? floglj tyr) till baka mj jarnftonge- 
na/ tlja fik Ofanlirip konung mera folk till fik . ty 
wilde ljå?; ekke latogra fly . Ijaij Ijaffde tlja pM- folk . 
oc wa*nde fik mot Akliliun? konung . oc wart iljer tlja 15. 
ei) Ijard ftridlj . widulff oc Ijans broder drapo ma/tgei) 
marj/ oc fiøll mykit aff Aktili^ folk . ok ty flydde 
Ijar; offuer ei) ftorar; fkog/ oc tljer flog Ijar; finaf pau- 
lui) . Ofanttrip lag a/inaj wa^gii) widlj fkogei) onj nat- 
tena oc fatte tljer fina* paulun, 20. 

Kap. 40. 

Margrefven Rodolf rider ut om natten emot konung 
Osantrix. Konung Aktilius drager hem. 

©nj midnats ti id • tlja ftod op Margrethe?; Rodolff oc 
wapnade fik/ oc mj \janurr) v? riddara aff aktilius 
folk . oc rido ouer* fkogei) / oc ra>nde onj kull Ofant- 
irip pauluq , oc flogo tljer ma/igei) mai) i IjaMI . før 
e/i) tl)e koma* till tyna* wa^ia 1 Tlja Ijar; fornan) at ity 5. 
korno till fyna wa/ria? tlja red Ijai) ouer fkogei) igerj . 
oc fagde Ak[t]ilius konung Ijwat tyrj tytde giort . ko/i- 

Sv. Fornskr. SålUh. Saml. V, 3 
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unger) tackade tjanunp oc drog * f id ai) Ijenj i fit land 
iger// oc ftod ttø fa nokor ftund . 

Kap. 411. 

//uru margrefven Rodolf med Osid och treliundrade 
man drager lonligen till Sverige , och kommer 
till konung Osantrix. 

war ei) dag!) at Ijii) gode margreffue rod ol ff 
bad konung Aktiliur^ la*na fik iij9 folk . oc Ijans bro- 
derfon, ofid . konunger) giorde fon) l)at) bad fik tynurn 
iij9 riddara • oc ofid mj/ Ijai) bad konunger) ekke 
watota fig før a>i) iij aar lidei) ware/ fida?; red Ijar; 
fii) wa>g/ oc lot rykt/t ga alljafj wilde rida lill yfP a " 
nia/ a'n Ijai) rider ftra^ till Swerike/ oc rider alt 
vn) naflterna' oc foff onj dagana/ tija tyn kof^ førft 
if) j fwerike. vppa ei) floran fkog . tlja bad tyr) fit 
folk . at byggia fik l)\vs . oc bad ofid wara lljeri* fjøff- 
uitjmar; oc bad tljenj bida fig teff Ijarj ige?) korne . 
fidai) red Ijarj fii) wa'g allene . ti) a IjaT? kon) till o- 
fantfri)o konung Ilja gik ljå/? ii) for ijanu^. oc fatte 
-atlet; nider for øgøneT? at atøger? fkulde ke/ina tynury • 

Kap. 49. 

Margrefven kallar sig Siord och begår tjenst hos 
konungen. 

^tonu/tger; fporde Ijwat tyn wilde eller Ijwenj lja*; 
lillljørde . tjai) fwarade.jak tyler fiord.jak wilde ger- 
na tia'na ider . konungen fwarade/ tlju talar forn tw 
ware fød i i)unaland . oc aftw faft liker margreffue 
Rodolff fon) drap for mik ena nat \i9 rafka njei;/ 
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ti)a fwarade fiord . ekke kernier jak Rodolff att) jak 
I) a uer Ijørt fakt atljar; Yjaxxer mykit ont giorl/ j fina daga 
for aktiliftr fkuld . tfy a , r fant Ijerre . at iak bodde i l)una- 
land . fa lenge till aktiliwi* dreff mir) Ijerre melias 
konung bort . fidai) wilde jak ekke tia*na aktiliaj io. 
konung . tljer fore rømde jak rikit . konunget) tog alt 
ttø jak alte . oc drap iiij myna brødljer/ oc giorde 
mek biltog . jak giorde Ijanuitj et litit fnaM igerj . jak 
flog ena nat . C . aff tjans mei) oc fa a*r jak Ijiit ko- 
rne?; forn i maga Ijøra . jak wilde tljj Ijerre at mar- 15. 
greffue Rodolff wore fa wift Ijer fon) jak a*r nw Ijer . 
tlja matte i Ijempna ider Ijarn) a ijanur^ oc mii) mj . 

Kap. 43* 

Konungens svar. 

^tja fwarade konunget) . jak wafnter at margreffue 
rodolff tager fik ba' I er wara . Ijai) komme ekke fa all- 
ene ijit./ tw fkall wara mik wa , lkomeij . fa lenge 
*ll)u wilt Ijer bliffua ./ oc Ijaff tljer myke?; tak fore * ] 
at tw flogt konung aktilia^ folk i 1^11/ oc tljer fkall 5. 
jak vnna tik gol fore/ fidai) dwald&r ijaff mj konunget). 

Rap. 44. 

Konung Nordungs frieri. Stord kommer i tornet och 
får tala med jungfru Ercha. 

^Ija konj iljer ei) konung wtaff fwawell . Ijai) Ijet 
Nordung . Ijai) beddes till ofanttn)o dotter . tljei) fon) . 
Erclja . Ijet ./ jomfrwi) fat i ei) [et] tori) . oclj l)e/ine fyfter 
n>j i)e/ine . Ofanttri/o kallade fiord till fik/ oc fagde 
till ljanufl?/ tw a r ft éi) wiifmat;/ gak till myna dot- 5. 
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ter oc ljør Ijwal tyoij will fwara ttjenne kowM/?g . fonj 
Ijemia bed is till . fiord gik fowjj konungerj bad till 
jomfrwna/ oc fagde Ije/tne botningens aYinde . jom^ 
frvi) fwarade/ tljw a*ft ei) wiifmal) oc Ijøffuifk . ljwi 

10. kon) tw ekke Tør till mik tndtåai) tvv Ijauer Ija^ lenge 
warit . Siord, fwardde ./ jak torde ekke Ijiit gaa før 
a/i) ider fadder bad mik i)it ga./ oc nw will jak 
tala wid etljer onj nok ra afrinde . ljoi) bad fihaf fyfter 
wtganga . oc flere fina> mø ma>dai) Ijarj talede Ijwat 

15. fya/um) lekt w . Siord fagde/ wij wilia ga i ei) tråd- 
gard * tljer mag Ijwar mar; fee Ijwat wij gøra/ for 
tljjr onda twngor etra? nog till/ tlja gingo ilje wt i 
titfgardiij/ oc fatte fik vnder et tra* . konu/igana fato 
lankt fra/ oc fago till oc mente at Ijaij ljafTde talad 

20. fonj konungerj bad . 

Kap. 45. 

Stord uppenbarar sitt ratta namn och årénde for 
jungfru Ercha, och begår sjelf hennes sy st er , Berta. 

^!)a tog fiord nid f i 9 l)at oc talade till jomfrvi)/ 
jak Ijauer fwikat bade merf oc kontfr/ oc jak Ijaffuer 
fwikit tik jomfrv . jak Ijeter ekke fiord jak Ijeter Ijer- 
twg rodolff . jak a>r konung aktilius fa^ndebud^ . følg 
5. mik till Ijanuf^/ tl)a skall \)37) giffwa tik mykit land . 
oc rike/ oc ofigafliga balle . tlja fwarade • Erclja mj 
roykla wrede/ oc bad fii) fyfter berta . ga till fik oc 
tjøra* tl)enna manjs Grinde/ \jsrf Ijeter ekke fiord . Ijat; 
kewnes nw atljaty ljeter greffue rodolff fa^ndebod aktilia 
10. Vonungs . oc nw baY Ija?; Ijans Grinde franj . kalla nw 
mi r; fader Ijay me nw dra>pa l)*i)/ ty Ijarj drap ena 
nat vj9 mins faders riddara . fkall Ijar? (ja^ngia i- 
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daglj/ greffue rodolff fwarade . jomfrv gør fonj Mak 
bider a/lfka/ Attilia konu/ig . oc bliff drotni/ig ouer 
tty rike fon) tljii) moderfader . melias konung atte . tljin 15. 
fyfter berta fkall wara mit) ljwftrv • 



Ka*. 46. 

Konungs-dottrarnes svar. 

^jjerla fwarade/ tw afft fød a ff konu/zga (lekte tw 
mat ekke beropa tljen fon) till tik komber i gode tro/ 
oc m^nff Ijwat tw fagde et finne . till mik/ tw bad 
gud iljer onj at tw matte wara drotniag i Ijuna- 
land . Nw Ijauer gud fjørt tljina* bøn . wiltw fara till 5. 
Ijunaland . tlja will jak følgia tik/ tlja fryktade greff- 
uet; al tlje wilde beropa Jja/iunj . tjr wilde \pr) bortga . 
Jomfrwi) bad Ijanufl? bida • oc fagde jak will warda 
d rot ni //g i Ijunaland . oc fik fyanun) eij gulri/tg i wa*d 
at l)oy wilde fylgia Ijanun? oc Ijfvines fyfter . 10. 



Kap «. 

Stord ger besked åt konung Nordung. 

*|Jw gar fiord w la ff gardin tit fon? konu/zgana fato . 
tlja lalede nordung konung till ljanuw?/ Ijauer tw 
waVffwal mil a , rinde mj tro fonj tw mik loffuade/ 
tlja fkall jak giffua tik et Jarladøme j mit rike/ tlja 
fwarade fiord aff tro/ fagde Ijorj mik rjoi) wilde engef? 5. 
mai) IjaiTua i aar . oc tyer vpa fik ljon mék fii) gul- 
ring/ Ærindit warff iak troliga fa Ijielpa mek gud . 
Nordung fwarade tøg w in on) at tljj mag a^n fke . jak 
will gørna bida tyer efftør j ^>ij manade fidan red 
nordung bort 10. 
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Kap. 48. 

Siord beder om lof att fara efter sin broder Alebrand. 

J^idai) kallade Osanttrix konung 'fiord for fik [oc fagde]/ 
tw Ijaffuer nw tljipnt mik i ij aar oc Ijauer iak rønt at 
lljw a*ft ttyen, Ijøffuifkafta riddare fonj v/ara mag . ty 
mattw wara riker i tljif rike/ wiltw bl i flue ljer i 
5. mit rike . trja will jak giffua tik aff mit rike/ Ijwat 
tw will/ oc wara Ijøffuit^mar? for myna/ godemer/ 
at wa>ria mit land oc rike . tjan, fagde Ijan, wilde ttø 
gerna gøra/ Æij ttø Ijarmar mik at aktilia konung flog 
myna brød r a 1 i Ijartl/ oc dreff mik fra land oc rike for?/ 

10. iak wail mera rønt Ijaffde/ onj iak afy Ijaffde fu/znit fadai) 
fjøffdingia' fonj i afreny tlja fwarade ofaniirip konung . 
Wij wiliaf *føkia Artilia ko/rø/z£ i Ijans egil land . oc 
nøda Ijay till atljar; fkall gøra tik lika/ Siord tljak- 
kade konungerj oc fagde jak Ijauer ei) broder fonj 

*5. Ijeter alabrand . Ijai) war faar tlja wij fkildis oc tljj 
tykker mek Ula wara atljay kommer ekke i ed fyra 
tia^nifte ty giffuer? mik loff at fara tffftir Ijanuft?. ko- 
nungerj loffuade tja/zum, tlj> . 

Kap. 49. 

Grefve Rodolf rider i skogen till sina man, och ta- 
ger Osid med sig till konung Osantrix. 

re flue rodolff fon) kallade fik fiord red i fkogerj 
tit Ijans ma^i) ware/ greffue*/ talede till . Ofid . tw fkalt 
fylgia mik till ofanttri)o konung . Jak Ijauer fakt at 
tw a>ft mit) broder tlju fedalt nw Ijeta Alebrand . trje 
5. rido ater till konunget). ocl) gingo ji) for tynuu). 
konungerj fagnade tljem, wafll oc wore [tlje] tljer on) 
nokor ftwnd fidai) . 
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Kap. 50. 

Stord och Alebrand bortfdra konungs-dottrarné ur tornet, 
och komma i skogen till sitt folk. 

aflftai) fende fiord bod . till jomfrwna' tljei) tjaij wall 
trodde/ oc bad Ijenne redo wara tljeij viij e dag 
tljer etffler oc lje/ines fyfter mj/ mj all tfjerw gwll oc 
filffuer. Eij afiftat; forn, konu/igef/ war fompnat oc Ijaffde 
druckit lewge on^ qweldit . ti) a tog fiord oc Alebrand 5. 
fina 1 tjaffta.oc rido till tornit fon? jomfrunar ware vti . 
jomfrw[na]r møtte tljenj oc waro retljo/ tlje fatte tljen) a 
tljerw Ija/flaV oc rido t tjern wa?g . nat oc dag till tlje 
komo i fkogey Iljer tljera folk war/ ttja Ijaffdo tlje 
v9 wapnade mei) . 10. 

Kap. 51. 

Osantrix konung far efter grefve Rodolf och Osid, 

och bestallar dem i ett ode slott. Grefven sander 

tvenne riddare till konung Aktilius. 

Q^fantt/?)o konung wort war wid Ilje fwik tjantifj? 
fked war . \)ar) famlade eij floraij ljtfr oc foor firap 
efifler tljen)/ Ilja fag greffuei) rodolff . at konungeij 
konj tffflcr Ija/iun) . mykit folk • ty flydde Ijarj till 
et øda/ flot fon) tljer nrfr war/ oc grep tljer till waf- 5. 
ria// konungei) beftallede flot til oc flog/o Iljen) 
bada* mj bl id a' r oc a/*nar w^ria/ tlje wardaf fig waMI / 
oc greffuer; fporde rafkeliga fina* mer)/ on) nogor tor- 
de rida lill aktilia konung. oc figia ljanu/7? i Ijwat 
nød tlje wore. tljer ware two riddara fonj gerna wilde 10. 
rida 1 / *llja natte- war mørkaft/ Ilja rido Ilje wlaff 'Bi. 40. 
floltit oc gynory Ija/reij . watøtarena mente at tty Ijaffde 
warit tljera falfkab ty at ilje rido diaYflueliga . 
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Kap. 5». 

Aktilius konung lofvar grefve Rodolf undsåttning. 

e komo till aktilia konung . oc fagde ijanuft? tlje 
ty de// de tlja fwarade aktilia konung . margreffue ro- 
dolff aY tljen rafkafte riddare forn wa , ra mag . oc my- 
kit got Ijaffuer Ijan wunnit mik till ljanda . nw fkal 
jak vnfettia \)anun) eller ttø fkal I galla mit liiff oc 
famlade ei) omyken Ijrfr 

Kap« 53, 

Konung Osantrix strid med grefve Rodolf. Konung 
Aktilius kommer for slottet. Osantrix* flykt. 

^fanttri)o konung flogs mj greffuer; oc Ijans folk . 
oc Ijafde konungerj tlja mift iij9 riddara oc greffuet; 
lp riddara . Nw kon) aktilia konung for flott it . tlja 
flydde . Ofantlri^> konung/ greffue rodolff løp aff flot- 
tit oc alla tjans mer) till fyna Ija^fta . oc rtfnda' a^fftir 
Ofanttri)o konung . oc flogo Ijanur^ aff ij9 folk . fidaij 
wafnde tlje ater till aktilia konung igei) 

Kap. 5*. 

Aktilius konung rider hem till Susa och gor brollopp 
med Ercha. Grefve Rodolf får Berta. 

er war mykeij gtødi tlja tlje fu/inos • konung ak- 
tilia red trja Ijenj till fufa/ oc giorde et mektokt 
brylløp till jomfrw Erctja . Ije/ines fy f ter berta gaff rjai) 
greffue rodolff/ oc ftod beggu tljera brylløp a ei) 
dagl)/ tlja gaff Ijai) greffue rodolff fon) ijay wall for- 
tiatøt ljaffde . Nw aY Erclja drotni/ig ouer alt Ijuna- 
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land . oc la*nge fidaij war orligt) mel lon) ofanttn)o 
konung oc Aktilia konung . oc fjaffdo ma/iga ftora f(ri- 
der/ oc Ijaffua i nw ljørt Ijwadai) ttjerø orlig begyn- 
Iw/ oc begy/znas Ijer nw et a/mit captfdwn) afif wada 10. 
refe oc Ijans (tøkt . 

Kap* 66. 

Om Wade Rese, huru han satte sin son Weland till 
Mymmer smed i Hunaland, att låra smida. 

ada refe bodde i faMand . Ijai) war tljei) fa/nma foi) fon) 
wilkinwi 1 konung giorde ena Ijaffrw fon) før flar fcr/ff- 
u/t . Ijarj war tfnger) ørlip mai) . Ijai) lot fik nøy a at 
tljy fory Ijans fader ljå/mn) ga ff . Wade Ijade ei) foi) fonj 
weland Ijet / ttja Ijar; war i/o are gamall/ tlja falte 5. 
faderei) ijanun? till ei) fmid i ljunaland . fon) mymmer 
rjet . Ijoi) war tljei) befjta fmid tljer roar; wifte tlja at 
fegia a ff 

J^idai) for wade J)enj till falland iger;/ ttjcr war oc 
ei) pilt mj tljei) fama fmid . fon) figiord fwei) Ijet • 10. 
c altiid flog rjai) fmidjfens drenge oc giorde altiid ilt . ' 

Kap* 56. 

Wade Bese tager hem sin son. Om de två dver- 
garne i Kallaffua berg. 

fporde wade rife iifi figiord fwei) Ijaffde flaget 
Ijans foi) illa ty tog Ijai) firj foi) igeij oc Ijafde ljanurp 
et aar Ijema nefr fik ./ Sida?; fporde ljat; Ijwar twa 
dwerga waro . i et berg • fory kallaffua Ijeler/ trje 
kunde wa'11 at fraida bada gwll 6c filffuer/ brjrniar 5. 
fwerdoc Ijielma ./ tljera like fantas aty j waYildena till 
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Kap. 5». 

Wade Rese vadar of ver Gronasund, kommer till 
berget, och såtler sin son att låra smida 
hos dvergarne. 

*J$w tog wada fii) foi) weland oc for lill grønafund • 
Ilja war tl)er atnger) faYia eller baat . tlja tog Ijaij 
dra/nger; pa fina a/ol . oc wod wtoffuer fundit tljj figiaf 
danfke mer/ at iljer war ip alna diwpt . I)ar; konj till 
5. bergit foiy dwergana waro i / oc fik tljenj fii) forj./ oc gafif 
tljerxj ena mark gull at ilje fkulle kewia f) an ur?; at fm ida . 
pnot) et aar fkulde refeij komma iger; stffter fii) foij 

Kap, 58. 

Dvergarne vilkora med Wade Rese, att Weland skall 
stadna ånnu ett år i berget. Wade Reses afsked 
från sin son. 

efei) for Ijenj . onj aars mot kon; Ijat; iger; . tlja kun- 
de ))at) ekke faa fiij foi) iget)/ ty at Ijaij lafrde fwa 
wafll atfmida/ oc fagde dwergana wij wilia gi flu a 
tik tlje mare gull igery fory wij fingrf aff tik/ oc lat 
5. Ijanun? bliffua Ijer na / r off a*i) j et aar . ja fagde rifeij 
jak aij tljj wa/ll . komber tlju ekke iger; jnna?; ars 
dagit; fagde dwaTgana tlja fkulrf wij ljugga (jofTudtt 
aff tljiij foi) / ttø wilkorade refeij mj tljenj . dwergana 
angrada* tlja at tlje fkulde tjanu^p fa dyrt køpa . fidai) 
10. gik refeij vtaff bergit . weland folde Ijanury ttja tog re- 
feij fit fwerd . oc ftak tljj i eij bufka/ oc fagde till 
weland . wilia dwergana mørda tik før jak ige»; kom- 
ben tlja lag tljj fward/t oc wa*r tik mj oc lat mik 
fpøria at iak tjaffuer foij oc ekke dotter . 
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Kap. 59. 

Wade Reses dod. Weland dråper dvergarne, urhol- 
kar en stock, och drifver genam sjon inpå 
Jutland, till konung Nidung. 

eland gik in i bergit oc wade for till falland iget; . 
weland nanj fa w all atfmida. alljaij wart dwergana 
meftara . Ilje Ijaffde ftort Ijat till Ijanuwj/ tlja arit war 
forgangit tlja kor?; refei) iget; iij daga før a/i) fakt 
war/ bergtt war lukt Ijar; kunde enckte jr) komma . 5. 
Ijat; lagde fig vnder bergit *ty Ijai) war trøtter, oc § 
foffnade ftra/o/ tlja war et myk/t regi)/ ty lofnade 
vppa i bergit bade fniø oc ftei) oc traV oc løp nider 
vppa rifei)/ oc tljer bleff ljå*; død. Iil[it] Iljer tfffter lolo 
dwergana berget op tlja gik weland wtaff berget/ oc 10. 
farj fii) fader død . ilja tykte Ijanuw; illa (illfta . ty 
ftemde dagir; war tlja wle/ tlja tog Ijai) vp fwerdit fory 
fadereij gømt tjade / tjai) wifte waell at dw&Ygana 
wilde Ijaffua Ijans liiff/ Ijar; gik till dwergana oc 
Ijaffde fwerd/t vnder fiij kåpa* oc Ijwg lljei) fyrfta 15. 
tjoffwodit aff/ oc tijei) andra flog Ijai) oc j Ija/II/ 

Jjlidan gik \)ai) i berget oc tog alt tljerw gwll oc 
filff oc fmida redfkap/ oc lade pa eq jjaft/ oc for- 
dar fik ta^dan Ijwat Ijarj kunde tljen wa*glj till dan- 
mark lag/ Ijai) konj till ena aa fon) wifara Ijeter . 20. 
Ijat; kunde (Ijer ekke offuer komma/ ijarj Ijiwg onj 
kwll et ftort trå* oc ljolade tljj jnnar; till/ oc lagde 
Iljer vti gwll oc fjrlffuer/ oc annat Ijwat Ijar; Ijaffde/ 
tljj war fa giort mj meftarafkap/ atljai) war Iljer 
fielff vti/ oc litit glafwindog war tljer vppa/ oc 25. 
I ty war fa tet at enkte watn kunde it) komma . Ijaq 
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lagde ftockei) fa naV ana oc dreff fii) wa*g nider at 
ana . oc vti tjaffuet . mat oc øll Ijaffde Ijar/ jnne ntfr 
fik/ ^oviij daga oc netter dreff Ijai) i fyoq , 
3 * ©n) fider dreff l)ai) ji) vppa jwtland . tljer war ei) konung 
fon) Nidu/ig Ijet/ ei) dag ware Ijans fifkara wte oc drogo 
not . tljenna ftok kon) i notena for tljenj / oc drogo 
IjanuTT? vppa land . ilje mente at tljer Ijade warit peniaga 
vti ty atljar; war twnger . Eij aff tljenj løp Ijenj oc 
35. fagde konungerj till/ tlja konungerj tit kon) . tlja bad 
Ijai; fjngga ftocket; funder/ Ilje giorde oc fon/ konungeif 
bad . tlja ropade weland oc fagde/ ljer atr eij mai) i 
ftockei)/ tlja tlje ljørde tljj tlja mente Ilje at en d^rfff- 
uell Ijade warit i ftockefj . tljjr wordo tlje forfaVade . 
40. oc lopo bort alla fa mat; . 

Kap. BO. 

Weland får frid och tjenst hos konung Nidung. 

a konj weland wtaffftockeij . oc gik till konunget) 
•bi. 5i. *oc bad ijanun? vnna fik frid . tlja konunget) fa at tljj 
war eij maij oc encljtit trwll/ tlja gaff tydt) Ijanuny 
frid . oc Ijwat Ijar) Ijade wj at fara/ Sidaij fagde Ijaij 
5. konunget) tia^nift/ oc gik fidaij lønliga till ftockei) . 
oc groff tjanutf? nider i jordena . tljj fag ei) aff ko- 
nungens mvr) . fon) ragger ljot . Weland bleff mj ko- 
nungen i tty førfte arit/ tljj war Ijans Embete at gøma 
konungpens bitkara kniffwa» . 

Hap. 61, 

Weland smider en knif åt konungen. 

c ' a n weland wid ena adff . oc Ijwatte konungpens 
kniffua/ eij kniff fiøll i fiøij for Ija/ianj tljer konu/igef? 
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plafgade fielff at a?i* mj/ \tjer war fa diwpC attyat; 
kunde Ijanun/ ekke iger) faa . tjr gik Ijai) Ijenj oc Ijiolt 
fig illa/ oc karde for fyntf wenner/ tnyrj tyerre fik 5. 
mik ei) litit; (ing atgøraa oc ttø afr nw borte . tljy 
fryktar jak at ljaip tror mik a*y mere atgøma tltø 
fon) mera elv/ tlja gik weland till konungeas fm id . 
fbfy Amelias Ijet . Ijar? war ekke i fmidiana ijai) war 
borte oc fik fik mat oc Ijans titfnara mj Ipnunj . 10. 
Weland tog redfkaperj oc giorde ei) kniff . fa fkapt 
fory war/ fidaij flog Ijat; et fønj mj ftor klok- 
fkap/ oc lade vpa ftrfdit . oc gik fidai) for ko- 
nungyoens bord . oc lade kniffwana for konungerj/ 
konungerj tog kniff[wei)] oc fkar/ l)ai) fkar brød- 15. 
difkei) funder oc nider vtgjrmofj bordit . konungerj 
vndrade ftorliga oc fporde Ijwo kniffuer; Ijade giort . 
weland fwarade Jak wtfnter at Amelias Ijauer giort 
Ijai) fon) alt awiat tyaffuer fmidat . tlja fwarade Ame- 
lias . Ijerra jak Ijaffuer giort alla trje kniffua tw 20. 
tyaffuer • konunger) fwarade é l)wo I)H/iMn) tyauer giort/ 
tlja a>r ttø et Ijwaft jari) . oc aldre giorde tw Ijanury . 

Kap* 62* 

Weland vådar med konungens smed Amelias. 

få,onungei) fag till weland oc fporde onj i)ai) Ijade 
giort kniffwei) . nejr Ijerre fade Ijai) . tljj Ijauer Amelias v 
giort/ tlja fagde konungerj . fig mik fant eller faar t w 
myna' wrede/ \)arj fwarade . etljer wrede will jak nø- 
dugt i)affua . ti) a kendw Ijarj fore konungerj Ijwre tljer 5. 
on) war . ttø wifte jak w all fade konungerj at tl)j war 
ekke Melias froide . * Amelias fwarade . mrfdai) weland *bi. ai. 
aT fa god fmid tlja will jak røna* mik m} l^anuaj . 
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jak will B/y Ijeta wtfrra fmid sft) Ijai)/ Weland 

10. fwarade . jak a*r icke kloker/ a*i) tølkit jak kar; tlja 
will jak rønaf mj lik/ gør tlju ei) ting oc jak et 
a/tnat/ tlja faar mat) fee Ijwilker; barter kai)/ Ame- 
lias wilde wa , da mj ljanuft? . Weland fagde atljaj; a*n- 
ga peni/iga ljade/ tlja fa*t tit Ijoffuod wid fagde 

15. Amelias.oc jak (Vtir mit mot tit/ Ijwilkii) iljer waYra 
kat; fkall mifta ljuffuodit . tlja fkulde Amelias gøra ei) 
ljialnj oc Ijarnifk oc weland . fkulde gøra et fwerd . 
oc ljwgga vppa Ija/is tjielrrj / giorde Ijat) Ija/rønj fkada 
tlja fkulde ljar; Ijaffua for eyncljte/ bete fwafrd/t ekke 

20. a Ijans ljielnj/ tlja fkulde weland mifta» fit ljuffuod/ 
tlje fatte loffuai) for fik/ two riddara loffuade for 
Amelias . konunget) loffuade fore weland . tljy Ijar; fjade 
tljer atoga* wenner. Amelias byriade atfmida/ oc fmidde 
fa et aar wtgynow? . Weland ftod ljwar dag for konungens 

25. bord wail et Ijalfft aar oc fkøtte eyncljte fm i da . tlja 
talade konungey till weland . ljwar mj wiltw løfa 
tit ljuffwod. maMaij tljw wilt ekke begy/ina atfmida/ 
Ijar; fwarade jak ljauer engerj fm i dia/ tlja lot ko- 
nungerj gøra Ija/iun) ena fmidia . 

Kap, Od* 

Weland saknar sina verktyg och gor en liknelse 
a f R V99 er - 

U$w gik weland tit fory ljai) tjaffde graffuit ftockitj 
nider tlja war bortftoleij al lar ljans redfkap/ oc gull 
oc peni/iga/ tlja mynt w Ijanury tljes/ at eij maij ftod 
na-r/ tlja ljar; groff nider ftockeij/ Ijat; wifte ecke 
5. ljans naffrj . Ijaij kerde fiij wanda for konungey/ ko- 
nunget) lot ra nja ka ouer alt ljans land oc rike oc fai) 
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atøget; ttp) foij; ttø giort Ijade/ tlja wreddes ko/iirøget; 
oc fade till weland . tw far draffwell oc angrade 
alljat; for Ijanury loffuat Ijaffde . Nw tykker weland illa 
wara alljar; mifte alt tty Ijat; atte *oc fonget wrede/ io/ ] 
weland giorde ena likilfe fa fkafft fon) tljeij mamierj 
war fon) Ijans peni/z^a tjaffde ftulit/ oc fatte i wtfgeij 
Iljer \onf konunget) fkulde framgå . 

få,on\nger) gik wtaff ftuffwona Ilja fik Ijaij fe likilfe?; 
tljer weland Ijaffde giort Æ\r tljei) mai; forj Ijans pe- 15. 
niaga Ijade ftulit/ tlja Ijelfade konungeij oc fagde/ 
waikomer; riggei) l)wi Ijaffuer tw fa lenge borto wa- 
rit/ tlja fwarade weland . Ijerra tljj a>r a/nget; mar; . 
Jak giorde tljei) likilfe stttiir f Ijeij mai), fon) myna 
peni/zga ftall/ 20. 
Tlja fwarade konungeij . tf)j war icke vnder/ at tlju 
fant Ijanun) ekke ^r/ Ijai) for mil Grinde lill Swe- 
rige . oc konj ekke art) iger; . weland tw a>ft ei) klok 
matj . 

Kap* 64. 

Weland får igen sitt smides-tyg och smider 
ett svård 

Slite daga t!jer atBtir kony tljei) mat; Ijenj • ko- 
nunger) bad tjanur?/ fa weland iger; l)wat Ijar; fra 
Ijanun? takit ijaffde/ Riggei) fwarade/ Jak tog tty for 
fnak fkyld . oc a>y for a/inar fkyld • tlja fik weland fit 
fmida 1 tyg iger;/ oc flod for konuagpe/K bord . oc 5. 
tiatote latage fidai)/ tlja fporde konunget) Ijanunj l]wy 
ljå»; ekke fmidade/ weland fwarade naV ider tycker 
Ijerra/ Tlja gik Ijai) till fm id i a oc giorde l)wat ljå*; 
kunde . Ijai) giorde et fwerd . j vij daga . tlja konj 
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10. konunger) gangande j fmidiana till tjanurt) • oc ber- 
gede fwerdit wefll . tlja gik weland till ena aa/ oc 
kaftade ei) toffwa l)at vp i ft rømer; oc lot driffwa 
nider pa fwerdjs a/ggerj/ fwerd/t fkar fatter; funder/ 
tlja fagde konunger) . tljjte a/r et got fwerd . oc ttø 

15. will jak fielff Ijaffua . weland fwarade tty a/r ekke a>i) 
rede ljerra/ konunger) fagde gør tljj redo oc faa mek 
(idar) . Weland fagde ja/ oc Iljer mj fkildiV tlje att . 
Weland gik [till] fmidiana/ oc flog fwerdit funder oc 
filade tl)j fidai) ttø fnarifte Ijai; kunde oc matøgide 

20. tljj blai). miøl . fidai) tog Ijar; gtfff oc fwelte i iij da- 
ga oc gaff iljen) fa a/ta tty . fidai) renfade ljaij tljerw 
tra>k . oc tog ftalit *tl)j ga^fana gato ecki fmeltat/ 
oc wellade ttø famaf/ oc giorde et fwerd aff mykit 
minne a r i) Iji/it førra war . tlja kon) konungey till Ijanurj? • 

Kap. 65. 

Weland smider ett nytt svård. 

eland gik tlja till ana oc kaftade ei) toffwa i ana 
t w a føler tiwk oc Ijiolt fward/t fore . tlja fkar fwerdit 
toffuef; funder . konunger) fagde/ tw gør eyncljte ba>- 
Xra fwa/rd . a/ij tljj nw a/r . weland fwarade tljj fkall 
5. a 7 !) warda tw fa got Ijerra oc tljer mj fkildi.? tlje 
aat/ weland kon) till fyna fmidia' iget; oc filade 
fwerdit funder fon) ljaij før giort ljade/ oc giorde 
tltø alt aff nya/ Ijai) giorde ftrap et a/mat fwerd . 
fkapt (ory tljj fa/nma war oc gømde tl)j i fmidiana • 
10. konunger) kon) till weland . oc gingo till ana . t)at) 
kaftade ei) to flue wt iij føter tiwkker/ oc lot driffwa 
v pa fwerdit . tlja fkar fwerdit toffuet; . konunger) fade 

j all 
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j all werdei) finis ekke treffe fwerds like • Weland 
fwarade lljj bør enge// tjaffua vla^ ider ljerra/ 
jak fkall nw førft reda ity fon) ttyer till l)ører/ oc 15. 
fidai) fa ider nad ttø/ konungey gik Ijenj oc weland 
till fina fmidia/ oc gømde fwerdit op vnder belgana/ 
oc tog Ijinl wJvva fwerdit oc ijafltie tty altiid framme 

Kap. 66. 

Huru Weland profvar svårdet Memming på Ame- 
lias* hjelm och harnesk. 

J^idai) ftod \)arj for konungens bord . oc tia , nte till 
ars dag i rj kon)/ tlja tima r) kon) for?? (akt war Ilja tok 
Amelias ttø Ijarnifk tja?; giort Ijade . oc lagde vpa fit 
liiff/ oc bant Ijielmir; vppa fit ljoffwod . fa atljarj 
mente wara ora/d for all tlje fwerd i waYildei; wara . 5, 
l)ai) gik For konungens bord . oc bad konunger) wt- 
ganga oc fkoda Ijans Ijarnifk . oc bad weland fram- 
komma mj fit fwerd . ilja gik konungen wt vpa mar- 
kena oc alla l)a/is goda' mei) Amelias falte fik vpa 
ei) ftoll oc kladde for weland . I) ai) Ijaffde goda 10. 
fwerdit vnder fii) kiortill fon) me mining afr kallat . oc 
ftod baak wid ftolii)/ oc fatte fwerdj a>ggei) vppa 
tyelmet) oc fpbrde Amelias on) *l)ai) kaende fwa>rdit . *B\ 
amelias fagde Ijwg till -rn? bada Ijatader tw tor tlj> 
alt wid . Weland trykte fwaVdit vpa tyelme^ oc drog 15. 
t!)} litit at fik/ fwerdet fkar g 4 tno^ Ijielmet; oc br^- 
nia?; fa at ity bleff ftandende i nalTuelei)/ oc Amelias 
bleff firajo død . ty mag mai) offla merkia/ trja ei) 
mafl aV ma^ft ljogmoduger . oc talar ftørfl tlja faller 
gerna mj ty num . 20. 

Sv. Fovnskv. Sållsk. Saml. V. * 
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Måp, Q1. 

Weland gifver konungen det samre svårdet. 

^onu/ige*/ bad fa fik fwafrdit . velar; fagde baliai) lig- 
ger i fmidiai)/ oc fkall a>r) bloden, aff ftrj^kas . oc fi- 
dai) will iak ba^a» tty till elljer nade/ Ilja gik Ijar; 
lill fmidiana/ oo groff me/wmi/ig vrider belgena . ttø 
5. wa/rre fwerdi* bar Ijai? till konungei)/ konunger) tak- 
kade Ija/ian) oc mente at tljj ljade warzt ify goda 
fwrfrd/l 

ftap. 69. 

Konung Nidung drager ut emot fienden och saknar 
sin seger-sten. Weland far eftei* stenen, och 
kommer i tråta med Ihvtseten. 

J^idai) fmidde weland konungenorn Ijvyat Ijarj Ijaffua 
wilde bade aff gwll oc filffuer . oc ftar Ijans rykte 
ouer alla wa^ildena fa atljar; prifadir for tljei) betøta 
fmid . tljer wara matte . Ei) dag fat konungei) ouer 
5. fit bord . Ilja fik Ija/j tide/ide at ei) Ijafr war komet; . i 
Ijans land . konungei) famlade fit folk . oc drog firap 
mot ttjen)/ on) afftane?; ttyer konunger) lafgrade fik . 
trja kon) Ijanutt? i ljwg at l)ema lag fjans figer ftei) 
fo/9 dogde i ftrid . konunger) kallade fina godemef? 

10. fore/ oc fagde . ljo Iljer will rida tfffter mrn figer 
f teq / pc wara Ijer igei; før fooll ganger op i mor- 
goi; . Ijanuw? will jak giffua myna ? dotter/ oc Ijalffl 
mit rike/ tl)erj wilde enger; fara ly at watøei) war 
forlang . oc tymar; forpacket/ tlja fwarade weland fmid . 

15. wilii) j ljolla lljj i fakt Ijaffwei)/ t^a will jak fara . 
konungei) fagde ja wid tyans gode tro oc fa/ini/id . 
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Tlja fprang weland vpa fty gode Ijtffl fkimling • fon) 

tjaij fjaffde fongit aff grana flod » aff ftudar Ijems fader . 

weland red alla nallena/ tlja midnat konj war Ijaij 

wid flott/t lljj Ijaffde ko/iungei) bortfarit Ø i v daga, 20. ^tw. 

Weland fik figerftenef;/ oc red till konungei) Ijwat 

Ijai; kunde/ trja Ijaij konj mot konungens pawlui) tlja 

mølle Ijanun; vij riddara/ konungens drotjet war tlje- 

ra {jøffuiljmat; • Ijaij talade till weland . ljaffuer tw 

Uoriungfiens figeifteij . Weland fagde ja • Droget i ij bad 25. 

faa fik flenei;/ oc bød Ija/tum, Iljer mot gwll oc fil- 

uer/ Weland fwarad* Ijwat priiff Ijauer tw tljer aff 

at tlju far Uonungenonj ftenet) • m^diij jak tjauer tjemptat 

\)anun) . Drotjetef; fwardde å>tj aftw doll god fmid . 

tlju mener faa konungpens dotter . oc nw fkaltw fa 30. 

alt wrfrraf a>ij l)e/me/ fida^ drog drot jeiet; fwerdit 06 

alla ljans met;/ 

Kap, 69. 

Wé/and dråper Drotseten och blir fridlds 
for konungen. 

^eland drog fil fwerd * oc Ijwg vpa drot^elen* Ijielnj 
00 kløff ijuffuodit nider i ljans Ijals • tlja ljans tiafnara 
tljj fago/ tlja rymde Ilje tijeru wtfg • Weland gik ii) 
fore konungey oc fik Ijanuft? figer fieney . konunger) 
tijakkade ljanuw? . tlja kon; bod at drotjetit; war dø- 5. 
der/ tlja wart konungei) wreder/ oc bad weland fl jr/ 
oc komma aldre for ljans øgiij iget;/ ijelleft wilde 
ljat; Ijatogia ljanoty/ wéland red fra konungey oc [utør] 
ganje wreder/ i$ at Ijanury Ijade ora'! fked - tlpf) 
fama dag flogp konunger) mj fJmV fyatader/ oc fik 10, 
tljer mjrkify figer/ oc for fidat; Ijenj iget;/ Weland war 
lenge borle/ oc enge?; wifte ljwar tyat; war 
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Konung Nidung låter ham Weland. 

ødeland angrade fara . ity tyr) Ijafde konungens wrede oc 
Iljer till [war] fridløff . Ei) dag forkledde tyr) fik oc 
gik for konungens gard . oc titfnte i ftekaraljwfit for fii) 
maat . tljeij førfte ra , t ii) konj for konungerj trja tog 
5. jomfrwij fiij kniff oc ftak i fat it / tlja fang i kniffuet; 
fa ljøgt atljøra matte ouer alt ljufet/ ilja wifte Ijoij at 
forgifftilfe war i mateij/ oc fagde till fiij fader/ Ijer 
a r r nokor fon) off will fwika . tlja lot konungei) føkia 
ljo ttø giort Ijade . tlja wart weland fu/ineij oc jnled- 

10. der for konungerj/ konungerj fagde/ ekke will jak 
lata affliffwa tik for tljeij goda konft tw kant a/ij 
tljj tlju tyner illa giort/ Tlja lot konungei) fkaYa 
•bi. s4. funder tlje fynner fory ofifwar/ Ijans kalffwa *lago/ 
oc two fywrier bak vpa ljans - Ijalff . oc bleff tyt) 

15. lenge na>r konungeij % fidaij/ Et fiij talade ljå?; till 
konungei) . tw lot fka*ra myna fynnar funder/ ty tw 
wilde mik ekke miftaV oc Ijer will jak bliffwa nw 
fa lenge iak Ijffwer/ konungei) fwarade.jak will bøta 
mot tik ity befala iak kaij . giffua till gwll oc filtier 

?0. Ijwat tlju Ijaffua will/ weland takkade konungei) oc 
war i fyna fmidia tjwar dag . oc fmidade ljwat konungerj 
ijaffwa wilde 

Kap. 71. 

Weland dråper två a f konung Nidungs soner. 

Jljidimg konung tyde iiij barij iij føner 6c ei) dot- 
ter twa konungens føner gingo till fmidia till weland 
mj fyna toga oc bado tynnry fla fig fkot . wela/id 
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fwarade/ vvilii) i gøra ttø iak bider ider tlja will iak 
gøra ider wilia/ tlje fporde Ijwat ttø war/ tfyi i fee 5. 
ei) njrfallei) fniø onj morgone?/ » ganget; tlja awoga lill 
myfj fmidia/ tlje fagdo at Ilje wilde ttø gøraV On) 
natiena fiøll ei) fniø . on) morgonei) gingo r tlje lill we- 
landj fmidia fon) Ija/; tljenj fakt Ijade . weland lukte 
dørrana oc drap bada piltana/ oc groff iljen) nider i 10. 
fmidiana . konungerj faknade Iljen)/ oc mente at tljé 
wara i fkog at fkiwta fugla . tlja fporde lp; weland 
onj tl)e i)affde tfjer warit . tlje waro Ijer fagde weland . 
oc gingo firap Ijatfai) iget) . oc mage?; i a>i) fe tl)erw 
flag/ tl)a fago tt)e at flaget lag fra fmidiana . Ilje 15. 
trodde ekke at weland fkulde gjort tfjenj no got; fkada 

Kap. 7*. 

Weland gor dryckes-kar af konungasdnernas 
hufvudskålar. 

^tonu/zger/ lot leta offuer alt fil land . tt)en) kunde 
atøger; fi/ina/ tlja mente Ijai) at diwr Ijade tljenj vp 
aHit/ weland tykte nw allja?; ljafde nogot Ijempt fii) 
fkada fonj konungey giorde tyanut^/ fidai) tog Ijai) op 
pillana/ ocl) fkoff alt køtit aff lljerw ljuffwod . oc 5. 
giorde tljer tw kar aff/ oc lagde tljenj m> gwll oc 
filuer/ oc gaff konungenorrj atdrikka aff.oc aff ll)e- 
r£r beei) giorde \)i\r) kniff fkafft/ oc aff tomma* giorde 
ljå?; liwfa pipa . oc lade mj gwll oc filff oc gaff alt 
konungenory oc *!)ans Ijwftrv . ia *vL'r^ 
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KAI». 98. 

Weland krånker konungsdottern. Hans broder Eygil 
kommer till konungen ock vimr prof på sin 
skjut-konst. 

dag war konungens dotter i fii) trådgard oc 
l)e/ines jomfrw Ije/ine/ Ilja brøl Ijoij funder tljeij 
betøta gwllri/ig l)oi) atle/ Hoij fryktade for fii) faders 
w rede/ On) morgoner? arla gik Ijoi) (ill weland fmid/ 
5. oe bad ljanury bøtaf fii) ring/ Ijai) fwarade.jak will 
fpr a/inat fmida . oc ftengde dørrei) igei) . oc lagde 
Ije/ine i fii) fatøg/ oc l)afde fii) wilia l)e/i- 
ne . fidai) bøtte ljai) ringet; ige?; Itø betøta foip l)aij 
kunde/ oc ttøfe lønte ilje bada famans tl)j lengfte 

10. Ilje kunde . Tlja konj weland} broder till konungei) . 
Ijai) ljet ejrgill . weland Ijaffde fent bud effler Ijanu*^/ 
Ijai) war tljei) befjta fkytte iljer wara matte/ tlja 
wilde konunget) røna onj lja^ war fa god fkytte fon) 
fakt war • Egyll ljade fii) foi) fik . iij ara gamaH . 

15. konunget) lagde et tfpple vpa Ijans ljuffuod oc bad 
eygill fkiula tfpplit funder • Eygill tog iij pyla aff fit 
koger/ oc ljafde j finaf Ijand . oc fkøt ttø forflaf 
tfpplit funder i tw ftycke . konungei) fporde ljvvi tog 
tw iij pila wt/ Eygill fwarade . jak will ekke liwga 

20. for ider ijerra/ ijaffde jak rakad myr) foi) mj t^erj ena 
piill/ t.lja fkulde i fyaffua Ijafft lljeffe two . konunget) 
fade/ ttøle ware ekke oret/ oc ljiolt fidai) rojrkit 
aff ejrglll . 
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Weland gor sig en fjåderhamn, flyger upp i hogst a 
tornet och fortåljer konung Nidung sin hdmnd. 

^jleland Ijauer nw Ijejnpt fii) ljarn)/ ilja bad Ijai; fii) 
broder bidia konungpens dotter ganga till fmidiana 
oc tala wid Ijanu*^/ fa giorde Ijoij tljera tall full fa 
faraa*; at Ijoij loffwade ttø attyoi) enge?; mai) wilde 
tjaffua wtar; Ijanuw/ oc Ijar; wilde a^nget; qirnina Ijaflua 5. 
wtarj tje/me/ tlja fagde Ijai) Ije/we/ Iw fkall føda eij 
foi) i aar/ oc tlja Ijai) a*r ^> ara gama 1 1 eller p\\/ 
tlja fig Ijantifl/ al iak Ijauer gømt Ijans tjarnifk . tljer 
fon) waVJrit gar op oc watnit gar nider/ Weland 
fagde till fii) broder/ alla tlje Galdra ti) w kant fonga ia 
flora oc fma/ Iljen) baV l)iit till *mik . Ijai) gik till 
fkog/o oc fkøt alla Ijanda fugla/ oc fik ljanur^ fiVdra 
nog . tlja giorde weland twe ftora w inga fory Ijaty 
wilde flygla mj/ oc Ijafde tlj} fa klokeliga giort [at] 
tt)a Ijary war i fii) fia / dra i Ijampi) . Ilja war tyr) fkaffl 15. 
fon) ei) ftrudjf eller ei) a/inar flor fogell/ Ijai) kladde 
fii) broder i fiVdar tjampij oc bad fjanun/ fly ga . oc 
fagde/ tlja tlju wilt faMte tik . tlja watøt ftaWii) mot 
wa^Jrit . tlja fløg Eygill op i wa'dril/ tlja lja?; fkulde 
faHia' fik/ tlja Ijade Ija^nafr fallit fik l) a I ferj funder. 20. 
ty Ijai) watøde fik ekke raH/ weland fporde ljwre Ija- 
nunj beljagade/ [Ijai) fwarade] war«? fa got at faHia 
fik fon) at flyga/ tlja ware jak nw vpa et a/inat 
land . tl)j wifte iak well fade weland. tljy bad jak tik 
wa/nda ftiaYlei) mot wafdrit/ alla fwgla watada bry- 25. 
flit mot wafdrit tlja Ilje fik fa*tia/ oc fa tlja tlje vp 
flyga/ tlja talade weland till fii) broder . jak will nw 
fljrga Ija^dai} oc iak will tala wid konungey før/ ta- 



Digitized by 



56 

lar iak nokor ord Iljer tynun) ekke bedaga r/ tlja bi- 
30. der tyr) fkiwla mek • ilja ljaffuer jak ena blatåra' full 
mj blod vnder mir) ljøgra arnj/ oc fly fa at lljw 
tynne råkar/ fidaij fløg tyr) vpa l!j> ljøgxrta tori) - 
konunger) flod vppa gard ei) . ilja fagde konunger)/ 
aftw nw fogell weland mang vnder gør tw a ff tik/ 
35. weland fwarade jak ztr bade mai) ok fogell/ oc nw 
will jak bori fly ga ttjw fkalf mik aldre iger; fonga 
meer . 

^tøte a*r tljeij fyrfta fak iak Ijauer till ider Ijcrra 
j gaffue mek idra dotter oc Ijalfft iderl rike oc tljj 

40. ljiolle i mek ecke . Sidarj giorde i mek biltog for lljj 
iak worde mil egit liiff/ tw lot ok Ijafa mik . oc 
Iljer fore drap rak bada tina' føner/ oc dricker tw 
Ijwar dag aff ltjen> ijuffuod fkaall/ fidaij giorde iak 
tina dotter mj ba ri)/ oc ljaffuer, iak nw lønt tik trjj 

k 45. befala iak formag . fidarj fløg *ljaij fiij wa*g . 

Hap* 95« 

Huru Eygil traff ar sin broder med en pil, ut an att 
såra honom. Weland flyger hem till Seland. Konung 
Nidungs dod. Weland bedes vånskap af konung Otung , 
och får konunga-dottern till hustru. 

a kallade konunger) Egyll oc l>adlj fkiuta weland . 
Eygill fagde, tljj aV mit) broder jak will Ijanuft? ekke 
fkiuta . tlja fagde konunger) tw fkalt fkiwla eller tty 
fkall gaMlæ tit liiff/ tlja fkøt eygill oc rakade bla'- 
5. drai) fa at blodit fiøll nider pa markena . tljeij blod 
war aff konungens føner . konunger) oc alla Ijans mer) 
agde at ity war wall fkutit . weland fløg ljenj till 
faMand j fil fa , dernis tyyn) . Swo bleff konunger) dø- 
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der/ oc føi) tyans olwngl) bleff konung alftir fil) fad (jer . 
Nidung/ tljer affflir fødde Varningens dotter et fwenbari) 10. 
fonj kallada wideki/ ttø fporde vveland . oc fafnde bud till 
' otwng komt ng oc beddes a ff t)anu7^ wenfkap . konunget) 
gaff Ijanun? winfkap/ oc weland for j jwtland . oc wort 
Iljer wæll vnlfangir? . oc olwng kon ung giffte tjanun? fyna 
fjrfler t>c bad Ija-nur^ Iljer blifiua on) [IjanJ wilde/ we- IS- 
land fagde atJ) Ijan wilde Ijenj fara i fit fadernis 
land • oc will log wara konungenory redo nar tja/tun) 
warder tillfagl . Sida^ for weland Ijenj till falland . oc 
fjans ljwftrv mj fyanuw? oc fkildif^t konunget) oc l) ai) 
ganske winliga' at . Weland bodde i fal and . oc wari 20, 
prifat ouer alla land . for fir) klokket fkuld . 

Kap. 96. 

Widike Welandsson begår våpen af sin fader, for 
att rida till Bern och bestå en kamp med 
konung Didrik. 

^elands fon, . wideki wa/ot op Ilja l)an war ;oij ar» 
gamall/ tl)a war Ipn bade ftark oc degeligei) oc win- 
ligei)/ oc encl)le ljogmoduger . weland fporde foi) finof^ 
wideki . onj Ijar) wilde nyrama fa mykii) konft fon) fa- 
deren . kunde for lja/iwij . funderliga/ at Ijai) war ei) 5. 
aff tl)e betøta Ire? fmide fon) ti) a waro i alla waYol- 
dene . Wideke fwarade aldre fkall mit mødernes flekte 
faa t^ei) fkanj . at iak fkall fmidæ Ijamber oc tang . 
Weland fporde/ ^wat wiltw la>ra tlja . at kladda oc føda 
tik mj/ wlaw fkanj / Wideki fwaradi • jak will Ijeltøt 10. 
alfka godai) tyaft • oc ftarkt fpiwtfkafft . got fwerd od 
nyai) fkioll Ijardai) rjielrrj / oc Ijwita bry nia/ oc at 
tiafna et) meklogaf; l)øffdingia/ oc m; hanun? rida fa 
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lenge *jak tiftver . \fVetatid sagde] Nw faar jak tt)ig tty 
15. tl)w bedis fjwart wiltw nw fara . Wideki fwarade/ mik tfr 
fakt aff ei) Ijerra i ljumblunge land . Ijai) Ijeter tidrtk 
tetmar konungs foi) fon) rader for bernei) . ^at; a*r nw 
•Ijei) fridafte kempa r .(^er all w^roldeij wet aff aftøe/ 
Ijai) e?r mit) iamalder \)anun) will jak føkia j ei) 
2(K kamp will jak tja nu f?; befta/ faller jak for ljans Ijand/ 
tlja Ijaffuer iak fport at Ijat/ a*r fa godljai) dreng, 
ljai) later mek well mit liiff/ oc fa worder jak Ijans 
mai)/ ttø ma a>i) lykkes at ttø barter gaar . 

Kap. 77. 

Weland råder sin son att hellre draga till Sverige 
och strida med en rese. 

^eland fwarade/ tl)j a>r ekke mit rad . at lljw ekke 
føker tljei) fama didrik/ komma i famaf/ i kamp/ tw 
ftar Ijanury ekke et tag . jak wet ei) refe vti ei) fkog 
Ijan, a>r ftor oc ftark oc gør ma/zgai) ma/zna fkada/ 
5. tljer will jak fjeller Ijielpa till at tw ljanurp ouer 
wiener . kant w bedriffua tljei) manket/ tlja mot) 
konungey aff fwerige løna tik tty w al I . oc giffuer 
tik fyna dotter Ull Ijwftrv oc tljer mj Ijalfft rikzt fit/ 
for tljy refei) Ijauer giort mykir? fkada Ijanur^ oc ljans 

10. ma«non) • Videki fwarade/ tljj ma [jak] atagaledu- gøra/ 
flogo refai) mik i tja'! I tlja fagde alla mik ljaffua mift 
mit liiff for ena kona fkuld . jak will jo fara fidar oc 
frefta mik wid . didrik konung . tlja fwarade weland / 
medlja^ jak a>y kai) wa>nda tljiq l)wg tlja far jak 

15. tik Ijwat tw bedv. 
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&»p* f m. 

Widik* erhållw vapnen, rustar sig qch tager farvål 
af sina foråldrar. 

^t)a fik weland Ijanun; brjrnirf oo brjrnia ljoffor/ ttø 
flog l)ay wtoffuer fik/ oc war Ijart fon) ftaalj / oc got 
oc rympl fon; Ijanuw; ttfktw . fidai) tog weland fwer- 
dit oc fade/ foij mit;/ ttøta fwerd Ijeler myntmi/ig . 
Ijaff oo niwt wafll/ ttøte fwerd giorde jak lik till 5. 
tjanda oc trøft vppa at ttø wall biter/ onj tina 1 lan- 
der dugaV tl)a fatte lp; Ijielnj a Ijans ljuffuod . *l)ai) vlVåo* 
war giorder aff tljj Ijardafta ftall/ tlj^r war vpa lakt 
ei) orn) aff gull fon) flanga ljeter/ oc lljei) orn) lja- 
uer guU let vpa fig/ lltø betyder ijans riddarafkap/ ffc 
ttø orø) a*r full aff etfjer/ tljj betyder Ijans grymtjet . 
Sida?; tyngde ljat; ei) fkioll vpa ljans l)alff l)ai) war 
Ijwiter oc war fcriffuzt vpa rød farga ei) fjamar 
oc ei) tong . ty atl)a;is fader war fmid . tljer ftod oc i 
iij karbunkala flena ttø betyder Ijans møderne tljjr ttø 15. 
war konungp flakte/ fidai) fik ijarj Ijanur^ ei) Ijafft 
ljå?; war kallad fkjrøling Ijai) war bada ftarkocfnar/ 
Ijans fadell war aff fiilfbei) . Sidai) gik widike till mo- 
der fii)/ oc bød l)e/uie gode nat/ Ijbr; gaff l)a»un) iij 
mare gwll oc ei) gwllring oc logai) i fampi) oc kj- 2a 
fte Ija^a) • Sida^ bød lja^ fader fynow? gode nat . 
fidai) tog \)ar) fil glaffue^ oc fprang vppa fir) Ija^t 
vtatf iftad . ii)a log weland . faderei) gik oc wiifte Ija- 
nurp wa*g.oc fidai) fkildes tl)e att/ 
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Kap. 19. 

Widike kommer till Eydis å, soker efter vadet och 
traff ar Hiltebrand, Heim och Hornboga jarl. 

^Jidike rider nw fii) wa*g . bada ouer øda mark oc 
flora fkoga . rjai) konj (ill ena ftora aa fon) rjeter ey- 
diff aa . rjai) far) trjer eneste wad wdoffuer fonj tjans 
fader rjaffde rjanu7/? fakt/ rja»? ba«d ija^lirj wid et 
5. IraV oc groff fil ijarnifk nider i fanden. . fidaij wod 
Ijarj vli ana alt op wnder rjakana . oc føk te a^fftir wadit/ 
trja fik rjai) fee iij riddara ei) fjel rjillebrand/ annai) 
rjeyn)/ tredia tjornboga jarl I / nw talade rjillebrand 
till trjen)/ jak feer ei) dwa*rg . vli ana/ jak wenter 
10* tty e?r alfrid dwa>rg . fon] fjer didrik oc jak gripo et 
finne oc wij (ogo fra rjint goda fwaYdit nagelring/ 
kimno wij fa rjanury/ trja fkall rja/j giffua off my- 
kil gwll . 

Kap. SO. 

Widikes samtal med Hillebrand. 

Jtjw ftigo trje aff fina 7 rjafla . oc gingo lill ana • wi- 
•Bi.tr. deke rjørde giorliga rjwal Ilje fagdo/ *rjarj bad trjenj 
giffua fig loff alganga vpa land/t . trja maga i fe rjwat 
Ijeller jak a>r dwerg eller mai)/ Ilje bada rjanury 
5. vpga/ fidaij fpra/ig rja?/ frarj ane i/o fa>t i et fprung/ 
rjillebrand fporde/ rjwat mai) tfftw/ eller rjwadarj konj 
tw/ Wideke fwarade mik lyeker tig wara erj god 
man/ mik vndrar at Iw will fpøria eij nakarj njar? ti- 
dende lat mik fara i mi/; kleder . fidarj fpør mik tjwat 
10. tik ta^kkis/ rjillebrand fagde/ far i tina 1 kleder/ trja 
for ljar) i fiij kladder oc lagde fil rjarnifk vpa/ ov 
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fleg vppa fii) Ijafft oe red lill lljenj/ j Ire gode rid- 
dara gud tjielpe elljer jak nempde elljer gerna on) jak 
wifte ijwat i rjetlje . Iji I lebrand fwarade Ijwat aY til 
narøpi) eller rjwar aftw s fød . Ijwi rider tw fa enfanj/ 15. 
j frømede land . Wideke fwarade jak air fød i da/i- 
mark . myi) fader fjeler weland . myr) moder a>r konung 
nidungp dolter aff jwtland/ oc jak fjeler widike jak 
will rida till didrik konung tfjetmarffo?; aff berrj . oc 
før afij wij fkilias/ Ilja wilia wij røna Ijwilker; ijar- 20. 
dara Ijielnj Ijaffuer/ eller rjwaffare fwerd . ly atljarj 
afr nw tijerj befala 1 katapa* foty jak fjauer ljørt fakt 
aff. Hillebrand fag at trjeij mat; war diVrffuer oc flor 
oc flarkeliga wo*>erj . oc ijaij rjaffde et gol tjarnifk . 
oc tankte fa i fii) rjwg albans Ijerra mor) koma i 25». 
flora nød . 

Kap. 81. 

Hillebrand bjuder Widike rese-sållskap till Bern. 

^rja talade Jjillebrand till widike gud rjaffue loff/ 
at iak Ijauer fu/inil trjerj may iljer fil fpiwt tor lyffta 
mot didrik aff benj . oc legge nid (jans flora tjogmod . 
wilia Wij fylgias til berrj/ Ilja fweriorrj Ijwar a/inai) 
ed . at wij fknle ekke fkilias alt erjwat nød off kai) 5. 
till komma . 

7 ^/" Kap. 8». 

Wfåkq] wh Hillebrand lofva hvarandra broderskap, 
^rjfla^per ån och komma till en skilje-våg. Hil- 
t - : ^ ; ' ff5 lebrand råder att fara den långre vågen. 

^fdeke fporde rjwat trjera namprj war/ Iji I lebrand 
fwaradé jak 1 fjef er boltran) jarlens føl) aff venedi . a/i- 
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nai) ljef er fint ran) *l)ellebrandflb9 ttyeij tredia tyi^r ljorn- 
boga jarH tyr) fkall nw wara tidriks mat; . Sidai) to- 

5. ges tl)e i ljtfnder widike oc billebrand/ oc loffrøade 
Ijwar annar) broderfkap Sidar? red Ijillebrand fore i 
ana . tyr) wifte Ijwar wadit war/ tlja ity komo ouer 
ana/ Iljer fkildw two wafga 1 att/ tlja fade Ijillebrand/ 
treffa wa>ga ligge bada till benj/ tijei) ena a*r lang oc 

10. ond . ityi) a/inaij tyr) aY ftackut oc god . vpa xtyi) fta^kre 
a f r ont atlj framkomma . wij fkula* tljer ouer ena ftenbro/ 
oc tljer ftar et flot mit vpa brona/ oc tljer lig- 
gie ;oij kampår vpa . tljer warda wij at tolla wapi) 
oc Ijafta . oc trakka gud at wij bel)olda liiff oc li- 

15. mer . Tidrik a ff be ri) war oc tljer/ oc kunde tyr) ityr 
enge?; figer at wi/ina . ty tror iak ekke at wij tljer 
fram koma . ty ity flot kimne wi/ina . Ilja torff ty\) ekke 
raidas for tidrik aff bernef? . mit rad aV at wij rida 
tljer) lengre w&get)/ 

Kap. 83. 

Widike vill fara den kortare vågen* De komma 
till ett slott. Widike rider fram till h % on, och ser 
hvarest tolf kampår sitta och dfverlågga om att 
dela hans rustning. 

a fwarøde wideke/ wij wilia rida tljei) ffalikare 
wa'gei)/ tlje lata wafll wllcndjfka' met; fara Ijwarl Ilje 
wilia/ tlje rido tlja tljei) fkekkare wa>g . foty wideke 
bad . wloucr ei) fkog fory lyrawoll tyter/ ity fingo 
5. tlje fee [ty famma flot/ tlja fade widike/ bider mik 
Ijer iak will rida fran) oc bidia oflT loff/ at wij maga 
rida vlaj; toll/ wilia tlje ekke tlja kommer jak fnart 
till cltjer igey/ tlje fagde ity matte wafll wara . wi- 
dike red till brona/ oc fag l)war tlje joij (ato/ tlje- 
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ris ljøffuiljmafj talade for?? grameliff Ijct/ Iljer kommer 10. 
ei) may ridande . ljai) Ijauer ei) godai) fkiold tljei) 
w ill jak Ijaffua . Ijans Jjaffwor fk i After Ijwre etljer ly- 
fter/ Ilja fwarade Iljen, andra fory ftudfuff Ijet / Jak v 
will Ijaffua Ijans fwerd . (tø will iak a>ngaledw mifta./ 
ttja fwarade ei) fow; trella l)et / Ijans brynia will iak 15. 
Ijaffua/ tlja fwarade fegiftop Ija/is Ijielnj will iak 
Ijaffua/ tljei) v f [fwarade] jak will Ijaffua Ijans !ja>ft/ 
Iljen, fiette wilde Ijaffua Ija/is kiortill oc Ijans kleder/ 
[tl)ei)] vij e wille Ijaffua lja/is benwapei)/ [iljen] viij e 
wille Ijaffua Ijans gwll oc rede peni/?ga./ [tljenj i/o e 2a 
fagde jak will Ijaffua Ijans ljøgra lja/id . [lljeij] ;o c fagde 
iak will Ijaffua Ijans ljøgra fot/ [tljenj ;oj e [fagde] jak 
*wil I Ijaffua Ijans ljoffuod . tlja fwarade fludfaff/ ekke •bi. 
wilia* wij IjafTua Ija/is liiff medai) wij Ijaffua fkiffl Ijans 
Ijaffnor/ tlja fwarade tljer/V Jjøffuifmar;/ rider nw iij 25. 
mot IjanuT?; oc tager fra Ijanuft? Ijarnifk oc kladder/ 
oc ljwgger aff Ijanuw? tljei) ljøgra l)and oc fot . 

Kap. 84. 

Widikes samtal med tre af kåmparne. 

a rido iij mot fjawwnj . widike fade/ walkompne 
godemer) . ilje fwarade ekke fkallw wara waflkomej; 
tjr Iw fkalt Ijer tolla Ijaft oc Ijarnifk . ljøgra' fot oc 
winftra ljand . oc lakka gud at (w flipper mj liffuil . 
Wideke fwarade/ ojampt wilia j fkiffta mik . kalla 5. 
mik e Iljer ljwfbonda/ iak will ljøra Ijans donj . i fa 
ekke myna' wa^ria/ før/ ilja rido Ilje Ijenj oc fagde 
Iljern- ljøffuiljmaf? Ijwat ljå*? fwarad ljafde/ ilja flod 
ljå?; vp oc wapnade fik . oc alla tbe ^>ij oc rido mot 
wideke. 10. 
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Hap. 95. 

TFtcit&e* samtal med Grammeliff och Studfus. 

^[Jideke latede till tljenj/ welkorøpne godeme/; . 
grammeliff fwarade tw tfft ekke welkomer; . wij fjaffua 
fkifft alt tljj tw a>ger . oc iljer lill fkaltw tolla Ijand 
oc fol . Jak fkall ijaffua lljiij fkioll/ widike fwarade/ 

5. mifter [iak] mi/; fkioll/ tlja aV lljei) mi)? fkada . Ilja iak 
kommer Ijenj till da/imark • Ijwat fkall iak mit) fader 
fwara . onj Ijai) fpør ljo mi*; fkioll log . t jr iak fyauer 
ta^nkt fi/ina didrik aff berne/ oc kai) iak a>y mir; 
fkioll mifte . før a*!) wij furnes , Ilja fwarade fl ud fu ff 

10. fa mik tit fvverd . tljj konj vpa mit fkiffte/ widike 
fwarade jak wet a>y onj mit fwerd got eller -ont/ 
oc nødog wille jak tljj frefta' mj ider on) iak ma 
rida/ onj tw lager mit fwerd . fra mik Ijwar fkall [iak] 
tlja waVia mik mj/ Ilja iak fl// ne r didrjk aff berne 

15. Ijanu^ fkall iak jo at fi/ma . ty ka?; jak myna* waVia' 
ekke miftaV tlja kraffde tlje flere tljenV fkiffta deell 
fon) Ilje fkifft Ijaffde . widike fwarade later mik rida* 
myr; wa>g . jak will a ; y tolla ider erj peni/zg . Tlja 
fwarade ftudfnff/ jak tataker at wij aVe galne mei)/ 

20. wij a>ra /oij oc \)at) ar ei) . drager idra fwerd oc 
fkilii) Ijanufl?" wid lja^t oc ljarnifk oc liffuit mj* 

Kap. 86. 

Widikes kamp med Grammaliff och Stud fus. 

K *^Ilja drog fl ud fu ff fil fwerd oc Ijwg . vppa widekes 
Ijielnj/ tjielme?; war fa Ijard . at ttø ekke bet/ tlja 
drog wideke fit goda fwerd . myr/imi/ig m} mykii) 

vrede 
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vrede oc ljogmod oc Ijiog till ftudfuff a rjans winftra 
a^l . oc funder bryniai) oc bryfUt oc wt a ljans rjøgra 5. 
fido iger; oc fkilde fjanur^ funder i tw ftycke oc fioll 
fa død till jordena . tlja wordo Ijans ft al brød ra 7 laft 
forfadede oc wille forøma feller Ijema warit/ tog 
drogo tlje alla trjera fwerd . oc føkte till Ijanur?/. 
grarøliff Ijiog vppa widekis rjielnj/ oc ttø bet ekke/ 10. 
tlja rjiog wideke till graøimeljfT ija/; kløff Ijans tjuffuod 
oc bryft fa ali beltit ftod . oc fiøll fa død till jordena. 

Kap. 8*. 

Hillebrand och hans stallbroder rådslå om de skola 
hjelpa Widike. Widike dfvervinner sju af 
kåmparne. 

a talade tjillebraad till f^na ftallbrøder jak feer 
at tlje &re nw fammaij kompne/ ridonj franj barter 
ffaar wedeke figer aff ttjeffe mei; tlja figer Ijarj at wij 
Ijaffua fwikit ija/u*nj onj wij tya/røri) ekke Ijielpa Ilja 
a*re wij rjanurj? mer) edere/ oc matte lljj galla wort 5. 
liiff oirj widike fi/iner off/ nw fwarade tjeynj/ wi/i- 
ner rjai) figer tlja wilia wij Ijielpa Ijawwnj . worder rjai) 
flagiij . tlja wilia wij ryma oc gøre off enger; wonda 
for en frømande mar; [Ijillebrand] fagde/ tlja fkilias 
wij il la wid Ijanuty . tlja fwarade ljornboge jarll . 10. 
meda/; wij rjaffua loffuat rjanu/}? trofkap . trja rjaldom, 
fa fagde oc Ijillebrand . fidai) rido tlje franj till 
Wideke/ tlja rjaffde Ijar; fongtt flor rjwg . oc vij lago 
døda na*r rjanufj; aff tlje pi]/ oc v rømde . 
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Kap. ££• 

Hillebrand skiftar svård med Widike om natten. 
Widike branner slottet, och rider med sina stall- 
broder of ver Wisar-elf. 

^)ideke war glad aff tljerø koma' fidat) rido tlje il) 
pa flollit togo Iljer gwll oc filffuer . oc lego Iljer ott) 
tiattena On) midnattes t i id medai) wideke foff/ Ilja 
flod Ijillebrand op • oc fkiffle fwerd mj wideke . Ijal) 
5. flak fil fwerd i Ijans flida/ oc wedekes i fit Ijai) frjk- 
tada for fins Ijerra fkada/ t % t Ijai) fag at wedikes fwerd 
war Ijwaft . Tlja [fonj] dagadi> Ilja ftodo Ilje op , 
widike fporde/ Ijwat welie wij gøra aff ttø/a flot . 
Ijwat tik tykker • iak will ekke langer løna mil naffij 
•bi. bo.|o. for tik jak Ijeler Ijillebrand • Jak atr didriks mai) • *aff 
berne oc myne flalbrøder • Jak will ljolla all iljet) 
trofkap jak tik loffuat ljaffuer/ fellon)' Ijer iger; twO 
fon) fiol Ut fkule gømaV oc wij wilie rida till didrik 
aff berne . tltøte flot muglje j bade bel)olda onj t 

15. fkilias w ener att . ilja fwarade wideke • Tljjta> flot 
ljaffuer giort mykit ogagi) bade inlendjfkonj oc wd- 
le/idjfkonj mag iak rada ilja fkall Ijer fara fran) !jo 
tljer lyfler/ oc fkall engei) toll lenger waYe . Tlja 
fwarade ljornboge jarl I . tljei) fon? flottzt wat) mj fyna* 

20. afgna Ijatøder Ija/w/n) bøis rada l|wro tljer fkall mj 
faras./ Sidai) falle] wideke eld i flottet * oc brendet 
vp altfamai; oc ekke wilde Ijai) tatåai) før a r i) tljj war 
brimnit alt i koll/ oc mwreij nider bru/inei)./ Sidarj 
rido tlje ta>dljaij oc komo till ene tflff fon) wifar Ijet/ 

25. Iljer war broij vpkaftad . tljj l)affde giort Ilje .v. fon) 
rømde for wideke/ Wideke Ijiog Ija^tiij mj fporana 
oc Ijaftii) fprang wtoffuer ana ljanuf^ . Hillebrand 
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lot fpringa alFtir ^anuttj oc konj mit i Jlrømei; tj 
atljat; Ijj^nte ekke wtoffuér/ tlja lot ljornboge fpringa 
fit) Ija/ft oc Tor Ijaij fa/7imeledij- for?; Ijillebrand . oo 3a 
koma tlje bada 1 w a I a' till lands/ fl) a rående Ijeti) till 
åna . Ijans ljaft war fkimling/o broder . tjr fpfdng Ijai) 
ftra/o offuer fonj fkimling giorde . 

Klip. 89. 

Tftdifø ofvervinner de fem återstående kåmparne. 

^fya wideke war komei) wtouer • Ilja fag Ijai) l)war 
tlje v ftodo fonj flyt Jjaffde for Ijanuty . Ijaij r^nde 
flr«/o till tljéft) . tl)0 wa>nde fik mot l)a//e/nj oc grepo 
till waYia/ - Widike flogp lenge mj tljønj . Ijeyn) Ijiolt 
oc fag vpa oc wilde ekke Ijielpa' . tlja rende ljornboge 5. 
iarll till wedike/ oc Ijalp tyamin) ma/ineliga . tlja 
blilTwo tJ^e v (lågne/ ekke wipe widike a>t) tlja at 
tya/ts fwerd war borte . 

Rap. Oo. 

Wwtt&e kommer till Bern och bjuder Didrik 
enviges kamp. 

^Ijei) andra dag komo tlje till berne fory Vonungen) 
fat ouer fit bord . Didrik gik wt mot tljenj/ oc tog i 
alles tljeriV Ijand . vtai) wa/dekes . ty Ijai) kende Ija/wnj 
ekke/ ok enkte talade l)a^ till Ija/iwnj . Widke drog 
fii) tyanfka* aff Oc fik didrik i Ijandena . *ljwat betyder 5.* 1 
ttø fagde didrik . Widek* fwarade . Ijer mj biuder iak 
tik vti et) kamp tnj mik/ iak Ijaffuer mykit Iprt 
fakt aff tik oc langt IjAM* idk ridit for tljuia fkuld . 
oc wij afre bade lika gamlé/ oc nW afr iak redo at 
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10. flås mj lik . Didrik fwarade . jak fkall faHia fadana frid 
i mil faders land oc mit/ al ekke fkall Ijwar fkalk . 
eller tiwff biuda mik kamp . Tlja fwarade mefter Ijil- 
lebrand . lja^t Ijerre tala ekke fa . Iw weft ekke w id 
Ijwen) tw talar/ oc ekke weftu Ijwilkii; elljer figer 

15. far før a>i) i fkilias att . mik tykker waai) at tljn faar 
tljeij deell fon) ofiger Ijeter . via?; tw niwter anna?; 
may lill tik fialffuaij . Ilja fwarade ei) aff didrikp 
mei) fon) renald Ijefer/ tljj aV log flor fkan) at Ijwar 
Ira^ll fkall torra* biwda my?; Ijerra kamp . i Ijans egil 

20. land • tjillebrand bar op fil) na*ffwa oc flog renald 
wid fit øga fa atljai) lag i fwyma' . tw fkalt ekke 
fpolta mi); flalbroder fonj mik Ijiit Ijauer følgt/ Ilja 
talade didrik till Ijillebrand . jak feer at tlju a>ft gan- 
fke kafr at iljen ne rna?; . oc ttø fkall bjarj niwta lik aat 

25. ali dag fkall Ijar; Ijafngia' Ijer for berne/ tlja fwarade 
mefler rjillebrand . na/r i Ijaffua Ijanury oner wu/inet 
m> fwerds flag . Ilja dømer Iljer onj Ijwre etljer ta , kkes . 
Ijaij warder fik tljer atnøya lata , ljå?; wafntar fik 
mykit barter at fara oc ljopas mik . atlja*; bliffuer 

30. owu/mei) i tljenna dag . 

Kap. 91. 

Didrik och Widike vida ut af Bern, och gora 
sig redo. 

a bad didrik tjempla fit tjarnifk . f i dar) wapnade 
\)at) fik . Iljj befala Ijai) ku/ine/ Ijans fkioll war Ijwit/ 
Iljer i war fcwffuit et leorj . aff gull/ oc bant fit 
fwerd wid fyna fido fory nagellring Ijet . oc fprang 
5. vppa fiij Ij^ft fory falke ljet/ Ija/j war fkiraling/o 
broder . Sida»; red Ijat; wlaff bern, Ijans fader folde 
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tya/iwnj/ oc ma//ga riddara oc fwena/ wideke Ijade 
enge?/ for?/ \janunj folde via/; mefler l)illebrand . widke 
fat vppa fii) Ija^t fkimling/ oc war redo . 

Kap. 99. 

Heym och HilUbrand bura vin for de begge kåm- 
parne, och onska dem lyeka. 

^Ija tog Ijeinj et gvvlkar fult wiii) *oc bar till 
didrik oc fagde till Ijanun/ . dryk Ijerre gutl giffue 
tik figer i dag . dydrik tog fkalei) oc drak/ Ilja tog 
mefter l)illebra/id ena filfffkal! ok bar I i fl wedeke/ 
oc bød tjanur?/ drikka* . widike fwarade/ gi ff didrik 5. 
drikka* førft . tlja bød tyllebrand didrik fkalena/ ljå)/ 
war fa wred allja?/ wilde ekke drikka/ tyWebrand 
fwarade/ tw lorffl ekke wredes Ijerra . nw finner tw 
ei) mar/ for tik . oc aldre før . fidai) bar fja?/ fkalena 
till widike • Ijai) tog fkalena oc drak . \)\\\ebrand fagde 10. 
till \)anun) . wrfr tik nw mamieliga/ oc Ijielpa tik gud 
iak kar? tik nw ekke mera Ijielpa . wideke tog ei) 
gulriag oc ga ff tyUebrand oc (akkade Ija/uin) for fina* 
goda tiataifte 

Kap. 93. 

Didrik och Widike vanna emot hvaranda. Widi- 
kes svård brister mot Didriks hjelm. 

^l)a talade wideke lill didrik oc fporde ljanuf)/ on) 
Ijai) war redo . Didrik fade Ja . Sidat/ toko tlje Ija^ftana 
fporana oc rående fywar mot a /i nai) fa fnart fonj 
ei) fwltai) falka flaar effier brad . nar Ijai) fwllei) aV./ 
widike rakade i didriks fkioll fa at glaffua»; gik fun- 5. 
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der . didriks glaffuet; bleff ljell . ly tty flant aff wafdekes 
fkioll/ tlja fagde weland [wideke] till didrik/ medaty 
tit glaflfuet; a*r Ijelt oc mit funder/, tlja rei) till mik 
mamieliga iak will kladda for tik/ tlja drog wi- 

10. deke fit fwerd . Didrik rende tt)a fnarliga till tja/rønj 
oc mente ftinga Ijanur?; twert wtgymor; . oc rakade 
mit vpa Ijans fkioll/ tlja Ijiwg wideke glafifuer; funder . 
oc et ftjrkke.aff fii) egil) fkiol . fidai) fprungo Irje afif 
tyaYtana.oo flogos manliga fa at Ijwar gaflf andror?; 

15. ftor Ijwg . wideke bar fit fwerd op afif all fir) makt 
oc tyiog vpa didriks Ijielnj . l)illagrya) . Ijar; war fa 
Ijard . at fwerd/t braft funder i tjtfltei) . 



Kap. 04. 

Didrik vill dråpa Widike, men Hillebrand går 
emellan; och huru (jet aflopp. 

^tya fagde wideke/ weland fader Ijafif gudj w rede 
for tw giorde fa ont fwerd fa well fo«9 lw kunde 
fmida.Jak Ijafifde mik wall wart on) iak Ijafifde Ijafflt 
et gott fwerd . oc a*r ttøfø bada fkan) qo fkada pc fa 

5. tik forrf fwerdit giorde . Ijer Didrik tog fit fwerd mj 
bada fjender 6c wilde Ijwgga wedekes ljufifuod aff . 
YpWebrand lop i mellor^ mj fii) fkioll/ oc fagde/ Ijer 
*Didrik giflfuer Ijanun; liiflf/ oc gører Ijanuw? till ider 
mai)/ tlju fik aldre ei) rafkare mai) till tiVnare Ijai; 

10. wai) all e^ne et flot aff pij kempar tljj tw ku/ide 
ekke førra wi/wa* mj alla tina mei) . oc Ijaffuer tw 
ftor ljedljer tljer afif/ at fadam/ mai) tia>ner tljik . tlja 
fwarade Ijer didrik . tljj fkall ga fonj jak før Ijauer 
fakt . i dag fkall Ijai) tyengder worde . MUebrand fwa- 

i$. rade ttø mage i ekke gøra tyi) a>r fødder afif konuwga 
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flekte bade till faderne oc møderne gørey well mot 
fyanutt)/ tljer Ijaffua i Ijedljir aff/ tlja fwarade Didrik 
jak fkall nw gøra ti) ei) fridt) i mi/is faders land . at 
mik fkall Ijwar trall biuda kamp forj frafl/ kom- 
ber nar jak fyanu/y Ija^ngl/ tlja ar iak fkild fra tljei) 20. 
waoda oc fkall tig encljte mykzt at niwta oc gak 
fnart fra mik/ mik #r nw eneste onj tljii) tljienifte/ 
feller fkall [iak] ljugga tit ljuffuod førft aff/ oc fidai) Ijans 

Kap. 95. 

Hillebrand dterlemnar Widike hans svard, Memming, 
hvarefter kampen går Didrik emot. Widike skanker 
Didrik lifvet fdr Hillebrands bon skult Didrik och 
Widike Uifva stallbroder och rida in i Bern. 

^Ija tyWebrand ljørde at Ijans børj war encljte \va>rd . 
oc didrik wilde encljte fkona lja/røm, . il) a fwarade 
tyUeirand . mafdaif i kunne trjes &>y fkøi) . at iak ra- 
dar ider got rad . fkall ba r mt Ijaffua ity/ \ty bed w/ 
oc drog fwerd/t aff fin flida oc fik wideke oc fagde/ 5. 
gud forbiude at iak fkall wara nokorj mat; olro/ l)er 
ljauer tw tit fwerd . wa>r tik nw ma/ineliga . wideke 
wart fa glad fon] fuglei) a>r mot dagei) oc kyfte bade 
Ijielt oc klod . oc bad gud forlate figl) atlja?; I)affde 
bawiat fil) fader • wideke fagde till didrik/ feer tw 10. 
ttøta fwerd well . tfy Ijeter mymmi/ag . nw will [iak] fa 
gerna flaff mj lik fonj torftoger mai; will drikka/ eller 
ei) tjungroger mar; will eta . Sidaij Ijiog lp; vpa tyer 
tidrik . bade tit oc Ijart i Ijwart Ijwg . Ilja tog l)ai) 
nokot ftykke aff tidriks Ijieln)/ fkioll eller brynia . 15. 
wideke Ijiog fa fnart at Ijer Didrik kunde encljte an- 
nal gøra tft) bøte for fig mj fii) fkjoll/ oc kunde a>y 
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ljugga et ljug i mot . ilja fik Ijer Didrik v . faar/ ilja 
didriks fader tty fag *llja bad Ijaij \p\\ebrand fkilia 

20. tljenj aat . tyWebrand fwarade ilja iak wilde tljj Ijaffua 
atfkilt/ Ilja wilde ekke, Ijaij oc Ijaffde Ijafft priiff aff 
alla* land . tøl tljenj nw fjollas . (tja iak fagde at wt- 
deke war ei) rafk mar// tlja fagde Ijaij at iak løg . 
(Ija talade \\\\\ebrand til Ijer didrik roik tykker at 

25. tljii) Ijielnj ar faft Ijuggeij oc ttjiij fkioll a*r kloffuet; . 
oc tiij brjnia a/r funder riffuei) oc ftelff ljauer tw 
ftor faar . oc warder tw lljjta flita m} fkanj . fot); tw 
før matte Ijaffua giort mj priiff. nw mag wideke rada 
oc mag [ja i) gøra tik trjerj famma ræt fory tw Ijaffde 

30. Ijawanj ta>nkt • vtary Ija^ will babler gøra mj tik . 
tlja konung tljetmar tljj fag/ tlja tog Ijar; ei) 
fkioll. oc gi"k till wideke . widke fporde Ijwat rjat; 
wilde . wiltu konung tljetmar gøra mik oret . oc 
dra>pa mik Ijer matfaij tlju a>ft i tljit egit rike oc 

35. ljauer mera makt a'i) jak./ jac Ijaffuer ei) moderbroder 
till konung i jutland . fort) rikare afr a r ij tw . Ijaij fkall tljj 
wcll pa tik tjempna • tlja fwarade konung tljetmar . Jak 
will tik encljte gøra vtat; got/ jak will bidia tik. 
at tlju fordraglj my?; foij tljenne kamp . jak feer allja»; 

40. a>r fkøl øffuerwiu/neij . tlja will iak giffua tik et got 
flot . oc en riik jomfrv oc gøra tik till eij greffue/ 
wideke fwarade iak will tljj ekke gøra . rjary fkall 
Ijaffua tljen, fawma reit fonj Ijaij Ijaffde mik tlja/nkt 
v tat; iak warder flagiij fra Ija^wnj m^ ftor makt . tlja 

45. gik konung tljetmar bort fidai) Ija/zs ord war encljtit 
ljørt/ Ilja byriade tlje aff nyø ftøff Ijer didrik warde 
fig ma^liga . wideke fridde faft till Ijaz/anj oc Ijiog 
opa Ijans Ijielnj na/r eij tridiu/ig bort . oc tlja folde ei) 
part a(T ljaret mj/ tljj fag \\\\\ebrand at Ijer didriks 
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tyeln) war kloffuei)/ oc fpra/ig i mellom, tty?n) oc 50. 
bad wideke giffua Ijer didrik frid oc bliffua bade 
flalbrøder bliffua i bade famar; *tfja befta ider enge»; * 
ka>mpe Wideke fwarade for lja//s fkuld will iak eneste 
gøra . for idra bøi) fkuld will iak gcrna giffua lja/wn) 
liiff . HiUebrand lagde tljerw lander famarj . oc giorde 55. 
ttjen) lill gode wenner/ f idar) foldis Ilje ji) i ftadei) 
beri) . oc bliffua fl a I brød er lenge fidai) . 

Hap. 96. 

Didrik rider ensam ut af Bern och kommer till sko- 
gen Ossyen. Om kampen Eckia och hans broder 
Fasholt hin stolte. Didrik far vill och moter 
Eckia om natten. 

onu/zg ttjetmar war i berne • oc didrik mj tjanun? . 
oc lot la/kia fii) fa a r . fjanur?? tiafnte trja iiij riddara 
fonj [wwo] tyWebrand. wideke welandffo?/ . ljornboge 
jarll oc ljeyme de kleyne./ tlja tidriks faar waro 
lafkte red Ijatj wtaff beri) fa at tl^ enge?; wifte wlar; 5. 
wideke for Ijanury fagde l)arj Ijwart Ija^ wilde . oc 
fagde fa at [z#A] will aldre komma till beri) igei) . før a r i) 
iak Ijaffuer wu/inet fa myk ir; priiff igeij fon) iak Ijaff- 
uer faat fkanj . rjai) red bade dag oc nat . enger; folde 
tjanun; . offuer ftora fkoga ok økna . tljei) vij e dag 10. 
kor?; Ijar; till ei) fkog . forr; kallas oflyei) tljer lag 
et flot ns/r for?; drekafils tjet / lljj flot alte ei) kon ti . 
drociai) l)et/ ljai) war trja død . Drotni/ige[i)] liffde eff- 
ter tynun) mj ip døtter . Tfja Ijaffde ei) ka*mpe fa/ft 
drotni/zgei) fon) ekke . Ijet . ljai) Ijaffde ei) broder fon) 15. 
fafl)olt Ijet . Ijii) ftolte . tlje brøder waro fa rafka rid- 
dara iljer ware matte oc bade wara tlje degeliga . 
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tjer fafljolt w a r fa doll/ ija/; wilde pa a>ngei) kampe 
mera Ijwgga a'!) et ljug . oc a'ngei) fai) Ijarj fon) ekke 

20. fiøll for ljananj i fyrfta Ijwg/ tltø war oc Ijer ekkia 
fid/ at rida i fkog oc weda diwr (og Ijaffde l)ar) 
altiid fit ljarnifk vpa/ on) lp; kumle nogojj fi/ina 
fonff kampa' wjlle mj tyawan) * (l)a wifte didrik ekke 
ljwre Ijat; fkulde komma offuer fkogei) for fjer ekkia 

25. ty Ijai) wilde ekke møta Ipaun)/ før a>i) Ijai) Ijaffde 
forføkt fig mj andra kemper/ tlje faar ware oc ei) 
øn) fon) Ijatj Ijaffde fongit aff wideke/ Tidrik red vpa 
fkoger) on) midnat tljer vpa at ekkia fkulde ekke 
wara Ijanun? war/ oc for willer i fkogei).j tty fama 
•bi. konj Ijer *ekkia oc talade till didrik oc fporde 1)0 
tljer war/ fon) fa ftodjliga red . 

Kap. 9*. 

//err ffc&ta manar Didrik till enviges kamp for 
sina våpen; men Didrik nekar att strida, forr 
ån dager blir l jus. 

y^idrik fwarade Ijer rider i\)ei) mar; fon) Ijeter I)eyn) ftw- 
derfforf/ oc [aY mj] dzirfriifc koriungs a>rinde till britaniaft? 
i ljans faders land • iak Ijaffuer eneste Grinde till tik / 
oc will tik a>y føkia/ tlja fwarade ekkie^wall mattw 
5. wara Ijejrmer/ a>n tt)ii) røft afv likare . didrik,/ ko- 
nung Ujetmarffor// aff in fadana mar) fort) fakt a>r fra . 
tfja løne tljit naffi) ekke for enotr) ma/ine/ Didrik 
fwarade . mtfdai) tw fa alffworliglj mit narøpi) fpør/ 
ilja d^ll iak tljj ekke . iak a*r didrik lljetmar koriungs 
10. føi) aff beri) tog Ijaffuer iak encljttt Grinde till tik/ 
wtat) will rida myna led . ekkia fwarade mik fakt 
at tw Ijaffuer faat ofiger flimarj for ei) danfk . mai) . 
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nw mag tw wi/*na Ijer fa mykii) figer forp t\v tl)er 
tapade . lljii) wapi) fpilt is fare i ider kamp nw matlw 
wi/ma ofpilt wapi) ige^/ on) (w wi«ner rajk , Didrik 15. 
fwarade iak ær enqtyte redder at kampa mj tik/ 
eller fywre fkula' wij nw ba^ias at atogerj waar feer 
a/wai)/ ware dager liwff tlja moi) iak nødug fønj* 
(ik kamp/ a>i) tljo at iak tfr a?$ nw jtfmredder mj 
tik Jak tjauer altiid warit oblyger till kamp nar iak 2a 
l)auer warit bidei) fon) mo«gortj a'r ku/?nokt i mit 
land , a'i) tog ttø l)er I it A talas . tog wil( iak ekke 
baYias fa redder. /. Ijer ekkia fagde \p konu/iga døt*- 
ter oo tljerw moder fon) a r r mir; fafta Ijwftrv tl)e fingo 
mik treffa wapi) , ty will iak kampa for ttyera fkuld • 25. 

Kap. OS* 

Eckia fortal jer om sin hjelm, sin brynia, sin 
skdld och sitt svård,- Eckie-sax; men Didrik 
vill ånnu icke slås. 

fåt'\r) !)ieln) tfr all forgud , røy? brynia air oc gwl* 

boei)/ vpa ei) fkioll ko^ aldre mera gwll oc djra 

ftena a>ij vpa mir) tfr . jak tyaffuer engey tyatft oc tw 

rider/ tjr mattw fljr on) tw wilt/ tty ware tog ma/*~ 

I i ga ra at bida ei) rna? . ofende let iak myi) Ijafft Ijema 5. 

ware Ijai) Ijer tl)a fkulde tw flaff mj mik , Ijwat lje|-> 

der tw wilde eller ey/ afi) Ijer ekkia fagde bida mik 

didrik tw a*ft ei) god mat)/ jak Ijaffuer Ijer et fwerd . 

fon) iak kai) mykit figia tik aff/ ttø flog Ijii) fama 

*Alfrid dwerg . fon) tit fwerd nagellri/zg flog . tja? io. •bi.©2. 

giorde tljj lenge i jordena før ei) ttø war fullgiort/ 

ljå? letade i i;o Vonungxi rike/ oc kunde tljj wati) 

a>y fi/ma fowj t)ay tljj fwerd i Ija^da wilde før a>ij 
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Ijar) konj (ill ena aa fonj troye Ijeler/ iljer IjaYde ljå/; 

15. fwerdit i/ bade Ijielt oc klod/ oc tjandfang aV aff 
røt gwlle flagit oc all ba ly ei) a>r offuerlagt røt 
gwll/ fwerds balt/t oc ballefyliai) a'r oc aff gwll . 
bladit a , r wa>ll blankt / oc mangaftadj merktmjgull/ 
tlja tw faiter wddii) nider a jordei)/ tlja aY fa (ill 

20. atfee fon*} ei) ornj lopo op at bladet aff røt gwll . tt)a 
tw wa*nder vddei) op tlja løper ormei) fra Ijieltil oc till 
vddii)/ ttø a*r fa Ijwaft at eneste fkall IjektaV fore 
tljj/ fwerdit Ijeter ekkiefa^/ ty Ijeter tljj fa at encljtit 
fwerd tljefligtt war burit aff eld (og on) mai) letta' 

25. offuer all waYildena/ tljj fwerd war ftolit oc lønt 
lenge . tl)j giorde l)ii) mykla tiwff Alffrik . dwtfrg . Ijai) 
ftall ttø fra fil) egil) fader oc gaff ttø ei) konung 
fon) roseleff Ijet • ljå?; I)afde ttø lenge . fidai) fik tl)j t)ii) 
vnga 1 rofeleff oc flog tljer ma/igei) rna?; i Ija^I I mj/ oc 

50. mangei) konung føi) on) tw faar ttø fwerd aff mik . 
vtan faar/ tlja lata* gud tik ttø wall niwta* . Jak will 
ljtfller dø att) fpara tljj tlja mik trafnger Her didrik 
fwarode f) w re kai) iak flaff mj tik/ medan iak kai) 
ekke fe tik ok ekke wet iak aff tik mer a*i) tfø iak 

35. ljører tik tala/ oc Ijaffuer iak bade tappad wa^gei)/ 
oc fa tljenj fon) mik føldo/ oc a>r mik tljer ganf?ke 
Ijarmt fore . genfiai) dagir? ko//imer I f) a fkaltw ekke 
tønger biwda mik kamp/ oc ilja fkall ttø gialla tit 
liiff for ty tw talar fa ftort . 
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Kap. 99. 

Eckia manar Didrik till kamp for de mo konun- 
dottrarnes' och deras moders hofviskhet. Didrik 
anta ger utmaning en. 

^^er ekkia fagde far nw Ijeyll oc fall/ att) *\vill # bi. 03. 
iak figia tik før nogot/ aff mi?; fa , giordell tljer a*r 
vdi /oij pund aff røda* gwll/ flar tw mik i Ijall/ 
tlja a>r ttø tljit/ tlja ljaffuer tw wurniet mykit priiff. 
mit I] i ert a bri/iner fa fara . i mit bryft ty at iak faar 5. 
ekke flaaff mj tik/ wiltw ekke flaff mj mik for gull 
oc dyra ftena . tlja flaff mj mik for tlje i^> konu/iga 
dølter.oc tljera moder fkuld . foiy mil) wapi) loto allt 
forgylta/ oc mykii) ma/idorn, fkall iak for tljera fkuld 
wi/ina/ Uer didrik fwarade ti)} wet god at Ijwafke 10. 
for gull eller for fyluer will iak flaff mj tik . a^j for 
tlje i;o • konu/iga døtter . oc tljera moder tyøffuifkljet / 
tlja will iak gerna flaff mj tik . 

Kap. IOO. 

Didriks och Eckias kamp. 
£fciåai) fprang Ijarj wtaff fii) Ij^ft . Her didrik fagde/ 
Ijer a*r fa mørkt at iak kai) tik ekke fee/ fidan, drog 
Ijay fit fwerd Nagelring . oc Ijiog vdi ei] fteij / fa at 
eldei) fløg wtaff ftene;;/ tlja fik Ijan, fe et oliue traV 
iljer bant Ijai) fiij Ijaft wid/ tlja wart didrik wred 5. 
aff allt Ijierta' . nw a*r ekke got for Ijanun) ftanda/tjai) 
fteg fa faft at ftenana roku for Ijans føter Ijwar Ijaij 
% franj fteg • tlja Ijer ekkie fa at didrik wilde flaff • tlja 
wart \jat) ganske glad oc drog fit fwerd oc l)iog i 
ftene*;/ fa elder; fløg vtaff ftenei)/ tlje Ijaffde ekke a/i- 10. 
nat liwff.a^ij tljei) eld aff ftenana gik/ tlje ginge till 
amaas oc flogos fa t røfle I i ga at enge;; l) a fluer fidrtn. 
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fadanl fport aff two nie»;/ fon) fa ma/*neliga flridde/ 
oo war fa till tfyenj fee iljer ilje Ijwggo l)war vppa 

15. a/irtare wapn forjf ilft Ijaffde warit erj liwng eld . oc 
fa fmall i fkogen. aff tljerw flagl) fo^ tljordoi) flar/ 
tlje l)uggo Ijarnifk ljuart aff a/zna^/^tlja war ei) Ijwar- 
gei; l^era faar . Her ekkia Ijiog vpa Ijillegrynj fa at 
63. her didrik fiøll (ill *jordena oc befwimade/ her 

20. ekkia fiøll f(ra^> vpa Ija/zun) oc fik on) bada Ijans 
arma oc Ijiolt Ijart oc fagde jak fkall antigge binda 
tik eller tw fkalt ekke liffua langer . oc giff fnart vp 
tljiij wapi).jak will føra> tig Ijenj mj mik • oc lata t^e 
konu/zga barne- fee tik/ fory mik wtredde i dag. 

25. Her didrik fwarade . jak will nw feller dø Ijer/ a'i) 
at tlje i^> . konu/zga døller eller tljera moder fkula' mik 
bundei) fee/ oc wordija' fidai) fpottat aff alla frwr oo 
mør fa lenge jak I i flu er . tlja word didriks lander 
løfa . Ijary grep l)er ekkia on) Ijalfei)/ oc drogos fa ena 

30. langa ftund . 

Kap. ioi. 

Herr Didrik får bistånd af sin håst Falke, hugger 
hufvudet af Eckia, och vapnar sig med 
hans harnisk. 

fa \)tr didriks tyaft falke/ at Ijans Ijerra War i 
ftora nød .Jjat/ (let beflit funder/ oc løp till tjer ek- 
kia oc lypte op bada fina' frataara føter oc flog aff 
all makt vpa Ijer ekkies ryg fa at Ijaf; gik tta*r fan- 
5. der/ tlja konj didrik op/ oc Ijiog flrap till I)er 
ekkia vppa Ijatfe); . fa at affgik ljuffuodil . fidarj lagde 
hpt) fil Ijarnifk wtaff oc wapnade fig mj Ijer ehkiast 
Ijarnifk/ oc bant ljans fwerd ekkiefa^ wid fyna* fida\ 
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Kap. lO». 

Herr Didrik rider till slottet och låtsar som han xtore 
Eckia , samt huru det s aflopp. 

Q^c [Tlja] fteg 1)37) vpa fu) Ija^ft oc red wtaff fkogeny 
tlja war liws dag . f id at; red rjat; (ill f lot (A oc lot 
fon) Ijai) Ijaffde , warit fyer ekkia . Drotningei) ftod i et) 
torn • ljon fag \jer didrik rida/ oc mente at tl)j Ijade 
warit Ijer ekkia Ijon, wart ganske glad . oc gik till 5. 
fyna> døtter . oc fagde till tljenj . Jak fag god tidende . 
\jer ekkia gik Ijafdan, fent i afflens/ oc nw kommer 
\jarj ridende igey vppa ei) fager Ija^ft . tjr Ijauer ljå»; 
nw wuwiit figer aff nogo?; kempe • Sidm) kla^dade £tl)e] 
fik i gwll oc filke/ oc gingo wt mot Ijanut??/ trja fago 10. 
tije tltø wa>II at tljj war ekke Ijer ekkia . Tlja forø 
drotni/ige?; fag i)er ekkias wapij/ tlja wifte ijOt) wafll 
a ilja); war død . ty Ijar; ptøgade tljenj enge?; al lena 7 • 

fta^. tea. 

Herr Didrik rider undan i skogen och mSter Eckias 
broder\ Fasholt hin stolte. 

^!)a gret Ijoi) fare ttø l)or; na>r befwimade fidan, *bu oi. 
gingo ti)e ii) iger)/ trja Ijer ekkies tiatotfre waro tljeé 
war/ at tljerd Ijerra war død/ tl)a lagde tlje tl)ert> 
Ijarnifk vppa/ oc wilde gerna Ijempna Ijawanj . Ijer 
dtørA red vndar; ttø mefte Ijat) kunde . tljer rende fa 5. 
mjrkit folk efftir tynun) till atljar; kon) i fkogei) . fidai) 
watode tlje alla iger;/ Ijai) red lenge i fkogei) oc wan- 
å&dis/ Ujy alljan war i et frtfmede land . oc ijaffde 
tljercV yrra i IjtfH flagrt.fjaij red wtaff fkogtfny tljer 
møtte Ijanur?; ei) mar; Ijatj war wall wapnat . ttø 10. 
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vvar Ijer fasljolt Ijiij ftolte/ ffafljolt Ijalfade Ijer didrik / 
tyi) mente tljj fjade warit Ijer ekkia Ijans broder/ ty 
Ijai) kaende tyns wa pi)/ Ijer didrik fwarade/ iak tyler 
ekke ekkia . tlja fwarade tyr fafljolt/ l w onde Ijund 

15. oc mordare . tw Ijauer ftuliff vppa myij broder foff- 
wande . tlja tw drapt ^anuri) . Ijaffde tyrj warit waknad . 
tlja Ijafde tw faal tljei) werra lutt/ ty tyr) war alla 
ka*mpa befjt •/ Ijer didrik fwarade tw figer ekke fant • 
tyi) war wakeij tlja iak f!og;o mj tynurt) oc nødde 

20. tyr) mik till at dr a' pa fik/ Ijaij manede mik bade for 
gwll oc filff/ oc for tlje i^> konu/iga , døtter . oc for 
\tyra moder fkuld . oc for all tljeij riddarafkap \oin) 
till war./ oc tljer fore fteg jak aff m\rj tyt\i/ oc flog 
Ijanur?? i tyll . Ijaffde iak ttø wift at tyr) war fa ma«- 

25. neligljeij mai) tlja tyde iak ekke trøft mik till at 
flagiff ^mj Ijanuw? Oc mattw wita for fant at iak fik 
ekke Ijans wapi) før &i) Ijai) war død . 



Kap. 104. 

Didriks och Fasholts envig. De svårja hvarannan 
fosterbrodra-ed. 



Jer fafljolt drog fit fwerd oc Ijiog vppa didriks 
Ijielnj fa atl)ai) ftyrte aff hafftiij oc Ijaffde na>r befwimat 
aff ity ftora Ijwg/ Ijer fafljolt pla^gade enger) mera 
Ijwgga sti) et ljugg . tljei) fon) fore tynurt) fiøll/ oc 
Verrø 4, 5 ' en S ef ) *pla'gade Ijai) l)arnifk aff taga . Tljy red tyi) 
ftrap fii) wa*g . tlja Ijer tidrik befinnade fik/ tlja ftod 
Ijai) ftrap op/ oc fteg vpa fiij Ijeft oc rende efftir 
tyr fafolt ropade oc bad tynun) bida' . Eftw fa god eij 
ka*mpe fonj fakt aY/ ilja ryma' ekke for ei) mai) . 

wiltw 
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wiltw ekke bida/ ttya w a ider f w forla let Ijwar tw 10. 
komber.at tw torde ekke ljempnas tl)ir) broder/ fjer 
fafo It w^nde fii) Ijeft on) kring/ ljai) wilde trja feller 
fiaff/ a 7 !) warda fortalat . tl)e ftigo bada' aff fina* t)efl^ 
oc gingo famar; oo flogos . Ijwar gaff andron? flora 
l)wg . tlja fik tyer tidrik iij faar/ Ijer fafoJt Ijade .v. 45. 
faar 00 alla ftora oc bladde tyai) ganske faft/ Ilja 
jeffuade Ijai) faft onj fit liiff/ tjr gaff rjar? fig i l)er 
tidriks wald . oc bød fyanunj fina? tiVnifte a , i) tog ailjat/ 
war ei) fultage ka>mpe . Her tidrik fwarade/ tw a>ft 
ei) fultage man . oc ei) ijøffuifk riddare . tit liiff will 20. 
iak gerna giffua tik/ tljii) tia^nifte will iak ekke Ijaff- 
aa/ ty iak tror tik ekke wa>ll før a 7 *) tak ijaffuer bøt 
tik tljii) broders dødl) • on) tw wilt tljei) bot Ijaffua/ 
tlja will iak gør$ tik ti) en. ljeder at iak will fwaVia 
tik ei) ed. oc tw mik ei) igei^ at wij fkulor?; Ijwar 25. 
a/mai) Ijielpa i ljwat nød wij koma kunde fon) wij 
ware twa borna brøder oc f ku lo wij l)eta Ijwars a/i- 
nars jampnj/ige/ tljer at nøgde fig fafolt welL Si- 
da^ fworo t^e Ijwar a«nai) ed . fory fakt war/ tl)e 
ftigo fidai) a tljer* tyaffta oc rido Ijwat tlje kunde • 30. 

Kap. 105. 

Didrik och Fasholt rida till Bern, och mota på sko- 
gen ett Fils-djur (Elephant). 

føtja wilde Ijer tidrik rida 1 till berr) ige/;/ tljy atrjat/ 
l)ade fangit ftor priif/ on) afftanei; komo trje till ei) 
ftad . fon) adinfela l)eter tl)er lago tlje on) nattena/ 
on) morgonei? rido tlje arla ta^fjai) vppa erj fkog . 
tljer rwnflo Ijeter . tljer møtte tljem et diwr . fon) fill 5. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 6 
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tyeter/ tijj war bade ftort oc grjinpt . Ijer iidrik fagde 
till fafolt . Jak will flaaff mj diwr onj tw will 

Ijielpa mik . oc ware *ttø ei) ftor priff at wij ttø 
ouerwu/inon)/ fafolt [fwarade] iak Ijaffuer fa ftora faar 
10. ilje faøima iak fik aff tik/ oc blod[ei)] #r mik faft for- 
lopei) ty trøfler iak mik a*jr tik flort Ijielpa . elt) flri- 
der tw wid ttyta diwr/ Ilja] watøter iak at tw konj 
aldre i ftørra nød . 

Kap. 106. 

Didrik och Fasholt dråpa Fils-djuret. 

^idrik fwarade . far iak ekke Ijielp aff tik/ tlja Ijielpa' 
mik tljei) iak tror vpa • Jak will dra/pa ityta diwr • 
Ijwat 1) ai ler mik ganger wa'11 eller illa' . Didrik bant 
fii) Ija/ft wid et olye tra> . gik ftra^o till diwrit oc 

5. Ijiog tljer vpa mj fit fwerd . oc ttø bet alj eneste . fa 
flog diwrit Ijanurj/ till jordei) mj fii) fratare fot . ttya 
fafolt fa tidrik i tlje nød . fpra/zg tyr) ftra/o aff fii) 
Ijaft oc løp.oc wilde Ijielpa tidrik/ oc fai) ekke tljei) 
ftad for/f \pt) trøfte gøra diwrit fart oppa/ tlja fade 

10. tyl) till didrik . tw kai) Ij w arge r; gøra diwr fart 
vta); tw kunde ftinga lljj i nafflei) . ma^dai) tw iljer fa 
vnder ligger/ falkei) l)ii) goda/ Ijaft fag l)er tidrik i 
ftora nød flet fik lø ff oc løp till diwrit oc flog ti)} 
fa faft vpa la/nderna at ttø| mo;oei) gik on) kal Id . i 

15. tty ftak l)er diV/rift diwrit ii) at naffuelei) fwerd/t op 
till Ijieltana . oc løp fa vndat; diwrit oc diwrit føll 
død till jordena/ fafolt ljade giffuit diwrit mang Ijwg 
oc wilde l)ielpa \pr åidrik . ttø bet tog encte pa . 
fidai) rido tlje ta/dljai). 
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Kap. 107. 

Didrik och Fasholt komma dfver skogen och få se 
en flyg-drake, som har en våpnad man i svatget. 

^Ija Ilje koma' oSuer fkogen fago ilje ei) flog draga 
fon) war ganf^e grymmer oc vnderNget;/ ljan tjaffde 
ftorat; krop/ flor ben . langa Ijwaflfa klør . ftor øget; . oc 
fløg ljat; wt mj jordenaV oc a* ljwar Ijat; tog i jor- 
dena mj fina klør/ Ilja war forj; tljj (jade waril ar- 5. 
dat/ Ijat; Ijade i fwolgit ei) wapnat; mat; . følarna ii) 
alt op till Ijrfrdanar oc Ijtfnderna waro in [*] tljen, ni- 
dra kefftana . oc mannen, liffde . oc fag tije two rida . 
oc fagde till tljenj • goda dratøgia . Ijielpat; mik . ilflta 
grymma diwr tog mik . [tlja i ak] fompnade a myn 10. 
fkiold . Ijade iak waret wakii) a mjna wapny tlja 
*ljade mik encljle fakat. 

Kap. 108. 

Didrik och Fasholt anfalla draken. 

^idrik oc fafljolt fprungo fra lljera Ijrffta* oc lupoat 
dråket; • oc Ijuggo a \}ar) ljwat tlje kunde . Didriks 
fwerd bet nogot a^i) fafljoll[s] alj encljte/ Dråket; war 
ftarker oc ftor . tog Ijade rjar; sty macljt at Ityga*. eller 
konj wid at wa , ria ) fik . for tljen, ljai) fwolgljit Ijade/ 5. 

Kap. lOØ. 

Didrik och Fasholt doda flyg-draken och frålsa 
mannen. 

^Ija fag ma/inei) fonp draken Ijade fwolgit at fafljoUfYJ 
fwerd bet encte pa . oc fade till fafljolt/ tag mil fwerd 
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i drakans keffte/ Itø fkafr funder alt teff a*g a kom- 
ber . onj drenget; duger fory ttjer a fjolder . Fafljolt 
5. fprang trary a myk la fterke/ oc tog fwerd/t mella?; 
drakans keffte . tlja fagde ma/inei) i dråka?/ war . mi ry 
bei) aY lankt nider i drakans Ijalff . ty ljog war liga 
at iak warder rfjr faar aff mit egit fwerd . oc dugei) 
nw gode drenge ly drakeij tratøger mik fa faft mj 
10. fyna 1 ka / ffte at mik gaar blod aff na*fa oc mwi)/ fidat/ 
ijioggo tlje a drakai) . lill tljeff \jarj do . fintrams fwerd . 
bel a l)anui^ fafoft? Ijwaffafte Ijarkniff kunde bita* a 
fka*g.oc fa wart manner) løff.wtaff drakans mwr). 

Kap. IIO. 

Sintram jarl fortåljer om sin ått och sin resa. 

fagde till tljeti) . nw atle jak ider wall al løna 
ty i løftir) mit liiff fra ttø onda trull . Ena bøi) be- 
tljer jak etljer nw ali giffwer; mik mit fwerd igerj . 
tlja fagde åidrik till Ijans . goder drenger Ijwal mai) 
5. aflw • oc aff Ijwat dtlt eller Ijwart wilde tw fara/ 
Ijii) fwarade • Jak Ijeter fintrarr) jarl I . my»; fader l)et[erj 
reynebald . oc a/r jarll i venedi/ ttyer a>r jak fødde/*, 
oc for at føkia/ myna frender Ijillebrand oc Ijans 
Ijerra . Didrik • oc Ijaffuer nw ridit i /oj døgij • fa at 
10. iak oc mit; Ijtfft ware bade trøtte . oc lagde mik fa 
till Ijwiltf . fa kor?; Ijii) dråka oc tog mik fon) i faglja' . 

Kap. 111. 

Didrik\ återskaffar Sintram hans håst. Kåmparne rida 
hem till Bern. 

idrik fwarade/ goder dranger wij wilio^ giffua 
tik aler fwerd tit/ oc alt ttø tw Ijade/ tik a*r well 
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atfarit . ty tw tyaue/* nw fu/init mik/ Didrik tyer for 
tik oc følg mik tyer?) til beri) . ttyer komber (w i go- 
dat; fa*gnad/ fidat; føkte ttye i fkoget}/ oc fu/tno fkiold 5. 
tyans.ttya ttye tyade føkt two daga «tåter ^tya^tir) oc 4 
cVy fu/tno . fkildis ttye aat tywar at leta fil) wiVg ./ 
DiVføft korp till ena borg . fow; aldinfils tyeter iljer flod 
tyaftii) mj fadell oc befyell/ greffwens met; tyade fu/i- 
nit tyanury i fkoget;/ Didrik bad fa fig tyaftii) oc 10. 
fagde 1)0 tya/iun) atte/ greffuet; fagde ney . Didrik had 
fa fik tytfftii) mj godo . eller ttyj fkadar lik ;o tyafta* 
oc a r i) mera mj . bade liiff land oc rike . nar greffuer; 
tyørde ma/mei) talade trøfteliga oc tyaffde koftelig 
wapi) • ttya fai) tyat; at ttyj war ei) fultage katape . oc 15. 
fagde till tyaiian) • for winfkap fkuld will iak giffua 
tik tyaftii) iger; Jak feer at tw ofr ei) god mat; oc 
diarffwer i oku/inugai) flad . oc tyaY tyaffuer tw ei) 
gwllring . oc tyanu^ will iak giffua tik . atfiw didrik 
aff beri) . ttya feg mik ttyj/ tyai; fwarade mit naffi) 20. 
will iak ekke løna . iak a>r didrik ko/iu/tg ttyetmarffot; 
aff beri) . oc I i ff nw Ijell oc fall . oc tyaff Iak for tina 
gaffuor . Jarlei) bad tya/zun) well atfara . f)er Didrik 
førde tycVflii) till fint ran) . ttya fu/tnos (tye alla tre . oc 
rido fidat; tye») till beri) iger; 25. 

Kap* 11». 

Om Heyms och Widikes ovanskap. Heym drifves 
bort från Bern, far till skogen Falster , och gifver 
sig i [olje med rofvaren Yngram. 

Q£i) dag fat tyer Didrik wid bord . na>r fir) fader oc 
maoga godemer? flere . tyeynj de kleyne fkenkte for tya- 
fuity oc tyafde et gullkar vpa finrf tyand . Didrik tog 
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fit fwerd nagellri/ig . oc gaff it)} tyejri) oc bad tjanut^ 
5. tty Ijaffua for fyria* tiatoifte . iak ai) tfy fwerd atagory 
babler a»ij tik . tty war i ftora fra^telfe fidarj iak red 
nw fidjft aff berr) . Ijeyrr) tljakkade fir) Ijerra mykit . oc 
alla tfje godemer; iljer ljoff falo . viar) widike we- 
landffo»; l)ai) fagde fa . nw a*r nagellring i I la nider- 

10. korner; . ttø borde Ijaffua ei) fullaga mat; . oc fagde till 
Ijeyrr) . jak l)ade fa gerna ena kona till l)ielp fory tik . 
tjr tw giorde i I la mot mrk . wij flogoff two mot .v. 
tl)w Ijiolt oc fag tljer vpa/ oc wilde off encljte 
I)ielpa • nii»r iak Tar tik tty Unt/ tfja fkatl tl)> ekke 
45. glømt warda./ *Tidrik fwarade tljj wara* ftor fkanj 
wilde tw ekke t)ielpa tljii) ft a I broder .{ matåijai) tyat; 
war ftadder i nød . ll)ii ware wafrder at iak tik lengde 
wt fore berne . oc gak fra miry øgoi) oc lat mtk 
aldre fe lik mer . tl)a wreddw fjeyn) . oc gik fii) wa^g 

20. at dør/ tog fii) ljtfft oc wapr) oc red fir) wa , g . till 
erj fkog foy falfter Ijetcr/ Iljer war er) fkog røffuare fon) 
yngranj Ijet . na>r Ijanun? dwaldw ljå?; I^nge . ttyei) fkog 
lag mello/y danmark oc faffei). 

Kap.! 113. 

Yngram och hans tolf stallbroder of ver vinna sextio 
kopman, 

^l)e orligade vppa ei) ljaVlwg i fafferj/ oc giorde 
Ijanutt) alt ify ill fon} tFje kunde . ymgranj war er) 
mektwgj) ktVmpe . oflfuer tfjei) fkog malte enger; kom- 
ma • yngranj war tljer fielff ^oije . Et fii) foro \p 
5. køpmet; mellor? faffei) oc da/imark . tt)e Ijaffde alle ;god 
wapr)/ tlja ttje koma» i falfter fkog . tlja warl yngran) 
war wid ttyenj/ \pr) fagde till fyna* fla Ib røder . wi] 
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wilia rida mot tfjenj . a*i) tog at Ilje atre flere sfr) wij/ 
wij warda waga liffinl on) wij wilia wi/ina gwll oc 
peni/»gYZ . tlje wapnade fik fnart oc rido mot tipi)/ 10. 
køpmeranena fprungo aff tljera tyaWa' oc gripo> ma/i- 
neliga till wa r ria' . tlje flogos ena langa flwnd • fl)er 
till at tlje \p ware fl agn a'/ Jmgrarj? mifte a r nge^ aff 
fyna* mer; . tlje fingo tljer gwll oc peninga wapij oc 
goda Ijafta . oc bliffuo a/i) i fkogei) lenge fidai)/ 15. 

Kap. 114. 

Om Biterulf och hans son Detzleff. 

by ligger i fkana fonj twmbatorp fjeter • tljer 
bodde ei) mai) for^ biterolff Ijet/ Ijans Ijwftrv l)et oda . 
Ijoi) war jarlans dotler aff faffei) . tl)e IjafMe ei) føi) 
fory det^leff Ijet. 

Kap. 115. 

Om Detzleffs uppvexf. Biterulf blir bjuden till 
gåstabud> och Detzleff vill f ol ja med; 
men får icke. 

^Jilerolff war tljei) befjte ka>mpe i da/imark war lja/is 
foi) wa;ote op badbe ma/inelig . oc ftarkelig . Ijar; al- 
fkade ekke mykit riddarafkapit . altiid war tja?; i fte- 
gareljwffpl] . nød u gt wilde Ijar; rida mj fii) fader/ oc 
a>nga Ijerra wilde fjat; tia^na/ ttjer fore alfkade fader 5. 
oc moder tja/zun) litit oc kallade ljå/mn) dare oc fkiff- 
ting . offta* fag Ijar; ljoffwa , rk nog . ljar; gaff *tljer enger; * ] 
akt vpa . alldrey wilde bjay fit l)uffuod two . allier ka>mba 
viar) lag i afkana . tlja wart biterolff budei) till et 
gaftabud • till ei) mat; \on) Ijet wlff foteffofj i wi I lands 10. 
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Ijtfrid . tjja fik deljlefif fe at faderei) redde fik lill ga r - 
ftabud • Ijat; flod op oc riftade afkana aff fik/ oc 
gik i ftuffuna' lill moder fir)/ oc fagde till tje/iba*/ 
jak will fara' mj ider till ga^bud . Ijoi) fwarade/ 

15. Ijwat will tljii) fkiffting tljer gøra? tw Ijauer nw ligat 
Iljer alt jampt i afkei)/ ty komber tw ekke i war 
fa/rd . Ilja fwarade det^leff . Ijwat fkulde iak ljoff ider 
gøra* i tjaflua mer Ijatat mik a/ij a/lfkat/ wiltw loffwa 
mik atfara mj ider/ tlja afr tljj mit; bøij/ wiltw 

20. ekke ti) a fkall iak al It likawaMI fara . fidat; gik ljå»; 
till fiq fader oc kraffde Ijarnifk oc wafriaV oc bad 
Ija/i/fnj loffua fik atfara'/ faderei) fwarade l)wat 
wiltw gøra bland godemet; • tw kant tjwafke»? twgt 
eller fy/ine . tw kant barter fkwra grytor oc ta/nda op 

25. eld i flekara Ijwffel . oc will iak a/y tr<> at tw afft 
mit; føi) tw gør tina' fla>kt mera fkanj aty Ijedljer/ 
Detjleff fwarade/ ekke wel iak ljo mit; fader etr mer 
sli) mik &r fakt aff at tw a*ft mit; fader . oc iak a*r 
tl)ii) føi) . Ijaffuer tw nokot; miftro tljer vdi . tlja fpør 

30. myna moder att ljot; a/r tljei) fon) ttø befjt wet • ekke 
lyfter mik a f fpør i a 7 a/ffler a «nai) fader/ wifte iak a/Jr 
at mit; moder ware fa god fon) ljot; a>r . tlja wilde iak 
tro (Ijiij ord • oc Ijaffde ljoij nogra goda frender . tljj 
likade Iljen) ekke wtflj . al tw giffuer ije/ine fadane 

35. fak . bilerulff fwarade tig tw wap oc gak i fteg&re- 
tjvyf^t oc lig tljer i afkana • Itø fkall enget; mat; ljøra 
at iak Ijaffuer nokot; miftro till myna Ijuftrv . ty Ijoi) 
a>r ttø ekke wa/rd . iak figer al tw a>fl ei) fkiffti/ig 
tw a>ft Ijwafke Ijewna bari) eller mit. 
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Kap. 116. 

Uuru Detzleff fkk kloder och våpen af sin fader. 

5^etjJeff fwarade tw ljaffuer a r i) ekke mykit vppa 
mik wagat . ty tor ff tw ekke mykit fkylla roik . wiltw 
ekke Ijaffua mik raj tik ty tik tykke;* ttø fkanj wara . 
Ilja fkall iak likawafll fara . fidai) gik l)ai) *till fu) fade™ 
ftall/octog tl)ei) befjta' Ijafl atle fadell oo betøll 5. 
oc red till na/fta* bjnj/ oc lente) trjer Ijarnifk aff ei) 
bondaV oc red f ida?; Ijenj till fii) fadtjer . ttø war tfja 
ftark winter ttø bada' ørafwnd oc balt bara' offuer/ 
tlja faderei) fag atlja^ wilde mj Ijarøn) oc ma/iga aff 
fwenana bada* for rjanur?/ trja fik faderei) rja/i^n) god 10. 
wapi)/ fjar/ Ijaffde Ija/ian) førft i bad^ftoffua/ ok fik 
Yjanun) fida/; god kladder/ oc got ijarnifk . tfja lp; war 
ktød oc wapnad . trja fagde ljwar mat; at t^e* fago 
aldrey ei) ma/ineligare ma?; ekke eldre a r i) \pv) war/ 
tlja fleg fjai? vpa fii) Ijrffl oc folde fii) fader oc moder 15. 
(ilLgafftabudit . oc ftelte figl) tfjer walL 

Kap. 119. 

Biterulf och Detzleff dråpa alla rofvarena i Fakter 
skog, utom Heym, som rider till Bern och 
forlikes med Didrik. 

J^ida?; for moderer) fyenj iger; oc alla biterulffs tia>- 
nare mj rje/zne . Biterwlff oc rja/ts føij foro i et a/ifiat 
gaftebud . oc dwaldtV tljer ena flwnd . tl)a tfje foro 
tjen) ige^/ tlja foro tlje gømot; falfter fkog . tljer trje 
pi] røffwara lago vppa . ingrait) møtte tljenj ft/va^o fielff 5. 
p\'f . Biterwlff talade lill fii) for) . Jak wilde at tt)W 
ware nw Ijema na>r moder trjii) . føi) mi)/./ ekke ra>- 
drjes iak trjeffe ^>ij on) iak ware al) alleyne . Detzleff 
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fwarade tykker tik at iak ra>dhes nokot for treffe 

10. mer// tlja rader iak at wij ftigon) aff lyftana . oc 
wa*ndor^ bakana fa mat; . oc tor iak a r jr waYia mik . 
t!)a ljolt mik aldrey for tii) før)/ tlja røner tw før 
wij foro fjerna^ at tw fagde at iak war ekke tljii) 
foi) . fidaf/ fpru/tgo tlje fra tljertf tja^ta . oc drogo tljera 

15. fwerd . Ijeyn) Ijiolt Ilja oc konj oc fagde fina* kum- 
pana • fjer rida twa mer) mj Iwo fwarta Ijielma . mj fa 
ftoror/? naglonj fammar; flagna tljj wift itfnker iak at 
fe/weij fielffuer Ijauer iljen) fmidit . tjr a*re tlje wift two 
ka>mpor • oc Wafntar mik at wij komma nw i fulla 7 

20. rønaf/ yngrøn) malte/ Ijwilka* fkulde Ilje wara fon) 
atre for ftarka> at baYias mj off wij /oij draponj 
•bi. os. fnimmaij lp mer)/ oc fa>nde wl • v . *at t!)e fkulde tljen) 
dra^pa . oc betjolla tljera Ijaffuor . Æij biterwlff oc Ijans 
for) drapo tlje .v. oc fingo a>ij tlja encljte faar . tt)a 

25. jngranj tljj fag . bad lja?) tljen) alla rida' mj fig . Ilja 
wart ttjer lang ftrid . oc ftark . Biterwlff Ijiog at in- 
gran)/ oc kløff Ijielmer; oc ljuffuodit Ijans fwa at Ijwar 
lyt fiøll feer . ma ; dai) drap deljleff two aff Iljen) • oc 
watade fidaij afy igei; før a*i) alla røffwarna waro 

30. døde . vta»; tje^n) Ijar) flod enfamber iget; . tl)a fjiog 
fjeyn) i biterwlffs Ijielnj fa attjar; fiol I till iordena i 
fwimaV tlja det^leff fag Ijans fader war fal lei) . trja 
Ijiog kjat; a Ijeims Ijielnj at tjen) fiol I nider vpa kna' . 
fidai) fprang Ijein) vpa fil) Ijrfft oc rjrmde alt tljj Ijai) 

35. kunde ei) ganfjkaij dag wt/ oc fagde at encljte iarrj 
war fwa Ijwfbonde Ijwld fon) fporar; . tjr rjai; ra , ddade 
Ijans liiff tljei) dag • a? till Ijwaria a . fjeinj tilkor?/ tlja 
war ljans tjtfft rifpa . fa fnart iljer ouer . fon) kolff i 
fkute • oc torde aty bida før a>i) \)ai) kon) till berr) 

40. oc frfttis fidai) wid didrik . fa atlja?/ bleff naY tyanun?. 
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^rterwlff oc det^leff togo alla lljenV wapi) oc 
Ijaffuor . oc rido fa Ijenj iger;/ f i da?; ljulla det^leffs 
fader oc moder ljanun; for øgoi) ty lf)c wifte ljå*; war 
rafker drenger. 

Kap. 118. 

Detzleff lagar sig att rida till sin mor fader , jarlen 
af Saxen, och får goda råd af sin fader. 

J^idar; bad dctjleff fii) moder oc fii) fader reda" fig 

wall wt at rida till [fiij] moderfader Jarlei) aff faffei) 

oc fee fider i fra^mede land/ oc ke/znas wid fra^nder 

finaV oc bad Ijielpa' fig mj Ijaffta Ijarnifk oc kladda' 

for?/ ljanufjf wa'll fømde . faderei) fwarade • wa>H ma iak 5. 

fa tik wapi) gwll oc filuer fa mykit fon) tw be- 

dis . a>i) iak will rada 1 tik at nar tw kommer i frø- 

mede land . tlja far fpakeliga oc ey mj ljugmod . oc 

ko/nber tw fa langt vtaff faffei) .till et flot for/f beri) 

ljeter . oc Ijitter tljer Didrik Vonung lljetmarflTo?; . tlja waV 10. 

aldrey fa diarffuer at tlju ba r rs mj {janun; eller mj 

nokra' ei) aff l)a»s kampår . ty tw orkar a>y ftanda tljera 

flora ljwg . Ija/is ljielnj ljeter Ijillegrin) tljer kar; encte 

fwerd vpa bila/ Ijans fwerd ljeter ekkiafa/o . aldra 

fwerda befH . *hans Ijeft heter falke har; «'r fa fnar/ 15. *BI.68. 

. l-ii i Verte 

dir) ttjo at tik tra'nger vndaf; rida/ tija mag rjar; 
wara tik fa naY oc fierre fon) ljå/; will/ ty far ekke 
lengre a r i) till jarlei) tiij moderfader oc war tljer fa 
lenge tik takker . oc fida»; konj Ijenj iget;/ Detjleff 
fagde wilia gøra forrj faderei; bad . Oc a>i) fagde biterwlff/ 20. 
før a*i) tw fi/?ner tljii) moderfader . fkaltw offuer ei) 
fkoglj fo??? tjeter borga fkogl) . oc vta^ for fkogei) lig- 
ger ei) ftader fon) marftei) ljeter • oc tljer a>r et fa>fte/ 
tw fag aldre fafgre . tljer fi/iner tw enge»; mat; vdi . 
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25. jnnar; i fefUt flar ei) køfteligef/ fiol I . iljer ligger ei) 
lud vpa . tljcr blate vdi/ Ilja komber tljei) fnart fory 
fafftit eger . ljå»; att mh) goda kompai) . fiord . oc mattw 
kenna fja/iwirj tljer vpa . atljar; aT ftor oc gamall . oc 
Ijaffuer lankt l)ar/ oc fkafg . Ijwit fonj ei) duwaV tija 

30. lw fi/zner tja/ian) tlja fig ^anuvcj fnart (it oc lljii) fa- 
ders. na/?tpi) før Ijai; warder wreder . fidai) fagnar tjat; 
tik wall nar Ijat; ljører Ijwat rna?; tw a>ft/ tjaffde tw 
a , i) ^>ij mawia ftarka* tw Ijade a*y macljt at flaff mj 
ija/zmi) . Det^Ieff fwarade wilia gøra fory faderei) bad . 

35. Ijans fader oc moder la>rda Ija/røn) god rad . tlje bade 
\)anun) wara mild. tljer warder tw wall kunder aff . 
Moderei) gaff Ijanury ei) gwll ri/jg . (fadere?; gaff Ija/ian) 
pp mare gwll • oc fidai) fkildis tlje alt. 

Hap. 119. 

Detzleff kommer i Borga-skogen till slottet Marsten, 
blåser i ludren, och traff ar Sigiord. 
Deras kamp. 

5Ue^lefT rider fii) wa>g . ok kow? i tljei) fkog . fory 
\)anuir) war aff fakt • tljer ftod et flot/ Iljer lag oc 
tljei) lud fonj fadere?? fagde lja/iari) aff/ ljå?; tog lu- 
deret; oc blaute/ tljer kor?; ei) mar; ridande . fa fkafft 

5. fory faderei) Ijaffde fakt . tljj war tljei) famma figiord . 
Ijai) red vpa et diwr . fiill Ijeter . figiord fporde Ijwat 
mai) ttø war Ijans luder torda 1 blaffa jak Ijeter wil- 
denriker . figiord fwarade tw a*ft liker biterwlff jarll . 
i t!)U77imatorp . fig mik on) tw a>ft Ijans foi) • Detzleff 

10. fwarade tljei) mar; kenner jak ekke fory tw figer mik 
aff.Sidat; gingo tlje fammans oc kampade/ ena langa 
fiwnd . oc fidai) fattiff tlje *nider oc Ijwildw . Sigiord 
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war gamall 1J røøddu Ijaij/ figiord fagde . fig mik 
a>ij on) tw a/ft biterwlffs foi) ttja Ijaffua wij nog latage 
kampad . Detjleff fagd*> ekke wara Ijans forj oc encte is. 
aff tynutt) wel[a]/ wij wilia' ba/ter frefla war wapi) . 
oc fee Ijwilkefl? prifeij far . før a*!) wij fkilias/ tlje by- 
riade Ilja vpa nya at ftrida till at folbergatwar . tlja 
Ijaffde a 7 !) enge?; figer aff a/inai) wu/met . figiord fagde 
' iak will ekke flaafjf on) natter . følg mek Ijeyn) oc 20. 
war mirj gafft i morgo^ ar la welie wy by ria tljenna 
fa/nma lek. 

Kap. 1»0. 

Detzleff fol jer Sigiord hem, kommer i strid med hans 
dotter, och so/W hos henne om natten. 

(figiord war fafl t røt ter . Ijai) ljafde oc fongzt et 
faar • ti)a korp Ija/w/n) i ljwgl) at l)ema lag Ija/*s fi- 
gerflei) . Detjleff folde figiord ljenj . Ijans Ijwftrv Oc 
lja/is dotter gingo wt mote tljen)/ figiord$ dotter war 
ftark fon) eg mary . i)Oi) fag at tye/»nes faders Jt)armfk 5. 
war Ula/ ljuggit . Ijoi) griper bade lander till detz- 
leff. oc flog tjanun? wid ørat fii) na/ffua • fa atl)*^ 
fiol I on) kull . oc mente atljans Ijalff Ijade funder warit . 
Detzleff tykte (kan) wara a Ilja 77 Ijaffde fallit for eoa 
kona 7 / Ijai) grep e/ine Ijand on) Ijerøie arnj . fa faft 10. 
at blodei) fpra/ig aff t)war fje/ane nagell . l)aij tog oc i 
fjerne ftrupa * fa at waty rai) aff badei) tye/snate øge^/ 
tlja beddiV fywj frid aff Ijanuw?/ ljonow? tykte oc fkan) 
wara at drtfpa ena ionpfrw • a>i) tog lp; tfyes wa/ll 
makt Ijaffde . tl)$ fiepto Ijwart arønat oc gingo i ftuf- 15. 
fana . oc war detjteff tljer waMkome*?, Jonifrwi) fkenkle 
for Ija/wn) on) afftaner; . a/i) ttø ljoj) war ftark . tlja war 
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Ijoi) fager (ill atfe . Ijoi) fag blideliga till detjleff . oc 
tljj fam) Ijai) wa>ll . tjr kr^fte Ijai; Ije/iné finger nar Ijai) 
20. fkulde taka wid fkalena . tlja Ijoi) igey kon) mj ei) 
a/inar fkaall tlja trod Ijoi) vppa ljans fot . oc fiol I fa 
tljera kerlek till ljopa/ attjoi) lag na>r delleff onj 
natlena vtat; faders oc moders witu oc wilde bøt a 
mot Ijanwrj *ttø Ijoi) brutil ljaffde. 

Kap. 191. 

Jungfrun tager sin faders seger-sten och gifver åt 
Detzleff. Detzleff of ver vinner Sigiord 9 och 
upptåcker sitt ratta namn. 

^^oi) vnte Ijanuw? got fidai) Ijoi) wifte atlja»; war 
biterwlffs fot)/ on) nattena gik Ijoi) fra ljanuw? oc tok 
ei) figerfteij aff fii) faders pwng • \ori) Ijatj ljaffde ii) 
ftwngit on) qweld/t . oc bar lill delleff oc lagde fik 
5. fidat; nid na/r ^a//«n) oc foff till dag^> . ok vnte ti) a 
ba/ter detzleff a/i) fader fii) . Onj morgonet; gik Ijoi) fra 
lja»«n) . tlja gik figiord oc bad detjleff vpfta . oc gik 
oc wifte Ijanurif alt fit gwll oc filffuer . oc gingd fi- 
dai) till bords . oc fingo fig mat . tlja tlje waro ma/tte 

10. ilja rido tlje till kaftellit oc ftigo aff fina/ tja/fta/ . oc 
gingo fammai) oc kampade/ tl)a fik figiord iij faar 
oc alla ftor • ty ga ff tjai) fii) wapi) op • oc fagde fig, 
ouer wu/merj • Sidai) detzleff Ijade wurniet tljei) kamp . 
tlja fagde Ijat; figiord ljo ljans fader war • Sigiord 

15. Ijaffde \yanuvt) tlja Ijenj mj fig iget; oc bad ljå/mn) tljer 
bl i flua fa lenge Ijanuw? ta ; ktw . Sigiord fagde . ekke war 
tljj tljh) faders rad . at tw fkulde løna/ tit nampij for 
mik . Detjleff fwarade miy fader forbød mik at flafjf 
tik . tok wilde iak frefta mik. 
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Kap. 199. 

Sigiord faster Detzleff sin dotter. Detzleff rider 
till Saæen, och spor jer att Didrik icke år 
i Bern utan ridit till Rom. 

J^igiord maMte mandat; tw afft tf)ei) føi-fta* mai) . fon) 

mik tja uer wu/init i kamp • oc tii) fader oc iak w a ro 

gode wenner . tlja will iak giffua tik dotter myna . oc 

fa mykit gwll oc fil fluer \orv) tw wilt Ijaffua . Detzleff 

fagde ja . Sigiord fporde dotter fina att . Ijoi) fwarade 5. 

mik vndrar Ijwi tlju will giffua mik tljeij mai) fon) tik 

Ijauer giffuit flora faar oc mykii) fwida/ tog Ijauer 

iak loffuat at iak fkall enge?) mat/ ljaffua våer) tyt) 

a*r fa god ka>mpe fon) tw . faderei) fwarade tyij aY 

mykit btftre k^mpe rfi) iak/ tyt) fagde/ tlja will 10. 

jak gerna gøra ider wilia . tlja fwarade detzleff tjaffuer 

tak jumfrv . Jak will førft rida till ja ri ei) i faffei) tniy 

moderfader . Ilja iak ige?; komber/ tlja fkaltw *fylgia * BI - T0 * 

mik Ijenj till mit) fader • Sigiord gaff tymiti) jo mark 

gwll oc tljer my red defjleff fii) wa , g tlja tyt) kon) i 15. 

faffei) Ilja møtte tynunj ei) mat) fon) ridit Ijade fra 

beri) . Detzleff fporde . ke/iner tw didrik aff beri) . eller 

a r r hja?; Ijema . Jak ke/iner lja/ii/nj wift fade Ijat;/ tyr) 

a r r ko/ii//igj tljetmarffot)/ oc aY l)øffuitjmat) offuer alla 

kempar . bade for mantjeit oc milijeit oc blidket . tyl) 20. 

a*r oc grywmer wid fyna w wenner/ Didrik a>r ekke 

t)ema tyi) red til ronj . fon) tyns fiende l)anunj bud/t 

ljaffde • Vonung ermentrik . Detjleff fporde watøiij tljiit . 

Mannei) fwarade • Didrik red till venedi oc fidai) till. 

ron) . Detleff gaff tynuiy ei) gullring før a*i) tlje fkildi>. 25. 
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Ka*. 111. 



Detzleff kommer till slottet Fritilia och finner Didrik. 

JPet>le(T wilde ekke rida till fin, moderfader . ljå?/ log 
tljei) genafle wa>g fon) till Ron) lag . ljai) kon) till et 
(lot fonj fritilia tyler/ Itø atle ljertug ake . konung er- 
me/zlrik* . oc konung tljitmars broder/ Iljer fai) Ija?; 
5. didrik aff beri) for fig . Didrik fporde Ijwat Ijans 
na/wpi) war . Ijai) fagdtV Ijeta wildenrik føresfor/ aff 
wellandjljerrit i Da/zmark . Didrik fporde Ijwart wil 
tw fara medai) tw komt Ijiit • Detleff fwarøde jak will 
tiafna ei) mektwg ljøffdinge/ tljj aY mit Grinde oc 

10. ware Ijans ftallfwet// oc fkwra tyns Ijarnifk . kunde iak 
flana didrik aff beri) tynury wilde jak tiaW ljeljft/ 
widike oc Ijeyn) wore naY didrik/ Detzleff fporde 
Ijwat ti) era naffi) war eller Ijøffuitjma»;/ taker a*y till 
myftycke ity iak fa faktmneiiga fpør./ ty jak aY ny- 

15. liga fjeniar; ridiny oc fa goda fider fet/ widike fwa- 
rade tw ljaffuer ekke ilta talat . tjer mattw nw fe di- 
drik aff beri)/ oc ei) tynury fon) Ijeinj Ijeter oc 
flere gode met// wiltw tynuit) tiataa' tlja tfflw wel- 
komerj. 

Ka*. 111. 

Detzleff bjuder Didrik sin tjenst och foljer honom 
till Rom, Huru Detzleff pantsåttcr sin herres 
håstar och våpen, och haller gåstabud. 

JØetjleff gik lill didrik oc Ijelfade tynury oc fagde/ 
ity dir well at iak fkall tfy langer føkia effter tik/ 
oc bi w der iak tik myna' tiatoifte . didrik amamede 

tynne 
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rje/ine oc beffoll Ijanur)/ fina* ijo^ta* *oc Ijarnifk at *Bl. *o. 
wakta . Anna/? dagii) tljer a^ffler red Ijer didrik till 5. 
ronj . oc Ijertwg ake oc pp riddara tl)en)/ ttjer 
war for Iljen) manga Ijøffdingia didrik oc Ijerlwgej; 
gingo vppa flotl/f/ detjleff bleff i byi) m; lljera ljafta' 
oc w&Via' . Det^leff forfmadde at kraffwia malt aff flot- 
t*t . ljå/? wilde feller forfare fina' a*gna peni/iga . Ijaij 10. 
gik vppa torgit oc køpte aljfkyns malt . oc ttø batøta 
wiiij ljai) fi//na ku//de/ oc lot føra i fit ij&'rberge oc 
lot reda ttø kofteligafte ljai) kunde/ fa at konunger) 
Ijaffde ekke flera raMta ouer fit bord . ljai) Ijaffde oc 
ti|l fig budzl alle ilje ftalfweflna i fladii) waro . oc 15. 
tøolt iljen) tljer i iij dagljaV ttja war forlaYil trje ppp 
mark gwll . font) ljå?/ fielff alte . Ilja gik ljai) i byij oc 
pantade bort Ijeyms Ijaft Ijarnifk [ok] fwerd[i£] nagelring 
for p mare gwll Ijaij drak oc rwfade a> ma'daij Itø warade/ 
Ilja falte hai) till pant widekes Ijaft fkimling Ijarnifk oc 20. 
fwerdit Ijans mimmi/?g . for pp mare gwll . Ijarj økade 
fit ga^flabud oc lot draga fit Ijws wtoffuer mj gyllen- 
ftyeke oc dyrliga pall/ oc bød frwr oc mør/ oc liffde 
ttø kofteligafte \ory ljå)? kunde/ till tl)es Ilje pp mare 
gull fortafrede waro . a r i) wilde ljai; økia fit ga^tabudlj/ 25. 
ttø Ijaffde tlja ftandit i vij daga . Ijai) fatte fig vppa 
falker) Ijer didrik;o Ijaft mj alla Ijans wapi)/ oc red 
vppa torgit oc falte till pant for pp mare gwll. war 
nokot ttø a torgit forrj falt war . for ^ij peni/zga tljer 
gaff ljå?; pp fore/ ljå?; fatte oc till pant tør didrik;o 30. 
fwerd ekkiafa^o oc fjielmei; Ijillegrin)/ køpte wiji) 
oc alla rjanda matt . lja>j bød till fig pipara oc bafu- 
nara oc ljo tljer a*ta oc drikka wilde fa at trje wara 
iij 1 ? folk/ ljå*/ gaff tljei) befjta pipara fort) yfnu/ig Ijet. 
Sv. Fornskr. SiillsL Saml V. ' 
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35. tljei) gwllri/zg ljans moder gad Ija/røn) iljer) andra gaflf 
Ijai) ljer drdrityo kiortill aff purpura . oc gaff lljenj 
•Bi. n. andror?; peniwga oc kladde fa at Ilje *l)anurj? takkade. 

Kap. 185. 

Didrik sander bud efter sina våpen. Detzleff omta- 
lar sin fortåring , och huru han fårdats med 
konungens stekare. 

^Ija ttø ljoff war offuer ftandit ilja fende didrik bud 
(ill deljleff oc bad gøra fina* Ijefta redo oc koma for 
ljufit/ tlja gik Ijar; (ill didrik oc fporde/ wili betale 
tl)j iak forlafrit Ijauer ma^dai) i Ijaffua Ijer warit/ mik 
5. tyckfe langt wara at ga Ijwar dag atkraffwia matt 
aff konungens ftekara fywff.tjr iak sfr Ijer hdfmende . 
Didrik fagde (Ijj be(ala wilia/ oc fporde Ijwre mjkit 
ttø war tljj a>r mare gwll fon) mit egit war 

tljj fkaltu ekke betala . tljer wtoffuer fortapede jak 1^ 

10. mare gwll ttø betale on) (w wil(/ tljy (Ijer ftander 
fore till pant tljii) Ijafft oc wapi) for /d^)/d mare gwll . 
oc wa , dekes ljaTl oc wapi) for pp mare gwll oc 
Ijeyms fyetft oc Ijarnifk for p mare gwll . tljer (ill gaff 
iak Ijifung pipara ganga ktøder tin, tlje betøta/ oc tljer 

15. mj mii; gwlriVig fon) mir; moder gaff mik . Nw tlja iek 
fkulde till tik ga flog portena^ei) portet; till for mik/ 
tt)a fløtte iak a porter; mj mi r; foot fa at iarne?/ bru- 
fto funder . oc porter) gik aller i funder/ (rja komo 
wt knapar oc ftogare wilde baYia mik . fidar) jak 

20. Ijade encljte i Ipnderna at wa>ria mik mtfder/ trja tog 
iak ei) tljera on) føtarna fon) at mik lopa oc flog 
firap i l)8?\\ two aff tlje andra fa rymde tlje andra 
alla bort/ oc tljei) iak rjiol t on) føterna war mopeij 
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døder/ tlja iak fleptai)/ nw watøtcr jak at konungerj 
warder wreder/ tlja ljat? fpør/ ty fkaltw oc ttyta 25. 
fwara on) mik nogor fkyllar. 

Kap. 136. 

Detzleff igenkånnes af Heym. Didrik går till konung 
Ermentrik, och spor jer om han vill betala for 
hasta- svennerna. 

JØetjleff kende wa'11 Ijeynj a>i) Ilja tog ljeinj førft at- 
ke/ina tjar) oc fagde (ill Ijer didrik oc till wedeke/ 
nw fer jak Ijwenj wij Ijaffua fang/t till Ija^ta fwei) . 
Ijaij a^r fa dranger at tlja ljan, log alla wara vvaprj . 
oc kladde oc kaftade i fkarnit for war*øgon, wij fkul- 5. 
durt} Ijanun? ttø likawall tolaV tlja gik tidrik till 
konung erentrik/ willu betala tl)j for>? *wara Ijafla 
fwena Ijaffua forta^rit me^dai) ljoffuet ftod . konungev) 
fwarade brat/ wiffeliga will iak tljj betala . kalla 
feuueket? myr) fatabur fwer; oc bid Ijanufl? fa wt fa 10. 
mjrkit tljer till widertorff . oc fporde fidai) [hwre] 
mykit ity war . didrik bad kalla Ijafta fwe/inana tlje 
fkule ttø fielffua figia 

Kap. 

Detzleff sager konung Ermentrik sin fortaring. 

50et^Ieff konj fore konunget) . konunget) fporde/ vn- 
germar/ Ijwre mykit Ijaffuer tw fortalt oc tljina kom* 
pana . edra Ijafta' . Detzleff fwarade/ ljerre ity kai) 
litil forfla/ tty war førft ppp mare gwll .fon] jak 
fielffuer atte/ betale ity onj tw wilt/ iljer till for- 5. 
ttfrde jak l;o mare gwll . trjer ftar Ijer didrik^o . wi- 
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dikes . oc tyyms Ija^ Ijarnifk oc kltfde till pant fore . 
konung erentrik fwarade/ tw dare/ Ijwi Ijaffuer 
tljw fa kofleliga forlafret i fa dagonj/ eller Ijvvat 
10. mandonj kantw gøra ma>dai) tw rofar tik fa . oc fa 
kofteliga ta>rer. 

Kap. 188. 

Detzleffs måltid, Walter af Wasekensten manar 
Detzleff till kamp i att skjuta stång och 
kasta sten. 

JØet^leff fwarade Ijwar iak Ijaffuer wa/it i andror?; lan- 
don) . for flora tyrra/ ilja wifle ilje alla ftad^ trjeij 
Ijedljer . at biwda filmede rna?; till bords oc giffua 
tynury malt onj Ijar; wara> faftande/ før ari) ,llje fporde 
5. tyanufl? tidende . ko/iungey lot giffua Jjanuw? matt/ tlja 
aat Yjar) mer a 7 !) iij ilje ftarkafte mer)/ fidan, bar fken- 
kei) franj ena gwll fkaall fon) tyr) flørft orkade btfra 
fulla mj ffarkafta wiii)/ tljei) drak Ijai) wt at enorj? 
dryk/ konungey oc alla ljøffdingia talade oc vndrade 

10. tljer vpa . tl)j fkøtte detjleff encte . Sida/; fagde walter 
aff wafekenftei) . konung ermen\r\kp oc konung tljit- 
mars fyfterfoi) . ijai) war ftarkifte ka^mpe i konungens 
gard . kai) Iljen ne rna?; encijte annat . via?; myk/t a>ta 
oc dricka oc fortala gols . oc kantw fkiwta ftong . 

15. eller kafta ftei) . Deljleff fwarade jak tror jak kai) 
bada' a> mj Ijwilkor?; idron) for?; torff mj mik prøffwa . 
walter fwarade Jak will tfø mj tik øffwa' . on) Iljens 
wor ljuffuod . fonj lapar/ oc winner iak tlja fkaltw al- 
dre fortaVa fa myk it mer . eller *gøra nokron) førfta/ 

20. tylke nefa for/; tw Ijauer nw giort mir; tyrre/ ty fol- 
kil figer tit ga^labud tyuer warit kofteligare a>i) Ijans . 
Delleff fwarade lekar iak a 7 y fon) mik bør/ ljuat fka- 
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dar itø Ilja roer . sti) iak mifter mit liiff . lilit mo/zna' 
my na frender mik fakna . a/n, alt fkall iak r øn a' onj 
\w tor mj mik leka. 25. 



Kap. 139. 

Detzleff segrar i leken. Konung Ermentrik loser 
Walters lif. Detzleff sager sitt ratta 
namn, och blir upjtiagen till 
Didriks jamning. 

e gingo wt vppa wallei) tlja tog walter en, ftei) 
fon) wog ij fkippw/id oc kaftade i;o føler . Sidai) ka- 
flade detjleff ^> føler Sa kaflade walfer x>iij føler. 
Detjleff kaftade ^oviij føler/ Ilja wilde waller a*y mer 
tljei) lek ./ Tlja gingo tlje (ill konung allilius bannera 5- 
ftang . l)0i) war ftørft oc tyngft aff all Ilje fpiwt fon) 
tljer wore . tlja fkøt walter ftangena Iwert wtoffuer 
konungens fall . flj$ fagde alla konu/jg^omef? at tljj war 
w 3*11 fkufit . Tlja tog detjleff ftongena oc fkøt Iang?o 
at falen, i gømof? two dørrer oc løp fa fnarl effler 10. 
atljar/ tog flongena før tfij Ijoij nokorfladj mølle . eller 
rørde/ oc gik fa jn, i falen, . ilja fagde allo> at detjleff 
Ijaffde wum>el . tlje two leka /oc wallers Ijuffuod . Ilja 
fagde konung erentrik . I w goder drenger vij mik 
løfa Ijuffuod fra^nda my>is iak will giffua lik Iljer 15. 
fore gwll oc klenodie fa mykit fonj tw bedzi 1 . Del^leff 
fwarade mik a>r encte onj lljiij fra>nda Ijuffuod . ty Ijat; 
afr ei) goder drenger . iak will giffua lljik Ijans Ijuffuod . 
oc løi) mik ljuat tik ta^kkw . log warder (w løfa myr/ 
Ijerr/V wapi) oc Ija/fta* oc Ijans tia>nare . Ilju fkalt mik 20. 
ekke a/znat albetale afq fonj tw fialffuer will . konungeij 
agde Ijaff tljer tljak fore tty fkall jak tik wa>Il løna* . 
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konunger) tog gwll oc fil ff oc løfte tljerw Ija^fla oc 
ljarnifk ige?; oc betalede all detjleff fortarit Ijaffde 
25. aff fit egit . Sidai) gaff tja*; detjleff kofteliga ctøder . 
oc flog Ijanuw? till riddare . oc fik tyanun? ppp mark 

*Verso* 8 U ' S f or 9 *^ a 9 f° rta ' r ' t l) a ffde aff fit egit/ Ijer didrik 
tok Ijanuir) till fii) iampnu/iger . det^leff war tlja be- 
kender Ijwat Ijans naffi) war/ oc alfyary war biterwlff 
30. jarls foij aff twmmatljorp . fida?; wart ljå?/ prjfat off- 
uer alla land. 



Kap. 130. 

Didrik rider' hem. Amlinge kommer till Bern. 

^idrik takkade ermesitrik konung . oc red fidaij Ijenj 
till ben) detjleff folde Ijanur?? oc flere gode drenge . 
ffaa daga [tljer epter] konj tljer ei) vnger mat; ri- 
dande Ijan, rjet amlinge ty Ijans fader war mj didrik 
5. fon? Ijet ljornboge . Ijaij war didrik wa/lkome?/ . oc afre 
tlje nw jampni/ige i beri) 



Kap. 131. 

Konung Thetmars dod. Didrik blir konung dfver 
Bern. Wildefer kommer till Bern och får 
tjenst hos konung Didrik. 

^tonu/zg tljitmar fik talfot . oc bteff død . ftra^o tljer 
didrik war Ijenj komet]/ tlja bleff didrik koning off- 
uer ben) . oc offuer alt Ijans rike oc war mykit pri- 
fader offuer alla waYildena . Ei) dag fon) konung d«- 
5. drik fat offuer bord . tljer kon) ei) ma^ ji) gangande 
Ijai) war flor oc ftark . ekke war ijarj vtatll redder mj 
ljarnifk eller kladde . \)ar/ 1] i I fade konunget) høffuifkaliga . 
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konunget) bad tynunj waM I korner; wara/ konunget) 
fporde Ijwat mar; a>ftw . tyr) fwarade Jak fjeter wilde- 
fer.jak a*r fødder i l)umlinge land . iak will gerna 10. 
tiaW ider on) etljer tafkkis . konunget) fwarade wiltw 
wtfll tiafnaV Kty will jak Ijaffua tii) tiataifte onj fwa 
wilia' flere my/ie godeme?/ . widike fwarade/ tager 
tynuiy (ill etljer/ tja rj kai) wara ei] goder drenger . 
ilja fagde f) ai) konungenorr) tia/nifte . konunget) bad l)a- 15. 
nuf?? filia (ill bords . l)ar/ ftrøk fina* armar oc fkulde 
twa fina* Ijafnder . tlja fingo tty fe a lja/is arn) ei) 
florai) gwllri/ig . widike fagde/ lljenne mai^ kai) wara 
aff godo ftøkte a'!) log tyt) a>r ekke wa*ll kledder . 
konunget) fik Ijanuw? goda 7 eluder Ija^fl oc wapi) . 2a 
oc fidai) fynlw Ijat; ei) degeligei) mai) . lj.ai) tia^nte 
kona/*get? wall/ oc alfkade wideke tyanufl? mer £ ; i) 
nokat? aff konu/zge/zs tiVnara 

Hiip. 13*. 

Herbrand Widferning blir konung Didriks man. 

onu/ig (idrik fporde till ei) mai? fon) ^erbra/id ljeter 
fon) fomma kallade widferniwg . ly alljar; war ei) land- 
ftfring/ Ijai) l)affde warit na>r ma/iga ljøffdi/igia *for *bi 
norda?; Ijaffuit / oc i grekei) . tyt) kai) alla tya/ida 
maall . oc fider Ijar; a 7 r ei) mektug kafmpe tyr) koty till 5. 
didriks oc wart Ijans mai) oc rad . ty tyr) war ei) 
wiif mar? . I)ai) førde konungens banner lenge fidai) . 
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Kap. 133 

Ofred emellan konungarne Osantrix och Aktilius. 
Konung Osantrix girighet. Om hans tre resar. 

$ tljenna (id war mykii) ofrid . mellorrj ofan((ri)o 
konung oc atlilia konung . oc fingo ymfa figer . konung 
atlila Ijafde mykit økt fit rike/ oc alla vnle \janunj 
got i tyns land . oc wildo noduga mifta tynuvc) . 0- 
5. foniirip konung tyffde a/inat fil) i alderdomej? . aM) i 
vngdomej; . folk it vnte Ijanun? I i (it got . oc metft tyns 
egna riddara oc fwe/ina fonj larij Ijaffdo aff tynury . (y 
tyij bar fielffue/' ra>n(ana op/ oc Ilje Ijaffdo larnit / t Ije 
førda* oc aldrig fa ma/iga peni//ga (ill tynunj at Fja- 

10. nury nøgde . Ilja wifle a*nge^ Ijwar \ty bleff/ ljunger 
oc (ørft Ijaffde tlje nog . i ljans gard tlja tja*; encte 
orlig Ijaffde/ Ilja fka((ade t)a?j fare fit eg/t land . oc 
lagde vndir fig oc fyna frender andra ma/ma egljor 
{ty war ljans ma^le idaij tlja Ijar/ Ijema war/ tlja ljaf7 

15. war i orløg . t tja bade alla till gwd . aityy fkulde al- 
drig aler koma . two refor fuldo Ijanun; ei) tjol vnulff 
oc a/inar awidlro . (Fjerj t/vdia refo fende Ijan, (ill 5 r f un " 
ger konu/zg ljarj Ijet odgeor l)a>? la vti ei) fkog . atgøma 
konung yfungs land. 

Rap. 134. 

Konung Aktilius sander bud till konung Didrik om 
hjelp, och drager med honom in i Wilkina land. 
Konung Osantrix moter dem. Konungarnes strid. 

oni/ig attilius fende fil bud (ill ofanilrip konung 
oc bød tynury winfkap oc kerlek . Ijar? fik bud iget; 
at ofant(rix) wilde ekke warda ljans wiij Sidaq fa^nde 
konung attilius fit budlj till didrik aff berij/ oc bed- 
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des ljielp aff ljanutf/ konung didrik fwarade fa . Jak 5, 
will Ijanurø? gema Ijielpa ljwat iak kaij . oc giorde fig 
firap redo/ oc red vtaff benj v c riddara oc alla 
Ijans k&mpar . Hai] konj till atlila konung . tlja Ijaffde 
*]jaij famuledlj ei) ljer/ Sidaij drogo tlje iij i wilcina *virw' 
land . brende oc fkina flot oc flatter oc flo iljer mykit 10. 
folk i Ijall/ oc mykit rymde vndaij tljenj/ tlja konj 
ofanttrip konung mot tljenj . mj ei) ftorai) Ija^r . oc 
byriade at ftrida majmeliga . tljer flyrte menger rafker 
dreng . l)erbrand rider fran) m? ljer didriks ba/iner . 
Ijaij ljugger vpa bade Ija^der . mangljeij ftørte død for 15. 
Ijanur^/ ljer didrik rider a>ffter Ijanun; mj fyna' kam- 
per . Ilje ljugga m^ mykit l)ugmod . oc røna fii) fwerd 
i pardon) Ijielmofl? . oc flarkatf? brynior./ ljer didrik oc 
Ijans a*gna kemper Ilje gøra fwa fl ora ^ fkada oelj rida 
mit i gømoij Ija^eij oc ljugga merj oc Ijafta oc kafta 20. 
Ijwar død vppa awnai)/ oc a>nge?/ fpefj flar for tljenj 
Ijwar tlje tilkomma. 

Hap. 135. 

Konung Osantrix' flykt. Widikes fångenskap. Konung 
Didrik rider hem till Bern, men Wildefer 
stadnar i Susa. 

tlja konj mot tljenj ljiij ftarke refe widwlff mj tljei) 
ftangeij . widike war tlja fra^mft aff didriks men . 
refeij flog till ljanur?? mj fiwie jarnftang fa at Ijaij 
ftørte till jordei) aff finow? Ija^fl . ttø fag Ijejme de 
cleyne Ijaij tog flra^o widikes fwerd mi/wmi//g oc 5. 
fkøtte wa>deke encte mer Ofanllw/o folk gawga franj 
ma/ineliga . oc warda mykiij ma/ina fkada/ ljer didrik 
fkynnade fina merj franj . oc bad tljenj ljugga mj 
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myklo ijogmod . oc later wilcina nier; henna wor 

10. flora Ijwg . fidaij worde Ijans me;; Ijalffuo wredare a^rj 
før/ oc bruto Ijwenj tljeij fpefj Ilje tilkomo/ Tlja 
flydde ofaniirip kon ung . oc laglj Iljer ige^ aff Ijans 
[folk] v c døda' mer)/ oc aff konung attilius mer) waro 
døda* iij c mer/ . Tlja konj Ijerding ofaniirip broder fot) 

15. tit fonj widike lag Ijaij kende Ijans fkioll/ tjr lot Ijaij 
binda Ijanurj? oc førdei) bort* m^ fik/ oc flidde Ijwat 
ljå»; kunde . tlja fik ofaniirip konung ofiger oc for 
Ijwar Ijenj i fil rike . Ofanttri^ konung lot kafta wi- 
deke i tornit . Didrik fulde attilio konung till fufa/ 

20. oc lag tljer onj nattana./ orrj morgonet; red Ijar; tatåatj 
oc (ill berij . tlja Ijaffde Ijaij mift \p mei) . wildefer 
fagde till didrik konung oc bad Ijanu/y loffua fig at- 
b! i flua Iljer igeij nogra daga . jak will aldre komma 
(ill berij igeij før a*ij jak weet onj widike ar liff- 

25. wandw eller død . konung didrik fagde bliff Ijer fa 
lenge tik ta*kkis . f i dar; dwaldtf Ijaij na*r attilia konung • 

Kap. 136. 

Wildefer far på jagt med konung Aktilius, och drå- 
per en bjorn. Ysung Lekare kommer till Susa. 

Q£ij dag tljer effter for attilia konung i fkogeij . at 
weda diwr.mot afftaney/ for Ijaij Ijenj \<*ei) oc Ijans 
met) m] Ijonur?// wildefer bleff i fkogey allene mj two 
flora ljunda . ljafj fik fe eij ftora^ biorij/ oc føkte ftra^ 

5. at Ijanury mj fina Ijunda oc drap Ijo/imd] oc flog Ijw- 
dana aff ljanur?? . oc bar lønliga fkinnet Ijenj mj fik . 
t tja konj yfung Ijiij goda lekara* aff berij oc till at- 
tilia konung . Ijaij wilde oc gerna wita onj widike 
war leffuandw eller død . lekarna mwgo w a'! I fara 

10. mello/7/ flora fjerra . a 7 !) tljj ofrid a*r. 
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Kap. 137. 

Wildifer och Ysung Lekare draga in i Wilkina land, 
till att sporja efter Widike. Huru Wildifer låter 
sy bjorn- skinnet omkring sig, och reder sig 
till som han vore en bjorn. 

^ildefar fagde yfung lekare atljaij wilde aldre kom- 
ma till berij.før Ijafj Ijaffde widike mj fig antigge 
liffuandw eller død . yfung fwarade jak will Ijielpa tik 
Ijwat tak kai) . wildefer fagde till attilia konung • jak 
will fara till wilcina land . till myna frender . oc ko- 5. 
nia ftrap iger// konunger) bad Ija/ianj rada on) ljar/ 
wilde Ijaffua fina* riddara . tlja fkulo tlje fylgia 
tik/ wildefer fwarade jak will Ijaffua yfung lekara 
mj mik oc afnga *flere . Sida?; gingo tlje ta^daij/ tlja *bi. 74. 
tlje komo vta^ fore ftadei) . tlja tog wildefer fit biøri) 10. 
fkii) oc lot tl)j føma onj kring fig . yfung war ei) klog 
mai) . rjar) redde ljanur^ fa till forn Ijar; Ijaffde warit 
ei) biori) . Sidan lagde Ijaij ei) toring on) Ijans l)alff. 
oc ledde Ijanur?? mj fik till tljes tlje koma i wilcina 
land . tljer møtte l)0/*wrn ei) mat)/ tjan fporde Ijanu/y 15. 
on) Ofanttrz)o konung war Ijema • Ijar; fwarade/ tjat; afr 
wift Ijema . oc faat folk nstr Ijanuw; • yfung fporde ro- 
far tjar; nogot a ff tljei) figer lp/7 fik a ff attilia konung . 
jak ljører Ijanun? encte rofa fagde Ijar; via?; ei) kempe 
Ijaffuer rja^ aff didriks mei) . Ijwat Ijeter Ijar/ fagde 20. 
yfung . a'r rjar; liffuandw eller død . mannen fwarade 
Ija^ a*r liffuandiV/ oc Ijeter wideke welandffb?/ tog 
ligger l)ai) i tornit oc flora filtra on) fjans beerj . iak 
wenter atljaij kommer aldre USuandis idlday/ tl)e fkil- 
dis tlja att/ 25. 
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Kap. 139. 

Huru bjornen hoppade for konung Osantrix, medan 
Ysung slog sin harpa. 

yfung konj (ill flott tt oc gik ii) fore konungey . 
konungerj bad Ijanun; walkomer; wara/ konungeij 
(alade (ill Ijanur??/ Ijwat kant tw at leka' ljwi 
Ijeter tw lljei) betøta' lekare i waYildena war/ 
5. yfung fwarade jak w&nler iak kai) alla tlje leka* fon) 
i w i leina' land zlve bade a Ijarpor oc fidlor oc alfkøns 
ftrengelek . konungerj lot IjaWa ena Ijarpa' . yfung flog 
tljer v(i tfy betøta' forrj tyij kunde/ Ijans biori) Ijop- 
pade fa vppa golffuit fon) ljå*; flog for Ijanun; . [jar; 
10. kallade biorne/; wifa leoi) . konungeij oc alla Ijans mey 
tljakkade Ija/zwnj oc kallade Ija/w/nj ti) er) betøta' lekare 
fonj wara malle . biorner/ flådde enge?; till fig ga . 
via»; yfung lekare. 

Kap. 139. 

Konungen vill se flera lekar af Ysungs bjorn. 

onungerj fporde kai) tii) biori) ecke flera 7 leka' . ja 
fagde yfung . \)ar) kai) alla Ijanda leka' iak fag aldre 
ei) klokare biori)/ Sidai) gingo trje i fatøg . at foffua • 
Anna?; dag bad ofanttri)o konung atlja/; matta' fe flera 
•Bl. T5. 5< let^ a p; *jrfungs biori) oc wilde fla fina' weda ljunda 
till Ija/ianj . yfung fwarade. illa talar tw nw tyerre . at 
tw wilt lata tina ljunda bita m\i) biori)/ iak will 
ekke Ijanurj; mifta for alt tfy tw egtjer/ biler Ijar) 
nogei) aff lina 1 ljunda tlja warder tw wreder oc later 
10. fida?; drtfpa mirj biori) . tog wet iak atljat; wa>r fig a' 
ma^daij kai) . konungerj fwarade tw mal mik ekke 
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fønia 1 Ijwat iak aff tig bedis oc enge/y aff my na mer) 
fkola' (ii) biori) nokot gøra yfung worde gøra fon) 
konungerj w i Ide/ ttya fyaffde Ija/j l)ørt folk it (ala tljer 
on) i Ijwart Ijws/ wideke lag oc gaff tljer wall 15. 
acljt vppa. 

Kap. 140. 

Konungen och hans man gå ul a f slottet, till att 
se på bjorn-leken. 

nj morgone*; a/fftir . tlja gik konungerj wt vppa 
en fagljer wall oc widwlff refe i ftarka jernlenker tyt) 
matte ecke løff ganga wta?? Ijaij ware i ftridl) Awin- 
rod broder Ijans ledde Ija/røn) oc tlje ljaffdo encte 
Ijarnifk vppa/ oc a/nget; aff konungens merj . tlja gik 5. 
wtaff flotfit Ijwarl tljj bari) bade quznnor oc mati) . 
oc ("kulde fkoda tljenne leek . widike war fakt i tornzt 
Iljer Yjarj lag . at yfwng lekara war Iljer . ty wante Ifai) 
fig nokorj tjielp aff Ija/iwnj. 

Kap. 141. 

Om bjorn-leken. Konung Osantrix' och resarne 
Awinrods och Widulfs dod. 

^ideke brøt aff fik jarne^ tljj ma^te \pr) kunde/ 
tlja løfte konungei) \p flora Ijwnda . tije lopo at bior- 
nerj alla i fender . biorner? (og ei) Ijii) ftørfte l)und . 
onj a/fflirføtarna/ oc flog tljer ;oij tlje Ijwnda i 
l)a/ll . tlja wreddw konungei) oc drog fit fwerd . oc 5. 
Ijiog biorne^ twert ouer rygger^/ fwerdit bet ekke 
ty at brjrnia?7 war vnder biori) fki/znet . wildefer f prang 
op oc fik fi( fwerd aff yfung lekare oc Ijiog vpa 
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konurigens Ijalff fa at affgik Ijuffuodit . fidai) ljiog ljå*; 
10. till awindrod refe oc gaff Ija/imi) bana faar/ fidai) 
flog Ijai) widwlff tljei) ftarkafte refe i IjaH . iljer lot 
ofanttri;o fit liiff/ oc two refe lja/ii/nj. 

Kap. 

Widike blir los ur sitt fångelse, och 7'ider bort tillika 
med Wildifer och Ysung. 

*' Konungens met) *lopo ljwar fii) wafg . Ilje wore alla ra>dde 
fidai) konunget) fioll/ oc fworo at ei) dyaffwll war i 
biorner; . wildefar løp ii) vppa flottit oc ropade/ ljwar 
eftw wa>deke mfr) gode wei)/ ttya Ijaffde widike fun- 

5. der fl a S 4 * tori ) dørerna* oc konj wt till Ijanufl? tlje 
gingo fidai) onj floltit oc flogo i Ijall ;ovj mer)/ toge 
tljer fxdat) goda» Ija^fta oc god wapi) . tlja fai) widike 
ljwar fkimling flod . tlja wart \yarj glad aff alt fit 
rjierta / oc fik rja^ alt fit Ijarnifk igey \iarj fit fwerd 

10. mymmi/zg./ (l)j Ijarmade Ija/zuii) aldre meft • tlja reff 
wildefer vtaff fig biori) fki/znet . tlja ofanttri)o mer; ilft 
fago • ailjay war mai) oc ekke trwll/ ttja angrade 
tljen) all) tljera ljerre war fwo i Ila fwikei)/ tlje fingo 
tljerw Ijarnifk oc wa ; ria r oc wilde gerna ijempna Ija- 

15. nuoj . ttø fag wideke/ . fidai) fprang Ijar; vppa fkiwt- 
li/ig oc flydde Ijwat \)ai) malte/ wildefar oc yfwng 
folde Ija/ianj/ gwll oc filff IjafTde tlje nog fig . 
tljfe rido mer on) nattena ei) on) dage*; till ti) es at tlje 
komo till Attilia konung . Attilia fagnade tljen) wa'11 . 

20. oc war allaY gladaft wid widekis komo/ oc fporde 
Ijwre rjarj ta>dai) flap . widike fagde \\anun) alt/ Ijwre 
[harj] farit Ijaffde . Attilia fagde ttø a'r fanl.konung tydrik 
a 7 r ei) fultage mai) oc kofte liga hVnare Ijaflfuer l)ai)/ 
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oc fultage kempar oc mag itø well kalla god ftal- 
broder fon) fwa ljielper a/znai) aff nød . fort/ nw war 25. 
ljulpA warw gode wei) widike/ oc borde tik wildefar 
tljer wall god lør) (ore/ tw Ijaffuer giort mik fridl) 
for ofanlln)o konung . oc fik rjarj nw ei) fma/lugare 
død a?i) \)ar) Ijaffde fal lit i ftrid . jak bød \)anurrj offta 
*winfkap . oc Ijaj? ekke Ijaffua wilde. 30.* BI 

Kap. 143. 

Widike kommer till Bern, och får spaning om sitt 
svård, Memming. 

ideke wildefer oc yfwng . togo loff oc ridu fida^ 
till beri) till åidrik konung . konungey war glader 
wid widekes koma . oc fporde rja/iwn) Ijwre Ijat) ta>dai) 
konj/ Ijat; fagde ljanu^ Ijwre farit rjaffde . åidrik ko- 
nung trjakkade wildefer oc wort Ija?; prifat ouer alla 5. 
land . Et finne fporde konungeij widike Ijwi Ijar; war 
fa oglader . wideke fagdi> aldre glader warda før Ijar; 
fpør ljwar mimmi/ig a>r bliffuer; . ffiwner jak tljei) mar; 
fon) Ijanu^ ba>r./ tlja fkall jak antigge lata mit I riff 
eller Ijaffua \)anuii) igey . konung åidrik fwarade wa>r 10* 
glad . mimmi/zg a>r Ijer i my^ gard . trjj ljaffuer tje^ne 
de eierne Ijai) tog tljj ttja tw waft fallet;. 

Kap. 144. 

Konung Ermentrik bedes hjelp af konung Didrik emot 
Bunsten Jarl. 

a kon) konung Erme/itriks bud . till konung åidrik 
aff berrj atrjai) fkulde komma till ronj mj all tijei) makt 
rjarj kunde aff ftad koma . konung tydrik giorde fik 
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redo mj y c wapnade mei; vta/j lja«s a>gne kafmpe/ tlja 
5. talade widike till Ijeinj/ fa mik mit fwerd mimmirtg 
igey/ Ijeinj fwarade/ lena mik tljj i tljenna fa>rd . tlja 
wij hen) koma tlja fkall tl)j tit wara . wideke nøgde 
tljer wall att . konung tidrik red till ronj . kon ung 
Erentrik møtte tja/iwnj mj vjM rafkaf mej? . Nw rido 

10. treffe two konunga vi i ei) jarls land . fon) Run- 
ftei) Ijeter . Ijanury forsmådde at fkatla* till konung 
Ermentrik . trje brende oc fkende Ijans land . oc flogo 
tljer ma/igei) rna?; . ttje komo for et flot fon) kallada 
gerimfljen)/ oc brafnde all bygdei) tljer on) kring oc 

15. flogo tljera pawlui) for floll/t . konung tidrik a tljer) 
ene fidaV konung Ermentrik a trjeij a/inai) . tljer lago 
tlje i two manade fore . oc ku/2 de &y wiana f lot lit . 

Kap. 145. 

Jarlens fall. 

Ei) dag red jarlei) wtaff floltit fielff vj? oc.wille fe 
on) tljera ljollare Ijwat Ijeller trje foffuo aller wakade/ 
►bi. t«. oc Ijaffde till førende *inna?; for porte;; wapnat fit 
folk . oc wilde rjaffua ftolis vppa trjenj onj Ijai) rjaffde 
5. fet fil) ran) . tlja rjar; konj fra[ry] . tlja møtte rjaniw? ei) 
aff konung åidriks ljollare ttø war Ijirj ftarke widike/ 
tl)a iarlei) fag fii) Bende rende rjaij \\rap mot rjanu/}? . 
fidai) drogo trje tljerw fwerd . oc l)wggo vppa wideke/ 
tlje waro vj . oc Ijat; war er) widike worde fik ma/i- 
10. neliga/ oc Ijiog aff fii) macrjt a jarlens Ijieln) oc kløff 
Ijuffuod oc brjrft fa ati bel Ut ftodlj fida/; fiøll Ijai) død 
till jordena . rjans trjienare rymde till flottit mj onda 
tidende. 

Rap. 146. 
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Kap. 146. 

Widike fortåljer om jarlens dråp. Heyms smadelser. 

^f)ideke red till Ijer tidriks pawlui) . konung Udrik 
oc alla ljans met) ftodo vtai; fore pawlunit/ tljen) 
tykte at wideke ijaffde nogo/; mantjeit giort . ty 
ljai) red fa dolliga/ tfje bade Ijanur/? wa^lkome?/ waVa . 
oc fporde Ijanuw? tidende/ Ijai) fwarade/ tljenne jarll 5. 
a*r nw død . oc torffwa wij nw ejr langer Ijer liggia . 
tl)e fpordo ljo fjanufy drap . wideke fwarade/ Jak a>r 
tljei) fama fon) \janun) feide død till jordena . ljein) 
fwarade/ ekke tor tw tljer fa rofa aff/ ljai) war fa 
gamall ei) mai) • at ei) kona matte tja/iam, wa1] i ljall 10. 
flagit ijaffua . on) Ijoi) Ijaffde kimnat Ijwgga mj fwerd. 

Kap. 149. 

TFtcK/res øcA Heyms tråta och forlikning. Konung 
Ermentrik vinner slottet Gerimshem. 

a wreddtf wideke ok fpra/ig at Ije^nj oc grep 
mimmi/ig/o Ijandfang . oc rykte fwerdit fra Ijeynj/ Na- 
gelri/ig kaftade rjai) for Ijaws føler . oc bød tjanur^ 
ftra/a till kamp . Ijeinj tog nagellri/zg op . oc fagde/ 
iak a*r rede at kampa mj tik . konung Udrik fprang 5. 
i mellom . oc flere gode mei) . oc wilde ttø afy till 
ftatåia • wideke fagde Aldrey fkall mimmisig komma i 
fin a fkida . før a'!) fjai) Ijaffuer fkilt Ijans ljuffuod . fra 
[jans bwk/ ty atfjarj Ijauer mik oflfla Ijwgmod giort/ 
fon) Ijai) oc giorde tlja iak lag on) kull flage/? i wil- 10. 
cina land . tlja matte Ijar; mik waMI rjulpzt Ijaffua . fa/ 
at iak ekke Ijaffde grepii) wordii)/ Ijai) lot fow? tjai) 

^v. Fornskr. Sålts k Saml. F. 8 
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7 - fiende war/ oc røffuade mik mit fwerd wlaff/ 

ty wet iak atljar; fkall fii) løi) Ijaffua • tljer fore fa got 

15. tfr nw fon) awnat fii) . Ijer tidrik talade till Ijeinj/ oc 
ftraffade tjanur?; Iljer fore . oc bad \janurxj forbidia wi- 
deke/ fidarj fwor Ijeinj ei) ed . at tljj war Ijans fnak . 
oc gamai) fon) Ijat; (ill widike talade . oc encte fpot 
eller tjat . oc tt)er mj bliffuo tlje forlikte/ konung ti- 

20. rfriA: fporde widike/ wolte tw jarla/is død . ja fagde 
wideke . Ijai) konj mot mik fielff vj te oc fidai) ljar; war 
flagii) tlja rjmde tlje . v./ konung iidrik fagde . tw 
fkalt Ijaffua tljer god løi) fore . oe myr; kerleek . tw 
a/ft ei) rafk mai; . oc fultage ktfmpe/ konung iidrik 

25. fende et bud till Ermentrik konung . oc lot ljanufjj 
figia at iarlei) war død . tlja Ijai) tl)j fporde/ tlja lot 
Ijat; btøfa i alla fina ludra . oc wapna alt fit folk.oc 
ftormade ftra/o till flottit . fa lenge at jarlans mei; 
gaffuo flott/l . fa at tlje aff gingo mj Ijarnifk oc Ijaff- 

30. uor./ konung Ermentrik awiamede flottit oc fatte 
tl)er till Ijøffuifmat; . wolter aff wafkenftei) . fii) fyfter- 
foi)./ Sidai) redo konungana bade ljen) i tljera egit 
land igei;. 

Kap. 148. 

, Om konung Sigmund i Tarlungeland , Aurw Aan 
/ic& Sissebe, Nydung konungs dotter 
af Yspania. 

konwwg fon) tjet figmuød . tjai) radde for et rike 
fon) l)et tarlwnge land . Ijat; war ei) riker mar; oc ei) 
mektug ka>mpe . t)ai) ftfnde bud till nydu/»g kona/ig 
aff yfpanea/ oc beddw till dotter fjans . Ijoi) Ijet fiffebe . 
5. Ijoi) war bade wiiff oc fagner/ konungei) fagnade 
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tyn) wrfll . oc fagde/ Jak will a*y mit; dotter fa wt 
fa*nda mj fa faa met; tog l) a ff uer iak fport at figmiwd 
^ a/r ei) wa/ll byrd og mat; oc mektug ka/mpe .will Ijat; 
fieiffuer Ijiid koma mj riddare oc fwe/ina . tlja will iak 
gerna giffua tjanur)? myna dotter . fidat; begaffuede Ijai; 10. 
fatodebudei) • oc lot tljenj fjenj fara./ Ilje komo Ijenj oc 
fagde tljercV Ijerre . Ijwat fwar \ort) Ilje fingo/ *Tl)a ^ ,,7T * 
giorde konung figmu/id fik redo . oc redl) till yfpania 
mj iiij c riddara . kofte liga wt redde . Nidu/ig konung 
fende \>ud mot Ijanury . oc vntfik tjanur^ ganske wrfll . 15. 
Tlja . figmu/id war komet; till yfpaniea . Tlja byriade 
fjai) fit tall . till konu/ig/o dotter • konung fiidung 
fwarade Ijanuw; wafll . oc ga ff Ija/ian) fina dotter . oc 
lot biwda tljer till Ijerre oc førfta' riddara oc fwe/ma . 
oc giorde bry 1 1 op før a*i) trje fkildw att . Nidung ko- 20. 
nung gad Ija/iuii) ftora borger oc Ijalfft fil rike . Oc 
fii) foi) ortwangerø gaff Ijai) a/inai) Ijelfftena . oc giorde 
ljanur^ konung offuer yfpanea . ty atljaq war fielff ei) 
gamall mai) . brylløpzt flod i .v. daga • Sida?/ red ko- 
nung figmu/sd Ijenj oc Ijans ljuftrv tjaaita). 25. 

Kap. 149. 

Konung Jh % asolf$ budskickning. Konung Sigmund 
befaJler sitt rike åt grefvarne Herman och Hartwen, 
och drager bort att hjelpa sin svågcr. 

Tlja Ijat; Ijaffde Ijema warit i viij daga. ti) a komo tljer two 
fatademet; fra ei) kona/ig dra fol ff tjet . Ijai) ijafTde ko- 
/ta/*£ ftgmtwids tøfler . I)ai) beddw Ijielp aff figmu/id 
konung . oc bad Ija/røn) till fik komma . Ijai) orligade 
vpa et land fon) talinge land kallas/ konung figmu/id 5. 
fwarade . Jak fkall myt; fwager Ijielpa' Ijwat iak kat; . 



Digitized by Google 



116 

Sidai) famlade Ijai) folk offuer alt fil rike . oc redde 
fik fa atljai) wilde borte wara et aar . Rik/t beffalte 
Ijat; two greffuer./ f l)ei) ena l)et permer) oc i\)et) an- 

10. nai) Ijet Ijartwei) . oc bød Iljen) flanda Ijans ljwftrv 
wa/ll fore . Ilje ware fultage mer; oc kloka . ty trodde 
l)ai) tljen) gan()e wall • oc bød tljen) wara drotniagei) 
lyduge . fidai) red Ijaj? till drafolff konung . Drafolff 
Ijaffde Ilja iij c riddarø . alj Ijaffde [Ijai)] vij 1 ? folk. 

15. ko/ii*/ig figmu/id Ijaffde a>y mi/idre folk . Ilje or I i gad e i 
pullia/ oc \vu/ino Iljer mykit; priiff. 

Kap. 150* 

Grefvarnes samtal med drottning Sissibe. 

^reffwarne regerade nw konung figmu/ids rike . 
Ei) dag gik Ijartwei) till drotni/igene oc talade till 
Ije/ine oc fagde/ i wila well at ttøte rike oc alt ttø 
•bi. 78. ; tfga* *ljaffuer iak i mjrna' wa/ria/ oc nw will [iak] figia 
5. ider tjwat iak Ijaffuer talrikt . Jak will fyaffua ider lill 
my?; a>kta fjwftrv . oc fkula/ wij bada ega' Ijwat iak i 
wa>ria Ijaffuer . oc tror iak aldrejr at konung figmu/id 
kommer nogor; tiid igei)/ on) tljj oc fwo ware atljai) 
iger/ koma' Ilja will iak tlj^e rike waYia for ljanun? . 

10. on) tw will fon) jak./ Jak afr ei) btfdre ka*mpe a>i) 
Ijary a/r • Drotni/igei) fwarade/ tw mat ekke tala fa 
dai) ord. till mik . jak will enget; mat; Ijaffua . før tfi) 
mit; Ijerra tjen) komber . Jak will giffua tik till at tw fa 
darliga talat Ijaffuer . gør tw ttø mer tlja fkall [iak] figia 

15. tljj for mir? ^erra . tfja far tw tljer brot fore . oc later 
rjaij tik fnaft Ija/ngia . Ijat; fwarade tw Ijaffuer wail 
fport at iak a*r wrfll fa riker fow? figmu/id konung . 
oc Ijaffuer iak bade land oc rike/ tjoi) fwarade/ tlrø 
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tw atle ljalffua waYildena . Ilja a*ftw all likawell konung 
figmu«ds f w ei) . oc Ijanury will jak Ijaffua oc aldrey vo. 
tik . oc tala Ijer aldrejr mera on) . [onj] tw wilt be- 
Ijolda tit liiff/ oc fa gik Ijai) fra Ije/ine . oc till fii) 
ftalbroder Ijerme?; . oc fporde Ijanur?; Ijwre Ijar/ fkulde 
fii) wilia framkomma ./ Ijerme?; fwarade/ jak fage gerna 
at tw tljii) onda wilia offuer gaffutf . will tw ltø a'n- 25. 
galediV offuer giffua . tlja w ard er jak tik rjielpa mj 
ord oc rad . ljwat iak kai) . Ijartwei) fwarade Itø duger 
ekke at løna . Jak fkall komma mil a'rinde franj . eller 
iak fkall dø Iljer on) . eller fjoi) fkall lata flt liiff tljer 
fore . tl)a gik Ijermefjf mj Ijanufj? till drotniwgenaV Drot- 30. 
ni/sgei) fagnade tjermar; well fidai) byriade ljai) fil lall 
a l)artwenf wegwa . Drotningei) fwarade fon) Ijoij før 
Ijaffde giort/ oc wart ganfyke wred vppa Ijerma»; . ty 
gik Ijai) bort till fii) ftalbroder oc fagde Ijanuf^ Ijew- 
naff fwar./Offta forføkte Ijartwei) ttø famma Grinde mj 35. 
dvoiningene oc fik fwar jo w&vrat. 



Kap. 151. 

Grefvarne ljuga på drottning Sissibe for konung 
Sigmund. 

Sigmu/id konung oc drafolff konung fkena oc bre/ma 
i pullia land/ *oc giorde tl)er flora»; fkada\ Sida?; *bi. is. 
wende Ilje Ijenj iger) Ijwar i fil rike . Tfø fporde nw 
greffuana at konung figmu/id war korne;; i fil rike/ - 
tjartujy fagde till Ijerma/; . kommer konu/ige// Ijenj Ilja 5. 
figer drotniager; \janurrj Ijwat wij Ijaffua tal i l till l)en- 
na . oc mona wij tlja faa mykir) wrede a ff fyanury . wij 
wa^rda fi/ma 1 Ijer et a/mat rad vti . Sida); gingo trje 
till drol/ii>i^ena oc fagde at Ilje wilde fara till kø/i- 
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10. unger) oc fe Ijwre Ijai) malte . l)oi) lot fik Iljer wall 
atnøja . Tlja tlje koma till konunger) ti) a fagnade Ijai) 
tljenj wall . Ijartwi) talade till konunget) ijemeliga' . Jak 
kai) figia ider ond tydende . iak mag tljj ekke (igia/ 
tjr tljj war i myna' beffalni/ige maMaij i waro borto . 

15. tt)a i Ijemaf; foro • tlja tog tljii) Ijwftrv et ond rad for 
fik ljot) lot ei) aff fyna tralla 7 liggia Ijooff fik/ tl)a wii 
wilde Ije/sna tl)j formena . tlja fagdis l)Oi) off befigia 
wilia for tik/ oo mattw off nw dra^pa lata on) tik 
tafkkis/ tog Ijaffuer tralen, ma/iga naMter legit i Ije/i- 

20. nes fampne , oc a*r l)Oi) nw mj Ijans bari) . wij wildon) 
tik ttø figia før tw Ijenj kon) , konunget) fwarade/ 
liwga i vppa l)e/ina . Itja fkall ttø geila beggis idra 
liifif/ tt)e fworo at tljj war alt fant . fon) tlje fagde/ 
konunget) fagde gode wenner Ijwat fkall iak gøra aff 

25. tl)e/ina kona fon) fik Ijaffuer fa il la at bori t . Jak will 
lata Ijengia Ije/ina' eller lata ftinga> lje/ina øgoi) wt . 
oc l)wgga l)e/ina føtarna aff . oc fenda* tje/tna fa fader 
fir)/ Ijartwi) fwarade later føra> lje/*na i ei) fkog . fon) 
kallas fwana fkog . tljer a^r ataget; lands wa>g . oc later 

30. fkaW [)e/ina twnga' aff . oc liffua' fidai) fa lenge foty 
Ijoi) kai) . konungei) fagde at tfy war et got raad . oc 

K bad tljøn) *føra' Ije/ine i fwana fkog. 

Kap. 153. 

Grefvarne fora drottning Sissibe ut i Svana skog. 
Sigord Svens fodelse. Grefvarnes slagsmål. 
Drottningens dod. 

Sidai) rido ilje ljenj till drotni/igei) . Ilja ijoi) fag at 
tlje koma'/ tlja war rjorj glad oc wa>ntade fig god 
tidende aff fii) Ijerre . Ijartwi) talade till tjenne . konung 
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figrou/td aY ^enj korne?? Ijai) ligger Ijer i fwana fkog . 
mj all fii) Ijer . oc bad at tw fkulde koma till Ijaniuy . 5. 
wij fkulori) fylgia ider tit fon) Ijai) off bedit Ijaffuer. 
Drotni/igei) fwarade . gerna will iak till Ijanur?? fara . 
la*t mik ena mø ijaffua mj mik . ljermaf) fwarade/ ttø 
aT ekke lang wa , g ty lorff tw enge»/ mø Ijaffua mj 
tik/ fidaf; folde tlje Ije/ina i fwana fkog . tlja tlje 10. 
komo vti ei) ftorai) dall . Iljer ljaffde aldrey met) føre 
komat . tl)a ftigo tlje aff fin a IjafftaV trja talade drot- 
ninger) aff mykii) ljarnj • Ijwar afftw . figmu/zd konu/ig . 
ljwi bas tw tipi ne me?; mik Ijiit føra* • Nw wet iak 
at iak aV fwikei)/ ekke Ijaffuer tw mik allene fwikit / 15. 
tw fyaffuer oc fwikit tit egit bari) . tjwi) gret ganske 
fa r liga/ Nw melte Ijartwi) wij warda nw gøra fon) 
off tfr bedit • fktfra twngona aff tit ljuffuod . oc føra 
konungenorrj . oc tyer fkaltw lata tit liiff/ tjerraa/? fwa- 
rade tljenna qwirnia Ijaffuer enge^ fak . fi/inon) et a/i- 20. 
nat raad/ takon) tljenna Ijwnd fon) off fylgier oc fka*- 
ron) Ijans iwnga aff l)ans ljuffuod . oc føron) ko/iuø- 
genorrf . Nejr fagde Ijartwi)/ Ijoij fkall ttø nw galla* 
at l)Oi) Ijaffuer off i I la fwarat . oc fkall l)0i) nw ekke 
lenge liffua . Ijerme*/ fwarade fa Ijielpa' mik gud . tw 25. 
fkalt l)e/ine encte ont gøra/ on) iak kai) tik tty for- 
roenaV oc drog fit fwerd aff flida/ i tl)j fama fødde 
drotni//ge?? et fager[t] fwei) bari) . oc tog Ijoij et kar aff 
glaff.fonj Ijoi) Ijaffde fii) dryk i Ijafft oc fwepte *bar- # 
nit vdi et kladde oc ftak i glafkaret . oc legger ner 30. 
fik . Greffuana flogos faft oc mawneliga Ijartwi) fpernade 
mj fii) fot vpa glafkarit fa at tty kon) vti ana . ti) a 
bar Ijermet? fit fwerd op mj bade l)a>nder oc Ijiog vpa 
Ijartwns Ijalff fa at affgik Ijuffuodil . Tlja drotni/zge/? 
fag Ijwre barnet for mj a/inor fiwke fon) l)Oi) førre 35. 
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l)affde tlja danade l)Oi)/ oc bleff fidai) død . Hermet; 
groff fennes lik nid . fidai) fattes l)ai) a fii) Ijaft oc 
rider till figmu/id konung. 

Kap. 153. 

Gre f ve Hermans skilsmessa fr an konung Sigmund. 

Nw fporde figmu/id konung Ijanun; Ijwar hans ftal- 
broder war/ tjermei) fwarade wij wordo fkelacljtuge/ 
tfjy l)ai) wilde dra>pa drotni/igena . oc mik ønkade off- 
uer l)e/?ne oc wilde iak lje/ina rjielpa . fa lenge tratte 
5. wij \)er on) . at wij byriade flaff . oc iak wart ljans 
død . drotni/?ge[t;j fødde ei) fagrei) foi) . tjartwng fperde 
\)anury vti ana • før a*ij Ijai) døde • konunget) fporde 
Ijwen) witte drotni/igei) barnit mik eller traflei) . eller 
Ijaffue i lugrjit vpa Ije/me . Ijerme/? [.ra^dfe] ttø a*r ekke 

10, lugljet/ offta fkeer at ei) mai) Ijatoder ena darijeit oc angrar 
tljj lenge fidai)/ oc mag all likawall bl i flua ei) dan- 
demat;/ konunget) fagde gak bort fra mi»; øgoi)/ oc 
kon; aldre^ mer for mik . iak will tljii) titfnft encte 
Ijaffua . ty tw afft wars Ijerra fwikare . Ijermej; red bort 

15. mj alla fmat mer) . oc konj aldre fidat; igei). 



Kap. 154. 

Sigord Sven fostr as a f en hind. 

^Ijj glaf kar dreff nider at ana . fon) barnit lag vti 
oc dreff vppa ei) fand . oc watnit fioll wt/ tlja braft 
glafit funder oc barnit byriade at grata/ tlja kon) 
tljer ei) l)ind oc tog barnit i fii) mwi) . oc bar ttø op 
K 5. i fkogei) . oc lagde tty *naV fina* bari) . oc lot tty di 
fik.oc fødde tty/ tljj betøle fon) Ijoi) kunde .i et aar 
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wt gjmot; . tlja ars dagii) konj . Ilja war rjarj fa ftor 
oc flark . fon) et ii rj ara gamalt bari). 

Kfip. 155. 

Om Mymmer Smed och hans broder Regen. 

tljer bodde ei) fmid fon) mymmer Ijet/ a^ lankt 
N fra trjerj ("amma fkog . Ijai) war lljei) beføla* fmid forp 
mai/ trja wifte at figia aff/ rjai) war giffter oc Ijaffde 
ma/iga tiatøara./ Ijai) Ijaffde encte barrj mj fyria rjwftrv . 
tljer aff Ijaffde trje ftora forg . Ijar? Ijaffde er) broder 5. 
fon) reger) rjet . rjai) war bade ftor oc onder • ty for 
rjai) illa.ty Ijai) war fa mykirj er) trwll karl . vpa trjj 
fid^fta wart Ijai) er) orrr) . trjerj wa>rfte tljer wa*ra matte 
Ijar) drapper Ijwar trjerj mat) [jar) feer . vtarj l)a/is egerj 
broder rjanuw? giorde rjarj encte/ Enge*/ wifte oc rjwar 10. 
Ijar) lag . vta^ mymmer Ijans broder. 

Kap. 156. 

Mymmer trdffar Sigord Sven. 

Q£i) dag gik mymmer i fkog atbre/ma kwll . rjai) 
Ijaffde mj fik triggia daga koft . trje giorde tljer ftora 
elda./ fon) mymmer fat wid elder)/ tija kon) løpande 
er) litir) pilt . mymmer fatte rjanuw? i fit kna' oc fporde 
1)0 rjai) war • rjai) kunde rjanun? enger) fka'11 gøra/ ty 5. 
Ijar) kunde encte tala . Mymmer tog kladde oc fwepte 
onj rjawwrr) ly rja?/ war førre nakii)/ Trja konj tljer 
løpande ei) rjind franj till mymmer oc flikkade anlite 
oc rjuffuod opa barnit/ tljer aff wifte mymmer at 
rjinderj Ijaffde føl barnit op . ty wilde ijar; ekke drapa 10. 
rje/ine/ rjai) førde barnet rjerr) mj fik/ oc wilde fig 
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ttyer ei) foi) vp føda ty tjai) encte bari) tjaffde/ oo 
lot Ijanurj giffua naffi) oc kallade Ijanuw; figord . tfja 
J* Ijai) *war i/D ara gamall tlja war Ijai) fa flor oc 
15, ftark at alle met; vndrade tljer a/ tlja wort [Ijai)] oc 
fa onder oc ilfkerj altiid flog Ijai) mymraers fraidia 
pilta oc tlje kunde ekke triffuas for Ijanury. 

Kap. 15*. 

Om Sigord Sven och Eckia. 

Mynimer Ijaffde ei) fwei) fory ekkia Ijet • ijai) war 
ftørft aflf tlje /oij Ijanuft? tiatote . Ei) dag kow; figord 
i fmidia till ekkia . ijai) flog figord wid ørat . mj ei) 
tang . figord tog fynrf winftra l)and i ljans Ijaar . oo 
5. flog ljanun? nid till jordena . ti)a lopo alla fmidia 
drengena till figord/ Ijai) rymde at dørei) oc Ijiolt 
ekkia i Ijaret . oc drog Ijanun; roj fik tit fon) treris 
-ljufbonde war . tlja fagde mymmer till Ijanury . il la gør 
tw at tw flaar myna pilta fow; mik fkulo gangi) gøra 1 / 

10. tw gør encte vtar/ ilt/ oc gørs tw nw ganske ftar- 
ker . tlju fkalt nw ke/zna Ijwre got tljj a*r at arbeyde. 
Ijai) ledde Ija/zuii) fik till fmidiana/ oc lagde et 
ftort iari) i eldei) . oc fik figord ena fl egg i a ttjei) ftør- 
fta Ijai) Ijaffde/ tlja ja r ne?? war Ijet . tlja lagde Ijai) 

15. lljj vpa ftafdit oc bad figord fla . Sigord flog ttø 
førfta ljug . fa at fta*dia flokket; riffnade oc fta>dit flap 
nider i iordena/ Jarnet røk kring on) fmidiana/ oc 
tongei) braft i fu/ider/ oc fleggia fkafft/t brafl oc 
funder . Mymmer fagde aldre fag iak et grimmare 

20. flag . a? Ijwat aff tik warder aldre duger tw till erff- 
uode . Sigord gik i fluffuna oc fatte fik nider oc tagde . 
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Kap. 159. 

Sigord Sven dråper Regen. 

My/wner tatokte ttyr alliid a Ijwre tyr) fkulde iljen ne 
fwei) forgøra . ty tyt) fryktade altiid for tynurt) . Ijai) 
gik tlja bort i fkoget; tilt ityi) ornj fort) tyns broder 
war oc fagde till tynurx) . Jak fender till tik ei) vngai) 
marj . genftai) Ijan, korøber (a drep tynurx) ftra/o *Sidai) 5. #J 
gik mymmer tyn)/ Anna?; dag a>fftir tlja bad t^ai) 
figord ga i fkoger/ oc brenna koll/ figord fwarade 
wiltw wara raik fa god l)er effter . fon) tw ljaffuer 
war it tjor till . t tja will iak gøra Ijwat tw bider/ 
Mymmer fik tynurx) wii) oc mat till i/o daga føda'/ 10. 
oc ena ("tora ø/oa/ oc wiifte tynurt) fidaf/ i fkoger; - 
tit fof}? orme?; lag . Tlja ljaty kor// i fkoge?; . tende Ija^ 
op ei) florai) eld . fidat? fatte ljan, fik till oc att . Ijaij 
att oc drak i ena maltiid/ (ty tynurx) war ta 7 nkt i 
i/o daga . Sidaq talade ljå»; wid fik fielff . Nw er iak 15. 
well metter . oc na , pliga koma ttyn mat; nw franj . at 
iak torde a>y flaff mj . Ilja konj ityi) ftora ornj tlja 
fagde ljai) a 7 ^ mik tykker iak warder bøi) ljørd . iak 
far nw at røna mit) ftarkkieek . tyt) fprang at eldei) 
oc fik ei) ftorar/ brand . oc flog orme?; i ljuffuodzt fa 20. 
at Ijar; danade/ fidai; flog tyr) tjwart Ijwg effter a/i- 
nar) . till tljeff at ormen, war død . fida*/ tog tyrj fyna 
ø/oa oc l)iog tynun) ljuffuodit aff.ljai) fattis tlja nider 
oc ljwilte fik . oc war tlja faft trøtter . Ilja led faft 
mot qwelde?; fa aityt) ku/ide ekke ljenj rekkia/ oc 25. 
ekke wet l)ai) Ijwat tyr) fkulde . fa till matt . ty\) 
tyngde fii) ka^till offuer eldei) . oc Ijiog tynurt) fall aff 
ormens køt . ity tty war fodit/ flak tyr) Ijandena i 
kcrtillef/ oc wilde fmaka fodit . ity brende tynurt/ 
vpa fingret Ilja flak tyr) tynåena i row/tnei) . oc fodit 30. 
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liop nider i Ijalfei) . tlja kunde f) ai) gen flan. fugla 
maall . tJjer fato two fugla vppa ei) quift/ tljeij ena 
fagde b^ter matte t^nna mat) fjenj fara oc drøpa 
myntmer ty Ijai) fende l)anun? i dødei)/ -tlja war ei) 

35. dropa aff orme/is blod pa Ijans F) and Ijai) kunde tl)j 
ekke twa wtaff ty at tl)j war fa Ijart fon) et ljori)/ 
oc fidar; for ijai) aff fina* dander oc følade fik all i 
orme/zs blod . et lønnaløff lag mel lor)/ Ijans lja'rdar ty 
•bi. 8i. kor?; *t}jer enger; blod vpa . tlja wart fjar; Ijard fonj 

40. l)ori) vtar; t!jer fon) løffwit Ijade legad. 

Kap. 159. 

Sigord Sven dråper sin fosterfader, Mymmer Smed. 

J^idai) gik Ijai) i)en) oc Ijaffde ormens ljuffuod i final 
ljand . ttø fik ekkia at fee . oc gik till mymmer oc 
fagde at figord kon) oc Ijaffde ormens ljuffuod . oc wet 
iak enger; rad vlaij løpa at fkogei) / 1)0 fon) mag . rjarj 
5. sht nw fa il lo wred . ware wij ett) nw flere a*i) ^oij . 
trja ware Ijai) alias wara død • tlje lopo alla till fkog/o 
vlar^ mymmer allene/ tjar; gik mot figord oc bad lja- 
nuw? wara wari komet; . Sigord fagde tw fkalt ekke 
walkomer; wara/ ttøla tjuffuod fkallw gnaga fonj ei) 

10. I)und . Mymmer fwarade iak will gema bøla fjwat iak 
brutit Ijauer mot tik . Jak wil giffua lik ei) l)ielri) . fkioll oc 
brynia fon) alla wapna a>r befjt oc iak Ijaffde giort ferding 
konung i nogard . iak will giffua tik ei) Ija^t fort) 
gråne Ijeler Ijai) a*r fød af brynilda ftod!)/ oc et fwerd 

15* will iak giffua tik fon) gramer fjeler tty a*r alla 
fwerda befjl . Sigord fwarade lat mik fe treffe wapi) . 
Mymmer gik oc (jemptade wapei) . I)ai) fik Jjanur?; førft 
benwapi)/ fidai) ena brynia 1 • Sigord wapnade fik ti)? 
befjta tja/; kunde/ fidar; falte Ijar; fjielnj a Ijans ljuffuod . oc 
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Ijengde fkiolleij a Ija/is Ijals . fidai) fik Ijaij Ijanti^ fwer- 20. 
dit . Sigord drog fwerdet oc ljiog . myntmer bana Ijwg. 

Kap. 160 % 

Sigord Sven kommer till Brynildas slott, får hasten 
Grane, och rider till konung Ysung i Britania. 

^Ija gik figord la>dan oc fporde wagiij (ill tljei) 
jomfrw fonj brynilda Ijet . Iljer gik tljen lj<7ft fonj my/w- 
mer gaff Ijanuw? . Ijaij konj vli en fkoglj Irjer fai) Ijaij 
et (lot for fik/ Ijaij gik till porto; oc porten war 
tøft /Ilja flog Ijan porter; all j ftykke/ oc gik fa hj i 5. 
borgena . Tljer konj mol tjanurr; vij portijollarana/ oc 
wilde dra*pa Ij^/iwnj . Sigord drog fit fwerd . oc flog 
Iljen) alla i Ijall/ Tlja lopo riddara oc fwe//na> till 
tljera wapn/ *oc wilde dra*pa Ijanuft? . Ijan werde fik * BI 
drengeliga tfjj fik at wita ljin fiol te brynilda . ljor; fag- 10. 
de/ Jak wet Ijwat mar; ttø a*r . tljj a>r figord fig- 
mu/idffor;/ ijade Ijaij flagit vij aff myna riddara . fmj 
Ijaij Ijaffuer nw flagit vij trala' Ijaij fkulde mek lika well 
wal korner; wara/ ljon gik till fyna riddara oc f wena/ 
oc bad tljenj ekke langer flaff mj Ijanury . ljot; fporde 15. 
tlja ljo Ijaij war . Jak Ijeter figord/ ljon fporde aff 
Ijwat flekte Ijar; fødder war . Ijan fagde ijaij wifte tljer 
encte aff/ weftw tljj ekke at fye mik tlja w i 1 1 iak 
tljj fygia lik . Iljin fader Ijeter figmu/id konung . tljii) 
moder Ijet fibeke . Tljw fkalt mik wara wellkomer;/ 20. 
Ijwart Ijaffuer tw ta^nkt tik/ Ijit fagde ljå»;/ Mym- 
mer myr; fofter fader bad mik Ijer taka eij Ijtfft . fonj 
gråne Ijeter . wiltw vnna mik Ijanury/ tljj a*r myr; 
bøn till tik/ kantw Ijanurr; fonga iak will \)anuti) 
gerna giffua tik oc wara tik till godo ljwar iak kaij . 25. 
Tlja fende Ijoij manga mer; at taga Ijarftin/ ilje waro 
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borlo et) ganfkai) dag . oc kujide ljanu^ ekke faa . 
Anna?; dagii) ftfnde Ijon, /oij mer; at taga ^ftii)/ tlje 
kunde ljanurr; ekke feller fonga . ilja bad figord Conga* 

3a fik befjlit . ljar; gik fidarj till luftig . IjaTlei) gik mote 
ljå/mit) . Sidarj lade Ijai) fadell oc befjill vpa l^ftii)/ 
Oc takkade Ijii) ftolfe brynilda/ oc red t<ydai) fjwat 
Ijai) kunde till et land fort) britanea Ijeter . tljer war 
ei) konu/ig fon) Jrfung Ijeler/ l)ai) Ijaffde ;oj føner . 

40. Sigord fagde l)anun) fina tiatøifta' . konungei) tog lja- 
nutr; i fil rad . oc lot l^anuitj føra* fit egit banner fa 
offta fory Ijar; ftrida' wilde 

Kap. 161. 

Om konung Aldrian i Nyfflingaland, och hans drott- 
ning, huru hon blef hafvande af en Elf. 

•w. 82. ^i) konu/ig fonj Ijet aldriai) oc radde fore *nøfflun- 
Verso. g e | an j m jj ans Jjuftrv war yriai) konungs dotter Ei) tiid 
w*r !)0i) drukkei) ^ tlja konungey war a-y Ijema i fino 
rike . oc war fofnad i Ije/ine grefgard . tlja kon) ei) 
5. mary oc Ijaffde winfkap mj Ije/ine fa at tlja Ijoi) wak- 
nade tankte [hotj] at tljj Ijaffde warit aldriai) ty alle 
ty wort tl)ei) ma/inei) bort worffue?;/ Nogot effter wort 
drotniwgei) twng/ i ttø kon) ei) mar; till Ijewie/ oc 
fagde/ iak egar ttø bari) tw gar oc iak a>r ei) 
10. Elff . wo;oer tty barnit op . tlja fig Ijanur?? fit faderne 
oc atngory andror^ . Jak mener tljj worder et fwen- 
bari)/ oc offta fladder i nød . oc mykii) mat; for fik/ 
Ijwart fii) Ijar/ komber i nød . oc wenter fik a'ngei) 
l)ielp/ tlja kalla a fader fii) ljar; Ijielper Råturn) nog 
15. t^a Ijai) torff/ i ttø ljwarff elffuer; fon) ei) fkugge/ 
tljer atfter fødde drotni/igei) [ef] fwenbari) . oc kallade 
ljagljei) foi) aldrians konungs . Tlja Ijan, war iiij are 
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gamall . gik Ijaf; i leek mj (xvenonj . [harj war] gar- 
der oc ftarker oc iller al widerfas . ty tjanun? war 
forekaftad . ty Ija^ war likare trwll ai) mai)/ tljer aff 20. 
wredgadtV rjarj oc gik till ei) fpegell . oc feer fii) 
fkugga . Ilja fag tja*/ fii antlite ftjrgt oc blekt fory 
afka/ ftort oc grymeligit . fidarj gik Ijai) till fina mo- 
der/ oc fporde Ijwi Ijai) war fa fkaffter . Ijoi) fagde 
Ijanutt) tfy fa/wafle 1)0 Ijans fader war . tljer ftod ei) 25. 
kona na*r • oc ljørde fon) fidoi) wart konung tydriks* 
aff beri) frilla . Ijoi) fagde Ijanury ttø i tro . oc -tljér aff 
kon) mykirj trakta* . Sida?; Ijaffde konung aldriai) mj 
fina' ljwftrv iij føner oc ena dotter . Elfte føi) l)et 
gu/mar . Annar gerntjolt . tredia gjrnter/ tljera fjrfter 3a 
l)et krimilda' . Tlja Aldriai) konung do . Ilja tog r) ans 
eljte foi) gu/mar rike l)ans oc konu/»g/odømil 

Kap. 16*. 

Konung Didrik bjuder Nyfflingarne till gåstabud. 

^onu/?g dydrik lot reda et ftort ga>ftabudl) fik oc 
fina manna till gltfdi • oc *bød tljer lill alla t})e Jrp- 
pirfte i Ijans rike ware bade aff Ijøffdingionj oc andra 
goda mer) . Ilja wart ijanur)? fakt aff enony mektuga/; 
ka>mpe fon) Ijet gu/inar . ko/umg' aldrians førj . Sidai) 5. 
bød l)ai) Ijanuw? till ga*fl . oc Ijans brøder gernljolt . 
oc l)agei) . T}je komo tiit oc wart tljenj wtfll fagna dl) . 
Sidai) fato didrik . guunar oc Ijagei) • rjillebrand . oe 
1) om boge jarll . alla a ei) pall . oc a Ijans winftra 
ljand fat wideke l)amlung . det^leff danfke fiol te faf- 10. 
ljolt . fintraw? aff venedi . wildefer/ l)erbrand . wid- 
ferlrng l)ii) wife oc Ijeinj Ijii) grymmrf . Tlja fagde 
alla merj at aldre komet tølka kamper . famar; vpa 
ei) tiid i et Ijuff. 
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Kap. 163. 

Om konung Didriks skoldemarke. 

JØidrik konungs fkioll war malat mj røda ferga oc 
fcrtffuit vpa et forgylt leoi) . fidai) ljar; wart konung 
offuer beri) • tlja førde Ijarj ei) forgylt krona vppa leons 
ljuffuod . tijer till førde rjar; vpa all fii) banner . oc vpa 
all fii) wapi) . iljer vpa war Ijai) katoder • l)war l)ai) red . 
4l)j betyder fa mykit fon) leoi) war grymt offuer alla 
diwr.fa war Ijai) gryn) offuer alla mer; . oc alla ra>d- 
dis for ljanufl/ . oc for t)ans wapi) . Tfy war tlja fid al 
lljei) fon) leoi) wilde føra ljai) matte aldre fly. 

Kap. 164. 

Om Hillebrand hin Gamles skoldemarke. 

^^illebrand t)ii) gamle Ijaffde fkioll mj fa mm a leet • 
fon) didrik . tljer i ftod et flot oc fcrififout effter berne 
tty førde l)ar; a all fir) wapi) • tljj betydde atljai; wilde 
aldre løna . atljaj? war konung tydriks mai; . aldra kon) 
l)ai) i fa flora nød. 



Kap. 165. 

Om TFwftAe Welandsson, och hans vapen-bonad. 

^flideke welandffo/7 ijai) Ijaffde Ijwit Ijaar . fonj ei) lilia 
oc tiwkt oc degeliga krufat . oc et ljwit anlite Ijans 
krop war Ijwit fonj fniø/ Ijans øgoi) ware fnar oc 
gryn) till atfee/ nar tja*; war wreder . tlja war ijans 
anlite røt . fon/ blod . *l)arj war bade tiwk ok bred . 
oc midia myo wellwo/oei) vpa alla fyna> lemar . Ijan, 

war fa 
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war fa l)øg fa me?? rtfkte langer a^n, till ljans 
apl . Ijwar mat? fagde atljai) war degeliga wopoei) . Ijai) 
war tyft i (inne glader . tlja Ijai) fat na*r wener fina . i 
bland ftora Ijerra war lp;? famalog a ting oc fteffno 10. 
kunde ljå;? wall tala . for fik . ødmiwker for fina' we- 
ner . tlja war i ftrid . aldre giordw trjer fa mjrkin, 
fkada . at ljanuw? nogot fii) ønkade fik tljer offuer Ijan, 
war ganfke flarker . ljans Ijarnifk war alt Ijwit/ ljans 
fkioll war rød . tljer i ftod ei) ljamar . oc ei) tong . oc 15. 
iij karbimkla ftena . tljj betedde Ijans møderne . a ljans 
Ijielnj lag ei) forgylt ornj . fon) flanga kallas . Ijai) a 7 r 
altiid full aff etljer . tljj betyder lja/zs ftora ljugmod . 
oc wrede . A ljans banner Ijaffde lja?? fa/nma wapi) . oc 
a alt ljans Ijarnifk . tljer vppa war Ijar? katoder Ijwar 20. 
i)ai) red. 

Kap. 160. 

Om Hornboge Jarl och hans skoldemårke. 

*5|^ornboge Jarl I Ijaffde Ijwit anlete lp; war ei) fager mai). 
wa 1 !! wo;oei) oc ftarkelige rjai) war kallas ei) middelma??/ 
ty ljå?? war altiid bland ftora mer/.ljai) kunde wall leka mj 
fkioll oc fwerd . oc fpiwt Ijai) war ei) god boga' may rjaij 
war ei) rafk riddare . Ijar? fkild/> Ijai) [? aldre] mj oafre 5. 
frai) fii) ija/ft . Ijai) Ijaffde et rafkoft finne . A tinga' fta/fifaa* 
kunde Ijai) wa 7 !! tala .fa at alla rofade Ijanuft? . 
dia^ffuer i allonj lekonj . Ija/is fkioll war brwi) trjer 
ftod vti ei) forgylter ljøk.oc tw,o flogo [? fogla] flyga 
for Ijanuw?/ tty betyder ljans ridderfkap/ Ijai) war fa 10. 
fnar effter fina o wa ; ner fonj ljøkei) a/r for andra fugla* / 
brwi) leet a>r vpa ljans wapi) . Ijai) war wiis oc riker/ 
Sv. Fornshr. Sållsk. Saml. V. 9 
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94# mjkit rjkte *ftod aff Ijannw?/ tjr Ijai) Ijaffde mjrkit 
rike oc flora borgar • fende Ijer tidrik fiij gode 
15. wei) I)illebrand . effter Ijanuty oc Ijejrnj de cleyne. 

Kap. 16?. 

Om Amlinge och hans skoldemarke. 

^.mlunge Ijans for) war Uker fader fir) Ijans fkiøll 
war tljenne fa/wma let . tljer ftod vti er) ljøk . oc ij 
fogla flyga for Ijanuwp Ijaij war owiff tlja tyiy firida 
fkulde/ Jjar; (kulde antigge ljaffua fnar figer ellir dø- 
5. deij/ ljå»; wilde gerna v/ ara loffwader . Ijan, war blid 
oc mi Ider wid l)war mat;. 

Kap. 109. 

Om Sintram af Venedi och hans våpen. 

J^intrarr) aff venedi Ijaffde fagert anlite degeligei) 
øgei) . Ijwit Ijaar krwfat./ longay Ijalff aller Ijans 
kropper war ljwiter Ijai? war lang oc fmall . Ija/j Ijaffde 
fagra Ijatader oc føter •/ \)arj war fnar oc ftark . oc eij 
5, m^kei) ka>mpe . i)ai) war kater oc drak gerna . milder 
oc kapfarømer/ Ijans fkioll war grøij fory greff/ ttyer 
i ftod er) brwi) dra^e . røda* føter . ttø betyder 
l)wre \)ai) lag i drakans mwi) • oc mykit bør Ijanuw? 
at løna* Ijer didrik aff beri) . fon) Ija/winj ta'dan løfte . 
10, Ijai; Ijaffde et fwerd ttø war grønt till atfee encte 
fwerd war ljwaffare . banner oc Ijarnifk war alt grønt 
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Ump. lø*. 

Om Fa&holt ock hans skoldemårke. 



ffiaftoh war I rik Ijer ekkia fir) broder fa at enget/ 
kende tljei) andra for tljerj arniai) raatåai) Ijer ekkia 
éiffde/ faføolt Ijaffde Ijwit Ijaar/ oc ekke krwfat . 
bret anlite oc røt fkrfg » fager øgei) ftakkuttei) Ijalff . 
oc tiwkkaij . wtfll breder offuer fintf lja^dar • fager 
lander oc føler * Ijai) kunde wa'11 wid fkiøll oc fwerd . 
rjai) war ijugmod oc otydei) oc Ijoffuerer gerna . mj 
wapi) oc kladder/ famelogcr ok kapfammer • oe long- 
wrekei)/ oc gjrog ok fultageTj *i al lon) lekon) . rjans 
fkioll war forgylt . iljer ftød vti et røt leoi) . oc enge^ 
crona . Ity betydde at wilde ijeller dø afipity. 

Kap. 1?0. 

Om Detzleff Danske och hans skoldemårke. 

JØet^leff danfke Ijaffde brwnt l)aar . oc ekke krufat . 
Ijai) fyaffde ftort anlite oc ei) ftor naTa oc ty/ina • oc 
fnar øgoi) oc wtfi) till atfee . oc encte Ijwiter . trja Ijai) 
war wred • tlja war rjarj blek for?; et) afka . Ijai) war 
bade lang oc tiwk . oc ftarker/ rjaij war attiid gja~ 5. 
der . oc ydmiwker wid Ijwart barrj . oc kater • \]arf ofr 
diarff meiter for fyerra oc førfta' . Oc diarffuer t allofj • 
lekonj . fa at na^Hga fantas Ijans maka . garder oc 
gryntmer wid fina owener bade i ftrid oc kamp • 
Ijans fkioll war bla/ tljer ftod vti ei) forgylt Bill . 10. 
tjr førde rja?/ tltø wapi) at figord pla>gade rida fil trjei) 
famma fon) detzleff kampade mj oc offuerwai) tlja ljai) 
førfte fii) wt red. 



•BI. S4. 
Verso. 

10 
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Kap. Ml. 

Om Wildefer och hans skoldemårke. 

ildefer rjirj rjugmodige rja/*s anlite war blekt oc 
lankt oc wa>Il fkafft oc kroknafuger . Ija^ war ljøg oc 
rja^dabreder/ oc wadi wo/oerj . Ijwita lander oc fagra >i 
tiwkka arma oc ftarka . rja^ war fnarift offuer alla 
5. met)/ oc fultage?; i alla leka . got finne / wiff oc mild. 
dierffuer kloke/» oc ljøffuifker oc gru»doger . garder i 
firid . oc figer fall . J ljans fkioll ftod ei) galt oc ei) 
biori) m^ fødonj let . oc fkiollei) war gwll oc fa war 
alt ljans rjarnifk . Tlja førde ty ei) wil legalt tljj Ijeter 
10. vppa tyd^fke wildefer . tljy kalladw rja2/ fa . rjai) war aldre^ 
netr fintf fender eller i fit fadernes land . vtar; ljå*; 
war m^ wtlendjfka ljøffdingia/ ty førde ljå?; biori) a 
fir) fkiøll . ty at et biornfkirj ljalp rjanuw? till at løfa 
w T ideke wtaff tornit/ ljans fkioll mag kewnas langai; wa*g. 



Kap. 1*8. 

Om Herbrand Widferning och hans skoldemårke. 

^Prand widferling rjaffde brwnt anlite blekt oc "ma- 
ger i kinnar brunt fketg oc twekloffWt • la/zgt anlite 
fnar øgorj . ekke war rjarj mykit fager . rjans anlite war 
* granat till atfee . rja^ war ftor oc ftarker . oc well 
5. wo^oerj • ljarj kunde wa'!! fitia a rjaffta' rjarj war fpaker. 
rjai) talade oc gerna diarffueliga' . oc [wør] fultager/ i 
alla leka . ljans fkiøll war røder . trjer war i fcr/ffuit 
ei) liwng eld • i^at) war bade fnar oc rafk. 
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Kap. 1*3. 

Om konung Gunnar och hans skoldemarke. 

@u»nar konung Ijaffde krufat Ijar . krufat fktfg oc 
tjwit . Ijafrda breder . ftor oc ftarker wo/oei) oc l)ii) 
betøte riddare . maaliga' tlja \)ay fat vpafin. Ija^t . oc 
kunde wall leka fkioll oc fpiwt oc fkot/ ljai? 
war Ijaftoger i firj oc o wiff gry/wmer wid fina owe- - 5. 
ner.glader oc milder/ vpa Ijans fkiøll ftod ei) kronad 
øri) . fa Ijaffde Ijai) vpa all fiij wapi) . ty tjaij war fød- 
der aff konunga flekte . forr) øri) a'r konung offuer 
alla fogla . gørla a 7 r Ijai) kender Ijwar lp; rider . a 
Ija/is riddarfkap. 10. 



Kap. 174. 

Om konung Gunnars broder Hagen, och hans 
skoldemarke. 

^{|ans broder tyagei) . Ijaffde fwart Ijar ftora naffa . 
fida brunar oc blekt fka>g . ljans anlite war oc blekt 
oc grywzmeligt . lp; Ijaffde et fnart øgaV Ijar; war ftor 
oc tiwkker . tlja lja?? war i fit ljarnifk . tlja war Ijar; 
bade gry/wmelig oc degelig war ftarker oc befjte 5. 
riddara gerna wilde Ijar; kampa . Ijar; war fpaker oc 
wif oc famaloger . Ijat? Ijaffde et got Ijierta lang- 
wrekei) oc enfolduger . ljarj Ijaffde tølkit wapi) / fonj 
guwiar konung Ijans broder . Ijans fkioll war filffuerit . 
ttø war tlja fid at enger/ bar filffuerit fkioll . vtar; Ipnj 10. 
war fødder aff konunga flakte . Ijar; førde oc ei) øri)/ 
oc enger? krona 
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Kap. 1?*. 

Om Heym och hans skoldemårke. 

lein) t)h) tjogmodige . Ijai) Ijaffde en bla fkioll . tljer 
i flod ei) blakkat tja^ft . fa tyaffde *ljai) vpa alt fit fjar- 
nifk . blat betyder kalt br^ft oc grjrmt Ijierta ty Ijarj 
war Ijii) befjte riddara* . tfjar wa»ra matte. 



Kap. 1*6. 

Om konung Gunnars broder Gernholt, och hans våpen. 

ernljolt ijaffde famma wapr) . fon) Ijans broder konung 
gu/inar . oc Ijagei) Ijai) war rafk i alla leka fa at fa 
fu/mos Ijans maka'. 

Kap. ISS. 

Konung Didrik talar om sina kampårs manhaftighet. 
Herbrand Widfernings svar. 

Treffe fato alle naY konung didrik alla vpa ei) 
benk./ konung tjdrik fag vpa bada* lander . oc fagde 
(ill tipi) . m^kii) makt . aV l)er famatj korner; . aff tlje(Te 
dyrlege drenge . fjwat mat) moi) fa dierff wara . at 
tljenj torde i mote br^ta . fjer fitia nw ^>iij met; • waro 
tlje i fii) wapi) . oc fato vpa fintf IjaTta' tlje matte wrfll 
rida i frid offuer alla werldena . fa at aldre fuwio tlje 
tyna* like . oc enger) fa diarff at [IjaiJ et fpiwt torde rrfk- 
kia mote tljenj . wore oc nogo?? fa diarff oc owif at 
lja?/ a>jr ku /ide rtfdias wor ftora makt • oc Ijwaffa 
fwerd . oc Ijarda Ijielma . oc ftarka brjmior oc fkioldar . 
oc rafkrf I^ftø fonj gry/wme &re fon) andra leoi) . oc 
torra* wa>ll ditfpa folk • l)war tlje atre i ftrid . tlja 
monde lp; ekke lenge liffua fidai) . Tlja fwarade brand 
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widfarling . Ijet tyerra tala ekke fa . tlju wefl ekke l)wat 15. 
tw figer/ tw a*ft art) et bari) oc talar mer aff tjogmod 
a r i) aff wiføet/ tw later enger; wara tljii) like eller 
tina' mewia. 

Map. 199. 

Herbrand fortal jer om konung Ysung af Britania, 
hans soner, och hans banermåstare Sigord Sven. 
Sigord Svens våpen och marke. 

3fak will ftgia tik aff et land • ttø Ijeter bretania 
tfyer rader fore ei) konung for?? yffwnger Ijeter l)atj 
tir tfjei) rafkafte rna?/ (bnj i alla tlje land tire/ Ijar; 
Ijaffuer /oj føner . oc Ijwar tljera a*r ftark fon) tljera 
fadder/ Ijai) Ijaffuer ei) bannere meftare *fonj Ijeter 5.* J 
figorder fwei) . Ijaij a*r tfjei) mefte kempe . fon) fi/znas 
kai) bade i kamp oc i ftrid . Ijans fkji) tir Ijart fon) 
ljori) . Ijar; a>r fa ftark atljai) bunno off well alla famarj 
on) Ijar; Ijer ware • Ijarj Ijaffuer ekke wa>rra fwerd tir) 
tw Ijaffuer Ijerre/ tty Ijeter gra/ismer . ljans Ijaft Ijeter 10. 
gråne/ Ijai) tir falkes broder oc fkimlung^o oc rifpa* . 
grammer tir fa got et fwerd . ttø kai) wall klyffua 
Ijielma oc maana bei) funder fka^af./ Sigord Ijaffuer 
gwlt krufat Ijar . oc fkeg oc bret anlete oc ftort . 
ljans øgoi) tire fa grjrnj . at fa méf) torra fee mot ljå- 15. 
nury/ tlja l)ai) a*r wreder . Ijar; Ijaffde fa breda Ijafrdar . 
fon) andra iij mer; . oc tljer a^ffler war Ijai) ljøger . 
Sigord war fa l)øger at tija ljai) gik i ei) rog ager 
fon) moei) war oc Ijaffde fit fwerd wid fida/ tlja tog 
vddei) offwirft i a;oet vpa rogei)/ Ijai) kai) well Ijwgga 20. 
mj fwerd . oc ftinga mj fpiwt oc boga at fpe/ina . oc 
alla ljanda leka kai) Ijar; wti\\/ ljar;,fiter oc faft i 
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fy non) fadell . lja?/ kai; oc fugla mall/ Ijai) talar all tiid 
diaYffueliga . Ttø war ljans fid at rida i ftrid . oc 

25. wi/*na gwll oc peni/iga . fidai) gaff Ijat/J ttø fina wenner . 
fa war lja?/ milder • ljans fkioll a/r m^ røda farga . tljer i 
ftander eij dråka . Ijalffuer brwi) oc Ijalffwer rød.ttø merke 
war a all ljans ljarnifk . Ijar/ fører ty dråka atljaij flog tjirj 
ftora dråka mywmers broder . Ttø mai/ talde alla kata- 

30. per tlja fu/inof aldre ljans maka/ ljans namprj a>r 
monga ftadj ne/rapt . bade norda?/ oc wa*ftaij . for greke 
Ijaff wtoffuer alla werldena . oc tljj wentar mik Ijerre/ 
fjerbrand fagde *komber tw i kamp mj ljanur^ tlja 
fkaltu fielffuer figia at tw komt aldre i ("tørra* nød . 

35. eller oc aff Ijwilka tina* mer/ fon) lyfler tit fara. 

Kap. 1*9. 

Konung Didrik vill rida till Britania och fresta sina 
kampår. Herbrand reder sig till, att visa vågen. 

Konunger) fvvarade mj mykle wrede . a*r tljj fon) tw 
figer aff tljenne mektuge konung oc ljans føner . oc 
aff tljei) rafka* bannere mefter . fonj tw giffuer fa my- 
kii) prif/ tlja gak nw f(ra;o oc wapna tik/ oc ftig 
5. vpa tljii) Ija^t/ oc tak mit banner i tina Ijand . oc 
fkall iak oc myna* kelmpar fylgia tik . Rid tw fore 
till britanie Jak fkall aldre foffua i mjrna' |Vng i berij 
før a>ij iak fkall frefta Ijwat tlje a>re ftarkare a>i) wij . 
l)erbrand wapnade fik ftr«^> . oc fatte fig a fii) Ija^t . 
10. mj all riddara bonad . Ijai) Ijaffde konungens banner i 
fina> Ijand . Ijai) red frarj/' fore tidrik konungs faall/ 
oc ropade Ijøgt . Tljw ljirj rike konung didrik . aff 
beri) . wiltu rida till britanea land . nw aT iak redo 
at wifa tik wtfgei). 
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Kap. 18©. 

Konung Didrik och hans kampår komma till Bri- 
tania skog, hvarest resen Edger låg till 
land-vårn. 

^Ija gik tidrik till fii) ljaft oc fprang i fadell vta?/ 
Jr ftad . fa giorde oc flere aff Ijans ktfmpar Brand rider 
nw for tljenj . Tidrik konung effter ^anunj fielff /oijV 
t!)e rido offuer ftora fkoga* oc øknar tljer konung ti- 
drik Ijaffde ■ førra warit . Tlje komo till ei) ftorai) 5. 
fkog ' fbfij kellas britanea fkog . Tlja watøde brand fii) 
Ijeftom kring . oc fagde till konunget) ./ A tljenne fkog 
ligger ©i) ftor refe . fon) edger Ijeter . broder widulff[j] 
oe afpfians/ Ijai) ligger Ijer till landwaYi) . a konun- 
gens v/egna fow? iak etljer aff fakt Ijaffuer/ wij Ijaff- 10. 
oofy enge?; a/inai) wa>g . a^t) offuer tljenna fkog • on) tw 
will finna Jfwng ko/?M/i£ . tljenna refe a>r fa firap 
[Pftfcrk]/ iak watøtar at Ijans *maka |Vr] a>y till . # bi. 
Rida nw fore 1)0 tljer will/ ekke will iak rida* off- 
uer fkogei) vfiat) wij rida alla famar; • Tlja fwarade 15. 
wtfdike welandffør? . konunger) mag ljolla ljer quar oc 
i aMa Jak will rida vpa fkoger/ oc bidia refei) on) 
loff at wij mogow? franj draga . mik aY fakt at wij 
rfre frafnder . tjr kai) wara atljar; loffuar off frau) rida . 
witt Ijatj ekke/ tlja re/zner iak ftrø^o mot ider igei) . 20* 
konunger) fagde at tljj war et got rad. 

Kap. 191. 

WidÅke rider fram i skogen till Edger r ese, och of- 
vervinner honom. Resen foljer Widike till sitt 

jord-hus. Resens dod. 
Wideke red nw fra^ i fkogey . Ijai) fai) Ijwar refei) 

lag oc foff.ljai) Ijaffde tiwkka bei) oc flora arma/ oc 
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et) flora?} krop oc flort ijuffuod . mel lon) Ijans øgoi) 
wara twa alna/ tljer afffter war al lai) Ijans we;ot • 
5. Ijai) blefle fa fafi maMai) Ijaf; foff . at qwiftana aff 
tratøa' fwiknada for Ijanun? . Wideke fteg aff fii) Ija/ft . 
oc bant Ijanur?? wid et tra> Sidarj fløtte Ijay refei) mj 
fii) fot oc bad Ijanuw/ vpatfta . oc wafria fig/ oc fag- 
de/ illa waktar • tw konungens land medaq tw foff- 

10. uer fa faft • Refei) waknade oc fag at ma/inei) ftod 
nafr Ija/w/nj . Hafj reddw mykit for Ijanur??/ Ijat; fagde 
till widike .Jak ftundo^ foffuer oc ftundon) waker oc 
rafds iak a^ mykit for tik • Ijwat mai; afftw . Ijwi 
wokte tw mik.Jak rader tik at tw far tii) watø.oc 

15. lad tina' ftora ord . mik tykker mykit fore at ftanda 
op oc drafpa a^y mera a 7 !) ei) mai) . Sidai) foffnade 
refei) . ilja drog widike fit fwerd mimmiag oc ftøtte 
fii) fot a refens fida fa at funder brafl tw riff i Ija- 
nun) . Refei) (prang op mj mykiij wrede . oc flog at 

erso!' 20, #w *deke m ? f 11 ) j arn f tan g • ty 1 ) t0 S fik l f I wara tltø 
befala Ijai) kunde. Ijai) vntfpra/ig oc [stangerfj rakade lja/røn) 
ekke . ty at Ijoi) kofj? diwpt i jordena . mellott? tw berg • 
oc tljer fat f tanger) faft . konung tyd rik ljørde tltø ftora 
flag . tlja fagde brand widferling . nw flog Refei) wi- 

25. deke i Ija^I . oc lat off ^i) betida fly . tlja fkøt refei) 
et fpiwt till widike oc rakade \)anun) ekke . tija I)iwg 
widike et ft^cke aff refens laar • at atøger; Ijafft gat 
mera burit/ oc fidai) Ijiog Ijarj flere Ijwg . oc gaff re- 
fei) manga faar . tlja ftørte refei) on) kull./ oc wilde 

30. gerna tjaffoa fallit vpa widike oc kunde Ijanun) ekke 
raka . Tlja fagde konung tydriks mei) at refei) tjaffde 
dra>pit widike . forome fagde at Refeij fiol I . widike fagde 
till refei) . jak fkall nw ljugga tit ljuffuod aff. Refei) 
fwarade Jak will giffua tik gwll oc filffuer ttø mafia 
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tw willt Ijaffpa oc k&ve Ijerre lat mik liffaa . Tlja 35. 
fagde wideke følg mik lit oc wiif mek Ijwar tljj stv/ 
tip ftod refei) op oc war faft (røtter/ oc m$4ut aff 
Ijans blod war wtlopei) . tlje gingo i fkogeij tljer lag 
ei) ftei) oc ei) flor iari) ri/ig vti • Refei) bad Ijanuty 
taka op ftenef; . Ijrfr afr gwll oc filffuer vp vnder • Wi- 4a 
deke lyffla roj bada Ijatoder oc gat ekke rørt ftenef) . 
Sidai) bad Ijai) refet) taka bort ftenef fa framt at Ijai) 
wilde liffua . Tlja tog refei) nødoger tljenna fteij oc 
kaftade bort mj ena fina Ijand . vnder ftenef war 
ei) dør . tljer war et Ijws fult m^ gwll oc filffuer • 45. 
Refei) *bad widike ganga nider oc taka gwll it . widike 4 
torde ekke Ijai) fr^ktade at refei) fkulde leggia ftenef 
vpa Ijolit oc fidai) koma' Ijai) aldrig tatåai) . widike 
bad refei) ga nider i Ijwfit/ oc bar op fwerdit mj 
bade Ijtfnder . oc Ijiog ljanufl/ ljuffuodit aff. 5a 

Kap. 18». 

//uru TTtcJtfta gdckctdes med sina stallbrdder. 

Wideke tog Ijans twnga oc blodgade fit tjarnifk oc 
fii) Ijaft/ oc twngona bant Ijar; i manei) for iartekne 
fkuld . ly \)*r) wilde ekke liwga/ Tlja fteg Ijai) a fii) 
ljafft oc rende alt tljj Ijai) kunde . mot Ijer tidrik • oc 
Ijafde dragit fwerd i Ijandena . oc ropade fonj tyr) 5. 
war galei)/ fl Jr ka*re wencr . Refei) Ijaffuer giort mik 
illa faar/ fa gør Ijai) oc ider on) i w i lei) bida/ tlja 
tije widekw rop ljørde . tlja flydde tlje alla famaf) vtar/ 
tidrik vai) berne/ Ijai) wafnde fii) lja>ft mot wideke/ 
oc drog fit fwerd oc fagde till widike/ ktfre wideke ia 
fly ekke oc mynf vpa Ijwat wij Ijaffua loffuat . at en- 
ge); war fkall fra tljei) andra fly . ttjenne refe wilia 
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wij w al I befta onj wij sive bade famaf? Sidarj fagde 
widike konungenort) Ijwre Iljer onj war . tlja low kon- 

15. u/igerj at Jjina* fonj flyt ljaffde . Nw fag gu/inar konung 
oc flere Ijans metfylgiara for?; flyt tjaflde at wideke 
oc konung tydrik korne ekke a^ter tljenj . Tljer vpa 
wifte tlje at wideke tjaffde darat tljenj . Tlje wa>nda 
tljerw tja*f ta / widike talade till konung gimnar oc 

20. flere aff tljen)/ oo bad tljenj ekke taga till mjftycke 
at h)arj fa Ijaffde giort . iak will ttø gerna wid ider 
bøta mj gwll oc filffuer oc peni/zga ljuat i tjaffua 
wilia . Tlje fwarade alla i fa*nder/ wij wilia gerna 

[• giffua tik till . gud lata off aldre *mer fly ttø war 

25. mer war fkull a'i) tii) 

Kap. 193. 

Widike forer sim stallbrdder till jordhuset , der resen 
hade sitt gull och silfver. 

J^idai) rido ttje alla vtoffuer fkogei) oc rido oc 
fkoddo Ijwar refei) Ijaffde fallit/ oc fago Ijwar ftonget; 
ljade takit i iordena .. fidai) gingo ttje till tl)j Ijwff 
fon) refei) i lag oc togo tljer gwll oc filff . oc kofte- 
5. liga klenodia ttø ljørde konung yfwng till/ oc fornt 
Ijaffde refer; aff daamark mj fig . Tidrik talade till 
widike mik tykker rad at wij lata ityta gull Ijer 
bliffua till Ujeff wij iget/ koma • wij wilia flaff 
Jrfwng konung oc fe Ijwat figer wij faa . Skilias wij 
10. gode wenner att,/ tlja will iak encte Ijaffua aff Ijans 
gwll oc peninga 
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Kap. 184. 

Kåmparne rida ofver skogen, och slå sina paulun 
framfor konung Ysungs borg. Sigord Sven 
fortåljer konungen tidende. 

Siåst) redo tlje vtoffuer fkoger; . tlja fago ilje Ijwar 
ei) borg flod . øffuer et Ijøgt berg . tljer flogo tlje treris 
pawlui) . ljart vtat; fore flotlit . Sigord fwey ftod i wig- 
fkalei) oc fag tljenne tidende Ijay gik jrj fore konunger) 
oc fagde till Ija/iwn) . iak fag ei) tidende for?? mik tyk- 5. 
ker flor wara oc ekke litirj/ Ijer a>r flagit et pawlui) 
vta?; for flotUt.oc Ijaffuer iak a^y tolket før fet/ tljer 
flar offxvaj) vpa eij ftor knap af gwll.oc tljer ftar et 
a/inat tiell oc a>r røt oc a'r oc ei) gull knap vppa./ 
Uff tridia tiell ar grønt/ Ai) ftarcda Iljer tw tiell oc 10. 
tlje eire bade Ijwit oc gwll knappa vpa . Jak wentar 
at tfngei) Ijaffuer feet kofteligara pawlui)/ vtarj for 
ttø førfta pawlui) . tljer Ijatagia /oiij fkiolla. 

Kap. 195. 

Sigord Sven igenkdnner kåmparne på deras skoldar , 
och beder att få rida bort och sporja 
deras årende. 

^tonu/zger? fagde kelner tw nogra aff tlje fkiolla Ja 
fagde figord . mik tykker fa at iak trjert) ke/zna fkall . 
trjer rjengde ei) bla fkiold/ oc *ftod ei) rjtfft vti ttø * ] 
fører rjein) Ijii) rjogmoduge . A trjei) andra fkioll ftod 
ei) forgylt l)øk oc twa fugla flyga. for Ija/iun) . ttø aT 5. 
noko?; afT myna f v tinder . iak wentar at trjj a>r Ijorn- 
boge iarll . A tljer) tridia fkioll ftander rjammar oc 
long . oc iij kar bunk la ftena . tljer) fører wideke we- 
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landffo»; . A tljei) fierde fkioll flar oc et leoi) . aff gwl! . 

10. mj krona' tfyen, {ører didrik v<xy bert) . A llfey fempte 
fkiold (tar erj forgylt ørn, krona 1 ll)j fører konung 
gu/inar/ A tljeij vj e fkioll ftar oc ei) øri) tljj fører 
Ijellit Ijager) • A tljei) vij e fkiold . ftander ei) liwng eld . 
tljeij fører brand widfarling A fljei) viij e fkiold ftar 

15. et leoi) vtat; krona . tl)ei) fører fafljolt Ijin, ftoHe . A tljei) 
\p e fkiold ftar ei) dråka brwi) oc rød . tljeij fører fin- 
trafl? aff venedi . A tljei) ;o c fkioll ftar ei) borg fkafft 
fonj beri) . ttø fører mefter \f\Webrand. A ttjeq/oj* 5 fkioll 
ftar ei} galt oc ei) biorn tljei) fører wifdefer • A tljei) 

20. ^ij® fkioll ftar ei) fiH tljen fører deljleff danfke • A 
tljen ;oiij c fkioll ftar ei) Ijøk . tljei) fører gernljolt 
gagens broder . Oc tykker raik fa fagde figord fon) 
fra^ma/ide kemptfr tfre konapne i wart land . a* Ijuat Grinde 
tlje Ijaffua • lat milt rida Ijerra oc fa al wita ljo tlje 

25. tfre fon) fa dierffueliga ijaffua flagzt tljera pawlai) for 
wort flot . oc fwa ljogmoduge tfre . oc vtai; ider wrlia 
afre kompne i wort land konungey fagde iak will 
Ver»" f 3 ^^ 3 t ') en ) * ei ) myndre ma^ oc kra'ffuia fkat oc toll 
fon) gamall fid a>r . aff tljenj fa frampt at tlje wilia 

30. beljolla tljerw liiff • Sigord fagde . tit fkall etnget) rida 
ytBT) iak/ 

Kap. 1§W. 

Sigord Sven kråfver skatt af konung Didrik. 

Ijarj tog frk wapi) oc onda kladder oc en litii) Ijtffl 
oc red aff flott/fe vta^ fadell fon) Ijan, ware ei) flaMer 
dreng . tlja Ijan, kon) fore pawluijp* ] . tlja fteg Ipr) aff fil) 
Ijafft/ oc gik ii) føre tlje Ijerra . oc førfta'r oc fagde 
5. I)ele fitia J gode drenge/ Jak I)elfade ider gerna wid 
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Ijwars iders napg org iak wifte Ijwat i fjela . Ti)e fwa- 
rade oc bade Ijanu/r? w a'! korner? warø . Sigord' fporde 
wilia i noko?? fkatt wtgøra fon) tyer afr eg gamall 
fidwatøia . for wift will iak konunga fkatt aff ider 
tjaffua . wilia i ttø afy m^ godo gøra . tlja mifta i tljer 10. 
offuer I i i fiT oc gots . oc alt tltø i Ijaffua mj at fara • 
konung Udrik fwarade/ wij koma? ekke for t^ ijit . 
at giffua tiij konung fkatt . mit Grinde sfr tfø at iak 
will kampa' m£ Ija/zKig oc fig tig fyerra fa iget; . oc 
før wij at fkitias tl)a fkall Ijary figia at drengia ija^ffua 15. 
tynun) Ijema geft . Sigord fwarade/ mj idert loff wlH 
iak fp*ria ider hwat idert naffg afr eller Ijwadag afre 
i kompne i Ijaffua tltø giort foig engei? torde ttø før 
at gøra . binda my?; fyerre kamp i l)ans egit land . 
Ijaffua i ekke tjørt ljwre roektwge^ mag tyai? a>r foll 20. 
well tor kampa mf ider . a^y worder Ijag Ijwat 
me^ i afre . Tlja fwarade widike welandffot; war rjøff- 
uifma^ a*r konung t i d ri k vtaff berg , Ija/røig felger eg 
konimg aff n^fflnnge land fon) Ijeter gunar konung, 
tyer a>re oc flere rafke drenge *a>g tog at iak tljerg 25.* 81 * w * 
ekke neffner/ tfg i)wat tataker tw . mog yfong konung 
oc figord fweg tora at ftrida mj off * Sigord fwarade 
ey mog yfung eller figord fly for ider i ftt egit la*d/ 
afg tog ati aYe kompne aff berg ► & ljwre tltø ganga 
kag . tlja giffuej; io konungenoiy fig fkat . foig i tjaauig 3a 
mj raftte plicrjtoge a>rig/ i mage*? wafll tika 
gøra'/ tltø aY ider atøgerf fkarg . oc ljanuijf tfr tty eg 
lfedljer/ konung Udrik fwarade ma>dag tw baY Ijans 
Grinde fa ma/meliga fraw? . tlja fkall iak wiffeliga fatada 
fyanun? fkatt . Ijag fkall Ijaffua eg aff wara Ijtffta * oc eg 35. 
aff wor fkioll tljer on) wilia wij kafta roj eg taYnmg . 
1)0 ttø mifta fkall . tlje kaftade mj (erni/igana . tlja tap- 
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pade Amlung ljornboge føi) . tt)e toko Ijans Ijtfft oc 
fkioll oc fingo figord fwei) . Sigord red tljei) genafte 
40. wa>g at flottit lag. 

Kap. 187. 

Arnlinge rider efter Sigord Sven, for ett få igen 
sin håst. 

Amlung angrade faft fii) gode Ijtfft . Ijai) fagde till 
widike welandffo/? lena mik fkimliwg tljiij Ij&ft iak will 
rida tfffter Ijanufl? widike fwarade a*r tltø tljei) matj 
iak tanker . tfya far tw ekke tir) ija^ft ige/j oc mag tw 
5. tapa ei) tljer till . Amlung fwarade mifter iak tljii) Ijtffl 
tlja fkaltw a>ga alt mit rike . ity sir /oij flot i win- 
land . tljenj gaff mik myr) fader oc tw ("kalt wara 
Ijans arffwinge oc ekke iak oc faar tw ekke tir) ]ja?ft 
igej; . iak fkall antigge Ijaffua myr/ Ijrfft eller iak fkall 

10. fa myr; død . Wideke fik I)a/rønj tlja fii) Ijafft fkim- 
lung . Amlung ftiger a l)a/js baag oc rider faft stfiler 
figord/ tlja ljå?; fik *ljanufy alfee / tlja ropade Ijai) oc 
bad . Ijanuw? at bida/ oc fagde iak will Ijaffua myr) 
))a?ft igei) iak Ijaffuer lankt Ijenj atrida . Sigord fwa- 

15. rade . Ijwat may aftw Ijwi talar tw fa dierffueliga till 
tljenna ljafft . iak watøtar at tljw faar ijanuri) aldrey 
igei) . Amlung fagde ftig fnart wtaff mir; Ijtfft eller tw 
fkall nw lata tit liiff/ tlja kende figord • Amlung • oc 
wifte at ttø war Ijans frende . Sigord talade tlja (ill 

20. ))anunf . Jak feer at tw wilt flaaf mj mik . om tljenna 
Ijtfft . Ijer fimiaY tw well tljei) mar; (om tor kampa mj 
tik . ity will jak tog nødig atgøra . faar tu aff mik 
mj winfkap oc kerlek tlja fkaltw barter fa tii) Ijaft./ 
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flafftw mik . tw mifter tlja tljei) tw fider vpa . 
Amlung .fagde jak fkali kampa m^ tik ganga fidaq 25. 
Ijwre ttø mag • Sigord fwarade rei) nw ma/ineliga till 
mik . jak will nw ljolla qwar for tik. 

Kap. 188. 

Amlinge och Sigord Sven r anna emot hvar andra. 
Huru Sigord Sven låt binda sig af Amlinge. 

Amlung flog firj Ijrfft fporana . oc rende till aff 
alla makt . oc ftak figord vpa ljans fkioll fa at Ijaftii) 
bugnade wider nider i ijafei) oc glaffuej; braft funder 
i tw . Sigord fagde drengeliga war till rid/t aff ei] 
vngaf; mai) oc kai) wara at tw Ijaffuer tlje frender i 5. 
tina ftøkt . fon) well kai) mj riddarfkap/ ftig nw aff 
til) l)aTt oc giorde Ijanurj? faftare oc red bade \)anun) 
oc tik fon) tw beft kant/ tw torfft tlrø alt wid/ on) 
tw fkalt ekke mifta tin. Ijafft . Amlung giorde fonj ijarj 
bad/ tlja *f!og figord fin, Ijaft mj fporanar oc ftak mj 10/ BI - 
fit tiwkka fpiwt mit vpa Amlungp fkioll oc bar lja- 
nury lankt vtaff . Sidai) tog figord fkimling oc fagde 
till Amlung • ekke Ijaffuer tw ^1) wu/tnet til) IjaTt . oc 
tapat Ijaffuer tw tljei) Ij^ft tw ljiit red . fon) tik Ijaff- 
uer koftad manga peniaga . on) fa a'r fory mik tykker . 15. 
at ttøfe afv fkimling widekes IjaTt . oc moi) tw nw faa 
owinfkap aff Ijanuw?/ fjaffde tw lid mit rad att • tlja 
Ijaffde tl)^ ekke fa %angit . Amlung fwarade l)er kai) 
ali) nw gott aff warda . eti) tog at ilt a!r till takit • 
Sigord fagde/ Ijwat wiltw giffua mik tljer till at tw 20. 
far tii) l)a>ft iger;/ oc tljerj mj fon) tw nw tappade 
Amlung fwarade/ tljer will iak giffua till alt ttø iak 
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kai)/ oc mik a*r viay fkan) oc rayna frender • Sigord 
fagde jak fporde tig førra aatt Ijwat tit nampi) war . tt)a 

25. waftw fa doll al (w wilde ekke figia mik tifi/ nw fkaliw 
mik tl)j figia onj tw wilt tjaffua tii) Ijafft igey . Amlung 
fvvarade fjaffde iak fakt lik mit na/npi) tlja iak fat vpa 
mirj Ija^ft metl) myna 7 waVia tlja tjaffde myia frender 
fakt ai iak war radder for tik • iak køper iljer a*nga 

30. Ijafta mj oc a^y gwll a 7 lier peniftga at iak fkall wara 
fortalat i blaij gode mer; . Sigord fvvarade iak will 
tik tljer encte atfpørie . Jak wet all lika well at tw 
etft ijer ljornboge føi)/ rayi) frende iak uel Ijtfller 
gøra tik priiff a>i) fkanj . ty will iak figia tik mit 

35. naflfij fore/ Jak Ijeter figord fweq . Amlung fwarade, 
ma^dai) tw Ijaffuer *fakt mik tit nawpij oc tik dreff 
enger) nød till . trja will iak nw figia tik mit nampi) 
on) tw will tty fwaria at iak fkall iljer atøger? fkaii) 
aff tjaffua . Sigord fagde tw fkall tljer atage*; fkaii) aff 

40. Ijaffua . tlja Ijeter iak Amlunge ljornboge føi) oc &r tl)iij 
fratade . Sigord fwarade iak fkall fa fly at ti)ii fkalt 
faa priiff af tljenne ferd . Tlja fteg figord af fii), ^afflt 
oc fagde/ ka>re frende tag nw bada Ija^tana oc rid 
Ijenj mj oc fig at tw want tljenj aff mik . tljw fkall nw 

45. førft binda mik wid trinna lind Ijer ftar/ tag fidai) 
mit fpiwt mj tik oc my^ fkioll oc myi) ljaft bort 
tigl) . Amlung giorde fon) tjai) badl) . Ijai) band Ijartury 
wid linder) mj ei) fkioll renj oc fidai) fog Ijai) Ijtfftana 
oc red till fii) Ijerre igerj. 

Kap. 189. 

Amlinge kommer hem med bada sina håst ar. 
Konung tidrik /tander vtat; for pa wl unit oc 
fagde nw komber amlung mj fii) Ijafft/ Ijaffde ttø 
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warit figord fweij tlja Ijaffde Ijai; ekke wimnit tynuty 
fa fnatt, via?; Ijaij fjaffuer fakt Ijanuxy at Ijai) war Ijans 
frende . oc figord Ijaffuer fa giffuit Ijanury Ija^ftana iget; . 5. 
Aldre tog tyai) ljaft aff figord fwei) v ta*; Ijans w i lia . 
ti)a fteg amlung aff Ijaftti) . tlje fporde f)ure ljå*/ fik fii) 
Ijaft igei) . Amlu/rg fwarade Jak ftak Ija/røn) till ior- 
dena oc wai) my?; IjaTt aff Ijanur?; . mit fpiwt gik fun- 
der . oc ttø Ijelt war flet iak vpa Ijanur?; . fida?? bant 10. 
iak Ijanun) wid ena lind oc red iak fa fra Ijanur??/ 
oc ftar Ijarj tljer aij nw bundeij . tlja fwarade alla/ 
tw Ijaffuer drengeliga tljiij Ijtfft iget; wuwnet./ wideke 
fagde till konung iidrik . Jak will rida tit fon) manner) 
ligger biwner) . Ær ttø figord fwei) . tlja aY tty giort 15. 
mj wilia at Ijai) lot binda fik./ ko«ttn# icc^rtA bad 
*ljanaf9 rida • wideke fagde tt^fø efv fkan) . at mé/tnei) * 
fkall tljer bundei) liggia . iak fkall bort oc løfa Ijanut^ . 
fidai) red fjai) tit .1^ fik figord fee . at wideke kon) . 
tl)a flet Ija^ bondeq funder oc gik firap till flott/t 20. 
oc wilde ekke bida widike . tlja wideke kon) till tra/d 
t^a Lago Ityr bander) funder flilef/ oc fpiwt bru (ei) • 
Sidai) red wideke l)en) igetj . oc fagde konung iidrik 
at tljj war fant . fon) Amlung. fagde . oc ety wifte Ijai) 
ra r ltara. 25. 

Kap. 190. 

Sigord Sven framforer konung Didriks utmaning 
till konung Ysung. 

Tl)a kon) figord vp i borgena oc fagde till yfwng 
konung • Jak war na*r tlje goda Ijerrar • tljer fai) iak 
kernpar . tlje fonj kofteliga dlve . Tljera fjøffui^ma^ 
a/r konung iidrik aff beri) . wij Ijaffua fport till tipi) . 
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5. nw faa wij wita Ijwre dana tlje a*re . ty at konung 
iidrik bød tik till kamp . fielff /oiij e fon) ljå»; sir/ oc 
fatøde Ijai) tik ei) Ijrfft . tljei) gaff iak 11119 wei) • fon) 
mik møtte vpa wtfgiij/ kosi£i»£ ^fa^g fwarade . bi w- 
der Ijai) mik till kamp . tltø will iak gl adel i ga weta 

10. Ijanu^ . oc fkall mik tljer ekke till dwaMia 

f 

Kap. 191. 

Konungarne gora sig redo tillika med sina man. 

©nj morgonef; aUtir pod yfwng konung op . oc wapnade 
fig mj fina* /oj føner . figord fweq war tijei) /oiij c . Sigord 
tog konungens banner oc red for Ijanuft? . yfwng konung 
folde efSter oc Ijans føner . tlje ljaffde fagra fkiolla oc ))wita 

5. brjnior oc blanka Ijielma fon) et glaff • tlje Ijaffde l)waff 
fwerd • oc ftarka fpiwt oc ftora Ijaffta wafll wapnade . Tlje 
waro oc fielffue ftarka oc Ijwar tljera Ijaffde et got 
Ijierta/ tlja tlje komo for pawlunet; . tlja fagde yfutjg 
konung till konung dydrik a*ftw fa fultage ka r mpe 

10. fon) fagt a*r . oc tw ljaffuer budit mik kamp . Ti)a 
*Ver^' wa P na tik f nart • oc konj wt mot mik fielff /oiij e *oc 
lat off røna fjwilka' ba*tra dra>ngia a're • konung Didrik 
fwarade • Jatfua tljer encte vti tljer fore l)affuer iak 
ridit ei) langa/; wa>g . at iak wilde kampa tik oc 

15. forføke on) tw Ijaffuer ijwaffare fwerd • eller fjardare 
Ijielma . ah) wij Ijaffua . Jfwng oc Ijans føner ftigo aff 
fina IjaYta . Ijer Tidrik wapnade fig fnart . oc gik mot 
Ijanury . tije fkikkada famar; two oc two/ oc loffuade 
ttø at enge*? (kulde ttjei) andra Ijielpa. 
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Kap. 19». 

Heyms envig med den yngste af konung 
Ysungs soner. 

^^eyn) Ijii) grymme begi/inada tljei) førfta kamp , m> tljeij 
yng/ota konwigr førj . tlje kampade ma/ineliga ena langa 
flwnd . tlja giordir konungens føi) faft wreder . Ijai) ka- 
llade fkioller; fra fig • oc tok fwerdrt bade lander . oc 
ljog vppa Ijeyms Ijielnj fa atljat; full on) kull . oc konungens 5. 
føi) vppa Ijanuf}// oc fagde till Ijanury wiltw liffua fa lig 
qwar.matåai) iak binder tik.fjeynj wilde ekke qwar liggia 
oc brøf faft i mot . tlja flog konungens for) Ija/ian) mj fii) 
natfua vtai; vppa Jjielmet? wid ørat fa at Ijielme?/ 
fwignade for Ija/mnj oc blodei) fprang aff tjans nafa 10. 
oc mwi) fa at lja?; na*r danade . tlja wore bundne bade 
Ijans lander oc Ijans føter . konungens føi) fløtte fit fpiwt 
fkafft i iordena oc bant Ijanury tljer wider . fidai) gik 
Ijai) till fii) fader iget? 

Kap. 193. 

Herbrand Widfernings envig med den andre 
Jconunga-sonen. 

a gik fran) brand widfarling . mot Ijanury kon) 
iljer) andra konung,? føi) . tlje flogos bade lenge oc ma/i- 
neliga/ oc ekke fparde tlje fin, wapi) . tlja fik brand 
•v. faar . oc blødde ganfke faft fioll Ijai) till jordena 
oc gaff fina wapi) vp konungens føi) bant Ijanury wid 5. 
et fpiwt fkafft oc gik fidai) till fii) fader igei) 
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Kap. 194. 

Wildefers envig med den tredje konunga-sonen. 

^Ija konj tljei) tridia konungs føl) . mot ljanur# gik 
wildefer . ttye flogos ftarkeliga oo lenge . tljer matte 
fees flora ijwg . kontingent føl) fik . v. faar oo wildefer 
fik vij far oc all (tor oc blodei) forløp fjanurø faft 
•bi. 93. 5, *|jr m^ddis l)ai) oc fyll on) kall . koirø/t^rø* føi) bant 
lyanutt) oe gik. till |fii) fader igvrj. 

Kap. 105. 

Sintrams envig med den fjerde konunga-sonen. 

a gik franj tljei) fierde konungs føi) . mot tpnåfip 
gik fintran) a ff venedi/ lt)e tjuggos bade til ©e Ijart 
Ijwarge?; wilde for a/inai) wika fintrams fwerd bet fa 
wall a ftall fon) a kla>de ty fik kornlagens føi) iij far. 
5. oc alla ftor . tlja Ijiog konungens føi) . till fintrbn? aflf 
alla makt vppa Ijans Ijielnj fa at fwerd it braft funder 
i Ijielt/Utog bar t)ai) fkiolley (br fik l)ai) wilde laller 
dø a'!) fly Fjarj løp till fintran) mj fii) fkioll fa faft at 
fintran) fioll on) kwll/ oc a>y konj Ijai) op før a*i) 
10. Ijanuft? worde bunne»; bade fender oc føter . konungens 
fø») gik till fin fader igei) oc rofade mykit aff lljera figer. 

Kap. 19ll« 

Fasholt hin stoltes envig med, den femte konunga- 
sonen. 

'©Ilja gik fran) fafljolt l)in ftolte . Ijanuw? møtte iljen 
v e konuwgj føn/ oc byriade at kampa . tlje ware bade 
ftarka . Ijwar gaff andron; mang flag . tljj kunde a^ngen 
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fee Ijwilkei) tljera tyer batier matte . Ijwarget; wilde 
wika for tljei) andra . tlja fik Ijwar tljera tw ftor 5. 
faar . tlja Ijiog konungens føi) fa ftort et ljug . a fafljoltjYJ 
Ijielnj tljj Ijai) fiol I onj kwll oc befwimade • konungens 
føi) ftod oc fag vpa Ijanurj? oc fagde fa myklij eiy 
kaftøpe fonj tw a>ft oc eij Ijøffwifk riddare Ijwi f ka I 
tw falla for ens mans ljug . ftad op oc wa*r tik fidai) 10. 
fprarzg fafljolt vp oc gingo till famaas oc flogos ganfke 
manneliga . konungens føij fagde tljjte aY fkanj at ei) 
mai) fkall fa lenge ftanda for mik . iak mente allene 
fa figer aff alla tljeffe ^>iij ka>mpar • on) iak wilde/ 
Ijaij Ijiog vpa fafljoltfs] Ijielnj fa at Ijai) fiol I vnj kull/ 15. 
oc wort \trap bundeij tljer ftodo . v . fpiwtfkafft i jor- 
dena . yfwngp met/ sive nw glada ty tlje ijaffua wu/i- 
iut mykii) figer. 



Kap. 197. 

Amlinges envig med den sjette konunga-sonen. 

Tlja tatade amlung. ityta war i ei) onda ftund . at 
Didrik konung Ijit kon) nj^daij ljå// *fielff oc alla Ijans *bi. od. 
mei) ("kula* Ijer bunna warda Ijai) matte Ijeller Ijema 
war it i benj . oc takit fit land wara . Amlung fagde 
till fiij fader . tak my// Ijielnj oc bint vpa mit ljuffuod . 5. 
oc myy fkioll a my?; winftra arnj . tljj Ijardafte tljer 
tw kant . Jak fwer ttø a myna tro iak fkall mik a*y 
binda' lata . iak fkall før pugget; warda fa fma . fonj 
ei) fifk/ oc ey fkule Jfung/o mei; fljrdia tljera fpiwt 
fkafft wid mit; ryg . Sidaij gik Ijai) fran) diarffueliga . 10. 
tjoøJM) møtte tljei) vj e konungs føi) • tlje kampade aff 
mykit ljugmod . bade Ijart oc lenge . Amluwg ta^nkle . 
Jak warder mit Hiff baHer waga . onj Ijer fkall nogoi; 
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priiff aff worde/ Ijai) tog fit fwerd mj bada Ijendcr 
15. oc Ijiog till konungens føi) . vpa Ijans Ijielnj oc tljj kunde 
ekke bita a tljei) Ijarda Ijielnj tog fiol I konungens føi) vnj 
kwll . oc amlung fiol I vpa Ijanur?; oc bad ljanur>? giffua fik 
on) Ijai) wilde I i flua . oc fkall iak nw binda tik wiltw oc 
løfa mi/; gode wei) fafljolt oc brand widferling . tlja 
20* will iak ekke binda tik . konungens føi) fagde fig tift 
gøra wilia/ fidai) worde tlje løfte . oc gik Ijwar till 
fyna mei; . Sigord fwei) Ijaffde fkikkat mot Amlunge . 
l\)ei) wekafte konungs føi) . ty at Amlung war Ijaos 
frende. 

Kap. 198. 

Horriboge Jarls envig med den sjunde komtigd+Scfååi 

n?[ Hr. 

a gik franj ljornboge iarll . mot fjanur>? konj tljei) 
vii e konungs føi) . tlje kampade wa'11 oc drengeliga 
mj myk ii) manljet . ty ljornboge war gamall • oc tyof 
Ijaffde ei) ftark ka>mpe for fik • ty matte Ijai) falla for 
5. tlje ftotra Ijwg . Ijai) fik aff konungens føi) • fidai) wart 
Ijai) bundei) oc fkildw tlje fa att. 

Kap. 199. 

Hagens envig med den åttonde konunga-sonen. 

^Ija gik fran) Ijelte vai) Ijagei) mot Ijanury korn tljei) 
viij e konungs føi) . tlje flogos ma/ineliga . tlje ljugga' 
•bi. 94. *ljwar vppa a/inars Ijielma fa at eldei) fløg vtaff. Ijaffde 
ttø warit mørk natt . fonj tlja war dag . tlja matte mat; 
5. well Ijaffua feet aff tljei) eld . fon) aff tljera Ijielma 
gik . tjwarge?; wilde for tljei) andra wika . Tlja Ijiog 
konungens føi) till Ijagei) oc giorde Ijanurp try ftor 
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faar • fidat; fiol I Ijai) oc wort bandet) wid fit fpiwt 
fkafft . konungens før) gik till fii) fader oc fagde fa at 
flere fkulde fara. 10. 



Kap. fcOO. 

Detzleff Danskes envig med den nionde konunga- 
sonen. 

^tya gik fran) detzleff danfke/ \)onuirj møtte tljei) i/o« 
konungs føi) . tl)e kampade mykit ljugmod • tlje 
l)wggo bade tit oc Ijart . tlje Ijuggo fa tit at na*pliga 
kunde mat; tljera fwafrd fee . fa lenge flogos tlje at 
tlje waro bade trøtte . fidat; fattw tlje ni der oc ljwiltw. 5. 
Detjleff fagde till konungens føi) . wil tw beljolla tit liiff • 
tlja giff tik nw fange- . oc iak will binda tig . konungens 
føi) fwarade . Ef giffuer iak mik a>y fonger; for tik a'r) 
tog at tl)u eft danfker . Tlju fkalt før fonga ftor l)ug . 
aff mit fwerd . e ljwre god ktfrape tw aft . iak ljopas 10. 
at tw fkalt eft) warda m\r) fanga i dag . fidarj lopo 
tl)e famat; . oc flogos trøfteliga . fa lenge at tlje waro 
trøtte • tl)a tog till at mørkia • aff nattena • Txdrik 
konung tog ei) fkioll oc a/inai) ifung . oc fkildo tljenj 
att . oc tlja war a^ engef? tljera faar . oc Ijwarget; 15», 
Ijaffde priif aff annai) . yfung konung fagde till TidriÆ 
konung . nattei; far nw fkilia off att . wij feenj nw 
langer flaff.ty wilia wij Ijenj rida oc tina me?; fkula> 
l)er liggia bundne till i morgeT/ iak Ijer igei) komber • 
tl)a wilia wij røna off vpa nya oc wara rafke drengia 20. 
i morgei? afftar/ fkaltw liggia bundei) i tljei) fama ftad 
tw ftander . nw . irja Ijaflfuer tw werffuat tit Grinde i 
mit land . oc tljer mj fkildw tlje aat . Yfung konung 
*red ljenj oc alla l)ans mei) &ve glade • konung Didrik 
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25. gik i fit pawlur) . Annoij dagii) ihev liwft.war Ilja 
kon) jrfwng konung oc Ijans føner . åidrik konung 
, møtte IjanuTj? mj fina 1 mei) . tlja gingo famafj detjleff 
oc ttyei) fama konungs føi) • oc flogos t røfte liga fa 
lenge at detjleff fik feger . ljai) flog konungens føn, ttø 

3a ljå?; lag • tlja fagde detjleflf till Ijanuw? . iak fkall nw 
dra*pa tik vtaty tw løfer ljage^ mit) gode wei)/ kon- 
nungens føi) fagd&f tltø gerna wilia gøra • tlja wart Ija- 
gei) løff . konungens føi) gik Ull fii) fader. 

Kap* «Ol. 

Hillebrands envig med den tionde Jconunga-sonen. 



gik franj tjillebrand . Ijawn) møtte tipi) /o e ko«- 
mgs føq • tlje kampade ma/mcliga . konungens fot) fik 
iij faar/ IjiIIebrond t)iog vpa fyans Ijieln) fa fwerdit 
braft fqnder . i IjielUt . tfja gik konungens føi) till Ijanutp 
& oc tQg tjanun? Ijafnderna oc lagde Ijanun) nidev oc 
bant Ijanui^ . ljai) gik fidai) till fii) fader . tl)a waro 
faft glada britanea mei) for tljera figer. 

Kap. »0». 

Konung Gunnars och Konung Ysungs envig. 

^|^a gik franj . konung gu/znar aff nøfflinge land . 
Ijariun? møtte konung yfung . tlje two ko«a»ga ftridde 
ma/meliga enge/? wilde for i\)evj andra wika . log war 
yfung konung mykit ftarkare . th,a wreddw yfunger 
5. konung atljaf? fkulde ekke feger' fa fa fnart fon) l)ai) 
wilde . t)ar) Ijiog a konung gu/znars Ijielnj Ijai) war fa 
Ijard at fwerdit braft i tw flycke . tfya tog yfung et 
ftyske aff et fpiwtfkafft fon) ijagei) t)affde warit bun- 
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der) oc flog vpa konung gu/inars t)ieln) fa at 1)3 1) 
ftørte oc hlo<jl fprang \)anun) bada aff ntffa oc mwi) . 10. 
Sida?; bant yfung \)anun) . oc gik fa fra l)aiwy oc fagd$/ 
tljeffe <ney l^ffde got afrindf tytii 

Kap. *03. 

TfacJi&es envigf mec? den e//ife konunga- sonen. 

a gik fram, Ijiij Harke wideke Ijanun? møtte tljei) 
;oj . konungs foi) . Ijan, war ftarkare att) nokor ljans 
hrøder . ilje ftriddo l)ard?Jiga/ oc qaykit *faftare aty #] 
nogor Ijaffde før giort oq enget; fag ei) ma/ineligare 
kamp..tl)£ kon) widike, i Ijwgty . tywre got #t fwerdj 5. 
myøiroi/ig, war . oc ljwre mykii) trøft Ij^q fyaffde aff ilfi na^ 
ljå?; flridde [PftridaJ fknlde/ })ai) tog mi/øm wg m^ bada 
\\er\der oppa koTio/i^e/w fons Ijielnj . [oc Aiog"! Et ftort 
ftykke bort aff tyielmei) . ttyer folde en, deell aff Ijaret oc fik 
[fø/jjtljp et litit faar.llja Ijiog Ijai) et a^at ^og a jj^ps lasr 10. 
at funder gik bei) wapei) oe na>r låret vtaff . wjdekp 
talade fill yfwng konung . tw flia It nw løfa lata alla t . 
nayna flalbrøder eller fkall iak drafpa tii) a*lføte føi) , 
kattunger) fwarade/ iak laler tljeuj ekke løfa . før a*i}; 
mi?; foi) ar offuerwu/mei) . mik tykker Ijanu^ fkadar 15. 
a'i) encte . trja ropade konungens foi) till fii) fader . 
gør Ijans wilia eller gialler tl)j mit liiff . Ijai) Ijaffuer 
ei) diafTuel I i fina* lander . Enger; ktfmpa' mag for Ija- 
nuw? flanda . jfung fwarade . jak will løfa ei) mai) for 
tik oo ekke flere . wideke fagde/ løfer tw a*y alla 20. 
myna ftalbrøder . tlja fkall iak førft Ijwgga ljuffupdft 
aff tl]ii) foi) . oc fidai) aff tik f i el ff . a/y fkall n&yrømi/ig 
komma i fina fkida før a^ij alla wara mei; afre alla 
løfa*/ fidat; løp lp; till oc l)iog funder Ijwart tltø 
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25. fpiwtfkafft \jat) fai) oc løfte alla Ijer tidrikp mey fidai) 
løp Ijai) at konungens for) fon) mj tja/iun) Ijaffde kam- 
pa t . oc wilde dra>pa Ijai) . tlja løp ifwng konung oc 
figord fwei) . fon) did(ik bad i mellom, Iljen) ok for- 
likte tljen)/ oc giorde tljen) till wener . tlja wara alla 

30. løfa vpa bade fidor. 

Kap. «04. 

Konung Didriks och Sigord Svens forstå envig. 

ijjw tager konung lyårik fit fwerd . ekkefa/o oc gik 
franj vpa wallei) fra alla fina mer) . figord fwer) gik 
mot lja/ian) • oc tjafifde fit fwerd gran) i lander . tlje 
møttw 1 dierffueliga . oc tjuggos afif mykii) makt • oc en- 
5. gerf fpar tljei) a/mai) . tlje baro treris fwerd Ijwar tljera 
offuer a/inars ljufiuod . *m^ mykii) grimljet . aff tljera 
Ijag gik fa mykii) gnj at Ujerw wenner raddes onj 
tljenj badai) . tlfita war ei) grjrmeligef? kamp . tlje (lo- 
gos ei) ganfjkai) dag . tlja mørke tog tlja yfung 
10. konung f\i) fkioll/ oc widike a/inai) . oc gingo mel- 
lon) oc fkilde tljenj att . yfung red Ijenj mj fina' mer/ . 
Didrik konung bleff i pawlui) . mj fina* mer; . oc ware 
ganfke glade on) afftane?;. 

Kap. »05. 

Konung Didriks och Sigord Svens andra envig. 

On) morgoi) arla kon) yfwng igef; . Tlje byriade fii) 
kamp afif nya* ♦ Ijer tidrik oc figord fwer/ . tlje flogos 
mj roykit ljofifmod . till tljeff tlje ware bade trøtte . 
tlje t)wilte fik ei) litii) ftwnd . fidar/ gingo tlje fama/js 
5. oc flogos • tlje Ijaffde fa got Ijarnifk . at enger; tljera 
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wart faar.tlje flogos all tljei) dag fa lenge . at nattet; 
fkilde tljenj aatt . yfu/ig red till flotttt . oc Didrik bleff 
i pawlun/t. 

Kap. »06. 

Konung Didrik lånar Widikes svård, Memming. 

Widike talade till TidrÆ • ljwre trøfler tw tik ljerra 
mik tykker tw fjaffuer ei) fultage may at kampa mj 
tog kai) enget? fkøi) Ijwilkei? ider fory winnamag/ oc 
enge*? ider a'r a'!) faar/ konung Tidrik fwarade iak 
wet a , y ljwre ttø gar till Ijai) Ijaffuer fa Ijard ei) ljud. 5. 
at mit fwerd biter tljer encte vppa . l)Oi) a>r Ijardare 
a 7 !) nogor brynia . wiltw lataa mik tit fwerd mimmi/tg . 
iak mener ttø biter vpa ljans l)ud . oc Ijai) redzV mykit 
for tit fwerd . iak matte fwaVia fya/iwn) ei) ed i dag . 
at mimmi/?g war ekke i myna ^and. widike fwarade/ 10. 
tw mat mik tljer encte on) bidia • Mymming war aty 
aldre fra mik/ vtaf? tt)a l^eyn) tog ttø fra mik . oc 
fkall ttø ekke offtara fkee . konungev) fwarade wrede- 
liga . tw foller mik ekke barter a*i) m\i) ftalfwe»/ oc 
aldre worde wjr nw gode wenner mer . wideke fwa- 15. 
rade Ijaffuer *iak nogot il la talat . tlja will iak tljer * J 
mj bøta . at iak will lataa* tik fwerdit . fa at enger/ wiftedl) 
vtar; tlje two ena oc worde tig gagi) att • Sidaq lag- 
dis tije nider at foffua. 

Kap. *01. 

Konung Didriks och Sigord Svens tredje envig. 

On) morgoner; arla tlja kon} ttyer yfung konung mj 
fina føner . Tidrii ftod mj dragit fwerd . oc bad fi- 
gord komma . Sigord fwarade tw fkall fwatåa mik ei) 
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éd l él tw Ijaffuer ekke widekw fwerd raimmi/ig mot tlrø 
5. (Vierd Vill iak ekke flaff Tlja fwor 4io#a/i£ tic/rik Ija/mnjei) 
ed . oc fatte fwerd/t vvid firj rj^g/ oc Ijiolt i Ijiekit oc ftøtte 
vddeij nider i iordena oc bad fik fa gud till t)ielp atljar/icke 
wifte mymmi/ig/o wd for ottuai) iord oc a>y Ijans ljand- 
fang i noger mans Ijand . tty beljagade figord wrfll . 

10. SWat; gingo tlje famai? pc (logos ./ Ijer tidrii Ijiog 
bade tit Oc Ijart . j Ijwart ljug tog Ijarj io et ftykke • 
««tigge aff IjieJn) fkioll eller bry'nia' . Tlja fik figord .v* 
(laar . Sida*? kon) l)anuw? i ljug . at Tidrik Ijaffde fal- 
fkeliga fworit edei)/ oc ke/*de lja>? giorla my/»mi«g/o 

15. tfg.Ujft fagde tja.i) till l)er TidriA . Jak will giffua 
wapi) Qp for tik t^ tw a*ft ei) fuJtage matj . Jak Ijaff- 
Uør ■lijér. a/nget; fkart) wtaff at iak titfnir tolkeij Ijerre 
(obj tw stft . ljellre a*!) iak mifter mit liiff . tlja gaff 
* figbrd op konung Tidrik fii) wapi) . Tidrik giorde Ija- 

20. nw) tiU fii) mai) • op t^kte ljanuw? Ijaffua fongit ei) ra* 
fkaj) toat; * Ijer Tidrift oc Ijaptf ms»;, wafé ftw ganfke 
glad*./ oc rofade nw mjkii) aff fa^rd . yfwng oc 
tyans føner ware ganfke Oglade for tljy at tljera betøta 

. , kataipa fyaffde fongit ofiger fon) tlje meft trøft vpa ljaff<jk.> 

Kap. 908. 

Amlinge får konung Ysunt/s dotter, Walburg. 
Konung Didrik och ham kåmpar dråga 
hem till Bern igen. 

Didrik konung oc yfwng konung giorde ei) *win- 
fkap figl) i méllofl? . gaffuo Ijwar andro??? ftora gaffuor . 
Sigord ,(yrii) gaff ljørftboge iarll ftora gaffuor . ttø konj 
Sigørd a ftad/ at Jftønger . gaff affllung ..fina* dotter 
5. fon) walfctørg ijøt * Ijoi) vvar ganfke f^g^r . Didrik kotutng 
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drak brylløp før l)ai) bort foor • ity ftod i v daga mj 
pipara oc roj bafunara • øo alfkøns leke . Sid«) red 
konung tydrik ta>dat/ oc figord fwei) mj fyanuty . Am- 
lung oc Ijans Ijwftrv t^e folde oc metlj • ljoi) Fjafifde 
mykit gwll oc filff mj fik . Didrzft for tljei) (amma 10. 
wa r g iger; . Hai) konj till berr) mj alla fina* me*; . Ija- 
nurjj war tljer well fagnad . Ijans priiff wo/ote jo mer 
oc mer . Ijans loff fionder offuer alla werldena . oc 
mag Ijåi) nw fitia mj mak i fit rike ty at enge^ 
torde Ijanuty kamp biuda. 15. 

Hap. *09. 

Hornboge Jarl och hans son Amlinge, Sintram och 
; fierbrand Widferning fara hem till sina riken. 
j v Konung Didrik rider till Nyfflinge4and med 

konung Gunnar. Sigord Sven får Gunnars 
ri' och Hagens syster, Crimilla. 

^,onu/ig didrik oc l)ans mei) . Ijaffua fik rønt i manga 
ftyider . fa at engei) tor biuda fiij fkioll mote tljenj . 
t^a for ljwardere Ijen) i fit rike .Hornboge iarll for 
Ijénj i winland . Amluag Y^anurr) . oc Ijans ljuftrv . 
Sjntrar?? for (ill venedi/ oc bleff Iljer ljertwg . Brand 5. 
widferli/ig lor oc Ijenj i fit rike oc bleff oc rik ljer- 
twg . Xiidrik konung oc Ijans kampår fon) a/ffter wore 
rido titt nifflunge land gu/znar konung . tlje gaffuo 
figord fwci) fyfter gu/inar konungs oc Ijagens cri*- 
roiHa . oc Ijalff ny filinga* land mj Ijenne oc drukko 10. 
brjrlløp r .v. daga . mj mykii) priiff. 
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Hmp. S10. 

Konung Gunnar friår till Brynilda, efter Sigord 
Svens råd. 

tlja talade figord till gumiar konung . Jak wet ena 
jomfrw tljei) wifafte oc tljei) wenafte . fon) nw e?r i 
waYildena till/ l)oi) ljeter brjmilla . ljoi) Ijaffuer et flot 
fon) fiogard Ijeter . wiltw bedas till Ije/ine tlja will 
# 5. iak wifa tik wa>gei) tit/ oc Ijielpa tik Ijwat iak kai) . 
gu/inar konrøg* takkade Ijanurj; oc fagde at ttø war 
•bi. oi. got ra j # Sidai) *rede tlje fik mj ena Ijaft . oc rido till . 

tydrik konung oc gu/inar konung oc Ijaget; oc figord 
fwei) . oc ejr wa>nde tlje før ati) tlje koma till l)ii) 

ta ftolte brynilda» . ^oi) fagnar tljen) well fo^ Ijenne borde . 
Alla vtai) figord ty at Ijaij Ijaffde loffuat Ijenne at Ijai) 
enger; ljuftrv fkulde Ijaffua vtai; Ijenne . Tlja talade fi- 
gord till brjmilla' oc bad Ijenne giffua konung gumiar 
got fwar . ljoi) fwarade . Ijwi Ijaffuer tw fa illa IjolIA 

15. tii) ord.wid mik iak wilde enget; mai) Ijaffua i^werl- 
dena vta*; tik on) iak Ijaffde radit . Sigord fwarad$ ttø 
warder nw bliffua fon) ttø a>rj giort/ tw atft bade 
ljøffuifk oc wiiff.ty ko^ iak l)iid mj gumiar konung . 
at Ijai) fkall Ijaffua tik . Ijai) a>r ei) god ka>mpe . oc ri- 

20. ker konung . oc ty fik iak Ijans røfter at l)Oi) Ijaffde 
fa rafka> brøder oc Ijaffua wij fworet off i brøderfkap 
Brynilla fwarade . ma ; daij iak mag tik ekke Ijaffua fon) 
iak Ijaffuer ka>rift aff alla me?; . tog will iak gerna 
lyda tit rad . Sida?; gingo didrik konung oc gu/inar 

25. konung till Ije/tne oc giorde tljer eq a>nda vpa . fa at 
gu/inar konung fa>fte brynilla' oc giorde ftra;o brjlløp 
till Ijenne. 

Kap, »U. 
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Kap. ftll. 

Om konung Gunnars och Brynildas brollopp, 
huru det aflopp. 

Tijerf førfle afftat; ttye ginge i feng . brudii) oc brud- 
gu/nmii) oc alla ware fra tljenj gangne . Ilja tog gun- 
nar konung Ije/ine i fii) fampi) pc wilde gøra fon) 
gamalJ fid tfr/ oc økia warlldena . Ijoij wildo enga- 
ledw.llje tratte l)er lenge onj till ttyes at Ijoij tog fit 5^ 
baulte oc Ijans oc bant bade tya/is tjafnder oc føter oc 
Ijengde ljattwij wtoffuer ei) bi alka*/ tljer Ijengde 
tyt) alla nai (ana . tlja dagen kon) . løfte Ijoij Ija- 
nunf oc lagdei) i fa>ngena naY fik . Ijans mey koma' 
till Ijanurtf • tlja ftod Ijat; op oc gik tatfaij . *ljai) fagde 10.*! 
for enger; ma*; Ijuat Ijanufy fked war tljeij andra natt 
fkedde ijanun? tljeflig*> . tljei) tralia oc faa.tljei) fierde 
dag war gu/inar konung glade/* . ty at enger; fkulde 
finna Ijwat Ijanu^ fkadde Tlja fagde l)ai) figord (wei) 
Ijwre ty Ijanutt) fkapt war • Ijaij trodde Ijanurp 15. 
well ty at tlje ijaffde Ijwar a/inai) ede fworit . Sigord 
fwarade i)oi) Ijaffuer fa da nr; natura . a* matfan, Ijoij tfr 
jomfrw . tlja tfr Ijoij ft a r ka re a^i) nokot; mai) . Ijaffde i 
førft ijemies mødonj . tlja ware I)Oi) a'y ftarkare a r i) 
andra qtunnafr . konunget) fwarade/ iak tror enget; 20. 
barter a>i) tik . iak wet oc at tw aft fa ftarker . at tw 
faar Ijeane mødonj . on) nogor may fkall Ija/iwnj faa . 
oc tljer tror iak tik befjt till at tw figer tljj engonj 
mår) . Sigord fwarade jak will gerna gøra ider wilia 
oe drager mik enget; awnd effter . konunger) fwarade . 25. 
t\ft fkall aldre fkee . f i da?; gingo tlje till bords oc 
giorde (1k glada . oc gingo fidar; i (a>ng. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. * * 



Digitized by Google 



162 

Kap. 

Sigord Sven sofver hos Brynilda. Kåmparne rida 
hem från brolloppet. 

tt)a tlje komo i bruda ljufit/ tlja (løkte konunger) 
all liwfei)/ oc wiifte fina* mey at dør . tlja konj fi- 
gord fwei) ji) i mørkerit . konunger) gik wt . oo figord 
lykte døret) fidar; lagde Ijarj fig nafr brudana Sigord 
5. bredde kleder offuer fit ljuffuod . fidai) (og hjarj brynilla 
i fampi) oc giorde Ijwat ^anuw; ta , ktw/ enkte brøds/ 
l)oi) mot Ijanuw; On) morgoneT/ tog Ijai) ei) ring aff 
fyewnes Ijand . oc fatte tljer ei) a/inai) vpa igei) . Ilja 
kor?; gimnar konung tljer ii) gangande . figord flod op 

10. oc kladde fik/ oc wifte Ijer enget; rna»; aff vtar/ tlje 
two ljwre Ijer on) gangit war . tlje gingo i ftuffuna oc 
giorde fik glada/ oc drukko tljj brylløp i viij daga . 
Sidai) rido tlje t^dat) . Her tidrik red (ill beri) oc 
Ijans *mei) . tlje fkildis gode wener att . konung gu/i- 

15. nar red Ijenj i Nyfflinga land . oc l)ans ljuftrw Ija- 
nury/ oc figord f w ei) oc Ijaget; . tlje regerade alla 
nyfflinge land. 

Kap. 913. 

Huru Sintram dråpte sin broder Hertagen och flydde 
till Brandenborg. 

Q&i) greffue Ijet Ijarding Ijai) atte ena ljuffrv fon) yfall 
Ijet . fyfter didriks konungs . tlje tjaffde iij føner . tljei) ena 
Ijet Ijerbrot . tljei) andra Ijet ijertagei) • tijerj tridia Ijet fi/i- 
ftran) . Ei) katøpe war greffuet? fonj wigball Ijet . Ijai) 
5. kunde well at fk i rraa .greffue?/ bad Ijanufj? at la*re fina* føner 
at fkirma\oc fa giorde Ijai) . Ijerbrot oc Ijertagey tørda wall 
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at fkirma . fintrarj? tørda iltø . Ijai) war oc tljei) yngste . 
Ei) dag talade brøderne fig i mel lon) . bade fintrar?; Ia>ra 
andra leka' \y tyt) kunde ekke låra at fkirma . Sin- 
trafl? fwarade iak will fkirma mj a/mai) ider • tlja fa 10. 
i fee Ijwat iak kai) . Sintraty vvilde fkirma ftra^o i 
ftad . tlja gingo tlje vpa markena oc tljera meftara mj 
tljenj . tlje togo tl)e fwerd fon) Irje wore wai) at fkir- 
ma metl) . fintra^ fagde wij wilia fkirma mj l)\vaffa 
fwerd . trja moi) fee ljo fon) befjt kai) . Jjertagei? gik 15. 
mot Ijanuf^/ oc wilde gerna Ijaffua Ijwaf]* fwerd . ty 
Jjai) kunde barter fkirma . Meftareij bad Ijanuw? fkirma 
i)øffuifkeliga oc bad tljen) ekke wredas . Sintranj drog 
fit fwerd. oc gik mot fii) broder w rede I i ga . tlje gingo 
famaf? oc fkirma de . Ijertagei) matte Ijaffua ljuggit fii) 20. 
broder Ijwar Ijaf; wilde . fa war tyr) kloker . tiftran) 
bar op fit fwerd oc Ijiog at broder fii) Ijai) bar fkiol- 
lei) for fik oc konj ljoggit i fkiollei)/ tlja flakkei) 
vndir fkiollii) oc ftak fii) broder gymoi) liffuit fa at 
ljai) bleff ftra/o død . tiflranj gik till fiij Ijaft . oc red 25. 
till brande/iborg . oc dwaldw tljer langa ftwnd na>r 
Ijertogey iram, 

Kap. 

Herbert kommer till Bern. 

*@reffue ferding war tljes war at l)ans foi) war 
drtfpei) • tlja kallade Ijai) till fik fii) foi) Ijerbert oc 
fporde Ijwar Ijans broder war . eller onj Ijar; war død . 
oc tiftran) war bort ridii) . Ijerbert fagde fwa war 
fant . greffuer; fwarade . jak tjaffuer mift nw two myna 
føner . oc tltø Ijaffuer thw alt wollet . ty tw war tjjei) 
eltyte oc tw fkulde ftyrt tljerrj om, tlje Fjaffde i lia giort . 



♦Bl. 98. 
Verso. 
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ty borde tik nw gialla . Ijerbert tog fii) Ijaffl oc 
wapi) oc red till beri) . till konung tydrik . fii) moder 
10. broder oc fagde Ijanuw; alt ljwre gang/t war . Tidrik 
konung vntfik hja/utii) well . oc Ijiolt \)anun) i ftora 
werdigljet. 

Kap. »15. 

Konung Didrik sander Herbert till konung Artus 
i Bertanea 9 att bedas till hans dotter Hilda. 

^^Erbert war tljei) rafkafte riddara . fon) wrfra matte . 
konung tydrik war lt)a enkling . Ijat; kanne enger; mø 
eller qwinna fi/ina . trjer Ijai) Ijafftia wilde tog war 
Jjanufl; fakt at konung artus i berlanea Ijafde ena 
5. dotter . fon) Ijilda Ijet . Ijon, war tljei) fatøirlta jomfrw • 
mai; wifte aff at fjre . konunget) Ijafde fit bud tit at 
fkoda Ije/me . tlje komo Fjerrj oc fagde at tlje fingo 
I)e/ine ekke fee . fa war Ijoi) nøgeliga till wara takii) . 
tlja fagde konung tydrik till firj frende . Ijerbert tw 

10. fkalt fara till konung arius oc bid Ijanuw; giffua raik 
fina dotter till afkta Ijwftrv . konunget) lot \)onun) ko- 
fteliga wt reda bade wapi) oc kladde oc /o/oiiij 
riddara . Ijerbert konj till Avlus konung oc fagde Ija- 
nuw; fit Grinde . konung arius fwarade . I)wi foor ty- 

15. drik aff ben) ekke fielffuer Ijit/ on) Ijai) wilde mj^na 
dotter ijaffua . Ijerbert fwarade Ijer waro førra l)ans 
mer; . oc fingo Ije/ine ekke atfee . ty fafade Ijai) mik 
Ijiid fii) fyfterfoi) . on) iak faar Ije/zne ijeller at fee . 
konunget) fwarade tty a , r ekke fid . at nogor wtlendjfka* 

20. me?; ma Ije/ine fee . vtar; tjøgtidis daga . tt)a Ijoi) gar 
till kirkia . konunget) beljagade Ijerbert wa'11 . ty bad 
ljay tjanui?; *tia>na fik . oc fa giorde Ijai) oc fagde 



Digitized by Google 



165 



konungenott) fina' li^nift . konungen gi orde Ijanur^ till 
fii) fktfnk . Ijerbert war ei) dege liger/ mat; . rjai) tienle 
konunger) ganfje well tjr war konunger) ka , r at ljå- 25. 
nuw? . tty war ljerberts fid at tlja Ijai) Ijaffde fina' Ijatø- 
der twaget . Ijai) torkade tljen) i folfkii) oc aldre wilde 
ljatf Ijandktøde Ijaflua. 

Kap. «16. 

/furu konunga-dottern gick till kyrkan, och Herbert 
fick tala vid henne. 

Tty war ei) mykiij Ijøgtidw dag . oc konunger) Ijiolt 
flor ftaat . tlja gik Ijans dotter till kzrkia . Herbert ftod i 
wa*gei) for tynne . ;oij greffue gingo a Ijwar tynne 
Ijand . oc ljiollo tynna kleder op oc vj mwnka a Ijwar 
tynne [IjandJ / oc ;oij jarla mj brynior oc Ijielma oc Ijwaffa 5. 
fwerd . ty torde engei) wid tynne tala . offuer Ije/ines 
ljuffuod war burit kofteliga gyllene ftykke at a>y fkulde 
folei) bre/ina* Ije/mes fagra atalite . Tlja tyl) konj i k/r- 
kiana . tlja lag tyn i fii) ftoll . oc laff. oc Ijerbert ftod 
a^y langt fra tynne . Ijaij tySde two myff i fii) Ijandfka 10. 
oc Ijwar ttyra tySde ei) toring aff filff . Ijai) flepte 
førft tljei) ena løff . konungens dotter fik tty atfee/ 
tty log tyi) att . tlja fag Ijerbert nokot aff tynne an- 
lite/ tlja flepte Ija^ tlje andra mws . ^ log konungens 
dotter oc faa till Ijerbert/ oc tyt) fag till 1) e/zn a 15. 
igerj/ ity fende Ijoi) fii) mø till Ijanurj?/ oc fporde 
Ijwat mat) tyr) war/ Ijerbert fwarade iak will tala 
wid jomfrwna fielff . tty tynne ligger ftor makt vpa . 
iak a*r konung tydriks bud aff benj . Møøi) gik tlja 
aler igey oc fagde firj jomfrw l)wat Ijai) fwarade . jom- 20. 
frwrj fagde bid tynunj fta baag ki/ kia dørena . tlja iak 
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wtgaar . tlja will iak tala wid Ijanuw? . tjerbert giorde 
fory møi) bad . tt)a konungens dotter fkulde wtga/ 
it)a wtfnde t)orj fig till ijerbert • tljer Ijai) ftod baag 
25. dørei) oc fporde Ijwat Grinde Ijai) ljaffde/ Mit a' rinde 

Verao " ^ *' 8n S l 8 ^ flt fS' 8 ^ r l tø f 8 81 ^ 8F l8 ' 8 

etljer ei) Ijalffua?; dag . eller Ijelai) . Jomfrvr) fwarade . 
tty fkall fke . Tl)a fwarade ei) aff tlje mwnka' fon) 
tye/ine folde . Ijwat mary afr ttø fon) fa diarffuer a>r . at 
30. l\ar) tor tala wid myr) jomf/ v . Ija/ianj borde tjaffua 
ttyer otak fore . ljerbert fik vli Ijans fka*g . oc tog ntfff- 
wai) full tljer aff . fa at Ijuden, folde mj . oc bad Ija- 
nun) ekke fortala wtlendfka mer). 

Kap. «1*. 

Herbert blir konunga- dotter ns tjenare. 

Sidar; gingo tlje fjenj . oc jomfrvi) fattiV till bords 
mj fii) fader . Ijerbert ftod for bord oc tia*nte . Jom- 
frwi) bad fii) fader wete fik ena bøn/ konungerj fagde 
ia oc fporde Ijwat ttø war/ Ijoij fagde later tljei) 
5. vnga ma?; wara mii) ti^nare • fon) Ijer ftar for idert 
bord . konunger) fagde tltø mag well wara . Tlja 
konunget) war wa^ll maH . tl)a gik iomfrwi) op i fit 
tort) igerj . Ijerbert folde tynne . oc fende trje ;oij rid- 
dara till beri) at fy/a konung tydrik . at jomfrwf/ aY 
10. tljei) fa , girfta t^er wara kunde. 

Kap. *18. 

Hevert afritar konung Didrik, och trolofvar sig sjel f 
med konunga-dottcrn. 

Herbert fagde till konungens dotter . Mit) moder- 
broder tydrik aff beri) . fende mik Ijiit till ider Ijai) 
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will ider (jaffua till fyn a Ijuftrv onj i fa w i lia/ t)Oi) 
fporde on) Ijan war fager mai; . Ijai) fwarade . iydrik . 
a'r tljei) betyta* ka'mpa' i wa'rildena a'r . gull oc filffuer 5. 
- Ijauer Ijan, nog . Jomfrwi) fporde kantw mala tyns an- 
lite Ijer vppa weggena . Ijerbert fwarade tljj kai) iak 
well . Sidai) tog Ijai) f^rga oc malade anlitit vpa 
weggena . ftort oc gryrømeligit ledafte l)ai) kunde/ 
oc fagde/ fa a>r konung tydriks anlite fkafft . Oc fa 10. 
Ijialpa mik gud at tljj aY ledare oc ekke fr/gre . Jom- 
frwi) fagde/ gud lata mik aldre fa tl)j leda trwll 
Mangel) may bider at ei) a/inai) . Ijai; matte bidia *at * l 
fik fielff . Ijerbert fwarade . w i lia i ekke \janurrj IjafTua 
ttya will iak bidia for mik fielff. Jak aY fød afif kon- 15. 
ungp flekt . iak rtfds for engei) konu/zg Ijwafke tydrik 
elter tii) fader . Jomfrvi) fwarade/ aff alla» me?; fonj 
iak Ijaffaer feet . tlja will iak engery a/inai) Ijaffua 2?y 
lik Sidai) lagde tl)e fina Ijender fatnai?/ oc loffuade 
Ijwar a/inai) fina' tro. 20. 

Kap. 919. 

Herbert flyr bort med konunga-dottern , och sofver 
hos henne. 

Tl)a giorde Ijerbert two Ijtffta redo. . tljei) ena fatte 
l)ai) iomfrwi) vpa/ oc armer) red tjai) fielff vpa . Sidai) 
redo tlje fin, wa>g . tlrø fingo wa>ktarna at fee/ gingo 
oc fagde konunget) till . konungey fagde till ei) rid-, 
dåre fonj Ijermef; Ijet . oc bad Ija/røn) rida aUter 5. 
tljenj . Ijan, tog fii) wapi) oc red aff flad . mj \)anun) 
p^op riddara oc ppp fwewna • tlja Ijerbert fik tljenj 
atfee^lja bad ljå?; jonfrwq ftiga> aff ljeftii)/ oc fagde. 
jak will ekke dø vtar; fak . fidan. lagde \)txr/ jomfrvi) 
nid . oc giorde Ijwat ljanun? tafktiV. 10. 
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Kap. *»0« 

Herbert dråper konung Artus' riddare, och rider bort 
med hans dotter till konung Iron. 

tlja konj permer) . konung artus frende • Ijai) jTporde 
Ijerbert a*r iomfrwrj møø . a>i) fig mik Itø før tw dør . 
Mø warerj a>i) tlja foll gik op . oc nw afr l)Oi) mit; 
ljuftrv . tlja ftak Ijermei; Ijanuw; fit glaffuerj for i)ans 
5. bryft . Ijerbert Ijiog fl ak ai) funder . fidai) Ijiog Ijai) vpa 
permens Ijieln)/ oc kløff ljuffuodit nider i Ijalfei) . oc 
fa fjiog Ijar/ till ei) a/inaij riddara oc [tyiogj låret aff l)art 
wid fadelei) tljei) tridia ftak Ijaij twert wt gynon) . tlja 
begynlz> tljer ei) Ijard ftridlj . Ei) litii) ftwnd tljer effiir 

10. l)affde Ijerbert dr^pit ;oij riddara oc ;oiiij fvve/ina . tljo 
andra tlyddo vndat; . tlja ijaffde Ijerbert ^>j flora faar • 
konungens dotter (og fit klatåe oc bant Ijans faar. 
Sida?; fligo tlje a tljerw Ijafta/ oc rido (ill ei) ko/t- 
°« ung fonj iroi) Ijet . *Herbert war tljeij welkomet? oc tljer 

15. giord till ei) Ijertoge oc bleff ljooff \rorj konung langa 
ftwnd . oc giorde mykirj manfjet fidai) 



Kap. 

Om konung Didriks, Detzleff Danskes och Fasholt 
hin stoltes giftermål. 

^pja konung tydrik tf)?fa fporde . tlja red Ijai) nor- 
der otr) fiall . detjleff danfke oc fafljolt mj ljonorj? . oc 
l;ox> riddara . Ijai) kon) till et pot . fon) drakenfell Ijet . 
tljer war Ijai) welkome// . tljer wore Ilje . i/a . koniwgvo 
5. døtter . tljera moder war død . aff tljei) forg Ijoi) fik . 
Ilja Ijer ekkia war flagii) Ijer tydrik beddes till tljei) 
elfjte . tljeij andra deljleff danfke . t^erj tridia Ijiij ftolte 
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føfljolt . tfje fingo goda' fwar.oc giorde lljera brjlløp. 
før att) Ilje tljatåai) rido/ fTaftjolt oc detjleff beljølde 
rikit fonj jomfrwnar fader Ijaffde alt/ koflw/ig fydrik 10. 
giorde tl)enj bada (ill IjertwgaV fidai) red Ijat; l)en) 
till benj . oc Ijaffde fina* ljuftrv fik/ 

Kap. 

Om konung Aktilius' vånskap med konung Ermentrxk. 

^oni/tg Atiliar war ei) riker konung . Ijalj ijaffde mjr- 
kli) winfkap ermentrik . koni«g/ ljai) fatte fii) frende 
till eritte/rtrik konung . fon) ofid ljet . ^>ij riddara . 
konung Ermentrtk fik tyanufy fli) frende ige»; fon) 
Walter ljet aff waldfkei) Ijaij war ti) a ekke mefta ga* 5. 
malt* Ei) ionrfrw war mj Attilia kø/iw/t£ . Ijoij ljet IjH- 
degulla . jarlens dotter aff greket) . Ijoi) war tit fat till 
gifl « Walter Ijaffde Ije/ina ganfjke ka/r. 

Kap. *S3. 

TFa/tør a/" WaseAensfen ncfer bort med Bildegunna, 
jarlens dotter af Grekland. 

Et finne Ijaffde Aktilia konung manga ga/fter . oc 
mykii) gtødi danf oc alfkyns lek . walter Ijiolt i 
jomfruna Ijand . Ijildegiwna . oc fagde till lje*ne • i)wai 
feller wiltw tylgia mik . eller wara konung attilia 
frilla . Hoi) fwarade/ ware ttø etljer alffwara tlja will 5. 
iak enger; feller l)affua aty ider/ f)ai) fwarade/ gud 
warde mik fa Ijwll fon) iak fkail wara ider t)ull . 
Jomfrwi) fagdi> wilia gerna gøre Ijans wilia/ ljai) 
fagde . konj i morgoi) fon) [tl)j] *dagas vtafj for løna por- 
ten / oc Ijaff tnf tik gull oc filff oc tina eluder . tyoi) io. 
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fagdw tljj gøra wilia • Ej/ wifte konungerj før a>i) tlje 
bada borte wore . Tlja konj portanerei) oc fagde lja- 
- nuw? ttø 

Kap. 2*4. 

/furu Wa/før c/rap konung Aktilius' riddare. 

l)age?7 w a r tlja mj attilia konung . oc war tlja gan- 
fke vnger . konungey fagde till Ija/zuii) . rid effter iom- 
frvna* • oc waller . Ijai) fik Ija/ian) /oj riddara mj 
fik . tlje rido- fkyndeliga? effter wolter/ tlja wolter 
5. fik tljenj atfee . tlja fteg Ijan, afif fil) Ijtfft . oc tog nid 
iowfrwna , Sidan, fpra/ig Ijan, a fin, Ijtfft iger)/ oc bant 
faft Ijielrøer; a fit ljuffuod . Jomfrwi) fagde/ ttøte a>r ftor 
Ijarnj f at tw fkallt allene flaff mot /oij./ flj Ijellre 
vndai) oc redde tit liiff/ walter fwarade gra't ekke 

10. jomfrw . iak Ijauer før feet Ijielma . brynior oc fkiolde 
kloffne . oc mo/igen, ei) ljuffuodløff afif Ijefteij ftørte 
offta ljaffuer iak warit tljer . ty grwffuar mik encte 
for treffe pi] . fidar; red ljå?; Ijardeliga mot tljenj . oc 
flogos ganfje lenge • walter flog tlje /oj i Ijall . oc 

15. Ijaget; rymde vndarj i ei) fkog . iljer na>r lag. 

Kap. **5. 

Huru Walter af Wasekensten slog ut 6 gat på Hagen, 
och red till konung Ermentrik. 

walter konj i fama fkog . oc iomfrwrj mj Ijanuw;/ 
tja*; giorde eld oc redde matt . fonj walter fat oc att . 
aff et willegals bøfte . tlja kon) i)agei) mj et dragit 
fwerd oc liop at walter . jomfrwi) ropade ware tik 
5. Ijerre . Ijer komber ei) aff tina owener walter fprang 
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op oc (og bøftet oc flog l)aget; wid Ijans øga . fa at 
wtgik a/znat øgat/ oc Ijai) fiol I onj kull . i)dgei) fpra/ig 
fnart op oc fteg vppa fii) IjaTt oc red Ijenj till attilia 
konung oc fagde tyanur/? tidende/ oc tjafide tlja mift 
fit ena øga . walter red till Erme/itrik konung . oc war |iO. 
Ija/rønj welkomer; oc dwald/x tljer on) langa flu/id . 

Kap. **6. 

Om konung Salmons orlig med broderna Appolon och 
Iram Jarl. 

tøy konu/ig Ijet falmor; . Ijai) Ijaffde mjkit orlig 
two brøder ei) Ijet appoloi) oc *iran) iarll . Ilje giorde 
ljuar a/inan, ftorarj fkada • oc mende diwr Ijwar i a/*- 
nars fkog . 

Kap. »*?. 

Om lram Jarl och hertig Åkes hustru. Iram . 
Jarls dod. 

konung Ermentrik bødlj manga konu/iga till fik till 
ronj till Ijans ljøgtiid/ tit fkulde komma Attilia kon- 
ung . oc ljonow? folde irarji jarll . aff brandeborg . tlje 
komo till et flot fom fritalea ljeter/ tljer war ei) ljer- 
twg fonj ake Ijet . Ijar; war konung Ermentriks bro- 
der !)ai) Ijaffde ena fagra vnga ljuftrv . tlje drucko faft 
on) afftane?? . Ijoij fik ei] god wilia till jronj iarll bc 
Ijar; (il Ijenne oc lagde et rad fig i mel lor?/ at i ro 19 
iarll fkulde (it komma (ljå Ijertwg ake ware i r on)/ 
onj morgonet; red attilia konung ta>dan . oc i r on) iarll 
mj . konuag attilia . red till rorn jron) bleff i ei) fkog . 
oc fcreff et breff till frwna . atljar; wilde komma till 



•B1.101. 
Verto. 



5. 
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lye/ine tlja ijertwgerf wilde aff rida ./ Ijertwge?; fag altjcw? 
fik breffuit/ oc giorde Ije/ine fidai) druckeq aff wiii)/ on) 

15. nattena tlja Ijoij lag oc foff tlja ftall Ijat; breffuit fra tynne . 
oe fai) tljer i fcreffuit at iarlei) wilde komma till Ije/ine tlja 
Ijertwgei) wore aff redeij • Onj roorgone?) ftod Ijertugeij 
op oc wapnade fig . oc /ol . Ija/is tiatoare tymuif)/ 
oc red i ljoll for iro^ iarll/ tlja konj iro/^ iarll 

20. wtaff fkoge^ ridande/ Ijertwgeij flog ftra/o till Ijonorp . 
Jarler) warde fik medai) 1)87/ kande . (idar) bleff tyt) 
flagty oc ftørte dødlj aff fii) ljaft • ljertwger/ red fra 
Ijanurj? Ijans tiatøare Ijaffde oc fra tynun) flyt . ty lag 
Ijai) allene igetj.ljans ljwnda naY tyxwirr) førgde/ Ijans 

25. ljaft oc falka giorde oc fa tefligif 

Kap. M9. 

Konung Didrik af Bwn 9 Widike och Heym finna 
Iram Jarls tik, och begrafva det. 

,,l02# ^ijer kon) ridande konung didrik aff beri) oc *wi- 
deke welandffo?; oc Ijeynj de eierne . tlje vndrade ljo 
ityt døder lag . tlje ftigo aff fintf tytftet/ tlja ka r ndo 
tlje at ttø war irow? iarll . tlje førgde fara Ijans død . 
5. tjf tyi) war ei) mektwg ka*mpe . tlje toko Ijans liik oc 
groffuo nider/ oc foro tljer tljj befjte ilje kunde . 
oc Ijengde tljer n^r ijans fkioll oc Ijans Ijieln) Tlja 
kon) tljer ridande Ijcrtwg Ake . ty\) war Ijer didriks 
faderbroder . Ijer tydrik fporde ty iarlei) Ijaffde flagit . 
10. Her ake fwarade . tljj giorde iak . konungei) fporde tyat 
tyn» fak war . tyertwgei; fwarade ljå»; wilde bete vti 
mi?; fkog . ttø diwr fonj two føter Ijaffde \(ar) mi); 
wilia . oc tljer fore flog iak tynun) i Ijrfll . Siday rido 
\ty till ronj.Oc dwaldii tljer mj konung Er me/t I rik/ 
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ttjer wore bade ljerre oc førfte oc manga frwr oe 15. 
mør . oc nar tlrø ljoff war offuerftandzt tlja red Ijwar 
Ijery till fil)/ 

Kap. 

Hertig Åkes dod. Widike får hans enka, Bolfertana, 
och tillsåger konung Ermentrik sin tjenst. 

^£it tljer efftir . Ilja døde Ijertwg ake . ljai) tjaffde two 
føner efftir fik . tljei) ena Ijet eggerd . oo a/tnar Ake . 
ttjera moder Ijet bolferiana . tljj fporde widike we- 
landffot; . ljaij bad Ijer tydrik wara ljans bod . till 
konung Ermentrik atljatj matte fa tlffl (amma tjwfTrv 5. 
fe») Ijertwg ake Ijade aatt . konung Erme/strik fwarade . 
will widike figia mik fina liatoift/ oe wara mik fa 
tro fonj ljaij tyaffuer warit tik . tlja will iak gøre ljwat 
i)anun) lywfft sir . wideke fagde Ja atljaf? wilde ttø 
gøra . Oe fagde konung Ermentrik fina tia^nifle . Sidai) io. 
gaff ljaij Ijanun? Ijertwgi/inar; bolferiana land oc flot . 
oe giorde ijanury till ei) greffue . tlja bryliop/t war 
drucket . tlja red konung tydrik l)enj igei;. 

Kap. tao. 

Konung Ermentrik sander bort sin hofmastare Beveke, 
och våldtager hans hustru. 

koni/ig "Ermentrik war ei) mektwg konung fa at *y^ 2# 
manga konunga oc ljertwga (kallade l)aaur? • alt for 
fa/inai) mwndia Ml . Ttø war et fim* at konung 
Ermentrik kallade ei) aff fil rad . tid fik fon) junker 
fa>ueke?) l)et . rjai) war konungens Ijoffmeftara ♦ konungerj $. 
fagde till ljanuff? • rid till ei) (tad fory tyeter farkaftet) , 
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tljer møte tik flere m^na gode mei) . oc fartia landei) 
till retta . oc fkaltw ftanda i mirj fiad . Stfweke giorde 
fon) konunger) bad . oc red tit tljj fnarifte Ijai) kunde 
10. oc maaga riddare mj Ijanuft? . Sataeke Ijaffde ena de- 
geliga ljuftrv.oc ty fende konunger) Ijanun? bort . Ei) 
dag war Ijoi) ene i fit Ijwff . oc konunger) korp. tljer 
ii) allene/ oc bad Ije/ine gøra Ijans wilia . Ijoi) fagde 
nejr . ttø matte ekke wara . tog malte Ijoi) gøra 
15. konungens wilia . ty Ijoi) ekke a/znat torde . ljewne del- 
der wore i I la riffne . Sidar/ gik konunger) tljtfdai) . lit 
tljer effter kon) feueke Ijenj . tjans ljuftrv møtte Ijanurp 
oc gaff fik illa oc gra>tt ganfye farliga . Seueker/ fporde 
fyuat Ije/ine fkadde . l)Oi) fwarade . ftra/o tw waft bort 
20. ridei) oc iak fat i mit mak . tljer kon) konunger) gan- 
gande ii) . oc giorde mik offuerwald . vtar? mirj wilia/ 
oc aldre warder iak glad . før a*i) tljj worder Ijatopt/ 
Ipt) fagde . war glad oc kaat oc lat fon) tirø aldre 
fket Ijaffde/ iak fkall Ijanurp tty illa Ijempna 
25* mangaljanda fkanj . Sidar; gik bjai) till konunger) oc 
Ijilfade tja/røn) gladeliga . konunger) fagnade Ijanun) well. 

Kap. 931. 

Seveke intaJar konung Ermmtrik att kråfva skatt af 
Sverige. Konungen sander sin son Frederik. 
Frederiks dod. 

} war ei) dag konunger) oc feueke fato [oc] taladw 
wid . feueke fagde . Ijerre tw a*ft alla konunga rikafta* 
tlje i wafrildena a*ra? oc aff allonj landon) Ijaffuer tw 
fkalt . vtar; afif fwerige . ty tykte mik rad ati fende 
103 - 5. tit *ider føi) . frederik oc krtfflfuia fkat aff Ijanun) . oc 
red ljonory degeliga wj/ oc lat ekke ma/»ga fylgia 



Digitized by Google 



175 

tynury/ iifi aV fatodebud (id . konungei) (igde lift wara 
got rad . konungei) fagde till fii) foi) . Tljw fkalt rida 
oc kra/ffuia fkat aff konungei) i fwerige Ijai) giorde 
fig redo flelff vj e oc red aff ftad • tija kon) Ijaij io. 
till ena borg . i tjanaland . tljer bodde ei) iarll vti . oc 
tljj war (euekes frende . frederik fik ijanuft? feuekiV 
breff/ Iljer ftod vti at iarlei) fkulde dra>pa fra>drik . 
oc fa giorde Ijai) ftra;o breffuit war ltffit . oc wart 
dr^pei) fielff vj c . Tljj fporde Erme/itrik konung. 15. 

Hap. 939. 

Seveke iritalar konung Ermentrik att kråfva skatt af 
England. Konungen sander sin andre son, 
Regbald. Regbalds dod. 

fåt a/inat finne talade feueke till konungerj . tig borde 
oc Ijaffua fkat aff england . ttø tyørde iak aff mil) fa- 
der/ fent tii) foi) tljit regbald . konungei) aff engeland 
tor ekke fynia Ijanury fkattei; . oc lat rede tljii) føi) 
well wt.fa Ijanury et fkip ty barter a*r føra fkattef? a 5. 
fkip a'!) a IjaYt . konungei) kallade f i r) foi) till fig oc 
bad Ijanuty fara Regbald giorde fig redo . tlja lago 
tljer iij fkip |YJ elffuena oc regbald wilde Ijaffua tljj . 
betøta • Seaekrf bad Ijanury taga ttø werfte • tlja tog 
regbald ttø werfte a*i) tog atljai) ttø nøduger giorde 10. 
tlja Ijai) kon) i fiøi) tlja riffnade ljans fkip enda i 
raéllon) . tlja druknade regbald . oc att Ijans folk. 
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Kap. 933. 

Seveke ljuger på Sampson, konung Ermentriks tredje 
son. Sampsons ddd. 

war et finne at konung Erme/4rik red weyda 
diwr . oc my Ijanuw/ ijans ^ngpta fog frmpfoy . oc fe- 
ueke^ war gantøe fyrgiande . konunget) fporde t)wat 
fyanij^ fkadde/ feueker; fwarade . mik tykker fkan) 
5. fampfoij tii) foi) w i Ide wald taga rayna dotter . t^a 
wreddtf konunget) oc red efftir fampfoi) . oc griper 
• i Ijans Ijaar . *fa at Ijaq fiøll aff Ija^tiij/ oc konungens 
Ijtfft trodde Ijanu^ fa at Ijai) fik fii) død • konunget) 
red Ijenj tlja fik Ijaij at wita at regbald Ijans føi) 
10. war druknat . 

Kap. 934. 

Sevekes hustru ljuger på hertig Åkes soner. 

Seuekes ipiftro gik till drotni/jgei) oe fagde till 
^erøe . Ijertwg ake /øner . konungens frender . Ijaffua 
fakt at tljeij ena will liggia ntfr ider oc taker ider 
iljer till wara fore • drotningei) wreddw wid oc ka>rde 
5. ttø føre konunget) . at Ijans broderfoi) w i I de gøra 
lje/»ne fkanj/ konunget) war gantøe wreder oc fagde 
fkaltw ekke Ijaffua frid for tljenj/ ttja fkulo tlje ekke 
Ijaffua frid for mik . iak fkatl fnart Ijitta tljenj oe 
Ijatøgia tljenj bada twa . Tlja fwarade ejj aff tljera me^ , 
10. ware ttyera ftyffader Ijema widike welandffof? tlja 
watøtar iak at før ei) tlje worde Ijengde ttja worde 
mangei) Ijielnj kloffuet; oc mykit blod wt giwtft . tlje 
vntgiella ttø at Ijat/ #r ekke Ijema . konunget) fwarade 

tlje 
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tlje fkul<y (ik ekke mykit niwla . a'i) tog at tw eft 
lljera mai) . trjet) famma ljet fritilia Fjai) fteg ftra;o a 15. 
fii) . oc wilde gc/na wara trjenj wid. 

Kap. 035. 

Fritilia varnar Eggerd och Ake. 

tlja ljai) konj till flottit tlja war . trjer engei) faYia 
atljaij kunde koma offuer meti) . ljai) bant fir) Ija^t i 
fkoge»? . oc faan) offuer ana . oc eggerd oc ake møtte 
ijanuw// oc fporde fyanufl/ ijwi ljai) fa Ijaftogt for . ljai) 
fwarade/ iljer driffuer mik ftor nød till/ ider fader- 5. 
broder . konung ermewtrik . komber rjer mj ei) ftoratj 
IjaY oc will Ipngia ider bada . ty løper at fkoger; 
fjwat i ku/ine . Eggerd fwarade wij forlikas well . tlja 
wij finnas . tlje wilde ekke fly . tlje redde fig till waYia* 
ttø befjta tlje kunde. 10. 

Kap. 936. 

Eggerds och Akes dod. 

a konj konung Erme/itrik mj ei) flora?; IjaY . oc 
red *ftra/o at portei) oc kaftade fit ba/iner offuer graff- 
uana oc flormde till flottit . Eggerd fagde rjuat fkyllar 
tw off frende . Ijwi wiltw taka wort flot aff off . & 
Ijuat iak ider fkyllar tlja fkule i bada Ijengia i dag . 5. 
Eggerd fwarade/ tlja fkule wij tjaflua lika for wort 
liiff . konunger) ftormade till flot t/t . the worde fik man- 
neliga . tija fkøt ljai; eld ii) till trjenj . flottit byriade 
at bre/zna . Eggerd fagde wij wilia ga wt ma/zneliga 
Ijeller a 7 !) wij bri/ma Ijer inne/ ilje gingo wt mj \p 10. 

Sv. Forn skr. Sållsk. Saml. V. 12 
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met) oc [logos fa ma//neliga at konunger) mifte iiij9 
fidai) worde Ilje gripne oc wordo ftra/o Ijengde . tty 
gik fon) feueke Ijaffde ta/nkt • Sidai) for konung er- 
me/itrik tyen)/ 

Kap. *39. 

Konung Didrik måklar for Widike _ Welandsson hos 
konung Ermentrik. 

Lit tljer effter/ tlja konj widike Ijenj . Ijans ftiwff- 
føner ware Ijengde Ijans ljuftrv war fyrgiande Ijans 
borg war op brend . Ijans ljuftrv war i en bonda by 
Ijaij red till Ijer tydrik oc ka>rde for Ijanuw? fina' nød . 
5. dydrik folde Ijaaiai) till Erme/ilrik konung oc fporde 
Ijwat Ijans fak war . konung Ermentrik fwarade wi- 
deke ljaffuer enger; fak. jak fkall tljj wa/ll wid Ijanun? 
bøta/ . Sidan, ga ff tjai) Ijanury et baHre flot oc mere 
la/ij . Tlja red konung tydrik Ijenj igen, oc førgde tljj 
ip. fara at konung Erme/ilrik Ijatade fa fina 7 frender. 

Hap. 939. 

Seveke intalar konung Ermentrik att kråfva skatt 
af konung Didrik. 

dag talade feueke till konung erma/*trik . mik 
tycker fa at Tw mat fkøt raidas . tii) frende konung 
tydrik aff beri) Ijaij a>r ei) otro mai) oc ei) mykii) 
katope/ tw f ka I tik befta . at Ijai) winder ey tit land 
aff tik tjai) øker Ijwar dag fit rike . oc tit mi/zfkar 
Ijai) . iak Ijaffuer fport at tig bør Ijaffua *fkat aff Ija- 
nury tljirj fader wai) tljj land fit fwerd . konungerj 
fwarade alt atte mir; fader tty land/ oc fa well 



•Bl. 104, 
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borde mik ijaffuat fotrj Ijanurn . Seueke fagde fent till 
Ijanuw? regna 1 1 mere riddam oc l;o mj Ijanufl? oc 10. 
kratåuia fkatt aff didrik konung . konungerj giorde eff- 
ter Ijans rad • Regna 1 1 red i ljumlu/zge land . oc kraffde 
fkatl Ijwar Ijaij (ran/ for . oc kallade latafmeanena fa- 
mat) Nw fwarade l^nfme/ina wij Ijaffuon? fkattat . didrik 
konung fon) off borde will Ijan, giffua konung Er- 15. 
me/itrik tljei) ("katte- iljer mag Ijarj rada fore/ ekke 
wilia wij giffua ttjerrj badonj fkat . tlja fende a lm w ei) 
bod till iidrik konung atljar; koma oc fwarade for 
Iljen). 

Kap. «39. 

Konung Didrik nekar att gifva skatten. Konung 
Ermentriks vrede. 

Iidrik red till tingit mj ^oij riddara oc fagde reg- 
nalle fa allja?/ fore Ijenj oc figia Ev ment rik konung 
allja/? far aldre fkat [a/*] mit land . oc fig Ijanun? 
mykii) o(ak . for Ijans bud . Regna 1 1 for a (er till Er- 
me nt rik konung øc fagde Ijanufl? Ijual fwar Ijafjf fik/ 5. 
ti) a fagde feuekei) . ttø Ijaffuer iak la/igszi) fakt . at ty- 
drik tykker fig wara mere mai) att) tw/ fa bliff- 
uer Ijai) oc vtaf; tw betida watøder . Ermentrik fwa- 
rade maMai) tidrik tykker fik Ijaffua fa mykii) man- 
don) dreffuit at Ijaij will nw wara wtoffuer mik . tlja 10. 
fkall (Ijai) røna at iak will lata Ijanufl; Ijengia Tlja 
fwarade Ijeinj . gud Ijelfa tidrik konung . tw geiler ttø 
att) ei) liid Ermentrik at llju fa Ijatar tina pekt/ oc 
lljjta oc a/inat flikt weller tw alt feueke . tlja fagde 
wideke Ijerre later tw ^ngia iidrik tljeff Ijaffuer tw 15. 
fkanj . fa lenge werldei) ftander 
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Kap. MO. 

Widike rider till Bern och varnar konung Didrik. 
Konung Didriks rådslag. 

wideke lop ftra;o till fii) tyfl oc rende at beri) alt 

»• ttø ljai) kunde . on) midia nat . *klappade tyr) vpa por- 
tel) Iljer wa>ktarna fporde ty tljer war/ tyr) fwarade/ 
jak aY widike lat mik ii) iak ljaffuer ftort a^rinde till 
5. iidrik konung . fo/wme gingo lata widike ii)/ oc forø- 
me fagde iidrik till . Iidrik fprang op oc gik mot 
widike oc fagnade ljwar a/inar well . Tlja fporde iidrik 
ljuat tyns a>rinde war/ ma^da*; Ijaij fa Ijaftiga kon)/ 
wideke fwarade/ mit a>rinde a , r ftort oc ont/ oc bi- 

10. der tw till dage?; komber . ity korømer konung Er- 
mentrik mj ei) ftor ofigligar? l^r . oc beftaller Hk fa 
Ijer inne . at tw aldre komber tjtfdai) oc a*y feller 
tyr) . før a>r) tyt) Ijaffuer fet tik dødai) . tlja lot iidrik 
blaffa fina ludra . oc kallade alla fina mer; fama?/ oc 

15. fagde itytt) ity tidende ljå?; Ijaffde fport oc fagde tyi) 
wij tyNuory nw ekke kor viai) tw . Et ar at bida wij 
Ijer oc flas mj konung Ermentriks folk fa lenge wij 
gitonj liffuit/ oc tljj wij f la ai) flikt Ijundrat i ljall 
fon) wij a>re till/ tlja geiler tfø lika well wort liiff 

20. ty tyns makt aV off formykii) . Annat aV ttø at rida 
wij i wort beljoll oc leton) tljeffe borg ftanda . gud 
kai) føge at wij fa tynne well igei) oc tlja befyollonj 
wij wort liiff oc mangel) røfter kempe mj. 

Kap. »«. 

Konung Didrik och hans man rida bort ifrån Bern. 

ity fwarade tyWebrand . wij war don) nw final iga 
offuergiffua wort rike/ oc ljo fon) nw will fylgia 
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didrik konung Ijai) ware redo tty fnarifte Ijaij kai) . tlja 
fagde alla tlje i baYi) ware at t)illebrand Ijaffde wiif- 
liga lalat/ Ilja wart ftort qiunna oc barna gråter 5. 
fon) Ijwar gret fina wener Annar wa ; gii) war ftort 
buller aff wapnow; oc Ijafla gneggiei) før a , r) Ijwar 
konj till fii) Ijaft . tlja tlje wara alla redo. *gingo tlje 
alla i konungens ftørfle fall oc fato oc drukko/ oc 
taladii" wid/ tlja kon) Ijein) . Didriks mat; oc fagde 10. 
tljerrj famma tidende fa at Ermentrik konung kommer 
fnarl ljiit mj v™ riddara oc otallig/t a/inat folk . oc 
fwor on) gudl) at wift lata wij wart rike . for Ermentrik 
konung. Mei) tlja fkall Ijaij fa aff off mere fkada* a>i) 
gagi) . før a*i) wij offuergiffuor?; wort rike . Tlja tog 15. 
IjiWebrand didriks banner . oc bad alla fylgia fig tit . 
Ijai) rider/ tlja løp Ijwar riddara til fii) Ijtfft oc Ijil- 
\ebrand rider for fljenj . Didrik Ijaffde vij c riddara . 
for vtar; a/inat folk . \)\\\ebrand red vt mj mwndia 
Gafl I oc ater bak i Ermentriks rike oc fkiwiade oc 20. 
brende./oj 1 ? torp . flot oc fttfder/ ^i) wideke oc Ijein) 
fkildtf førliga fra tljera kompana . oc rido ater till 
Ermentrik konung. 

Kap. 840. 

Om Heym och Se veke. 

Ijein) gik for konungerj oc fagde . m^ mykla wrede . 
tlju Ermentrik konung Ijaffuer mykit ill giort tino/9 
frendonj . fredrik oc renbald . fent tw till døde tl)eij 
vnga farøfoi) . drap tu tina brødra føner lot tw Ijan- 
gia eggerd oc Ake . oc nw Ijaffuer tw fordriffu/t Di- 5. 
dftk konung oc Ijans broder tetmar wlaff fit rike . 
oc wlfart tii) fyfterfoi) . oc Ijii) gode dreng Ijillebrand/ 
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oc manga andra dyra riddara . fo/nma drepit oc fomma 
forderffuat . oc alt ttytø onda woller l)ii) ilraduge feueke . 
10. feueke fwarode/ Ipre ttø fagde iak tik lenge . 
tt)a tl)u drog Ijein) till tik/ oc giorde Iprj fa ftol- 
fai) . oc nw fortalar Ijai) tik/ ty mat tw wa'11 fatøda 
Ija/w/nj i famma fkog . fon) I)a/ts fader fat at wakta 
tljer tina Ija^ta . Ijeinj fwarade/ Ijaffde iak Ijer mit 
•buoo.|5 g 0( j e f we rd . *Nagelring . tty wet gad at iak fkulde 
dra>pa tik Ijer fon) ei) ljund • oc flog feueka wid ørat 
mj fii) natfua . fa at I)ai) fiol I nider for konungens fø- 
ter . oc befwimade/ oc .v. tender flugu vtu Ijans mwi). 

Kap. 943. 

Heym rider bort ifrån konung Ermentrik. 

tl)a fade Ermentrik konung . op mina* me?; oc lakei) 
l)ein) oc pengen, Ijanun/ Ijer flrap/ ljeinj gik fnart 
ta r dai) oc lagde fir) wapi) vpa/ oc fprang vpa fii) 
ljeft . rifpa . oc red vtafif borgena/ effter Ijein) lopo 
5. Ipp riddara well wapnade/ tlja fprang widike i 
porter; mot tljenj . oc Ijaffde mi/nmi//g dragen, i Ijende/ 
ty torde enger; aff Iljen) wt efffer ljeinj/ med ai) konj 
Ijai) bort oc lagde fik i fkoga i konung Ermentriks 
land . oc brande tljer iiij c bya/ oc flog ofigeligit folk 
10. i 1)011 . oc lag lenge i trje fkogana . Æij feueke torde 
aldre mj miwia rida a^i) mj l^>x> riddara at inrfdai) 
ttø fa ftod. 
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Kap. *44. 

Konung Didrik rider till margrefven Rodgerd 
(Rodolf) i Mundia land. 

J^idai) åidrik konung Ijaffde giort tljer) fkada . il) a 
red tjai) norder i mwndia land . till et fefte fon) Ijet . 
becculaV Ijart wid riii) . tty Ijafde margreffue?/ rodgerd . 
Ijans ljuftrv rjet godelinda . tlja margrefTue?; fporde at 
konung åidrik korner/ war tlja vnlfik Ijai) fjanun? ganfje 5. 
wall/ oc gafl" Ijanufl? fkøi) ørs . oo kofteligit Ijarnifk . 
oc alt belakt mj gull . oc greffwi/inei) gaff Jjanun; et 
kofteligit banner . aff røt oc grønt filke . tljer i ftod 
forgylte leoij/ oc begaffuade Ijans riddara kofteliga/ 
fa red Ijai) i borgana mj margreffue Rodgerd . oc giorde 10. 
fik gantøe glada* trje natt/ 

Kap. 945. 

Konung Didrik rider till konung Aktilius i Susa. 

on) morgorj rider Didrik konung oc rodgerd «till 
attilia konung . till et fafte fon) (jet fufa . Tlja Atlilia 
konung fporde åidrik konung *lfjer korne/; svara . •Bi.ioe. 
lot t)arj blaffa i fina ludra oc alt fit folk rede ttø 
bctøte Ijai) kunde . oc lot baYa wt all fii) banner . oc 5. 
red fa wt mote konung åidrik . oc Ijans drotni/zg 
Erclja . ijanut^ . oc fagna well åidrik konung oc 
føra Ijanuw? jij vpa flott/t m] fik . oc fatle ijanun) na*r 
fik/ oc bad Ijanufy tljer blifTua fa lenge Ijanurj? iofkiis . 
konung åidrik takkade fyanuw; oc dwaldw trjcr la 7 nge to. 
nar ljanuft?. 
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Kap. 346. 

Konungame Ahtilii och Didriks hårtåg emot 
konung Osantrix i Wilkina land. 

lia konung kerde for åidrik konung Ijwrc ftorafj 
fkada Jja/; Ijaffde fongit aff konungerj i wilcina land . [sonf] 
brent fjans land oc dra^it Ijans folk . lp åidrik fwarade / 
il)) fkule i ekke tønger lida/ wilia i ttø Ijempnas ma'- 
dai) iak a>r Ijer/ tJja will iak gerna fylgia ider . tlja 
konj ei) rna?; for attilia konung oc fagde at konungerj 
i wilcina land . war kome7? i !jans land oc bre/iner 
oc fkenar . alt ttø fyry fra/wfar/ Tt)a lot attilia konung 
btøfa i alla fina ludra . oc bad fina* met) wapna fik 
ttø fnarifte fon) trje kunde . konung åidrik fagde till 
Ijillebra/id tag mit banner fnart oc alla myna me*; 
wapna fik ./ wij fkula> Ijielpa Altilia konung . Tlja 
rider kttilia konung wtaff fufa . oc konung didrik . oc 
margreffue rodgerd . Als Ijnffde fjar) r jddara/ tlja 
l)ai) konj till brandeborg./ t!p møtte \)anu^ konungerj 
aff wilcina land. 



Kap. 247. 

Konung Osantrix' fall. 

tlje fkickade \fyris fpedjfa . oc flogo lijenV ba/iner 
wl . oc ftridde mamieliga . tlp matte Cr^a fee^mangei) 
rafkai) dreng . m ? Ijwila brynior oc Ijarda Ijielma oc 
lpafla fwerd. konung åidrik oc l)ans merj brøt t!,er*> 
fped ? s a» naY ^anuir) tekiis . oc bad fina' me,? føkia 
ijardeliga fram/ lp l,il| e bra«d rider m } konung di- 
banner, oc ljugger orrj kull bada me 9 oc føa . 
etiler t)anur 9 rider Didrik konung oc ljugger vppa 
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bada lander . wlffard rjans frende fylgier Ijamify dierff- 
ueliga . Ijillebra/id førde ba/inerit fa manneliga gynoty 10. 
lljera IjaY . ko/iung didrik oc Ijans met) fylgia Ijart 
effter Ija/mnj oc giorde myker; fkada* . wilcini kon ung 
wtfnde Ijardeliga mot tljerr)/ wlffard red mot Ijanuaj . 
tlje flogos fa lenge at konunget) aff wi leina land fiøll 
død aff fii) Ijafft . Ijynar føkte faft franj oc drapo ma«- 15. 
gerj mar; oc fomliga flydde . konung attilia fik figer 
oc wai) ftridena . tl)a ljaffde Ijai) mift v? riddara . oc 
didrik konung lp riddara . fida/? red attilia konung 
ljenj till fufa . Ofanitrip konung ljaffde ei) broderforj i 
wilcina land . fonj ljernid Ijet . Ijai) wart tlja till konung 20. 
lagei) . offuer wilcina land. 

Kap. *#S* 

Konungarne Aktilii och Didriks hårtåg emot 
konung Waldemgr af Ryssland. 
"I*. 

a attilia konung ljaffde ljema warit ena lilla 
ftwnd . tlja war trjer er) dag . at konung didrik ftod i 
ty l)øg^ta torr) . i fufa war oc fa langt bort i tjuna- 
land . ti) a fag tjai) mykitj røk . oc loga wida offuér 
t)unalandj . Ijai) gik till Attilia konung oc fagde tja- 5. 
nuw? tlje tidewde tjat? feet ljaffde/ oc bad \\anuvt) wt 
rida oc redda* fit egit land . ti) a konj bud ai tljj war 
waldemar .konung aff rytjeland . Attilia . lot blaffa i 
alla fina ludra . oc bad wapna alla fina* mer) .konung 
didrik giorde tljefligw . Sida^ rido tlje wtaff fufa . tlja 10. 
*ljaffde konung waldemar brent p c torp . oc pv . ka- "y l ' r ™ 7 
ftalla . oc dra>pit jM folk . oc wuwiel et mwret fefte 
oc grzpit Ijirj gode riddare Rodolff oc bu/tnit Ijanu^/ 
tlja Ijai) fporde at Attilia konung konj . oc didrik 
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15. konung aff beri) ei) ftorai; Ijtfr . tlja flydde Ijai) wlaff 
landit oc tyenj till rytjeland igei) . konung attilia drog 
effter l)a/iKii) ii) i ryljeland . brende oc fkenede alt tljj 
l)ai) fram drager . tlja drog waldemar konung mot Ija- 
nury/ oc Ijaffde mera folk ei) Attilia . Tljer beginUV 

20. ei) mektugl) ftrid . konung waldemar Ijaffde ei) foi) 
fonj tydrik ijet • Ijai) war ei) mektwg katope . didrik 
aff beri) lot baYa fit banner mot Ija/rønj . Attilia 
konung lot bafra fit banner mot waldemar konung • 
Tljer fkedde mykii) fkada vpa bade f i dor. 

Kap. t49. 

Konung Didrik tager Didrik Waldemarsson till 
fånga. Konung Aktilii flykt. 

^onimg didrik aff beri) red mit i ftridei) oc Ijiog 
vppa bada Ijatoder . mot l)a/zan) korg didrjtø walde- 
marflot; tlje kampade latøge fik i mel lor?? . gaffuo ljuar 
a/inar flor I)wgl) oc ma/ig faar . ty at didrik aff beri) 
5. tjaffde ix> faar . tfi) diV/riA waldemarffor; Ijaffde .v. 
faar Didrik aff beri) red w rede I i ga f ran)/ oc I)iog 
bade tit oc Ijart fa lenge alljar; grep didrik wa/de- 
marssor) oc lot Ijanur?; flra/o binda . Tlja ropade Ijans 
mei; oc bade till ivdtdel ma/ineliga/ for?/ flrideij flod 
10. Ijardeligafta' oc folkit fiøll vpa bade fidor . tlja (tydde 
attilia konung mj alt fit folk . ttø fa konung didrik . 
Ijai) ropade gry/mneliga 09 fagde . l)wilka iljer fly aff 
myna mer; Ijar; fkall Ijatøgia i ei) galga/ tlja w<?nde 
alla fyans met/ igei) fon) Ijonor?/ li Uvørde oc fl ridde 
•Bi.108.15. m a/i nei i ga . Ijer dtørik *fagde/ iak will ekke fly mik 
tykker nw a , r befjt al leka oc mona wij a>i) figer faa 
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t)ai) Ijiog vpa bada tjtfnder . oc kløflf bade fkioll oc 
Ijielmar./ ko/iM/ig atlilta red Ijenj lill ljunaland * oc 
ljaffde mift v9 folk/ Dwir/A aff ben) flridde all tipi) 
dag wt ma/ineliga/ tlja ljaffde I)ar; mift ij<~ folk . oc 20. 
konung waldemar ljaffde mift ij* 1 riddara. 

Hap. «50. 

Konung Didrik drager till ett ode slott, och bestallas 
af konung Waldemar. 

Qjt) qweldei) I tja drog ko/rø/i£ dtdWA till et øda 
flot fon) Iljer na>r lag . mj ttø folk t)ai) iget; ljaffde . konung 
woldemar beftallede Ijanufl? tljer inne . oc lagde fik 
kririgon) f lot tit mj pift riddara' . konung didrik flogp 
mj ttyenj Ijwar dag . oc drap mykrt aff tljerw folk . 5. 
om, fider (jade Ijai) engei) matt . Ei) dag flod konung 
didrik vpa wtfrnei) oc fag at konung valdemar gik 
till bord . Ilja lot 1)87/ wapna • v9 riddara • lot fjelfftena 
wlganga mj fii) ba/iner.at tljei) ena port/ oc Ijelfftena 
g$nonf t^ei) a/inai) port/ oc koma* mj ei) ljaft vpa 10. 
twa fidor . vppa waldemar konung/ konung tidrik 
lot oc blaffa alla fina ludra/ oc trje komo l)aftogt vpa 
rytjanar . konung waldemar mente at konung attilia 
ljaffde komit mj ei) florarj l)tfr . Tljy flydde Ijai) \\rap 
vndai) . oc wart tl)er mykit (lagit aff Ijans folk/ ko/iwTig 15. 
tidrik fik tljer wiii) oc fpifni/ig . nog . tlja fornarjj wal- 
demar konung Ijwre tljcr on) fkafft war./ ty wa'nde 
Ijai) fig igei) oc tøgrade fik kri/igonj flottit . oc lag 
Iljer lenge fore . till at t)«r tidrik ljaffde a^ger; matt . 
vtat; ato tljera egna IjaTla. 20. 
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Kap. 951. 

Konung Didrik sander Ulfard med bud till konung 
Aktilius. 

•bi.108. ^Ija fagde didrik konung till l)illebra/id *ljwat rad 
("kule wij nw till taga ma^dai) wij enger) mat (jaffuon? . 
wij warda [enda érj mai) till attilia konung wifte wij 
ljo fon) fa trøftoger ware . at Ijai) wilde tljj gøra oc 
5. rida gjnow? rjtjarna . Ijer Ijillebrand fwarade . tljer aY 
atogei) baler till fallei) [^] wildefer . Ijai) Ijaffuer et got 
Ijierta . konu/ig didrik bad lja/zas) rida . wildefer fwa- 
rade . jak Ijaffuer flor faar . tj ka*; iak ekke rida gj- 
nor?? fa ftorar/ Ijtfr . oc a/inat tfr ttø at a' m^dai) iak 

10. kai) ba/ra mii) fkioll oc myr) Ijielnj tt)a will iak aldrig 
fra tik fkilias . bid tii) frende wlfard • rjai) a'r tljer beft 
till fallii) . rjai) aY bade ftarker oc dia r fluer . konung 
didrik fagde till wlfard . rid gynqry rytjfarna Ijev oc 
till margreffue?/ rodger oc fig ljonory i l)wat [nød] wij 

15. aYom. . wlfard fwarade/ wille willefer rida/ Ijai) a'r 
trjerj befale ka/mpe . i all wor IjaY aY . Jak aY faft 
vnger oc liUt forføkter till fadan?? manljet . Didrik 
konung fwarade/ wildefer aY i 1 la faar/ ty kai) l)ai) 
ekke rida . wlfard fagde . Ijai) tor ekke rida • ty wifade 

20. Ijai) ider till mik • fa raik tin Ijielnj tyldegriw? oc 
tit fwerd ekkefa/o/ oc tii) rafke Ija^t falker; . trja will 
iak rida ijwart tw wilt . Ijer didrik fwarade . tw far 
tljj tw bi der. 
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Huru Ulfard red om natten midt igenom Ryssarnes 
hår och kom till margrefven Rodgerd. Konung 
Aktilius drager konung Didrik till hjelp. 

Sida?; tog Ijwar a/znars wapg oc Ija^ft/ wlffard red 
wt a(T borgana fon] nattei) w a r myrkaft . till ei) eld 
oc tog en logande brand . oc red mit i IjaVei) oc Ijed- 
ni/igena mente alla tfjj ware ei) aff tljera . ty at Ipi) fa 
dierffueliga red . trja ^ay konj mit i Jja^rei) fag Ijai) 5. 
mang tield oc et fon) kofteligit war . tljer kaftade Ijaij 
elder vti/ oc tlp- lag konung waldemar . fielffuer 
inne/ oc meft Ijans fjøffdinge tljer all on) kring/ tlja 
faftnade eldei) ftra;o i filkit/ oc tiallit byriade *till at #l 
loga . tlja fprangalla op i tiallit i tl)j [samd] f prang wlfard 10. 
aff fii) IjaTt oc løp ii) i tiallit oc flog i Ijtfll /oj l)øff- 
dinge . a>y kunde Ijai) fkøi) vn) ljai) rakade konung ei) 
mj ty nalei) war mørk . fidai) [/øyø] wlfard till fii) Ijafft oc 
fkyndade rig trja/da^ tf)j betøta Ijar; kunde . Didrik ftod 
vppa føftit oc na ; r (januft? I]illebra/id oc wildefer.oc 15. 
fago konungens befjta tiail bru/ino . tlja gladdes trje 
mykit oc gingo fida?/ at foffua/ wlfard red natt oc 
dag .till Ijai) kon) i ijunaland . till attilia konung oc 
margreffue rodger . Tlja margreffue rodger fa wapi) 
didrik konungs tankte i)ai) w ara didrik konung. oc 20. 
red mot tyonory/ tlja trje møtU>/ tlja fagde wlfard. 
welkomef? margreffue rodgerd . tidri£ konung fatoder 
tik Ijilfa' . tlja fag margreffue rodgerd • at tljj war Di- 
driks mai) • oc a 7 y l)ai) fielffuer oc fagde/ gud fe 
ti) es loffuat at didrik aV l)ell . wij w i lia fkøt koma 25. 
oc Ijielpa l)anun? . tl)a fagde wlfard . margreffue rødger 
alt Ijwre tljer war gangit . Margreffuef? gik firap 
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for konungei) oc fagde Ijanun? tlje tidende . A t i I i a 
konung lot ftrap blaffa alla fina* ludra oc taga op 
30. alla fina 7 land tiafll . oc wa>nda ftra;o on) at Ijielpa 
didrik konung . oc drog mj fii) Ija^r till tljeff . at Ijai) 
konj till borgana 



Kap. £53. 

Ryssarnes flykt. Konung Didrik dfverlemnar sin fånge, 
Didrik Waldemarsson , åt konung Aktilius. 

^t)a waldemar konung aff nogard wort war at j 
owinneligirj Ijafr war komet; i ryl^ela/id tlja lot ljai) 
btøfa alla fina' ludra/ oc lot figia alt (It folk . ai 
ryma alt ttø tlje kuwde/ ti) a dutøfc konung war 
5. tljes war/ al rytjfarna flydde lopo ljai) oc Ijans roet; 
aff borgana oc flogo i) c i Ijtfll aff rytjfarna . oc wa*nde 
fa on) oc drogo mot Atilia konung . Tlja tfje møtt& 
Ver^' * vn *fik ^ uar a*naij well . Attilia konung fagde . gud fe 
tljes toffuat . at iak finner tik didrik Ijelai) . T^a fagde 

ia margreffue rodger • gud lafte ti)enna Ijarnj . at wij a>y 
fkulde komma før till mata . at tjielpa ider aff tljenna 
nød . art) tfyenna fula ljunda a/ro fa bort rymde Tlja 
fagde Ijillebrand . Jak rfr nw . C. wintra gamall a>i) al- 
dra war i tøl kai) wanda . Ijer Ijaffua wij warit • v9 |me*/ . 

15, oc aftit Ija^ta . oc liffua a>y vta»; vij aff tlje wij l)a- 
dt)on) l)iit/ fida^ lot didrik konung . attilia konung 
fee dydrik konung waldemars føi) oc fagde . ttøfa a*r 
konung waldemarffo^ . tljei) grep iak i ftridenaV for 
winfkap fkuld gi f f uer iak Ijanut^ tik . at tw matt Ija- 

20. nuw? dr a' pa eller lata?/ till løfi) eller t)uat tw will . tl)a 
fwarade attilia konung . didrik konung Ijaffuer mykla 
tak . feller will iak tlje gaffuo aft). et fkippu/?d røt 
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gwll . Sida/? foro Attilia konung oe didrik konung 
ljenj i tyunaland./ Aidrik konungs far waro flor oc 
ill . ti) a lot t)ai) fik leke . a>i) didrik konung walde- 25. 
marfforj war lagd i tori) . (og war Ijaij illa faar. 

Kap. 85*. 

Drottning Ercha beder att få taga Didrik -Walde- 
marsson nr tornet och Våka hans sår. 

^tja Atlilia konung tpffde a*y lenge Ijeraa warit tlp 
gterde Ijai) fig redo mj viijM riddara oc otalliga andra 
0*9 . oc lot btøfa i alla fina ludra . oc bad fit folk 
wapna fik . konung didrik war fa faar . atljaij kunde 
ekke fylgia ljanury . Tlja gik £rcl)a drotning till Attilia 5. 
konung oc fagde/ ena bøi) will iak ider bidia t)erre • 
ati loffua mik leka' didrik waldemarffof? mit; frende 
oc taga ijanurtf wtaff tornit i kunne a>n, forlikas . Ijans 
fåd^er øc i/ oc a>r *tlja barter at Ipt) liffuer tfij tyai) *bi 
ware dn/per;/ konunget) fwarade/ ttø mag iak ekke 10. 
wete tik • worder tfarf Ijeell aff fina' faar mafdai) iak 
afr borte/ tip mag l)ai) rida Ijwart Ijaif wilt . oc itya 
far iak Ijaiuify aldre igetf/ ljor> fwarade iak will faftia 
»U ^uffuod i watå . a*r Ijai) borte ti) a tw Ijenj komber . 
tlp fkall tw lata ljugga mit ljuffuod aff. tfya wreddu 15. 
atlilia konung oc fagde/ wiltw taka aff tornit myna 
^afta owinrr didrik waldemarffof oc lekia ljanuft?/ 
6» QB^ l)ai} rider fra mik . oc iij i rytjfeland/ tlja 
Iplfuer iak tljer mere fkada aff &i) iak tyaffde mift 
o^it flot fufa.for ty at Ija/as fader giffuer mik penuiga 20. 
for iptmn/ oc ftora borgar oc mykit rike/ oc tw bi ti- 
der tit ljuffuod for Ijanuf)?/ tyai) fagde mera . Jeffwa 
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iljer encte .vti at kom ber tjai) bort for ei) idk Ijenj kom- 
bor/ ttja fkall iak lata fjwgga (it tjuffuod aiT. 

Kap. 955. 

Didrik Waldemarsson rider sin våg. 

Sidai) for Attilia konung ir) i polarna land . oc fa 
ii) i rytjfeland . tlja tog Erclja drotni/zg dydrik wal- 
deroarffor; aff tornit oc lekte l^anuaj f i e I f f ttø befyta 
l)Oi) kunde . oc gaff Ijanur?/ l)war dag . kofteliga rettar . 
5. didrik aff beri) fik Ijoi) ena tiatøifta qwinna* fonj Ija- 
nutf? la/kia fkulde . l)oi) kunde ekke v fa vtdlll fory drot- 
ni/igei) ly foro Ijans faar i 1 la oc luktade faft • tfja di- 
drik war lekter/ trja wapnade Ijai) fik ttø befjta Ijat; 
kunde/ oc bant fil) l)ielnj vppa fit ljuffuod . blank fon) 

10. glaff oc Ijard fori) ftaall oc fagde fidai) . tw ijii) goda' 
IL?' tyielnj mang Ijwg *l)affuer tw lolt aff didrik aff beri) . 
ttø tjaffuer \iak~\ tynurrj wa/ll lønt . ty ligger Ijai) tfi) faar . 
ijaffde ei) a«nar mai) ttø giort oc ekke fa god dreng 
fon) ljå?; a/r tlja fkulde iak wara Ijans død . on) Ijai) 
. 15. laga* ekke fiwk . oc nw will iak rida bort tya/dai) oc 
tyn) i rytjfeland . ttø ka»; mik nw engei) formena . 
ljuafke Atila Uonung eller didrik aff beri) . Tlja fag 
Erct)a drotnircg atljai) wilde bort rida/ ttya fporde ljoi) 
Ijanuw; Ijwarl Ijat; Ijaffde fik llja/nkt . Ijar; fwarade . jak 

20. Ijaffuer nog lenge warit i tjunaland . ty will iak nw 
l)en) fara i mit rike . Tl) a rider tw Ijafdai) mj litii) 
mandon) oc løner tw mik i 1 la for mjrna god gerninga 
oc ftar mit ljuffuod i wa/d for tik . tw wardar ey ljure 
tljer on) gaar . on) tw bort kom ber . Didrik fwarade/ 

25. tw a>ft ei) mektug drotni/zg/ konung attila tøter ekke 

dra/pa 
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dra>pa tik/ irt) bider iak Ijanuf^ Ijema tlja warder 
tjay wift mit) død . Tlja gik didrik valdemar ss or) till 
konung didrik aff ben) tljer Ijai) lag/ oc fporde Ijwre 
ijanufl? gik oc oil) ljå*) warc bral lekter . Ijai) f w a rade 
mit) faar ofre ma*g oc ftor.oc lukta faft/ oc mag 30. 
iak ljuarke rida eller ganga vtat) tty kunde barter 
wara . tlja gik didrik v/aidemarssor) fra tja nu 79 oc tok 
ei) aff koaung attilia tjtffta/ oc lagde fadell vpa . tt)a 
fagde Erclja drotni/ig till ljofw/n) . bliff Ijer fre*de na*r 
mik . iak fkaJI welJ forlika tik mj kttilia komutg . 35. 
willtw tty ekke gøra/ tl)a worder ljuffuod aff meg 
Ijugga'!!) nar konu/iger) Ijcnj komber . Didrik *red fin, 
wa*g . oc lot fonj ljan, ekke ljørde l)uat fjon, fagde 



Kap. £56. 

Drottning Ercha klagar sin nod for konung Didrik 
af Bern. 

JtJJrotnirtgei) gret ganlfje fara oc reff finrf kladder fun- 
der . oc gik tit fonj didrik vai) bern, lag . oc fagde till 
rjo/mn) . Tidrik gode drenger . Ijuat a>r nw till rad at 
taga • iak Ijaffuer lekt didrik waldemarffot; oc fat mit 
I)uffuod i wa>d for \fanuR) . nw red Ijai? bort fon) atø- 5. 
gei) god mai) . oc frykter iak for mit liiff nar konun- 
gerf Ijen) komber . vtafj iak niwter tig att/ konung 
didrik fwarade • ttø rfr well atlja^ fa lønte tik tina' god- 
gerni/iga tw lagde mykii) wii) vpa at lafkia ijanuxtj • 
mik fende tw ena onda ko/ina' Ijoij kuade mik il la 10. 
lafkia/ ty rjoi) lag ljuar natt mj ei) mai) . oc afre mit) 
faar waYra' att) tlje førfl wara tlje atre fara fwolne oc 
lukta illa • Jak afr nw far oc fiwker iak mag ejr 
«Sv. ForvwAr. SatfjA. Saml. f. *3 
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ganga eller ftanda oc mj engery mat) flaff • oc aldre 
15. konj tw till mik før/ fidai) iak nider lagdes . før a>i) 
nw Drotni/igei) gret oc gaff fik fkyldug.i tljj rfrinde/ 
tlja fagde Ijoi) . katre Ijerre dydrik tw rffl ei) Ijerra 
offuer alla tjerra i wa>rilde/ia tfre bade aff Ijierla oc 
roantjet ./ we worde mik fagde Ijoi) . at iak tik ekke 
20. lekte . fa at tw matte nw Ijialpa' mik . tlja Ijafde di- 
drik Valdemars so)) ekke bort ridit • Nw Ijaffuer iak 
enger/ i mit rike tljer tjo/zum, kai) iget? t)empta . oc 
mag konungerj l)ugga mit ljuffuod aff . tlja Ijar; Ijenj 
komber . fida*/ fpørs ttø offucr alla land . • Ijerre di* 
25. drik konung . fagde Ijoi) ware tw nw Ijell tlja matte 
iak well li (lua . oc rada mit . rike lenge fidai) . Offta 
•Bi.m. ka>rde t)Oi) tl)j famma oc reff fina' kleder . oc fit *l)aar 
oc flog fik for fit bryft 

Kap. 959. 

Konung Didrik rider efter Didrik Waldemarsson , 
och kommer till Wilcina borg. 

Tl)* ønkade didrik offuer Ije/ine . Ijai) ftod ftra/o op 
oc for i fina brynia/ oc tog bade fkioll ok Ijielnj/ 
oc bad Ijempta fik fiq Ijtfft . / l)ai) fteg a Ijans bak . 
oc red fil) wa>g ttø fnarifte ljai) kunde . wid Ijai) red . 

5. tl)a rai) blodei) ginow? Ijans brynia fa at l)a/zs Ijrfft war 
all bloduger . ljai) kon) for ena borg fon) wilcina lje- 
ier . tljer mifte f rådrik fit liiff . konung erme/ztrik<f 
foi) . fon) feueke Ijaffde wtfent • ttjer ftod ei) jom/rw 
vppa tornit • Ijoi) tjatTde feet didrik waldemarffot) rida/ 

10. tt)a l)Oi) fag d/V/r/A aff beri) tl)a gik rjoi) nider gynoiy 
portet; lønliga . Ijoi) war jerlanø dotter fon) flott/t atte . 
Her Didrik talade till Ijewne . fag tw nogof/ mai) jom- 
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frv rida tyr franj mj Ijwita brynia oc Ijwitaf? fkioll . 
oc grar) tyeft . ttø war mi?; gode wei) . iak will gerna 
fi/*na tynury . Jorøfrvij fagde l)ai) a>r ekke lankt Ijatåai) . 1$. 
Ijai) red 1) er f ran) onj flotUt i fted . Tlja flog lp* Di- 
drik falker) fporana . oc red ttø faf lafte Ijay kunde . Ilja 
tyktw iomfrwi) fmna . at ttø war Ijans owii) fon) føre 
red . oc angrade Ije/ine al ljoi) wifte Ijanufl? l)wart 
red . ljot) kallade vpa tyr didrik . ktfre Ijerre rid Ijiit 20. 
iak feer at trju afft illa faar/ oq tina faar bløda faft . 
iak will binda idra faar . oc fidai) gifer tw belter ridit . 
tw komber fnart eSier Ijanuw? . Ijer didrik fwarade 
encte/ Ijat; red tltø faftafte tyr) kunde/ tlja fag iom- 
frvij at ity wore owener * oc at tlje ware bade *gode 25/ 
drenge . Ijoi) wilde ekke inga før a*i) ljoi) wifte Ijwre 
tlje atfkildi.? 

Kap. 853. 

Konung Didrik kommer till Borga-skog , och tråffar 
Didrik Waldemarsson. Deras samtal. 

få,ty kon) tyr didrik effler tywry wid en, fkog fon) 
Ijeter borga fkog . tyi) ligger mel lon) pa le rna oc Iju- 
naland . konung Didrik fagde till didrik yraldemarssoy . 
Went ige^ jak will giffua tik fa mjkit gwll oc fylff- 
uer . fon) iak Ijaffuer i Ijunaland . oc koma tik i win- 5. 
fkap røj . Attilia konung . Jty fwarade didrik walde- 
marssoT) . tw dieffuill l)wi biu<kr tw mik gull oc fijff- 
uer . iak will aldre wara tiij wer) mer . loto jak ttø 
ekke for fkarq fkold • aldre fkulde tw fee drotni/ig 
Erclja mer . rid bort iak giter ekke kent luktei) aff 10. 
tii) faar . Tlja fagde didrik konung . went onj goder 
drenger . tik a>r fkan) at rida fa . aff Jjunaland . at 
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Ercrja . dro(ni/ig mifler fit rjuffuod for tina fkuld . 
wiltw watøda/ wij bada wilia fkipa lik Attilia ko/t- 
15. ungs winfkap/ konung åidrik xvaldemarssor) fwarade 
fon) før . Tlja fagde åidrik aff ben) will tw a>y wa>nda 
igetj till tjunaland . for gull eller filffuer . oc ey for 
fljintf frenka 1 Ercrja årolnings winfkap eller liiff/ oc 
ey for lir) mandonj eller frender fkuld . oc rider tw 
20. fa bort . Ilja fkaltw bl i flua aff al lon) forfmadder . oc 
kallas ntdu/ig aff rjwarionj ma/ine . oc aldre Ijeta dan- 
demai) . for trjj at tw flyr for enonj ma/ine/ oc a*r 
mit) Ija^t fa goder tog at tw will a'n fly/ tlja fkall 
tik ttø encte rjielpa . oc drapper iak tik i flwkt ttya 
•Bi.ii2.25. effw aldre *werder . at nempnas iblai) røftoge mei). 

Kap* £59. 

Didrik Waldemarssons dod. 

a åidrik waldemarsfoi) trjj rjørde wende rjarj fir) 
rjaft . fa fprungo trje aff rjeftana' oc gingo famay oc 
flogos langa ftwnd ganfk manliga> oc dierffliga oc 
fpilte Ijwar a/inars Ijarnifk . oc rjioggo ijwar a/inar ftor 
5. faar.oc diwp till trjes Ilje wore bade trøtte/ oc trøt- 
nade åidrik aff bern meft aff fil) gamall faar . tlja 
fatte i)war trjera fin fkioll nider a iordena/ oc tjwilte 
fig wid . tlja fagde åidrik aff berr)/ ktfre wei) went 
ort) oc fylgioms aatt bada i rjunaland . iak will fly 
10. till [Pfilfr] attila konungs winfkap . oc gi ter iak tik 
tljei) ef fliit trja will iak alla m^na met; fylgia 
tik rjenj iget; i tit rike . åidrik xvaldemarssor) wilde 
ttø engalund . Sidai) flogos trje aff mykla wrede fa al 
åidrik aff berr) rjiog åidrik waldemarssons ljuffuod aff 
15. at tljj fløg frar) kroppe?;. 
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Kap. SSO. 

Konung Didrik återkommer till Wilcina borg. 

konung åidrik tog åidrik waldemarssons ljoffuod 
oc bant wid fii) fadellboge oc fteg vppa fiij Ija^t oc 
red till ttø famma faffte tljer jomfrwi) Ijaffde wift Ija- 
nunj wa'gii) oc fai) Ije/ine tljer igej; fon) førre bøds at 
binda Ijans faar/ oc bad Ijai) tljer ti) a kerliga pnj . at 5. 
l)oi) wilde binda Ijans faar . fon) Ijoi) oc tlja giorde/ 
Tlja red Ijai) till Ije/ine/ oc kaftade Ijai) et klcfde off- 
uer åidrik waldemarssons ljuffuod . at Ijoi) fkulde tljj 
£^y fee . Tlja konj jarlei) Ije/ine fader oc fporde Ija/wn) 
l)uat mat; Ijai) war Jak wet a>jr on) iak fkall figia tik 10. 
mit *na/wpi) . ty a?v ity fa fonj mik takker . tlja Ijaffuer # BU 
iak Ijer mift mi?/ frende . tog will iak rfjr mit nampi) 
dy lia . iak Ijeter åidrik konung detmarffor/ aff beri) . 
tlja iarlei) ttøta ljørde bød fjarj didrik wyrdeliga till 
fik. at bliffua tljer tlje natt . tljj tok l)at? mj takka ty 15. 
at Ijaty war mykit i I la faar • oc trøtter, tljer war Ijai) 
tiVnad . oc wart wafll vntfangerj . oc lag iarlens dotter 
tl)er ntfr \janunj tljei) famma natt . On) morgonetj tlja 
dagadw* gik iarlei) lill fina* mei; . oc fporde tljenj till 
rad • Ijwat Ijaij fkulde biuda konung åidrik for fii) 20. 
frende/ lljj tlje bade Ijaffde ljedl)er aff . Tlja fwarøde 
ei) riddare Ijai) war feuekes frende . konung åidrik etr 
Ijer nw allene . tagon) war wa pi) oc drrfpoft? lja/ium. . 
tl)a a>re wij fkilde wid ljå/Min) . laton) wi] Ija/mnj Ijrf- 
daij flippa/ tlja kommer \]ar) igerj oc winner off bade 25. 
land oc flot aff . oc iljer vppa gialler iljj alias liiff . 
\pf) a'r fa gry/ismer . Ijai) fkonar enge»; mat; . oc iljen) 
my/idre brot ljaffua a>i) wij . Jarlei) fwarade fla wij 
Ijer åidrik i Ijall . tlja mwga wij we/ila off ofrid aff 



Digitized by 



198 

30. attila konung . oc mifta' wij ll)a bade land oc flott . t jr 
ljai) a'r mykit rikare a>i) iak . Tlja fwarade ei) aff jar- 
lens mer; . wij wilionj taga et baldre rad . ptøgtfr Ijer 
Didrik tty bef)ta i ku/me oc giffuer tyanu/?? gwll oc 
dyrbara ftena/ oc later idra riddara fylgia Ijanufl? 

35. Ijen) . tlja fa i mykiij tak aff Ijanory . tjr ljai) a>r ei) 
»3. goder *mar) . ttøte likade allory well . Ijer didrik dwal- 
dis tljer ei) litty ftwnd . Jarlei) flod fja/mnj kofteliga 
fore. jarler) lot kla'da ? vj riddara i purpura ok kofte- 
liga ktøder/ oc gik fa ii) for didrik aff ben) . Oc 

40. fagde treffe vj riddara will iak giffua lik at wij 
mattofl/ teff bartre wenner worde/ oc giff mik till 
tit) frendes død . Ijer didrik takkade Ijdrønj I)øgeliga . 
oc gaff \)anum aJIa brnta* till. 

Kap. SOI. 

Konung Didrik rider hem till Susa. 

Tlja wilde didrik tlja'dai) rida . oc fatle fig a fii) 
Ija^t/ oc jarler) fik at fee tljj ljuffuod . wtd Fjans fadell 
Fjengde/ Oc fporde ljuat I tø l)affde at tyda* * Ijel- didrik 
fagde Ifinun} Ijwre ttø gangit Ijaffde Sida?/ red l)at; oc 

5* tlje vj riddara m$ ljo/iart) fii) wa>g . tlja l)ai) konj ijenrj 
till fufa . Tlja gik Erclja drotni/ig mot ijanury gladéliga 
oc rtiente at Didrik wa/demarssor) ijaffde rid i t mj 
tjanutt? i$ tl)e warc fa manga fama/j . Ijer didrik fat 
aff fii) tytfft . oc tyaffde Ijuffuodit i fir) Ijand oc kaftade 

10. for drotni/tgena føter . droininger) gret oc gaff fik il la 
atipr) fkulde dø for tynne . konung didrik gik till fina* 
fatog . oc lagde fik ttyer Ijar/ før lag . tfje vj . riddara 
^iente Ijanu^ ttø betøta' tije kunde mj mykii) tronet. 
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Kap. m. 

Om fåltslaget cmellan konung Aktilius och konung 
Waldemar. 

^,onu/zg attilia war i Rytjfeland . oc brende tljer 
manga flot . oc ft&der . Konu/zg waldemar møtle fyanu/^ 
mj ei) owi/meligei) Ija^r . Hai) Ijaffde ^ riddara . oc 
olalligit awiat folk . tt)e drogo tillfama^ oc ftridde a ff 
my kei) mandon)/ ko/M/«g Attilia red fc^mift i firy Ijer/ 5. 
oc Ijaffde fit banner i *fina ; Ijand . Hillebrand førde * ] 
konung åidriks ba/mer oc ftridde ganfje mawneligaV 
feide ma/igei) mai) till iorda/ Ijer åidriks mer) 
folde Ijanur?/ alla/ oc Margreffue Rodger/ Waldemar 
konung red fra ri) rjardeliga . oc lot btøfa i alla fina 10. 
ludra . oc bad rytjfana tra/da Ijardeliga till/ tlja fioll 
mj^kit aff Attilia folk . well ;o9 trja attilia konung ttø 
fag . tlja flydde Ijai) vndai) Ijuat Ijai) kunde . ttø fag 
t)illebrand oc margreffue Rodger/ Tlja tatøkte Ijille- 
brand tljer a Ijwre ma/ineliga Ijer % åidriks mer) kunde 15. 
at ftrida/ . Ijai) bad tljen) tra/da tyardeliga till . tljefligw' 
giorde margreffue Rodger mj fina* mei) Tlje bjriade tlja 
aff nya' atftr/da/ tlja feide [the] i ei) litii) ftwnd ij 1 * 1 aff 
konung waldemars folk . Tl)a møtte tljen) ei) jarll aff 
greker) . l)ai) ftak till tjillebrand mj fit fpiwt . fa at Ijai) 20. 
kon) langt fra Ijeftii) . tljj fag margreffue rodger . Al 
tjillebrand war faller) . Ijai) fkyndade fina 7 mei; Ijarde- 
liga franj . oc bad tljen) l)ielpa Ijer tjillebrand •/ Mar- 
greffue?; fik tyer l)ille£rarøfr IjaTt oc førde tjaaioi) till 
rjillebrawl oc Ijalp Ijanun) op i fad el ei)/ trja ljille£ra/u£ 25. 
konj vpa fii) Ijaft . tlja ftridde Ijarj aff mj^kei) wrede . 
oc fullo rytjfdrnar Ijwar vppa a/inar . konwwg walde- 
mar Ijaffde fa myket folk . At \)\\\ebrand oc Margreff- 
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uei] matta fly . tfje fjaffde mift ij9 aff tljera fofk . Ilje 
30. flydde ljuat tlje kunde till ttjeff tl)e komo i Ijuna- 
land . oc angrade fara . at tije tyaffde fon gi t ofiger oc 
myken, fkanj. 

Rap. 

Haster Hillebrand klagar for konung Didrik om sin 
{ard i Ryssland. Didrik uppmanar konung 
Aktilius till hamnd. 

VerVo!" *^Jj|iIIebrand gik tit fonj I)er tidrik lag . oc fagde 
till ljanuw? . leff vtr iak glad . at tw a>ft i liffue . tfij 
w ore iak myk it gtadare at tin fa a r ware lekt . Her 
Didrik fporde Ijwre ljaffuer tik gangit i Ryt^feland • 
5. tyWebrand fwarade off Ijaffuer illa gangit . tw Ijaffuer 
mik offta fakt at konung Attila . élv ei) rafker mav) • 
oc dierff i ftrid oc orlig . mik tykker fa at Ijan aY 
enger; kempe . eller foltage rna?/ . mik tykker ijaouft? 
wara ei) ra>dder mai; . tlja wij komo i Ryt^eland wij 

10. ftridde mj waldemar konung oc ftridei) flod. tyardaft/ 
oc iak wentade at wij fkuldom, Ijaffua priif fongit/ 
ti] a rende tjan vndai) fon) en onder Ipnd . oc lot falla 
fil banner nid . oc fyaffde m£ fik alla^ ljunaljer . Ilja 
trøfle iak vppa tina men oc w^nde iak trøffiiar mot 

15. tljen) ige^ oc margreflue rodger m^ mik . / oc flogo et 
.M. Rytf^ar i IjaMI fida^ konunget) rymde/ tljer konj 
ei) jarll aff grekei) . Ijan war konung waldemars bro- 
der . Ijatj ftak mik langt fra mttf Ijeft/ ttø mag tw 
føna margreflue Rodger ipr) ra ; ddade mit liiff ty Ijan 

20. førde mik mir; Ija^ft ige/; oc fidai) r^mde iak vndai) 
oc fingo bade fkanj oc ofiger i ryljfeland • konung 
Didrik fwarade/ tik l)illebra/id fik mik encle mere aff 
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tina ferd • ly ijoi) duger ekke mykit . worder iak ljeell 

aff myna faar . ilja fkall iak a'i) et fii) i ryif^eland . 

oc røna ljo Iljer førre flyr *ekke fkulo rytjfarna lenge 25. «bli 15. 

rofa Iljer aff at Ilje fjaffua fongzt figer aff off . Tlja 

konung tidrik war lekter aff fina* faar . tlja talade ljå*? 

till Att il ia Vonung . my /in es tw nokot tjwre myken. 

fkanj tw fik i ryt^feland aff waldemar konung . wiltw 

tljj aldre Ijempnas mer/ konunget) fwarade iak w i I de 50. 

gerna Ijempnas onj tw will ijielpa mik . Jak tror mjr- 

kil oppa tiij mandonj . konung Didrik fwarade . jak 

will tik gerna ljielpa/ oc famla tw folk offuer alt tit 

rike . konung waldemar fkall flj fit rike • for off • eller 

Ijaff fkall dø ttjer onj eller wij fkole ej igeij koma. 35. 

Kap. 264. 

Konung Aktilius drager in i Ryssland, och bestaltar 
borgen Palteskia. Konungarne Aktilii och 
Didriks rådslagning. 

^ttilia konung famlade folk offuer alt fit rike tljj 
ma^te Ijaij kunde/ tljer matte enge?/ Ijema wara fonj 
pp ara gamall war/ Ijaij drog vlaff ljunaland m^ 
pp™ riddara . vta»; a/*nat folk . Ijaij konj i ryt^eland 
brende oc fkenede alt lljj Ija^ framdrog , ljai) beftallede 5. 
ena borg fon) palfefkia Ijeler . ljai) fkickade fiij Ijafr i 
iij parte kri/igow? floltA . ljai) Ijaffde fielff ynder 
fit ba/iner oc p™ Ijaffde konung åidrik aff berij vnder 
fit ba/mer oc p™ margreffue»; vnder fit banner./ tlje 
flogos Ijwar dag m^ borgarna/ oc fingo flora?; fkada ia 
vpa bada fidor/ Ilja Ilje Ijaffde tljer fore leget i iij 
manade/ tlja fagde konung didrik till attila konung. 
iak will tjer ekke lenger liggia • Annat ijwart rid tw 
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i rjr^feland . oc margreffue rodger mj tik mj ttø folk 

15. i Ijaffua/ oc iak bliffuer Ijer for flollit./ eller lig 
tw ljer for flotUt . tlja will *iak rida m^ myna mer; . 
Attilia \swarade\ mykii) wilia l) a ff uer iak till ttjenna 
ftad . iak will ejr før Ija^dai)/ a>i) mit banner ftar ii) 
for mwret; . Jak will oc ey fkilia folkit aat . ttø wore 

20. befyt at wij famar; bliffua . komber konung valdemar 
dragande • Ilja torffue wij well folkit wid . konung 
Didrik fwarade . fent wi/zna wij rjljeland . mj wij liggia 
alla for tljenna ftad . wij Ijaffua før flages mj ryljfarna 
minne folk a>i) wij nw Ijaffua . lig tw Ijer effter Ijerre 

25. oc margreffue rodger mj tljei) ftørfte Ijerei) . iak will 
rida i rj^feland mj myna mei) . jak Ippas at wij 
fkule figer faa . konung attila fwarade/ tw fkalt rada 
tog tjaffde Ijai) feller feet at Ijer Didrik Ijaffde bliffuit 
[y«ar] . Ijai) frjktade at konung waldemar fkulde 

30. komma till Ijanury oc driffua Ijanury Iljer fra flottet. 

Kap. 965. 

Om fåltslaget emellan konung Didrik och konung 
Waldemar. Konung Waldemars fall. 

Tlja brøl konung tydrik op all fiij titfll/ oc drog 
ii) i rytjeland • bregner oc fkener bada floder oc torp 
oc drager Iljer monger; ma?/.l)ai) lagde [sik] for ei) ftad fon) 
fmaaland l)eter . oc flogs tljer lenge mj borgarna . tlja 
5. konj waldemar konung tit mj lp*? ryljar . konung 
åidrik lot blaffa i alla fina ludra . Ijai) bad fina mer; 
wapna fik/ oc rida mot waldemar konung . oc fagde 
fa . at konung waldemar fkall anlegge dø eller fly • 
eller iak fkall dø oc alla myna mer; . Tidrik red ljar- 
10. deliga Ivanj oc alla Ijans me ry . Ijonoft? folde ljer Ijille— 
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brand Ijans ba/iner oc wulfard oc wildefer Ijine 

gode drengie/ Ilje rido mit i rytjarna "IjaY oc Ijioggo *bi. no. 

vppa bada fender . fa at rjrtjfarna ftørte Ijwar ower 

a/znaij . konung Didriks mei) worde glada oc kåta* oc 

ftridde alla?? dag mj m^kiij ljogmod . konung didrik 15. 

for i tljera Ijtfr fonj et leon, far i blai) andra diwr fa 

at tfngeij torde møta Ijanury . Alla reddes for [jans 

fwerd Ijarj a>r aller bloduger oc fa Ijans Ija^ft • tlja 

møtte l)ai) konung v/a\demars banner/ Ijer didrik 

Ijiog till tljeij riddara fonj bannerit førde a Ijans ljøgre 20. 

a?oll fa at armeij oc ba/inerit fiøll till iordena . Sidaij 

Ijiog l)ai) till waldemar konung vpa Ijans Ijielnj fa at 

fwerdit ftod nider i fadeleij . oc ftørte død aff IjaTteij/ 

Tlja giordes mykeij gnjr i bland . Ijer didriks folk . tlje 

gingo tlja tjardeliga franj . tlja fiollo rytjfarna ganf^e 25. 

faft . Ijer didrik oc Ijans meij ftriddo tljeij dageij wt 

oc annai) dager/ mj oc drapo fa mykit aff rjrtjfarna 

fonj vnder war/ tlje fonj a>fflir liffde tljdde tlja vn- 

dai)/ oc Ijer didrik fik figer 

Kap. S66. 

Kqnung Aktilius vinner borgen Palteskia , oeh drager, 
for slottet Smalendska. lron Jarl uppgifver 
slottet. 

* . . • * 

- Tlja Ijaffde konungev) wu/inet tljeij ftad . fonj Ijaij 
fore lag oc brulit Ijanufl; nider i grwnd . oc drafpit 
tljer mangen, ma^ oc fingo tljer gwll oc peniszga nog . 
Sidaij drog Attila konung iij i ryt^feland . till Didrik 
konung . Tlje møtt w for tljj fa rna flot fonj fmalendfka 5. 
\)eicr . tljj flot Ijaffde iroij jarll . konung waldemars 
broder . Ijaij trøfte fig &y wa'ria flott/t for tljenj ty 
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wart l)ai) fa ens mj Attilia konung . at Ijai) fli u Ide aff- 
ganga bar fol/ oc leggia aff alt tyarnifk . oc alla Ijans 

10. l)øffdingia gingo mj tjonory/ oc alla Ijans met; wapn- 
løfe *oc barfote oc gaffuo fig i Ijans wall . Atlila 
fporde Ijer åidrik on) Ijai) fkulde drtfpa jarlen . konung 
åidrik fagde ttø ware litii; tyder . ty Ijai) ftonder Ijer 
for ei) fonge . later tynury oc alla Ijans mer; fwa^ia 

15. ider ede . at Ijai) fkall wara ider fyull oc tro . ok fa 
giorde iarlei) • Sidai) fette Attila konung Ijanun? ntfr 
andra fina ))øffdi/2ga . oc fkulde tlja bliiTua Ijans mai). 

Konung Aktilius ant var dar Rysstand åt lr on Jarl, 
och rider hem till Hunaland. Om junker Thetmar , 
konung Didriks broder, och om Er per och 
Ortun, konung Aktilii soner. 

^onu/ig attilia fporde åidrik konung att . ijwre l)ai) 
fkulde fara mj tljj land l)ai) wu/init tyaffde . Didrik bad 
ijanun? fielffuer rada tag mj Ijer åidrik oc flere gode 
mer; • Antwardede Ijai) iroi) iarll rytjeland . i fa matta 
5. atljar/ fkulde wara konung attilia tiatøare Ijwar Ijai) 
fjanur?; widertorffte/ oc giffua Ijanuf?? fkatt aff rjtje- 
land . Sidai) rido Attilia konung oc åidrik konung 
Ijenj i ljunaland igei) . tlja åidrik konung kon) till fu fa . 
oc Ijai) ijaffde rymt for fin faderbroder . konung Er- 

10. me/itrik . tlja tjaffde Ijai) mj fik fin broder detmar . Ijai) 
war tt)a et aar gamall . tlja Ijer åxårik rymde aff bern . 
ljar) war fa lenge na>r Ercija drotniag till leff Ijai) 
war ;o/o ara gamall . Ijai) war ma/zneliger; oc degeligei) 
oc fa ftarker al fa fi/inas Ijans maka . konung attilia 

15. Ijaffde ij føner * En Ijet erper oc a/inar tyet ørt wq . ilje 
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wore lika gambla ttjitmar åidriks broder/ oc wore 
alla iij vpfødde mj Erclja dr oi ning . tlje Ijaffde Ijwar 
a/inar fa kaY at aldre w i Ide tlje fkilias att . onj ilje 
malte Ijaffua radil . Erclja årolning war fa ka*r at 
iunker tl)itmar fort) at fina egna føner . tlje iij vnga 2a 
mei) wore mykit rofade i konung Atlilia gard . oc i 
ljunaland 

Kap. £68. 

Konung Didriks samtal med drottning Ercha. 

fåi) dag gik konung åidrik a ff be ri) till Erclja drot- 
mng tljer !)oi) fat mj fina' frwr oc mør Ijoij ffod op 
mot \}anutt) *ok fagnene IjonuJj? ok fig!) Ijonur?? ena #B1 
gull fkal aff vii) ok badl) ljonott? fitia naY fig/ ok Ijai) 
giorde fon) Ijoi) badl)/ ljoi) fpordlje Ijonu^ fjwadl) 5. 
Ija/is aurende vaar/ IjaY di gr/k fatl) lafnglje ok tigdlje 
ok var ganfka fdrgia/?de faa atl) torana lupo vtl) tafif 
badljei) l)ans 6goi) On) fidljer fwarade Ijai)/ myk kom- 
ber nw j ljogl) Ijwro jac ry/npde mitlj rike/ ok mi- 
ftlje myna godlja borg!) befri)/ ok ma/zga andra* poll) 10. 
ok fla>dljer/ Ok tfr nw pp ar fydljai) jac tfr Ija^ 
fon) ei) almofe maij/ fltør var jacl) ei) ko/mu/tglj Affuer 
landlj ok rike tty f3rgijer jacl) l)war dagl)/ ok flg 
kaprer jacl) nw fir gudl) ok edljer . drotni/tgei) fwa- 
redlje/ ttø a>r lititl) vndljer atl) j f3rgir edljer ftora 15. 
fkadlje/ atl) j Ijaffiiei) faa lenge ombwritl) idljert rike/ 
ok warit IjaV na ? r os/ ok wy/znitlj off mykitl) gotl)/ 
j Ijatadljer • wil tw fara/ ok wi/ina tit!) landl) j gljei)/ 
tljer til wil jacl) tjyalpa Ijwadlj jac kai)/ jac wil 
ffaa/ jdljer badl)a myna f3ner erp ok ortwi) ok /o c 20. 
riddare aff mit!) egit folk Sidljai) vil jac bidlj^a/ 
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Milius konu/»gt) atl) tpi) idljer tølper ttø mefte l)ai) 
kai)/ koatiftgr didrik lackadlje Ijenne 

Kap. m. 

Drottning Ercha beder konung Aktilius hjelpa Didrik 
att åter vinna sitt rike. 

Sidljar) ftodl) drotni/igei) op/ ok togl) tidridc j l)a/i- 
dena/ ok gonga faa/ får atili&r konung .konung ati- 
liaj fagnede ttjenj bodon? vel/ ok fatle drotni/igefj naY 
figl)/ ok fporde Ijwat Ije/ines a^e/ide war/ drot/w/ig^ 
5. fwaradlje Ijtfr didrik ljafluer kafrit Kr mik Ijwro t)ai) 
ljafluer miftl) badl)e landl) ok rike/ ok bortljo varit 
la/nge Nw vildi) Jjai) gerna *f3rf3kia atl) winna fitl) 
landl) igljei)/ on) Ijai) ku/idl)e/ ok on) j wilia' ljonuTj/ 
tljer til t)ia/lpa . J wetlje vel fic^lffue Ijwadl) ma/il)etl)/ 

10. l)ai) Ijaffuer giortl)/ wunnitl) jdljer til Ijandlja bade 
landl) ok rike/ ok tyaffll) mo/igai) ondljai) dagl) tør 
edtyer fkuldl)/ badlje j ftridlj ok kamp/ tljer b<5r idljer 
ljonow? w a' I atl) låna • laWr Ijonon? ei) IjaY aff l)vvna- 
landl)/ all) Ijai) moUfye wi/ina fitl) egljit j gljei) . 

15. ko/ia«^ atilmi* fuaredlje mj mykei) wredlje/ ofl) didrik 
wil l)afua l)ia/lp atl) vy/ma fitl) landl) igt)ei)/ tlja mag 
l)ai) fia/lff til mi gl) tala/ a>r Ijaij faa l)Og modig atl) 
Ijai) menar/ atl) jac fkal byuda Ijonorj? ljuna Ija^/ 
Drolni/igfjii) fwaradlje tjar) bad myk tljy vara l)a/is 

20. bodtj/ Ijai) me/ite atl) jaclj fkuldlje vara betljre tj&rdl) 
tfi) Ijai) Hai) talade gerna fialff til edljer/ droini/t- 
gljei) fadtye Jacl) vil faa ijOnunj myna twa fåner til 
l)ia/Jp/ ok tljer til /o c riddare welwappnade ok i 
t)ia1p))er Ijonurtf Ijwadl) edljer ta , kkis Ilja fwaradlje 

25. Atilktf konung . drotni/igl) tw f^g^r fant!) atl) dttfo& 
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kattung Ijaffuer lataglje ntfr off warit ok myktl Ijaffner 
Ijai) fl6>ctl) wartl) rike fidljai) \jarj kor)/ j vart!) land!)/ 
ok bordlje off wel all) låna Ijonuw? ok f ka I jacl) bodlje 
for Ija/is fkuldl)/ ok tina medljaj) tu ljaffuer gongit 
Ija/is bodl)/ ljialpa Ijo««nj Ijwadl) jaet) kai; . vil tw 30. 
faa \)onurt) tina finer badrja ok ;o c riddare ta fkal 
jacl) faa ljom/nj myy mat/ margreffue rodgljer ok ij M 
riddare vel vapnadl)e/ tlja fadlje Aidrik konung.lty 
viftlje jacl) val all) j fkuldlje mik faa fwara/ ok offtlja 
nywta*r ma^ etl) gotl) bodl) ok takker jacl) idljer gerne 35. 
Ijerre for idljert gode *bodl)/ Ok latlpr mik fartøy # bi 
faa tljei) Ijitflp mik fkal ecke tønglje t3fua . All tljeij 
vinter tlja flogljo tlje j Ijwnelandl) Ijialma brynior ok 
rjiaJroa ok godlj fwa'rdl) Tlja wareij kor^ tljo farøladlje 
tl)e fik j fufa faa mo/»ga fon) Ijer Didrik fkolde follia 40. 

Kap. *70. 

Drottning Ercha "utrustar sina soner Erper och 
Ortun, samt den unge Thetmar Thetmarsson. 

Erp ok ortwi)/ ok l)ii) wnge tetmar/ ok mar- 
greffue rbdger fa (1)0 j ei) tråvar dl) tljo konj Iljer 
gongljaade Erctja drot/wwg' ok fagde . myne ktfre foner 
nw fkal jacl) redl)a idljer wel wtl) mj åidrik konung . 
l)oi) fik tljenj tørftt) bei) wapei) ok ij brynia Ijwila 5. 
fon) filuer ok giordfje aff Ijartl) ftaal/ ok wel bodlje 
mj rSdlja gul/ frarødelfj fik Ijoi) tljenj twa rjialma 
m ) foVgyltlja nagljla/ ok twa fki3lla vel tørgyltlje/ ok 
tljer til baner E[«]gei) vaperj f3rdlje Ilje j fkiolla fina/ 
tl)y att) tlje wara ganfke vnglje/ tlja fagde Ijoi) til 10. 
I fjert) gratande . jacl) rjaffuer idljer nw faa wtl) retl) all) 
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jacl) weatljer atlj cy fkal finnas twa konunga finer 
barter redde mj gotl) wapei)/ wadier idljer nw faa 
wel ok ma/iliglje fonj wapnei) afre godl) til/ ok latljer 

15. mik feller fpSria / all) j dbt> ma/»legl)e/ a*i) liffue ok 
vardlje Kr taledlje Sidljøij kalledlje Ijoi) til fik fyij foftljer 
féi) merkar fttetmar] tetmarffof?/ ok tog!) t)onury j famffi) 
ok kyftlje l)0««n) fflr fii) mwfj/ ok fagde myr; krfre 
foftljer f6i)/ jac Ijaffuer nw redl) myna fåner wel/ att) 

20. tøl lia Aidrik konung ok tik at!) winna i dl) ert landl) 
tgljei)/ ok j iii vnglje ma'i) fkulo félgias att)/ ok 
vara Ijwar oppa tljei) a/inai) j komo Aidrik J ftridl) 
'ver» 8 " ^ r ^ nw * lelmar *fuaredl|e tyna finer a're wel red- 
de/ ok faa i)iaflpe mik gud/ all} jacl) fkal fira tek 

25. tipi) badlja Ijele Ijenj igtjei) eller tw fkaltl) fpiria mik 
all) jacl) fkal aldredl) atljer koma ok ekke fkal liffua/ 
on) tlje bliffue flagne . drotni/igljei) badt) Ijonury rjolla 
fii) ordl) ok takkadlje ljonuw/ tljer ftorligl)e Kre . Tlja fik 
l)Oi) tetmar gotl) t)arnifk bei) vapnii) aff ftal/ ok ei) 

3a god!) brynia blank fon) filuer/ ok ei) Ijordljai) Ijialpn) 
vtflfirgyltai) ok fattljer mj gyltfja ftljena ok dyra/ ok 
fik ^o/ian) ei) ridljai) fkiil Iljer ftodlj vti etl) leoi) aff 
gul tljeffé iii vnglje Ijerrer wara vel vapnadtje/ ok 
tljj Ijaffua fagtl) gamble maT) all) ingljei) Ijaffdlje feetl) 

35. iii konunga finer bartre wtl) redde mj gul ok dyra 
fttjena fon) atljera Ijarnifk war 

Kap. £91. 

Konung Aktilius skipar krigs-folket. Haren bryter upp. 

3f fufa war faa mykei) gny ok våpna brafk/ ok Ija^ta 
gntfggiaij Tlottit war faa fult aff folk/ all) tljer fik 

engljei) 
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engljei) mera rwn) . konung AiUiits gik op j ell) lori)/ 
ok ropadlje/ Ijigtlj ok badl) ljira fik/ fidljaij tagnadlje 
ilje alle . konunget) fagde faa Ijkker mik fon) tyer tfr 5. 
famar; komyr; ei) flor Ijer/ ok ma^gljei) ei) dyrligl) 
draVigl) J fkolo nu gira fonj jacrj figljer idljer . Aidrik 
konung fkal fara m} fill) baner ok alle Ija/is mei) . mar- 
greff ridgljer fkal fara mill) folk/ Alle ilje an- 
dtyre fon) ekke era fkikkadlje fkulo Klia myna fåner/ 10. 
ok mj Ijii) vnglje telmar Ok ;o c riddare fonj tljera 
modljer vil) Itfntlje . Iljer fagde alle ja/ all) tlje wildije 
gira konu/?glj[e/i/] vilia Tlja redlj firftl) *wlfj margreff *bu i 9. 
ridgljer/ ok Ija/is m&y Iljer na'fti) rida ljina vnge lja'r- 
rer ok ei) Ijerloglj/ fonj nordinglj Ijellj/ Ijaij firde 15. 
merkar [?iunkarj telmar^ baner/ Iljer mj foldlje Ijii) go- 
dl)e wlfartrj . konung Aidriks frende/ ok Ijii) godlje 
riddare Ijitflprik/ tlja fagdlje arclja Aroining . Ijii) godlje 
riddare Ijialprik tik befaler jaclj my//a finer/ lafll) Iljen) 
vara nafr lek / na>r j fkoleij flridfja/ Ijialprik fuarade jaclj 20. 
vil ttø fuaYia on) gudlj/ atlj aidrik fkal jaclj WSuonAis 
fjern koma/ onjjak miflljer tljina finer . Avoiningey tak- 
kadlje Ijowmj Iljer mykitlj fire . nirdungl) Ijerlog Ridljer 
fire mj baner merka legmars tljer natet Ridljer Erp ok 
ortwi)/ fogl) poi] Ijialprik riddare ok wlfartl) didrikfj 25. 
fratødlje ok alle lljeras folk Ta spar/igh [fprawglj] Didrik 
konung pa fil) Ijaffll) falke Ok meflljer Ijillebra/idi) Ijauer 
lja«s baner Ijai) ridljer nu vllj fir Aidrik konung/ ok 
vildre fe r Ok alla Ijer didrik^ matt) fiilia rfptljer/ tlja 
var j tlje tre ljoppa ^> M riddare ok olaligljitlj an- 30. 
nallj folk/| 

Sv, Fornskr^Sållsh. Saml. F. 14 
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Kap. 

Konung Didrik sander två sina tjenare, att tillsåga 
konung Ermentrik orlig. 

I tja ttje koma vttjar; tør portier) ttja fagdtje tyr d*- 
drik til ij fina ti^nare j fkolo Rida dagtj ok na(l) 
ttjer til att) j finne aVme/irik konung/ ok figtjer tjo- 
/mn) faa att) my?/ brodder tetmar ok jaet) vi I ion) nw 
5. rida j warllj rike tjimblingtja/ landl) / wil tjarj vaYia 
landit tør os/ ttja bitt) tjo/zurr) måttja os tør granfporttj 
mj fir) tjer . ttje ridljo ftra;o fir) va^gtj til Rorrj/ ok 
tljer fonno ttje aMmewfrik konung ok fagde til tjo- 
/mrrj tw rfrme/itrik konung • tjii) otro fwikare åidrik 

10. ko/2£*ftg ok tja/is brodtjer tetmar komo mj ei) ftorar/ 
t)er aff tjunela/idlj ok ii fåner atilia konungs m^ ttjerr)/ 
ok vilia> tt)e tjatøipnas att) tw togl) ttjera rike aff ttjerr) 

L mj oa , ra *ok far tw nu af!) geila tir) otrofkap wil tw 
vrfria riket tør ttjerrj ttjo utøtt) ttjerr) vidt) gra/ifporlt) 

15. faa bode ttje fa>gia ttjegtj/ ttjy ttje wilia ekke flialas 
pa [tik .] Tlja erme/itrik kø/w/zig tjÆrdtje trjeffe tidtja/zde , 
ttja gaff Ijar) fatødljebodtjei) tjwar ttjera ei) tjafttj/ ok 
er) nyanl) kywrtil/ ok badt) tljenj ridtja tjen) ok rjaffua 
tak tør fii) arendtje ttjy tjai) reddw ekke mykit tør 

20. tjuna tyr. 

Kap. 273. 

Konung Ermentrik samlar sin krigs-har. 

konung Erme/ztrik famladtje tjer Sffuer alt fittjrike/ 
ok bodt) til fik koma alle ilje ttjer vaperj ko/inob^ra/ 
ok tja^lt) ridtja / ttjo kon) mykit folk farmor? j Ron)/ inna?; 
iii dagtja waro \tyr pv\\ M riddare vel vampne [wapnade] 
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tljer konj ok Ijertogl) vike vellanfof/ ok fagde til Er- 5, 
menirik . Ha , r aV Jacl) komyi) alla myna mei)/ ok 
vildre jac gerna ftr/dl)a motf) Fjyma Ijer . motl) åidrik 
aff baYi) ok tyans broder vil jacl) nSdocll), ftr/dlja/ 
togl) varder jacl) g8ra fonj IJju vill!) l)erre/ ttja 
mottlje rjai) fee j Romborgl) mo/igai) blankai) Ijyalnj 10, 
godlja brynia/ ok fagra fkyolla. 

Kap. »»4t. 

Konung Ermentrik skipar krigs-folket. Haren 
bryter upp. 

konung Ertnenirik gik pa etl) ton) ok bodl) fina 
mei; giffua fik lywtf) . Ijai) fagdlje myna godlja vener 
tø I gi aV my f? banersmeftljer . feueke myi; godlje vei) tw 
fkaltl) Ijaffua mytl) baner ok vi M riddare mj tek aff 
myna mei)/ ok tegl) fkikker jacl) motl) l)er d/rfrifc 5. 
aff btfri)/ ok vare tljj masineligene al!) tu finglje fja/is 
fuaYdl) j tina Ijatødljer tør att) j fkilias atl)/ Æi) fagde 
Ijai) myr; godlje frende renaldi) tu fkaltl) l)affua v M rid- 
dare ok var« ljertogl)e offuer tl)en)/ tikk fkikker jacl) 
motl) atilift? konungs folk ok Ijyma Ijer/ tljer fkolo j 10. 
drtfpa mongai) [mai) ,~] myi) godlje vei) vidljeke velanfcw/ ok 
myi) ba*ftl)e Ijertoglje/ tu fkaltl) Ijafua mj tik vi M % 
riddare/ tu plager gerna *fonga figtyer . dra>p dirfr/fc # BU20. 
konung ok (etmar l)a/is brodljer ok lat aldrit fyenj 
koma f<5ner atili^ konungs . gudl) giffue edljer fa/gljer 15. 
j tlje/me IWrdl) til mera vardljer idljer priffy/ Ilja fwa- 
radlje vidljeke velanfor; Jacl) vil ftridlja mj alilitti 
konung ok l)ans folk/ Ijer åidrik vil jac!) enctlje gåra 
onj jacl) mogl) radlja Syda?; blaffllje tlje j alla fina lu- 
dty*r/ ok ftiga pa fina Ijaftlja/ ok ridlja btøfandlje 20. 
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ok ropa/idrje ok ey vatodlje tlje fir eij Ilje komo f3r 
gra/ifport Iljer var Ijer Aidrik fnj firj IjaY nordarj for 
ana/ ok bl i (Tua ligia/idlje ort) nalla^ne 

Kap. 295. 

Master Hillebrand rider ut om natten och traffar 
Renold Mere riddare. 

Ijer rjyllebra/idl) [war] va^ctl) ljollere onj natte/rø aff 
konung Aidriks mey . onj midianads tidl) redl) Ijai) offuer 
ana tljer fon) etl) vadl) var/ tlja Ijai) kon/ Mfuer ana lljo 
moltlje ljonow? ei) mar; ok engljei) tljera katødrje ana*;/ 

5. ljyllebra/id fwarade ok fagdlje til ljonory/ ekke térff 
jacl) fa*gia tegl) mill) narøpr) medljai) tw eftl) er)/ ok 
jaclj ztr er)/ jacrj viftlje till) nampi) f<5r aar.fwa- 
radlje Ijai) j gljerj tw Ijetrjer meftljer rjyllebrandlj/ Ijyl- 
lebrandl) fwaradrje tljj a*r fantrj tw figrjer ey vil jacl) 

10. I3na mytl) vaper) [? namprfj tør tljeglj jacrj katøner/ ok tegl) 
vel/ tw IjaMljer rtfnaldrj mere riddare ok myfj godrje 
vei) /ok figl) mik tidende aff till) land!) Itønaldl) fwarade 
ttø kar) jacl) fa*gia tik vidrjeke velanfa?; Ijer Aidriks 
godlje wer)/ Ijar) a'r er) l)3ffuifjmar) fSr var Ijer/ ok 

15. arøier ^[r] feueke "idljer ower)/ Jacl) Redl) 13nliglja wt- 
aff rjera^r) jacl) Ijade tatøctl)/ atrj finna Aidrik konung 
ok fa^gia rjOAmnj tidende . gudhj I a' ti rjo/M/rrj vel alrj fa- 
ras tog!) vardljer jacrj tølgrja myi) Ijerra 

Kap. *96. 

tienald visar master Hillebrand konung Ermentriks 

låger. 

J^ydrjat) rtdljo Uje bad Ije j mona fkynitl) op m> aana/ 
ok taledw vedl)/ Ilje rjiollo pa ei) backa faa all) trje 
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fagljo bad!)e Ipene/ *Hyllebrandl) fpordlje fjwar aY fe- *\ 
uekis banner ok pauloi)/ Ijo/mm, giordlje jacl) gerne 
iltl) on) jacl) kwndlje • renaldl) fwaredlje/ iljer flar etl) 5. 
gyltlj paulwi) ok iii gul knappa otfuoj) oppo/ ttø afr 
ko/ia/*g Ermentnks paulwi)/ tljer ligger feueke/ ok 
fouer vti/ tu kant \)onwy eyncte all) g<5ra/ on) tu a'i) 
vildfje/ .tljer ligglp faa mykii) IjaY on) kring!)/ Re- 
naldl) viftlje ljonufl? widljeke va?\anf\ons paulwi) l)ai) 10. 
wiftlje ljo/iwnj ok fitl) paulwi)/ ta fade Ijyllebrandl) 
Ridl) nw mj mik tl)a wil jaclj vifa tljegl) war paulwi) 

Kap. 297. 

Widikes man mota Hillebrand och Renald. 

fidljOT/ ridtja tlje op mj aana iljer mittlje tljenj v 
ridda/e aff widekis maT) tl)e v drogo fii) fwaYdlj/ 
Ijyllebrandl) drog fitl) fwa>rdlj ok red moll) tljen) . tlja 
fwaredlje renaldl) til tljen) Ijwadlj vilie j/ tljenne may 
tølglp mik/ trje kendlje ftra/o Ijillebrandl)/ ok ljuggo 5. 
tirap til ljonuttj oppa Ijitflme*;/ ok eynctlje bet oppo/ 
Ijyllebrandl) Ijwgl) moll) ei) aff tljenj opa Ija/is Ijals faa 
all) Ijwuwditl) gik aff/ ok Iljer mj fkildw tl)e at!) . re- 
naldl) vildlje ekke ftaMljia atlj tlje fkuldlje flås mj 
Ijillebrandl)/ 10 - 

Kap. IMS. 

Hillebrand visar Renold konung Didriks lager. 

tlja tlje komo/ oppo baccljaij tlja fagdlje Ijyllebrandl) 
tljer flar etl) paulwi) / ok v kul [?gul] knappa / offuai) oppa 
ttø l)3rer konung Aidrik til/ tljer flar ok etl) rStl) 
paulwi) ttø l)3rer f3ner alilia konungs til ok ttømar/ 
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5. åidriks brodljer/ tljer flar ok et!) gr<$/itl) paulwrj ttø 
ljorer margreffue rådgljer [**/•] fydl)aij iogas ttje j 
fa/»pi)/ok fkildwatl)/ l)illebra/»dl) redlj til fine mei)/ 

Kap. *9f»« 

Renalds ordvexling med Seveke. 

Ilja renaldlj konj til fitl) paulwi)/ tlja war feueke 
wacljeij mj myk it!] folk ok vilde ridlja eptljer Ijille- 
bra/*d!j/ tlja fagde renaldlj vil tw ridlja efftljer Ijyl- 
•Bi.121. lebrandl) ok dra^pa Ijaij taa *fkal jacl) fnartl) våpna 
5. mitt) folk ok tlja fkal tu får flåas mj mik/ ok fkal 
tu miftlja ma/zgai) mai)/ latl) Ijy I lebrandl) rid tja Ijwarll) 
Ijaij wil. feueke fwaradlje mik tykker all) tw vill!) vara var 
owei) t!)y tu tørfwara my/is ljerra oweij/ [renaldk sagde] 
jacl) vil fjiaflpa myt/ Ijerra Ijwadlj jacl) kai)/ ekke magi) 

10. jacl) fta^dia at!j j dra>pa Ijyllebrandlj medfjeij Ijaij redl) 
j goda tro ok taladlje vidlj mik . J morgoij far tw fee 
l)yllebrandl)/ Ilja vil jacl) ekke formena tek atl) flåas 
m ) l)ai)/ jacl) ventljer/ all) Ijaij va^r fik va'! f3r tl)egl)/ 
Sidljaij fkilldlje tljc fina tra , tta atl)/ ok lagdlje fik nidl) 

15. atl)- foua/ ljyllebra/idlj redlj til didrik konung ok 
fagdlje ljonu/?/ altl) Ijwru goflgitfj var/ Didrik takkadlje 
Ijo/iwnj/ [oA sagde] altif!) fars tek ma/ineligl)a atl) 

Kap. £80, 

Konung Didrik och Seveke fora sina baner emot 
hvarandra. 

©nj morgonei) arla flod!) ljtfr åidrik op ok vap- 
nadfje fik ok lotl) blaffa j piper ok bafu/iar . tetmar 
Ijans brodljer giordl)e ok fa maiede ok teffligl)c!)is 
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margreffueij r<5dgljer ok fliglja pa fina fjaflfja/ meftljer 
Ijyllebrandl) red!) frarj? mj l)e/' didriks baner All Ija^ei) 5. 
tøldlje aMljer . ljai) ridl) (Jffuer tljj fama vad!) fonj ljai) 
tjadre onj nattena Rid!)itl)/ tlja feueke var tljeff var/ 
ok vidljeke velanfoy/ tlja blafllje tt)e j alla tljera lu- 
dlja/ ok bad!) i!jera folk/ våpna fik . vidljeklje fteglj 
pa fii) Ijeftlj fki/npling!) teflikis giorde renald!) ok val- 10. 
iljer aff vafke/iflei) ljai) tørde konung Ermeniriks baner 
tljj var badl)e ftorll) ok lanct!) ok ma/iga gulkloccljor/ 
oppa . tljj baner rykker [? rynger] faa faftlj at!) tljj l)8ra 
magi) offuer all Ijera'!)/ iljer vndljer redlj feueke mj vi M 
*riddare . tlja didrik faa ko/iu/igr Evmeniriks baner/ ok 15.*| 
vifte at!j feueke var tljer vndljer/ ta bad!) ljai) Ijylle- 
brand!) f3ra fill) baner tfjer j mot!) tfy var giårtlj aff 
flwtl) [? ÅtviM] filke oe!) l/op gul klokkor oppa/ t!rø 
ljafdlje aYclja . drotnirtgl) giorllj tljer ftod ell) forgyll!) 
leoij oppo/ tljo konj renald!) etl) r3llj baner fonj 20. 
blodlj/ motlj {jo/iunj ridljer margreffue r3dgljer . tlja redlj 
videke franj Ijaws baner war fwarllj/ ok ftodl) (jamber 
ok tonglj vti/ tljj tørdlje ei) ka-mpe fonj rwngl)e Ijetl) 
ljai) var ftor ok ftark fonj ei) refe/ motlj Ijo/iunj ri- 
dljer Ijertoglj nordu/zgl) merkar lljetmarsfo^ baner 25. 
tljer ftodl) paa el!) leoij aff gul tty gaff Ijo/ikhj Erclja 
drotning . tljer a'ptl)er foldtje tetmar/ ok Ijina vnge 
Ijerrer ok godlje riddare tyartprik/ ljai) var alla riddare 
rafkaftlj . tljera vaperj glimadlje fon? foleij 

Kap. 981. 

Slaget vid Grans-port. Wildefers och Walters af 
Wasekensten dod. Sevekes flykt, 

e drogo til fama?/ mj teffe vi baner . Ijer didrik 
fallj pa fyij ljeftlj falke ok ljugljer fitlj godlja 
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fwtfrdl) ekke fa;o/ tør tynurr) flSrtlje mawgei) mafj . 
tør Ijo/wnj ridljer Ijyllebrand!) ljå*; drap ok ma/igat; 
5. mar; ok godJje riddere vildefar/ t!jo ftøl mykit aff 
feuekis folk . ijer diV/rift ropadlje l)3ct!) ok badfj fina 
men, goo Ijardeliga frart)/ ok fagde vi Ijaffua opllja 
flagis mj ryfferna/ ok vywiit iljer myk/t figljer/ nw 
vilia vi ok vi^na vort eg!jit land!) j gei)/ ok Ijer 

10. aff l)etl)0 vi mycla mei) . kortung didrik rid!) mit!) j 
feuekis \)er/ Ijar; dra»par badlje rna»!) ok fjaflfja ok 
alt!) ttø tør \)onu^ var/ Ijai) for badlje twa>rt!) ok 
a>ndelanct!) gynor? tyera )er ok alla ratidi* tør !jo- 
•BI.122. «wrrj/ ok *!jaffuer dra>pit otaligljit folk/ ok annar; 

15. veg!) ridljer vildljefer/ ok !)uggljer ma/ineliglja ljwafke 
våpen, eller Ija^tfya ^ctlja tør fjonur?/ !jat) drap mo/j- 
glja rika !)3fding!)a/ tty faa valtrer aff vafkenftei)/ 
tjwru mykii) fkadlja vildljefer giordlje/ ok at!) alle 
flyddlje tør )onurr) . valtrer fl ogl) fin. fjaTll) fporona/ 

2a ok fatte fil!) fpywtl) tør vildljefers brjffl) faa at!) vvt!) 
gik gynow? l)a»rdener/ vildefer Ijuglj fpwllj fkaptljA fy/i- 
dljer/ ok fydlp; !jugi) Ijai) oppa valUjers lar ok bry- 
nia*/ fy/idljer ok laril!) aff faa all) fwaYdit flod j fade- 
le*// fydlje^ ftortlje tlje bod!je déde ok t!)er fiSI kom*/i£ 

25. Ermenlrilis baner nidljer fonj valtrer tørdlje/ t!ja fe- 
ueke ttø fag!) at!) valtljer var flagljei)/ ok baneret 
lag!) nidljre a jorden t!)a flydde ljå?; ali) ttø )ay 
ku/id!)e/ ok alla Ijaws ma»n fa mo/ige for? vnd^er ttø 
baneret var/ Ijer didrik ja>gad!)e a^ptljer tipi) ok flog!) 

3a mefta delii) j Ijai aff tljen)/ Syd^i) va>ndlje !jer di- 
rfr/A onj 
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Kap. 8831. 

Widike Welandsson draper hertig Nordung och kon- 
ung Aktilii soner, Ortun och Er per. 

Ttø fagdlj [? sag/i] videke vefonfoy/ ok tyctlje ftor 
fkanj atlj feueke flydljc/ Ijarj red}) fra^ dyarfueliglja atf) 
Ijertogf) nordungl) . Ip-logl) nordu/ig m<5tte Ijo/ianj tljy 
Ijan. var ei) fultaglja kerøpe/ trje flralde tønge ok ma/i- 
neliglja/ tlja ljogl) videklje fyndljer baners ftonge/ia 5. 
faa atl) baneret fiøl til jorde/aa Elf) a/inat ljugl)/ lj<5gl) 
lp; aa l)ertoge/is Ijalff brynia?; fyndljer ocl) Ijalfe*; fyA/- 
der ok faa all) Ijwud/t fiål nidljer appa jorde/w* . ttø/« 
faglja lije vnge Iprer/ ortwi) fagde til Ijialprik rid- 
dare faa tu ljuru tljei) ondlje Ijundlj *videke velanfor? io/Bl.122. 
drap I)erlogl) nordu/iglj/ ridonj nw fran) ok IjaVwpnorj? 
l)0«wn)/ tlje ridlja fraw; moll) tljenj kor?/ videke velaw- 
foy ok Ijin, flarke jlonge ok flaggas ma/ineliglja faa 
lenglje all) ortwn, ok Ijialprik riddare vordljo bodlje 
flagne/ ttø faaga Erp ok tetmar/ tlje ridlja fra^ ok 15. 
ftridlja manneliglja . tetmar ljugl) jlonglje IjiaMnj ok kl6ff 
Ijaws ljwudut [?Auwud] fyndljer faa atl) fwa^dfjit ftodlj 
j fadljele . jlonge fl<5rdtlje d63dlj/ aff fii) 1)411) medljai) 
floglj videke Erp j lja-1 

Kap. 993. 

Yfttft&e dråper junker Thetmar, konung Didriks 
broder. 

Tlja tetmar fagl) atlj d3dlje vara bodlje konung ati- 
lia f<5ner tlja redlj ljå?; allj videke/ ok wildlje Ijatøpna 
fina foftljer br<$dljer/ eller Ijai; vildlje d33 tljer onj/ 
l)ai) ljug!) oppa videke badlje titlj ok Ijartl)/ vidljeke 
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5. fporde a>ftu tljetmar • konung Aidriks brodljer/ ridl) 
bord!) awnarfladj ok (las/ får tljin brodder fkuldl) vil 
jacl) tljeglj intlje ondl) gira . tetmar fwarade tljj vetlj 
gwdl) atl) mik l&fier ey latogljer liflua viay jacl) far 
Ijemptl) pa tin, ondlja Ijwndl)/ ttø l w drap myna fo- 

10. ftljer br3dljer . konung Alilia f<5ner/ ok a/mat tljera 
fkal jacl) felle tljegl) dfoUja;; eller lu mik/ telmar Jjugl)/ 
a'i) tjalfua faftljare oppa videke/ videke fagdlje tl)j vell) 
gud!) atl) nSdoctl) vildfje jacl) drtfpa (egl) fir th) bro- 
dder fkuldl) didrik aff benj/ ti) a ljogl) tetmar a ff alla 

15. mactl) paa videkis Ijialn)/ IjiVlme/; var off ti)} fjardafllja 
ftall foty vara motle/ lljy flant!) fwaYdrt aff Ijo/mn) 
ok nidljer oppa Ijeftljens Ijalfj fra/wmar; tøre fad fjel bo- 
•bi.123. gljei)/ faa atl) ljuwdit 631 nider *til jorde/iø/ ok tljer 
lott) fkimlingl) fitl) liff/ vidljeke fwaredlje tljer fjai) 

20. ftodl) pa markena/ tfy vell) l)ii) Ijelglje gudl) atl) tu 
n<5dljer mik tljer til fon) jacl) Ijade aldredl) t^nctl) atl) 
gåra tik j motl)/ ok faa mykii) nådl) dragljer mik l)er 
til atl) antiglje varder jacl) la ; tlja mill) liff eller jacl) 
vardljer dra>pe tik . vidljeke logi) fill) fwaWl) mymmi/zgl) 

25. mj bad!)a Ije/zd^er ok l)3gl) lil telmar bak oppa 
ryggben atl) fyndl)er gik bry/? nia ok ryggljen ok bu- 
kei) ok fi8l nidljer til jordewa j tw ftykke/ fydljfli) 
drap vidljeke mangan, mai)/ tlje flridde lljo ganfke 
grywmeliglja/ ok fl3rtl)e faftl) oppa bodlje fydljer/ 

Kap. 984. 

Riddar Ulfards dod. 

l)ii) godije riddare wlfardl) Ijan ftridljer vel all tljei) 
daglj wtl)/ ljan f&rde margreff r3dgljers baner/ Ijai) 
drap bodlje mei) ok tylfta . margreffue^ fildlje \jonunj 
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ma/indiglja/ ity faag!) renald!) mera riddare ljwadl) 
fkadija wlfardl) giord!)/ ok atl) alle flyddlje fir ljo/iiin)/ 5. 
Ijai) falte fill) glaffuei) f3r wlfars bryftl) wtl) gywnonj 
brynnya?; ok wt gyk gynoi^ Ijafrdlje/iø . wlfardl) ft3rtlje 
dÅdl) aff fil) Jjefll)/ ttø fag!) margreffue r3dgljer Ijoi) 
tog!) fill) baner op j g!)ei)/ ok redf) at renalfj baner 
meftere ok Ijwgl) Ijo/M/nj pa Ija/js ljalfj faa at!) fywud/t 10. 
gik aff/ ok baner ftongljii) fyndljer/ ok baneret fi3l 
til jordena 



Kap. £85. 

Renald Mere riddares flykt. Konung Didrik får 
veta sin broder Thetmars och konung Aktilii 
soners dod. 

^IjaMi) faa renalf) mei) all) l)a/is baner var fallit ok 

feueke var borti) flådl) tlja flydde tlje alle famar)/ fy- 

dljai) flydde renaldl) mj tljen)/ dylrik ko/zuftg ja^gade 

faftl) tffftljer Iljern,/ <ijo konj ei) riddare til tljenj *nff •bum- 

Ija/is egne mei) ok fagdlje Jacl) kai) fafgia tljegl) ondl) 5. 

tidende ok fai)/ l)ii) ondlje ljundlj videke vellanfof? drap 

f3rftl) tii) godlje Ijertogl) nordimgl)/ ok tljer naft!) 

badlje atilia fåner ok Ijyi) godl)e l)ilprictl) ok fydljii) 

tljii) brodljer tetmar/ rid j gljei) Ijerre ok Ijempi) 1)0- 

nun) a tljen) [?JÅerj/ # honutrf] 10. 



Kap. *86. 

Wføitfce Welandsson flyr undan for konung Didrik, 
och rider ned i Musala elf. 

JJJidrik fwaredlje Ijwadl) gafl gud mik til fak at!) 
\pr) lot!) faa ondljai) dagl) 3ffuer mik fkina atlj enctlje 
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vapei) ku/ine bi Ilja a mik j daglj/ ok atr jacl) ei) 
ofar/ myi) brodder ok tlje vnglje ljerrer aVo nw då- 
5. dlje Nw tår jaclj aldreglj koma j Ijymmelandlj nw 
vardljer jacl) anliglje då etter ljatøpna myna vnglja 
Ijerra/ tlja vendlje l)ai) j gfyen ok flog!) fin Ijafll) 
fporona/ Ijaws me/j folde \)onun) Ijai) redlj fnartlj fra 
iljen) ok till) fon) ftr/dljei) Ijadlje varit/ Ijai) var faa 

10. vred!) ok Ijarn) fuldljer ok grywber at!) ei) bry/ina/idlje 
loglje gik wtl) taff Ijanj mwi)/ engtyei) riddare torde 
nw ("las motl) ljo/iwnj/ tljj fag!) vidljeke velanfor/ Ijai) 
flyddlje Ijwadl) l)ar/ kowie a tljeij IjaWlj fon) tet- 
mar atle/ Ijan rendlje nid mj aana fon) mufala elfT 

15. Ijetljer . Ijer didrik rende a^ffler Ijo/iwnj ok ok fagdlje tw 
l)ii) ille Ijundlj bidl)a mik jacl) vil Ijatøpna myr) bro- 
dder ty fkal tw ekke tøngljer liffua on) tw tår kampa 
mj ei) mat// videke lot fon) Ijat/ ekke ljårdlje ok 
rendlje vndljoi) tljj rnefta Ijai) gatl)/ Didrik Ropade til 

20. Ijo/rønj ok bad ^o/2^n) bidlja ok fagde/ tf)j &Y fkan) 
•BI.124. atl) fly får ei) mat/ tljer Ijempnas vil fin *brodljer . 

Widl)eke fwaredlje tljj jac!) floglj tljii) brodljer j l)el 
lljj giordlje jacl) nådogljer jacl) motte a/itige dra>pa 
Ijo/mnj eller Ijadlje Ijai) drrfpit mik/ jacl) vil ti)} bå- 

25. tlja mj gul ok filff ok dyra ftena/ videke rendlje vn- 
dljai) tty meftlje Ijai) molte Æi) didriÆ efftljer Ijo/iwn)/ 
tlja rendlje vidljeke vti fwyåij ok fancl) firap vnter 
vatnitlj . åidrik fkåt fill) fpywtlj eptljer Ijo/w/n) fa atlj 
tljj flod!) j bakka;/ Ijartlj vidlj Ana 
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Rap. *89. 

Konung Didriks sorg. Hans återfdrd till Hunaland. 

5U*idrik aff baVi) vfi^nde j gljei) tidl) fon) ftr/ddljei) 

Ijafde fto/idit/ Ijar/ fan tljer ma/igai) rafkai) mar? bo- 

dl)e lja//s vener ok frandfjer/ tl)a kott? l)ar/ till) fon) 

Ija/is brodljer logi) tetmar ok fagde/ IjaV ligljer my?; 

k&vc brodljer tlj^a sir mik ei) flor Ijarnj at!) jacl) finner 5. 

tljek fa redl) Sidljm) kaftadlje Ija^ borti) firj fkiol ty 

Ijai) var i I la fjoggii) ok togl) j gljei) tetmars fkiol/ 

tljo far) Ijarj ok Ijwar tlje vnglje l)errer logljo/ tl)a 

fagde Aidrik . gudlj nadl)e mik atl) jacl) edljer ljaffuer 

miftl) tl)j vetlj gud!) atl) jacl) vildlje l)eldljer fongillj 10. 

flor faar/ jacl) tår nw aldregl) koma j Ijymmelandl)/ 

tljo koft? Aidrik ko/miu/gs me^ til ljo/iwn) . Didrik fagde 

til margreffue rådgljer Atiliwj konung Ijafuer miftl) 

fåner fina/ ok mo/sgljer) ei) rafkei) drtfngl) får myna 

fkuldl)/ ty tdr jacl) aldregl) koma til Ijo/iwnj/ (far tw 15. 

Ijenj til f)0«an) ok fek fjo/iwn) tidend!)e ok ma/iga go- 

dlja naHtljer Ocl) Erclja drotniwgl)/ ok flere andra 

ljåffdinglja Ekke fkal tu tljj gåra fagde margreffueij / 

Offllja fkaY tljj j ftnfdl) all) ljåffdinga mifta fina dra'n- 

gia ok faa togl) fialff *fegljcr fon) nw Ijaffuer tw fon- 20. *Bi.i24. 

gitl)/ takka gudl) får tljewna figljer / ok giff tek ekke 

fialff otåffver ffår tlje vnglje Ijerrer fkuldl)/ vi vilia 

alle tljer til Ijialpa all) atiliwj konung ok Erclja Drot- 

ni/zgl) fcolo vara faa ka*re all) tegl) fonj naga ti) fin. 

til tørne/ Æi) togl) atl) tlje Ijaffua miftlj fina fåner/ 25. 

Nw fwaredlje Aidrik . aldregl) tår jacl) titl) fara ty atl) 

jacl) loffuodlje Erclja drolni/zgl) atl) iacl) vildre fåra 

I)e/ine bodlja fina fåner igljeny ok tljj kai; jacl) nw 

ekke ljolla/ ok gyngo alle ljåffdinglja ok ijerrer ok 
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30. bodtjo Ijonutt) fjenj fara vi vilie vel fly tek ve/ifkap 
aff at i lim konung pk Erclja drotni/?gl)/ wil tu ekke 
fara j Ijunelandl) tlja far j lljit egil!) rike/ ok flridl) 
mj Erme/ztr/A konung • vi vilia Klia tljegrj alle ok 
komo aldrcgf) j l)ymela/?dl) fårei) tw Ijaffuer vyanitl) 

36. ttyitl) rike j gljei) . didrik fwaredtje/ jacl) tår ekke 
tøngljer f6ra konung Atiliwj Ijer fydrjar) jacl) l)afftier 
miftl) badlje Ija/is f6ner/ jacl) vil fara tjenj idljer 
til aixWus konung .[\A\)av) vendlje Irje fjenj alla 
ttyera lja>r 

Rap. «88. 

Margrefven Rodgerd fortåljer konung Aktilius 
hans soners fall. 

Ilja Ilje komo j Ijymelandl) tlje furnio atilioj- ko/rø/i£ 
j fufa . Har didrik gik ok lagde fik j etl) litfjit ljufj/ 
ok tordne ey gonga tør atiliw konung . margreffue 
rådgljer gik til atiliitf konung ok Ijelfade ljo/2wn) . 
5. konunger) fwaredlje velkomme?? myr; godlje mai)/ mar- 
greff r3dgl)er fa>gl) os godl) tidtjendlje aff idljer fardl) 
liffuer konung didrik aff ba>ri) eller l)affua Ijyna fongit 
figljer eller ofigljer Margreff[wet;] fwarede . Didrik liffufcr 
•bi.125. ok fina* mei) ok Ijina fingl)0 figljer *togl) for os allé 

10. i lia all)/ ty wi Ijaffua miftl) vara vngl)a Ijerrer Erp ok 
ortwn,/ tl)a drotni/zgljei) tl)j l)6rdf)e taa gret!) Ijoi) ok 
na'r alle tlje inne voraV konung atilii/j fpordl)e l)aa 
651 flere aff myna mei)/ greffuerj fwaredlje iljer fidl 
maagljen, dyrligljei) dratagl) tørftl) merkar ttjetmar aff 

15. ben) ok tiij gode wei) tjialprik nfddare ok norduwgl) 
Ijertogl) wlfardl)/ ok vildeTer/ ok mo/sglja andra 
godlja dratøgia/ ok ftora ljåffdinglja t^oglj miftlje 
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konung Ermenirik Ijalffua flere/ ok mo/iga flyddlje 
vndljaij . konung aiilius fwaredlje/ ok vart ma/ineliglja 
vidl) teffe tidende/ tljj far nw fon) får all) Ilje dåå fon) 20. 
feglje a>re/ godlj vapei) giffue engljeij fegljai) mai) [/«^] 
likouel all) mina fåner Ijadlje godlj vapei) ok maYcar 
tetmar ilje mollo likouel d33 . konung ai\\ius fagde 
Ijwar a*r nw my 9 godlje vei) Aidrik konung . tljo fwa- 
redlje ei) aff konungens m&t)/ ljå*/ fitljer bortljo j etlj 25. 
ftegare ljuff ok meflljer Ijyllebra/sdlj Iljer tøgia tlje fii) 
vaperj aff/ tlje gitlo ekke komo får idljer ågoi) foo 
mikit fårgia tlje idra fåner/ tlja viftlje konunget) twa 
riddare atftljer Iljen)/ tlje bodlje Ijer Aidrik ingonga 
til konung ai\\'\us/ Aidrik fwaredlje jaclj gitljer ey 30. 
får forglj Æij til ljo//wnj komitlj . tlje fagde konungenort) 
Aidriks fwar 

Kap* *£9. 

Drottning Ercha trostar konung Didrik. 

[tljjaa gik drotnirtgljei) grala/xde mj fina jompfrur 
till) fon) Aidrik fatl)/ ok fagde my f) gode vei) Aidrik. 
ljuro vardlje tlje fik myna fåner eller Ijwro godlje 
draVigia vore tlje får ei) tlje fidlla . Didrik fwarede 
aff myket; Ijarnj tlje varde fik *ma/ineliglja/ ok vildlje 5/BI.125. 
i/igljei) frat; andljron) flyy faa godtja dra*ngia vare tlje • 
Drotni/igljei) toglj l)o/iwfl) j fa/wprj ok fagde myi) godlje 
vei) Aidrik . gaclj m? mik får konunget) ok var gladlj / 
tu fkaltlj vara os velkomme^/ tljj Ijaffuer fårra fketl) 
a>ij nw atlj tlje fiållo j ftridl) fon) tlje var befkertlj ok 10. 
tlje fonj eptljer liffua kuno fik får tljy ey åffuer giffua 
ekke dogljer atl) fårgia dåda mer)/ war kotlj ok gladlj 
ok gak nu mj mik til atilu/.? ko/w//*g" . tlja gik tja?; 
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roj Ijenne/ Atiliw konung flod!) op ok bad!) !)0/?mii) 

15. vara velkomme»;/ ok bad !jo/mn) fitia na>r fik j !)3g- 

ftftitlj (1)0 foonj ftr/ ttø tekkis diV/n% vel ok bleff 

tønglje fydljoi) naY atiliw konung ok bliffua faa go- 
d!)a vener fon) rør 

Kap. 390. 

Drott ning Erchas dod. 

3f tw ar tljer epltjcr al!) flral!)ei) Ijaffde flondit!) tår granf- 
portl)/ Ilja varl!) drotni/igljei) fywk l)Oi) fa^dlje bodl) 
Eflflljer didrik konung. Ijai) gik til [henne] Ijoi) badl) l)0/u/n) 
vara vel korne?; . Didrik fagde tl)>ta a>r ei) mykii) Ijarnj 
5. at!) tw fkal vara faa i I la fywcl)' ok mykit tørda^ruas 
' rjymeland!) onj tu dår aff tljenne fot!) faa a^ligljei) 
qwi/zna fon) tw aft!) ok tlja miftljer jacl) myi) baftlje 
vei) . Drotnitfgljei) fwaredJje tu Ijaffuer varit!) vor go- 
dlje vei) ok mykit Ijaffuer tw fliret!) varl!) rike/ 

10. tljenna fot!) vil nw fkilia var venfkap al!)/ Ijer giffuer 
jacl) tljek el!) flop aff gul ok /ov mare!) gul vti ok 
tljer mj kSfleliglja ctødljer aff pi/rpura/ ok t!jer m^ 
giffuer jacl) teg!) myna fenclja jo/npfru IjaVedl) ok fee 
lje/ine vel fére . Didrik fwaredlje mykii) venfkap !)affuer 

15. tu mik giort!) gud!) b3tl)e teg!) tii) venfkap ok fywc- 
doirj/ mykii) fkad!)a for tw at i Hu* konung . oirj !jai) mi- 
•bi.126, ftl)er teg!) *tlja gra>t!) Ijer d/rf/Æ fon) etl) bari) ok 
kundlje eycllje tala ok gik fidljai) bort!) . Drotni/igljei) 
fagdlje Jjwar a>r l)illebrandi) myi; godlje vei) jacl) aY 

20. Ija^r fagde Ijai)/ !joi) tog!) t!jei) baffllje gul ring!) aff fine 
Ijand!) ok gaff Ijo/iwnj ok [jag^rfe] vi vilia fkilias godlje vener 
at!) faa fkolo vi ok finnas na>r gud!) vil/ Ijillebrand!) 

takkadlje 
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takkadtje ipine mykitl) 15 r fin a fagra gaffuor/ fidljai) 
gik ljai) grata/idtye borti) . tfja badl) Drotningh,ei) kalla 
fik Milius konung/ konungerj gik (il Ijenne ok fporde 25. 
ljwadt) Ijoi) vildlje Ijoij fagdlje fyii) rike konung vi var- 
dlja nw fkilias atl) toglj kai) tu ey latøglje vara vtai) 
ljuftrv ty fa tik ena erliglja qui/zna tu a>ftl) tl)j vel 
vtfrdljer/ ok bidljer jacl) tek atl) tw far lik engvei) 
qi/inna aff nyfflinglja landt) ok ey aff konu/?gi) adreans 30. 
ftøctl) gÅr tl)u tltø tlja ko/nber tljer mykitl) on 11) aff 
bodlje tik ok t irj bari)/ Sydlpi) vendw Ijoi) fra Ijo/ii/n) 
ok bleff dådl) tlja ttø fpordw atlj drotni/igljei) var d3dl) 
tlja gra>tlj Ijwartlj tljj bari) j Ijymalandl) var ok vidlja 
annars ftatø ok fagdlje atl) aldre far atiliwj konung 35. 
faa godl) ei) Drotny/zgl) mer/ ok engler) kono var mera 
gralljei) j Ijymela/idl). konu/igfyfe/j] lott) jorde Ije/ine lik k5- 
fteliglja ok lagdlje Ijenne jnnarj f6r mwrei) Ijartl) vidl) 
mwre?// tljer ftodl) naY \fr åidrik aff beri) ok fjylle- 
brandl) ok ma/iglja andra ra f ka draVzgia. 40. 

Kap. «91. 

Om Nyfjlingame. 

tljei) tima var ei) konu/zgl) j nyfflinljglja land!) 
fon) guranar Ijetl) ok Ija/is bridljer mj i)0/røn) fon) ljetl) 
Ijagljen. goroljoltl) ok gywtar *ok tljera fwagljer figordl) yj;/™' 
fwei) fon) var tljei) beftfje kerøpe fonj nogai) viftlje aff 
atl) fafgia j tljei) tima . tjan atte krimilla ttjeras fyftljer . 5. 
tljeffe ijaffde alle etl) rike/ ok vare mektoglje kemper 
ok engvei) tordne flnfdlja motl) tljen)/ Sigordlj war my- 
kitl) ftarkere ei) nogor tljera/ Ijaoy fkii) var Ijartlj fon) 
etl) orma fkywl ok ey/»ctlje våpen bedlj aa l)0/røn) w la;; 
ei) ftadj mellai) ljans Ija^rdljer 10. 
Sv. Fornskr. Sållsk. Sam/. V. 15 
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Kap. *9*. 

Brynildas och CrimUlas iråia. 

Ei) dagt) gik drotni/igljei) brynilfa . konung kwnnars 
ljuflru ji) j ei) fal tljer fatl) f3re Ijenne crimilla ok 
vildlje ey op ftaa får Ijenne . brynilfa fwaradlje eftu faa 
dol atl) tlju matl) ey opfto mot mik fon) drotningljen 
b. aY &ffuer lik/ Crimilla fwaradtje Jacl} vil fa^gia tek 
Ijwi jacl) tfy g3r/ tu fitljer j myns faders IjågfaHlje 
fon) mik bordlje att) fitia Drotniwgtjei) fwaradlje tltø a*r 
fantt) all) tii) fader ok modljer attlje tljjta flotlj ok 
landl) ttø I)3rer nw mik til ekke tek/ tu kantlj batljer 

10. 13pa j fkogljei) eptljer figordl) fwei) ok f31ia fjonu^ a>i) 
vara drotningl) j nyffliuwglja landl) Crimilla fwaredlje 
tu kaftljer mik nw f3re mj fkanj tfjer jacl) me/itl)e 
l)edljer aff Ijafua/ aff my*; bondtja figordl) fweq ok 
nw b3riar tu ei) ondljai) lek jacl) vardljer tek nw a/i- 

15. nat atl) fp3ria/ fik myk Ijaa tii) m3dow? fik/ brynilla 
fwaredlje tfy vil jacl) tljek fa^gia mik poppas atl) 
tljj a , r mik engvei) fkanj tljj var ljii) rike gu/tnar 
ko/i£//i£ tii) brodder Ijai) konj til myi) borg!) ljonuf??, 
fålde Aidrik aff baTi) ok mo/ige andljra godlje mer; 

20. ok IjSffdmglje ok giordfye bry 1 1 op mj mik mj mikbj 
priftø 1)99 fik røy*/ æ<?<kk>m, ok engljei) amaar/ GrimHla 
•bi. nv. jfwarede tty I3gl) tu tin, middom, fik ffigordJ)- *|fwe^/ 
bry ni tla fwaredlje aldreg wartl) jacl) figardJjJY] kona ok 
aldpeglj ljaj^ mytjj upi) CriøiHla fwarødtyfc l)ar adr tlje^ 

25. guUingt) jfomj \pt) ioglj aff tina Ijøfidlj tljaa ljaij> file 
Ui) rcuiddon}/ 
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Brynilda klagar sig for konung Gunnar och hans 

broder. 

ilja brynilla tjirde tyta ok faglj ringljeij t^o tctoctlje 
I^oi| vel Ijwro tljer onj var fkap[f]ij/ ok angradlje fara 
atl) ttø var Ijenne tére kaftadlj/ rjoi) rodnadlje fonj eq 
blodi) ok gik borti) ok taledlje ey elfj ordf) ok gik 
wtaff flotitt tljer mÅHlje Ijenne gu/znar konung . Ijagljerj 5* 
ok geroljolllj • fjoij gik grata/tde moll) tljenj ok reff fii) 
cltfdfjer fyndljer . konung gu/inar ok lja/is brédljer Ijadlje 
varitlj j fkogljeij ok betlja dywr/ Ilje fporde Ijwadfy 
årotninget) fkadde ok Ijwi bjoi) faa fara gra'!!) . Drot- 
niagt)ei) fagde til gus/nar ko/i#/*g . lek ^r vel vetljer- 10» 
ligil fywro jacty Åfluergaff my i) egljei) land!) ok flotl) 
ok myna vener ok fra^ndljer ly b(W tljek tjatøpnas 
Ijwadl) ljomodl) mik fker/ vil Iw ekke Ijempnas mitlj 
I)Omodl) ilja Ijemps ttø tek er fialuer fkellj/ Sigordl) 
fwei) Ijaffuer fwikzt tik j gocftja Iro lljy Ijaij Ijaffuer 15. 
factt) fina ljuftru Ifjé l<5nl*gtya lirtgty (obj mella?/ os var/ 
Hoi) kaftade mik ity (ire j dagfj atlj tu fik ekke 
myr) måddonj ok Ijaffuer jaclj nw faa fto/a forg}) tljeij 
jacl) afdreglj Åffuer giffuer . Ijagljei) fwaredlje gratlj ekke 
drotni/igfy latlj fonj eyncljte vardljer ok tafa Ijer intlje 20. 
mera onj/ tfja figordlj fweij korn lil os fagde Ijoij ta 
var ljå?; fonj eij pelegrinj ok vifllje ijwafke aflf fadljer 
eller modijer nw a*r ljaij fa doll alf) tyatf wil vara 3ff- 
uer *os alla tlja fwaredlje gu/znar konung . gratlj ekke 
drotni/iglj figordl) fweij fkal ekke la^nge vara var 25. 
Ijerre/ ok ey myi) fyftljer crinilla til) drolni/iglj. 
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Kap. »9#. 

Hagens svek emot Sigwd Sven. 

konung guwnar ok [Aa/w] br3dljer rido ji) oppa (loltit ok 
taledlj Ijer entlje onj/ fygord!) fwei/ var tlja bortljo atl) 
weyda dywr a*ij a/inaij dagl) atl) qwtflle tlja koi^ 
figordlj fwe?/ Ijew? . konu/iglj . kw/znar okk Ija/is bridljer 
5. fagnade ljo/iwnj vel tlje drokko faftlj onj afftljonen ok 
varo katlje/ drotni/igljen brynilla f3rgde faftl) Ei) dag!) 
taledlje Ijagljen til gwnnar konung . ok fagde vil tw 
ridlja j fkog atl) weyda dywr . konungerj fagdl)e Ja 
tlja gik Ijagljei) til ftekaren J morgOT/ arla g6r var 
10. matlj redlja ok faltlja tljj/ ttø meftlja tw kantlj tljj 
fon) faltaftlj a>r tl)j faHl) for figord!) fwen/ Sydljon gik 
Ijan til fkatøkei) ok fagde J morgon tlja wi tftlje tl)a 
os fentt) faa drikka tljer talediV eyncllje mera onj 

Kap. £95. 

Sigord Svens dod. 

Onj morgone?; arla badl) gu/inar konung iljenj go/zga 
til bordljj/ Ijage^ ok Ija/is brodder/ tljo kon/ tljer 
go/igende figordl) fwei) ok fpordlje Ijwi a>tl)e J faa arla 
Ijwartl) vilie J rida . konungerj fwaredl)e vi vilie ridlja 
5. ok for lofllja os ok vedlja dywr vil tu fara mj os/ 
figordl) fwaredlje jacl) vil gema fSIia tek/ konungerj 
fadlje tlja gak til bordj ok faa tljegl) raatlj/ ok fte- 
kerøj ok fkatockef? Ijadlje giortlj fonj tlje woro bidne . 
tljo tlje voro matttlje rido tlje wtlj po fkogljen ok floglja 
10. fina lju/idlja I3fe/ tlja fygordlj wll) redlj aff borge/rø tlja 
•bi. 128. *gik crimilla ok lagdlje fik foffua j lja/is fatogl) tljy 
l)on vildlje ey on) gaa brynilla/ brynilla badl) ok ija- 
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gljei) f3r ei) ljar; wtredlj all) flydde faa all) figordi) 
korne ey mer litt) Jgtyei) wtai) Ijar; vordlje flagljei) 
ttjei) daglj tljer vildre ljot; gyiffua ljo«//n) gul ok fil- 15. 
uer tljj meftljtlje rjorj f3r magi)/ rjagljei) fwarede figordl) 
a*r fa a flark er) katøpe Jacf) vell) ey om Jach kai) 
ljonurj? dra^pa ttjogjj vil jacfj tlj^ forfék ia / fidljo?; rida 
tlje oppo fkogljeij / ok fu/zna dy w r ok a ; war figordl) 
fwei) lljerj rafkafl I)e fonj I) a/; altiidlj var; var for/ ljå- 20. 
gfjer; fk i 3 1 ell) fpywll) gyno/?; ei) villag gall!) fydorj 
fkora trje fwinitrj op ok goffua Jjundana ok goffua th.en) 
va^yditl) tlja vora Ilje faa Ijetlje ok torftoglje ali) Ilje 
m o« de nar befvvima ilja var Iljer etl] ry/znandije valrj . 
konung guwiar ok tjagljerj ladlje fik nidrjer allj drikka 25. 
faa konj figordl) ok giorde fa rna I ed tljo ftodlj rjagljerj 
op/ ok loglj fitl) fpywll) j badlja rjendljer ok ftak fi- 
gordl) mella?; Ija^dena faa atrj wtlj gik gynow/ ijiaY- 
titl) . vidt) figordlj kaVzdlje ftingell) (l)a fadl)e Ijay lol- 
gitl) ventlje jaclj mik ey a IT myr; moglj fon) tu nw 30. 
mik giorde Ijadrje ja cl) ftondillj oppo myna fotljer Ilja 
Ijade forre myr; fkioll brynia ok rjiVIm fkule varet 
kloffne ok myr; brynia ri (Tuer; ok mill) fwa>rdlj fkor- 
doctlj ok fkolerj j alle iiij ligitrj for myna f3tljer for 
ei) nogor edljer rjade giffuillj myk!) bana *faar . faa doo 35. *^^ 8 - 
figordl)/ tlja fadrje Ijagljer) af lei) daglj Ijaffua w i vedet 1) 
ei) galt!) ok kw«norr) rjonur?/ napllj alle iiii fanga 
ei) nw tjaffuer jaclj enfamber va^ydat bodlje biori) 
ok dic^fell fonj vaVfllje a ; ro aff alle dyvr/ tlja fwa- 
rede konung guwnar vift!) rjaffuer lu vel vrfydat ok 4o. 
vilie vi Kra vara fyfl^r Crimilla tipna bidrne? 
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Kap. 896. 

Nyfflingarne hernfora Sigords lik till Crirnilla. 

faa tårdtye tlje likitrj mj fik (il føftit Ilja ftodlj bry- 
ni I la Iljer oppo ok faglj ljeone bondlje ok ija/*s br3- 
dljer korøo ok fordlje figordl) d$dljai) m^ (1k/ lljo gik 
l)oi) wtlj moll) tijenj/ Qk badlj tljenj Ijaflfua ja/git alle 
5. ma/ineliglj^ftl) ok tøggereij j cwmjlla fampi) Ijoij ligaer 
ok foffqer j fiqa fa^ngl) / trjj f)a(Tua Ilje nw fo^ tfye 
ijaffpa for titfntlj/ tljo ilje komo for cr*'mi|fa dor tljø 
var dore?? la^ftt) Ilja flogljp Ilje doVena fyndrjør ok ka- 
ftljadlje Ijket j rjenrje farøprj . vidlj lljj vacnade Ijoij/ ok 

10. faglj figordlj naY fik d^dljarj . tlja fagde cr/milla Jlla 
tykker mik tiij far Ijwro fik I w tljejT) medljaij tiq 
forgyltlje fkiildlj Rar ijer obrwljrj/ lljiij Ij^lnj oclyffuh) 
lljy mo?; llju vara mordljer/ vifltje jaclj Ijoq tljj fjaffde 
g j ort f) jaclj fkulle tljj entljitlj lja/w*pna/ Ilja fwared^ 

15. Ijage?; ey aV Ijaij m3rdtjer ei) vi j^g^donj eij vil gajtl) 
Ijaij ljoglj ijo/rønj tlj^ bana faar Crimilla fwaredlje Ija- 
gei) tw vaftlj tljenna famma vil g a 'tty/ °k en pl) eI ) 
nar/ ok braftlj fara til aftj gra Ilja . tlje gingo frø 
Ijenne pk j fale?/ ok giorde fik gladfjarj ok kollje/ 

2Q. ok brynilla var ok rpykillj gladlj/ Sidljaij kallede cri- 
milla *fine me?; ok lot!) begrafua likillj Ija/js tljj be^ 
fllje Ijoij kwrjpe Alle tlje fonj fpordlje all) figordl) fweij 
var dra , pirj fagdlje atlj aldreglj f6ddi> figords fwe/is 
like medljaij va/rldfjetj flor bodlje til ftarcketij ma/|- 

25. Ijetlj da^gliljQll) ok til alla ljofwifijell) ocl) mildljetlj 
fort) Ijarj Ijafde for alla mei) . rja/js vaperj p nampij^ 
tappas ald/cglj medljai) varldljer) flar 
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Ka§». 

Om konung Herding i Wilkina land, och hans 
drottning , Ostancia. 

Q£rdl)ink konu/igl) j vilkinia landl) fory nw kallas 
fwerige Ijai) var ei) riker mai) ok mtfctoglj k^mpe 
rjarj Ijaffdlje ena Ijuftru fort) oflancia t)e(t) tjenne fadijer 
[w] w/me ko/iu/zg aff Æftljerik fjenne ftywff modner war 
faa ful drwldonj ok kaftadl)e trwldonj fii) til Ijenne 5. 
faa all) l)Oi) var mykit trwlfkare ei) l)enne flyufTt) mo- 
dljdr I)Oi) var logi) bodlje fagljcr ok v^s/ ly vnllje 
konungerj Ijenne got 

14 up* «98. 

Om konung Ysung i Britania, och hans orlig med 
konung Herding i Wilkina land. 

J tfyei) tima radde yfungl) konung &Suer britania mj 
fina i;o f^ner Ijai) Ijafde mykit 6r\6gl) mj Ijer- 

dind konung . ty Ijerdind konung vildre IjaVwpna fii) 
fadder brodder ofanttw)o konung bodlje a atili^ 
konung ok didrik konung ok yfungl) konung . ty Ijai) 5. 
var mefll) l)6uifmai) tljer tøre all) flåa Ija/is fadljer 
brodljer/ tlja famla IjaYdindlj konung ei) ftorai) Ijrfr 
ok drogl) j komi/igl) yfynglp land!) bra'nde ok fkin- 
nade altl) ttø Ijai) fraw/ droglj/ ok drap ma/igai) mai) . 
Jfwngl) ok \jans finer wara j brati/iga borgl) ok vi- 10. 
ft^e ey aff fir ei) tl)e Ijaffde a>ntl) fitl) iVrendlje ok 
drogtja wtt) aff landitlj/ Sydfjai) fambladfye trje ei) ftorafl 
l)€r 3ffiter altl) fitl) rike ok rido eptljcr Ijerdindrj ok 
vilde tjtfmpna tljera fkadlja/ danjleff danfke ok faf))olli) 
tyl) ftoItl)e foldt^ yfwngl) konu/igl) trjo Ilje komo j 15. 
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vilctjinia land!) tl)e bratødlje ok fkinnade altJ) tljj tlje 
franj drof^o] *ok dra*pa tljer mangai) mai; Ijwar tlje fram- 
foro tlja flydde alle f3r tljenj ok engvei) mai) war fa 
dyerff atl) Ijai) tordne ftinglja etl) fpywtl) motl) tljenj/ 

20. alll) flyr fir tFjerrj fompll) j ftora fkoga ok ådijemark/ 
ok fompll) (il fkips/ ok fomme til Ijerdindl) konung . 
ok figa ljo/iwn) all) yfungl) konung var komet; j 
Ija/is landf) mj fina fåner/ ok mj Ijonui^ danjleffda/i- 
fkaV ok fafljoltl) ftoltlje iljer til v M vapnade mer)/ 

25. Ilja vreddi> Ijerdingl) konung/ ok famler folk 3ffuer 
altt) fitl) land togl) vara tlje fafllj reddlje/ atl) tlje 
fkulle ftridlja mott) yfundl) konung . tljy all) l)ai) var 
eij godt) ke/npe ok alle l)a/is foner mj Ijo/iwnj/ 

Kap. 899. 

Drottning Ostancias trolldom. Konungarne Herdings 
och Ysungs strid. 

5^1 A ijerdingl) fjade fambladl) fii) IjaY ilja gik Ija/is 
ljuftrv borti) j ei) ftorai/ fkog ok brukadlje fh) Irul- 
donj l)oi) kon) famoi) le oi) pantljer ok Ijwita bi 3 rna ok 
tl)e voro Ijenne faa lydoglje ok ftora flog!) dråka faa 
5. ljade Ijoi) tljen) tawiptlj mj fii) trwldonj atl) Ijoi) motte 
lljenj vifa Ijwartlj Ijoi) vildlje Ijoi) fkaptlje fik fia^ff j 
ei) flog!) dråka ok for faa motlj yfungl) konung . Ije/t- 
nes IjaY var likare dy^fflonj a*i) mei)/ Jfungl) konung 
ok l)a/is fåner ganglja ijardeligtja fra nr) ok dra>pa 
10. mo/igei) mar/ ok Ijaftl)/ ok Br tipi) 631 altl) ttø fdr 
tfjenrj var . Danjleff Danfke giorde tljeflikis Ijai) l)3glj 
oppo bodlja i)e/tdl)er oc gaff manga?/ mai) bana for/ 
fafljoltl) Ijii) ftolte giorde tljefligkis/ ok fkilldlje ma/i- 
gai) mar; fra fii) Jjafll) faa all) tlje aldregl) op ftodljo 
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Hap. 300. 

Konung Ysungs och hans soners (all. 

^l)aa 831 faa myk/t tjerdindj folk får yfungs me?; fon) 
kornitl) faller får en ma^yare (I)a konj ofla/zcia Drot- 
ni/igl) mj fii) Ij^r fon) ljon *ljadf)e famar; dragill) mj 
trwldorn dra ka/z a flogljo vtåfFuer Ija^ei) ok dra/pa mo/i- 
gat; mar; mj mwi) ok cl 3 r ok leon ok biårna bitljo 5. 
ok flitljo folkit . ofta/*cia flygler |bnj ei) dråka åffuer 
Ija^rei) ok fky/idljer al dywren til at!) ftr/dlja/ Jfunglj 
konung fag!) tyuro ftorar; fkadl)e tljenne dywr giordfjo 
a t)a/is folk/ f) ai) flog!) fin l)#fl\) m) fporona ok ftak til 
tljei) ftorfta dråka fon) åffuer ljonun) flyg!)/ draken floglj ta 
fik vndai) ok [Æar/]rakede Ijo/mn) jntlje/tljogl) flog!) draker/ 
fik nidfjer pa konungerj ok fik mj clårna ok 

fwalgl) ljo/Min) Nidlj . ttø fogl) t)a/is alftlje foi) i)ai) ftak 
draker; gynor/? benitl) fidljai) fik draker; tjo/iun) mj 
clårna gynorj? brynia ok buk/ ok tljer fik Ijar; fii) 15. 
dåd!) togt) Ijadlje Ijan dra/pitt) ett) leon ok ei) biåri) 
får ei) Ijai) doo/ t)ii) yngfte konungs fon fon) t)etl) 
norantii) drap etl) leon ok floo ei) dråka j fjall f id 1) an 
vartt) ei) dråka Ija/is dåd!) Jfund/o fåner tjadre t!ja na>r 
dra>pit alla dragor ok leon fidtjor; vardlja alle yfuuwgj 20. 
fåner dra>pne ok !jai) fiaflffuer/ ok engvei) mai) finge 
tl)e for vtan a ff leoi) ok dråka ok biorna vordl)o 
tera dåådl) 

Kap. 301. 

Fasholt hin stoltes och Detzleff Danskes fall. Drott- 
ning Ostancias dod. 

faft)oltt) f)ii) ftoltt)e ridder fafteliglja frarp ok lot!) 
ba>ra baner får fik mill) j vilcinia Ijer/ fafljoltf^ var 
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ilja i Ila for/ tljoglj Ijadlje di^pit mangl] Ijwndrat 
tør on) dagtjei)/ Ijerdind konung flak lil ijonoft; mj 
5. fitl) fpy wlf) ok twartlj vtgynon; fjaws bryfti) fidot; 661 
t)ai) aff fil) yfll) ok bleff d3<5dlj/ lljj fagl) danjleff 
danfke Ijat; Ijadlje tlja drafpit fa a mykit aff vilcinia 
me); all) Ilje loglja didlje Ijwar oppa a «nai; flora ljopa 

faa atl) tty flod vidl) fjarw fadelboglje Ijar) var 

So. *tlja fvÆuer mykit!) for ok miftf) Ijadlje Ijaij altl) fill) 
folk Dan^leff ftogl) til tjerdindlj konung . Ijaij v i Id f) e 
IjaV/tpnas fii) flalbrodfjer fafljolt . gynorrj fkiol ok twa 1 - 
falla brdnia oclj mella// Ijc/rdenar . konunger) ftSrtlje 
firap aff fii) Ijaftlj fidljaij konu/iglje/; var fallet; drap 

15. danjleff mo//gaij mat; ok ma/iglja flydde/ tljo ftøglj ei) 
tljei) vaYfte Drake 3ffuer danjleff mj gapa/idlje mwi) 
ok vildre dra^pa \)onun) Dangle ff ftak Ijo/ian) mj fitl) 
fpiutlj wp vil) ginor^ mw/mei) ok Ijalfer; Dråket; 631 
paa ljonunj mj fm a cl6r ok flogl) faa l)artl) mj fina 

20. vingla all; dan^Ieff bleff d33d ok Ijeflljei) vndat; Ijo/røn) . 
thja alle ka>mpa vara d3dlje aff britania landlj tlja flog-a 
fwewfke met; for^ kallas vilcini met; Ijwart bari) for^ 
atljer var/ ok fwe/ifke met; fumu) fii) Ijerra mykit 
farai) ok tørde ljo/iwri) Ijenj mj fik/ ok lolljo Ijat; tøkia 

25. tlja l)erdind kot^ fjenj j fina borg!) Ilja vartl) Ija/is 
ljuftrv oftancia fiwk tlja fik konunger) vetlja Ijwadoi) 
tlje dywr ok dråka varo kompne tjonur?; til Ijia^lptj 
komo/ ok Ijwro trwlfk^ljaws kono var/ tredia dagljerj 
bleff ljot) d£dt) aff famo trwldor?? Ijerdindt) konung 

30. 6k botlj ok Ijelfo aff fii) for ok ftyrde tønge fitl) rike 
tlpr eptljer 
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Kap. 2»09» 

Konung Aktilius sander bud till Ny/Jlingarne, att le- 
gåra der as syster, Crimilla. 

^t)a øtiliu* konung aff l)unela/*dl) Ijadlje filitl) la^ge 
epkil/ ok fpordlje figordl) fwei) dådlja*?/ ok all) ep- 
iker liffde cWmilln alla quinna vifafll) ok fagirfll) Ilja 
fa^dlje Ijai) bodl) eplljer finory fraVidlja Ofidfj Ijertogtya/ 
ok badl) ljo/ianj koma til fik tfja tyt) Itø fpordlje/ 5. 
foor Ija/f flra/o til t)o/?i*n) mj 7073 riddare Atiliu^ fag- 
nadlje l)0/?wn) vel ok bad Ijonur*? fara fill) aYendlje til 
crimilla . konung gu/znars fyftljer \oit) fygordl) fwei) alllje 
att) bidea[?fø#a] Ije/ine figl) hl ijuft ru . Ijert ogljeij fade 
*vilie gerne fara ljwartl) konungerj vildtje Ijo/mnj io.* ] 
fende ok for till) m^ /o/o/o riddare ok fwtfna/ fon) 
Oimilla var ok fu/?no gu/inar konung . tljenj vartlj 
tljer Yel fagna t iljer dwaldz> tlje nogra daga . Ei) daglj 
la lede Ijat; til gu/inar konung ok Ijaws bridljer ok 
fagde tljenj Ijwro Atili^ konung aff Ijymeland loll) 15. 
bedia onj tfyera fyfter cwmilla Ocl) Ijwad tlje vildre 
m^ Ijenne giffua/ Ocl) all) tlje goffua ljo/iwnj Iljer pa 
fwar (irap Ijwat tlje Iljer (il gira vilde . Ilje raddiV 
vidljer all) tlje tl)j gcrna g6ra vilde/ ty atl) aliliiw 
konung var taa rikaftl) ok mektogefllje konung forn 20. 
1 1)0 viflfje nogljer aff all) fa^gia/ tlja fagde Ijagei; lljj 
vore os flor Ijedljer all) l)ii) rike Atilitfj konung 
finglje vara fyflljer/ toglj aY Ijor; faa ftor Ijogallj all) 
os dogtjer ey giffua Ijenne v tat; mj fennes godl) vilie/ 
geroljoltl) fwarede my*; vilie afr Iljer gotl) til/ fidl)ai) 25. 
gik gunnar konung til crimilla ok fporde Ijenne orrj 
1)0^ Ijaffwc vildrje al i lia konung . rjoi; fwaredlje jaclj 
t8r ey fa>gia ney moll) alilia konung . tljy Ija^ a*r eij 
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riker konung. ok ma/ine ligget)/ vilia j myna brådljer 
30. tlja atr ttø myt; godlje vilie/ tlje fwarede medtjan, tljj 
a>r til) vilie ilja a>r tty vor vilie . tlja giordw Iljer ei) 
atødlje paa tlja^tt) fkuldlje vara fon) konung ali\i us 
vildlje/ gu/inar ko/iw/i^ Ijaffde Ijialn) ok fki3I fon) 
Tigord atljllje tljj ga ff Ijaij fendehodljeij fidljai) ridlja 
35. tlje Ijempi) igljei) ok fagde konungey Ijwad fwar tlje 
tjade fatl) 

Kap. 303. 

Konung Aktilii och Crimillas brollopp. 

konu/igljfefj] takkadlje Iljen) ok giorde fik fidljai) redlje 
tljj beftlja tjai) kwndlje ok for j nyfflingtja landlj mj 
iiii? riddare ok ma/zga fwataa . Didrik konung foldlje 
# Bl.i3i. *l)onuf9 . Ilja konung guønar ttø fpordlje Ilja redlj 
5. Ijai) vil) motl) tljenj ok fagnad Ije tl)enj vel . Didrik 
konu/igt) ok Ijagljeij kyftis tlja Ilje fu/inos tljy tlje vara 
godlje vener fidljarj ridlja tlje alle j borgena/ tl)a 
gaff gu/inar konung ok Ija/is brSdljer fina fyftljer A- 
tilius konung . Oclj drokka fidljai) etl) kdfteligljit 
10. brdlåp fidljai) fkildw tlje all) . gu/inar konu/ig' gaff 
dioWA gråne figordi) fwens Ijeftlj ok fwafrditlj gran) 
gaff l)ai) margreffue rjJdger Konung AlWius gaff cri- 
milla faa myk/t filff l)enne f3mdlje faa fkildw tlje atl)/ 
Atili&r konung ok didrik ridlja Ijenj j fill) rike aT) 
15. cnmilla grtftlj altit fins bonde figordl) fwens d6dlj 
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Hap. 304. 

Crimilla fortåljer for konung Aktilius om Nyfflinga- 
skatten, som Sigord Sven hade egt. 

Tljaa cr/milla Ijaffde ljafftl) Atili&r konung j vii 
ar t^a fadlje l)Oi) ena natlj til alWius/ Ijerre tl)j a>r 
mykii) Ijarnj all) j tljenna vii aar Ijafluer jacl) ey fetl) 
myna brådl)er naV vil tw tljenj Ijitl) biwdlja . Jacl) vil 
fa>gia tljek ttø tljw Ijaffuer ey tørra l)3rtl)/ all) myt; 5. 
bondlje figordl) var tljei) rikafttje Ijerre paa gul ok 
Ijauer tljer nagor konung kai) nw ttø ljaffua myna 
brddl)er al ti) famo*? ok giffuo mik intlje aff/ finge jac 
tljj tlja mattlje tw Ijaffua tljer aff Ijwadlj tw vill . taa 
aiWius konung ttø Ijirdlje viftrje Ijat; tlrø fanti) vara 10. 
ok var alle manne geruftl)/ ljo/imi) tyctlje i Ila vara a ti) 
fkuldlje ey faa nyfflinga fkatlj ok fagde Jacl) vetl) atl) fi- 
gord fwet? attlje mykit gul ftørftl) ti) j Ijai) togl) wn- 
dljat; tljei) flora drakar; fon) Ijar/ drap ok fidljai) 
tltø Ijai? vai) mj drlågl) oet) tljer til tltø l)a/is fadljer 15* 
fymwnder konung attlje ok nw a>r tl)j ra^tl) atl) tw 
biwdljer tina brddljer on) tw wiltl)/ l)wad jacl) Ijaff- 
uer gotl) fkal wara *tljen) ofpart/ 

Kap. 305. 

Konung Aktilius bjuder Ny fflin garne till Hunaland. 
Gunnars och Hagens råd-plågning. 

3£itl)? tljer a^ptljer fatødlje crzmilla twa fina met; 
Atilie konungs breff faa lyda/idl)e atl) atilu&r ko/uui£ 
giordiV faftl) gamoll/ ok tyns fon ald/vai) var fdr 
vngljer nw aff tVjy atl) ingljei) vare nemmer til atl) 
ftyra fir tljenj landljon) a>i) tlje fonj vara aldr/ans mo- 5. 
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der br3dyr ty bodlje Ilje tljertj att) komo titl) til figl)/ 
ok ipVtpa atl) radtya f3r la/idits baffta Tlja kowuwg gun- 
nar ok ljaws broder tyage*) ok tlje flere I)ade Ijirll) 
ttø breflf Ilja fwaredlje fjagljer/ brodljer far tw j Ijy- 

tO. mala/idtj taa fcortiber tw aTcftjricI) Ijen) jgfyei) ok e/i- 
gfjeij tljer) tik tøfgfje ty kremifla a/r wis ok falfk ok 
ra/s jacl) atf) fyorj vil fwika os/ gu/?nar korttt/ig fwa- 
rede myr/ mogl)er atili&r konung Ijaffue/* bidit mik 
venfiglja til fik a'i) tljj a>r tiflj radlj Ijagljer; atf) jacl) 

15. fkal ey titl) koma/ tljj radder tw mik nw fon) tiij 
modljer radde myr; fadljer/ Ijwart Ijenne frdermer rodl) 
war werre a/ij ttø tørre/ a/i) nw fkåtfjer jacl) ey ti ti) rocfl) 
wtljai) vil jac fara j Ijy mala/dl) ocl) poppas vel koma fjenj j 
gf)ei) epiker mynory vilia/ ok fdr er) jacl) far aff Ijymela/idl) 

20. komber ttø alt!) j mill) waldl)/ a/rj tw- Ijagljei) fSfgl) mik 
onj tw willl) t3r tw ey tølia mik tlja fitl) ijemma . 
Ijager; fwaz-edlje ey fagde jacl) ttø ty jacl) rtfdiV ey 
mer on) mitl) Irrff a>r) tw on) tljill)/ rna'!) får fa//na 
fa^fjer jacl) tfjegl) tty/ atflj I w komber aldreglj wtu 

25. rjy/wmelandl) ok far titfj mj ma/zgaqp eller ffaa aller 
komber engljei) atljer tlf nyfflia/zga fa/?dl)/ vil tw nw 
fara tlja wil jacl) Ijema vara/ my/ines tw ekke ljuro 
wi fkildoms widl) *figordlj fwei) Jacl) vetl) tlja tljei) j 
Ijymala/id fon) ttø nogfy itfi/»§» ftø efr Crimilla var fy- 

30. fier/ Ijpjf minner tfyegl) tljer appa viffeliga tlja tw kows- 
ber j fufa/ konung gu/inar fwacedtye mei} tw eftl) 
faa radder f3r tii) fyftljer atlj tw t3r ey fara tlja vil jacl) 
fara/ flp trørtl) Ijager; Ijarn) a«fly Ijans modljete taåfj 
vwrijf tjcmor)/ faa offt* fSré kaftat/ ok gi* j faieJif 

35. tff fii) fraføétyaf folfcørdty fpetøma^/ ok fagde- til Ijo- 
rtoty rtt tw tortf os j> tøfmeføtødl) forn; konung gwt- 
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tuv- Ijaffuer latact «ffffljer crimilia bodlj./ mj os fkota 
bra alle vara meip fow/ driftogtp a*ra atl) fl*f|f 

Kap. 960. 

Drottning Oda fort ål jer Nyfflingarne sin dr dm, och 
afråder ifrån resan titt Hunaland. 

tlja gik drotniagt) oda • konung gunnars ok gy«- 
tars modljer til konungerj ok fagde mygl) dråmbde 
all) jaclj faa j tyyroela»dl) faa ma/fgey ctøda^ fbgrll / 
atl) altlj warl land!) var dl lj aff fogla Nvr vil tw (ara 
j Ijymelawdl) ok veflj jaclj wtaff edre fa*rdl) fher my hit 5. 
ontlj bodlje nyfflingon) ok Ijymlywgon)/ oh galler fty 
ma/zgs ma/i$ lyff ty far ey tifl) tljer kowitfer myk/f 
aff/ tlja Tagde tyaga'*; gu/inar konung mener a>ndeHgl)a 
flara ferd)) Ijwad fpSria wi eptljer tii) kaYlinglja' drånj 
Tlja fwaredlje dr&fnr/igljei) guwnar konung ok tw 10. 
magert) fara j tyymefaudlj a>i) j vilerr/ a?i) myt; vngije 
(bi) gy/ilar tjaij fkal bliffua Ijema / gyntar fwaredlje ffara 
myna brMjer ilja fkal jaci) ok fop flrap ok vap- 
nadije fik 

Kap. a07. 

Nyfflingarne rusta sig och rida till Rhtn-strommen* 

gii/mar kø*u/*£ ffendlje bodty on) altt) fitljr lanrfty 
affy alte l)a«s? (larkafr^e ok rafkafte? nsr^i) (fculfo retflj* 
ok våpna filfe ftø beftlje ttje kunde tlja warrtl) gumtar 
konung redlja mj i M rafka mer; mj gotl) fjarnifk ok 
ferdogt)a ljaftl)[a .] Tt)a togl) Ijagljei) gunnar konung* ba- 5. 
ner tty var frafmiftl) Kr gyll!) *mitl) j l)witl) ok ei) «buss. 
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iri) vti aff rdll) filke mj ena krono/ ok yttljerftl) var 
ttø gnJntl)/ Saa ridlja tlje til rii) tljer dwna ok rii) 
koma til ljopa ttø var bretlj éffuer ok war tljer intlje 
10. fkeplj/ ty dwalcUr tlje tljer tlje Ratl) j tljera tiafl 

Kap. 308. 

Huru Hagen holl vakt om natten och dråpte två 
hafs-frur. 

Onj afftljonet; tfje voro maMlje badl) konung gunnar 
Ijagljet/ fkikka til a ti) ljalla vatøtlj tlje ljowan) befll) 
fynis/ ljager/ fwaredlje fkikker; iffuar; lja^e^ Ijwenj 
edljer tykker/ nidljaij Kre vtlj aana vil jacl) 
5. fiaiffuer Ijalla ok fee on) jacl) far nagat fkip . gunnar 
konung likadlje thj vel tlja folkit var fopfua go/zgitl) 
togl) tjage^ fik Ija^nifk ok gik vti) mj aana j liwftlj 
manafker; ok kon? til ell) vapti) foiy m<5re Ijetlj ok faa 
naga f ti) Tolk j vaptniti) ok faa tljera ktødljer ligia vid 

10. vatnitlj l)ay tog!) tlje clafdljei) ok gimdlje ttø var ey 
a/inatl) Tolk ljar; faa vtai) twa Ijaffrur tlje foro aff rii) 
ok tljei) fi3i) atl) fkemta fik . Ijaffrwi) fagde til Ijagljet; 
ffaa os vare ktødljer igljeij Ijai) fwaredlje fik myk 
tårftlj ttø jacl) fp3r tik all) fkolw vi alle koma leff- 

15. ua/idiV 3ffuer rii) igl)ei)/ Ijaffrwi) fwaredlje j korne alle 
ljele borti) offuer riij a>i) aldregl) ei) komber igl)ei) aff 
idljer ok tek flar mykii) mådlja fitåre/ tlja drogl) Ija- 
gljei) fitl) fwa*rdlj ok drap fiikonona/ Ijaij Ijyglj tljen) 
fyndl)er j medio badlje modljrei) ok dotreij 



Kap. 309. 
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Kap. dOft. 

Hagen trå/far en fårje-karl. 

fidtjai) gik Ijai) nidlj mj aai) taa fik Ijai) fee Ijwar 
eq mai) rodlje mitl) j aana/ J)ag!jei) ropadlje til ljo- 
uttrij ok fagde roo !)it!) til mik jac!) fjårer til alfung!) 
ja^rl ty fagde Ijai) faa/ Ijai) var t!ja j alfungtø rike. 
fa>ria mawneij fwaredlje Jac!) vordljer ey Ijuery lu til 5. 
ljirer/ tljeij mik *pa>ni/igl)a giffuer tljeij vil Jacl) &ff- 1 
uer fåra/ tlja 1)31 1 Ijagei) op fii) gulringt) ok fagdlje 
fee {jwatlj jacl) vil tegl) geffua/ taa fafriaroa/iney 
faa gulringljei) tljoo rodlje rjai) at!) landet!) tljer tyager; 
ftodl) tljaa fteg!) Ijagljei) j iaViana oc!) fk6t frar; lan- 10. 
dljetl)/ faYiakarref? ville roo nid!) at!) aana ljagljei) fagde 
tijw fkaltt) roo op at!) aana * t!ja mottlje Ijai) roo fon) 
Ijage^ bad!) faa latøglje ti)e koma tljitl) fon) lja^ei) laa 



Kap. aiO. 

Nyfflingarne fara dfver Rhen. Hagen dråper 
fårje-karlen. 

ilja ftodl) konung gunnar op/ ok ctødije fik ok lot!) fåra 
folkit!) iSuer mj el!) liltø fkep ok tlje ljade na>r får- 
giftø ei) del aff Ija/is folk/ tljaa konj Ijagljei) et!) ffårre 
fkep t!jer ftek konung gu/inar ji) ok mj ljonuw; etl) Ijwn- 
drat me^/ tlja ttje ko/no mit!) j aet) t!ja rodlje [nageij] 5» 
faa faftl) att) fyndfjer braftl) bodlje aarene . Ijai) fprang!) 
op ok bannadtje fljei) fon) arene giordlje ok drogl) fitl) 
fwa'rd!) ok !)Sgl) Ijwuditlj aff fefria karrei) Tljaa fagde 
gun//ar konung . !jwi giordlje tu l!jj tyaglje^ Ijwadi) fak 
gaff tu ljonon?/ Ijagljeij fwaredlje Ijai) fkal ekke fa>gia 10» 

Sv, Fornskr. SålisLlSaml. f. ,16 
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all wara fa>rdl) Ijwar wi farory t!ja fagde gunnar 
konung myk in, vredlje tl)u a>ftl} aldreglj gladl) wtai) 
tljwgJr nogatl) onti)/ Ijagljei) fwared^e Ijwad ("kal jaet) 
fparo atl) g3ra onll) medljai) jacl) frar^ far tljy jacf) 

15. vell) atl) engljei) aff os ko/wber igfyeij . konungei) ftyr- 
dl)e tlja brapi) ftyretl) fyndfjer fydljøi) dreff ftfriat; 
twarlt) Kre ftrSmyrj tlja fprongl) Ijagljei) fraw/ ok Ijalp 
ftdret ok båt I] Ijwadl) f) ai) kwndfje . tlja tlje komo motl) 
landj tlja fyltljis fcVriai) ok ftalp on) kring I) tør tljenj 

20. ok trje komo vatlje ok mj ftora n3dl) til landj 
fydfyai) bJttlje ilje ftyrit igljei) ok faride faYiai) offuer 
aai) jgfjei) moll) tljera folk fidljoi) rida tlje tljera va>glj 
(Æår saknas två blad). 

Kap. 311. 

flajren tråjfar margrefven Rodgerds vakt-hållare. 
(Fattas). 

Kap. 319. 

Nyfflingarne gasta margrefven Bodgerd. 
(Faltas). 
Kap. 313. 

Margrefven gifver Nyfflingarne skanker. Gynter får 
margrefvens dotter. 

(Fattas). 
Kap. 314. 

Nyfflingarne och margrefven Bodgerd komma till 
konung AktUius i Susa. 

(Fattas). 
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Kap. 315. 

Crimilla vålkomnar bina broder. 
(Fattas). 

Kap. 316. 

Crimillas samtal med sina broder. 



*tl)a brynia vndljer tljera cwrtla/ tlja Ijagljeq fa 
fina fyftljer crimilla bundla ok beladlje ilje tljera 
Ijiadma oppa ok folqwardl) fpelema;;/ tlja fadtje cri- 
milla til tyagljei) Ijaffuer tu nw fårtl) mik ny filinga 
fkatlj fon) figordl) fweg atte . Ijagljei) fwarede jaclj fårer 5. 
tik ei) mjrkiij owei) ljonun? f8lger myr) fkiol ok myt; 
Ijiain) ocl) myr? brynia tøggljer jacl) ey aff/ tlja fadlje 
konung gii/snar fyftljer gak l)il!) ok fitl) nafr os/ tlja 
gik Ijoi) til fil) ynflfje broder gyatar ok kyftlje 1)0- 
nurt) ok fattlje fik mel lai) konung gu/znar ok tjo/mn) i& 
ok graHl) farliga/ tlja fpordlje gy/itar Ijwi gratier tu 
faa fyftljer/ Ijoij (waredlje Jacl) gratier nw tltø fow? al- 
tidl) Uje ftorø faar jacl) faagl) mel lai) fygors Ijerdar/ 
ok eynctlje kardl) var j Ijaas fkiél/ tlja fwaredlje 
ljagéij ta>nclj ekke mer oppo figordl) fvei) eller lja/?s 15% 
faar vta/j l)aff atilirø» konung kaprere tljy l)ai) a/r 
l)alffua rikare ok mektogt)ere a^i) figord var ey ffar 
tu figordl) nw la/ctl)/ Tigords faar ttø varder nw bliff- 
ua foty ttø gyortlj a>r 
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Kap. 31». 

Konung Didriks och Hagens vånskap. 

tfja gik cr/milla borti) ok didrik aff baYna kon) 
eptljer nyfflinglja/ ok bad!) tljen) gaa til bord!)/ ok 
1)0/M*n) folde aldyai) . konung åixWus (bi) tljo togl) 
konung gu/inar aldr/ai) j fil) fampr) ok bar ljonur?/ 
5. wtl) Æn. didrik konung ok Ijage^ ladlja fii) aYii) Ijwar 
on) a//nars tyalffj j kaYligljfef] ok ih\dis faa wtl) badlje 
til teff tl)e komo j konungens fal/ tljo ftodijo all ton) 
ok vigfkardl) ful aff frw ok jowpfrur/ ok alle vildre 
fee Ijagljei) Br tljei) ftora fra^dgl) fkuldl) fon) Ijar; Ijade 
10. iHuer all landl) Br fin ma/zdon) fkuldl) 

Hap. 319. 

Om konung Aktilii gåstabud for Nyfflingarne. 

konung aiilius fatl) j fine Ijfyofa^lje mitl) tør bord i il) 
ok lot!) fatia vid fina ljågra Ijandl) konung guwiar 
•bi.134. fa gynlar faa geroljoltl) *fa Ijager/ ok faa folkwardl) 
fpelemar/ i\]era frende A fina venflra Ijandl) lot l) 1)87/ 
5, fa>tia didrik aff beri) faa' margreffue rigger ok faa l)il- 
lebrandl) fidei; faMtw alle tlje andre godeme// Ijwar 
eptljer annarj ok drokko tljei) qua'! gotl) vin, ok vordl)0 
alftingw vel vntfa/jge mj matl) ok vii) ocl) giordlje fik 
ganfka glade/ tlja war Ijwartl) ljuff j borgena fultl) 
10. folk tljei) natljei) foffuo tlje j godljai) fridl) . on) mor- 
gonei) tljo tlje op ftodljo korn didrik aff beri) l)ylle- 
bra/idl) ok mo/*ga flere riddare tljil tfjen) ok fpordo 
ljuro tlje l)affuadlje foffuadl) tl)ei) natl)/ Ijagljei) fwaredlje 
wi Ijaffuon) foffuadl) alle vel mill) finne aY faa atl) 
15. gitljer ey varitlj tør mykitl) gladljer/ trja fadlje didrik 
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aff berr) . godlje verj tøgtøi) giv ttøgrj gladl)/ togrj 
vara tegl) ttø befia ttø kai)/ tu l&rff ttø alt!) vid!)/ 
ori) tw fkaltl) rjatftørrj komo tl)y c/^milla grattør ljwar 
dagl) figord fve/is dfolr)/ ttø var ttøi) fSrfltø warielfe 
nyfflingtø fingo . ttø tlje vore cla^dde fildis ttø wtrj j 20. 
gordtørj . konung didrik ok gu/inar ko/ia/ig fold/i* atf) / 
I)illebrandi) ok tøge?; ginga annai) va^g!) fa mo?; ok 
folkwardf) m? ttønj/ ttø wore alle nyfflingtø op 
ftondne gingo ok f<5r fagtø fegrj j borgena/ trja gik 
atiliwj konung vti falerj ok mowge m&if Ijonunj 25. 
at!) fe nyfflingrja ftolttøtrj/ trja fpordtø alle tjwar tø- 
gtørj war fir tø/is ma/*tøtl) fkuldrj faa war tør) przfa- 
dtør/ tlja fagde[?.yag r ]atiliw.y ko/iw«g. tøv ilke?; fjai) fkuldtø 
ware ok kendtø tønuw? ey ttø at!) tøgtøi) ok folk- 
wardl) fpelema?/ ware faa dwrligtø ctøddtø \ori) gun- 30. 
nar konung . ok l)adl)e tøgtøi) ok folqwardlj altitij 
ti) era tø al rna oppo/ l tø fad tø atiliwi* konung . ekke 
ke/iner jacl) nw tøgtør) ai) toglj jaet) ok myr; drot- 
ni«glj erclja flogon) tønur?? til riddare/ ttø kendtø jac!) 
tønur?? vel ok var tøi) too my/; ver) godtør/ ttø 35. 
gingo tøgtøi) folqwardrj *ok ledde ljwar annat; kringor^ # B1 
borgena ok fago ma/jga ftalffa qw/nnor fonj a>pttør 
ttønj fogtø tf)y togtø ttø aff fina tøa , lma ok loltø) fee 
fik . tøgtøi) wardrj ka^ndtør ttør pa tør) tøde fmallrj 
liff bretl) bryftrj lanctø anlettø ok blekt!) fonj afka ok 40. 
ey wttøti) etl) flgrja ok ttø war altl) fwartl) ok war 
tøi) ma/meligeftt) aff alle ttøn) 
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Kap. 319, 

Grimilla soker hjelp , att hamnas på sina broder Si- 
gord Svens dråp. 

^^[\\\us feglj fee atl) folkit war myk/t ok finge ey 
alle rwnj j ei) fal/ tlja war fagerttj follfket; tljy lot!) 
Ijai) redlja geftaboditl) j ei) tl)ra' gord . tlja gik crimilla 
til Aidrik aff ba>ri) Ijai) wnfik tyenne vel ok fporde 
5. tjwadl) Ijoi) wildlje/ ljoi) fwarede gratande godtjewet; 
Aidrik . jacl) afr komet; atl) ("Skia tjialp ok radl) aff 
tljegt) atl) fjerøpna myt; meftlje Ijarnj atl) figordl) fwei) 
wartl) mik faa aff m3rdl)er/ tljj vil jacl) tjempna a 
Ijagljeq guanar ok alla tlje brJdfjer/ godl)e ljerre ljialp 

10. mik tljj tjaTnpna jaet) wil giffuo tegl) gul ok fil ff fa 
mykit fon) I w wiltl) ok ti) er til vil jaet) f) i al pa tik att) 
tljii fkal wel vi/ina altl) tl)ill) egitl) land!) igl)ei)V. Aidrik 
fwaredlje frw jacl) maa Itø engljeJundlj g3ra/ ok tjaa 
tfy g8r ttjj a»r vtai) mitt) radl) ok vilia/ tljy tlje alvo 

15. myna beftlje vener/ mik b3r 1)^1 ler wetlja tljera gagljt; 
a/i) fkadlje Crimilla fwaredlje infe ok gik fii) va>gtj 
borti) gratande ok gik til tjaWoglj blodtjelii) ok fagde vil 
tt)U l)ia>lpa atl) Ije/wpna [mirj] Ijarnj , mik grtfmer l)uro 
nyfflingtja dropa figordl) fwerj tljj vil jael) nw Ijatøpna 

20. a tipi) vil tlju IjiaHpa mik tljer til jaet) vil giffua tek 
my kyt; land!) Ijwar tlju tljen) bedtjis/ blodelindl) fwa- 
rede gor jacl) tttø ttja Ijaffuer jacl) atilia konungs 
ovenfkap tf)y tjai) a>r tljera godfje vei)/ tl)a gik drot- 
ni/igljei) til atilia ko/iw/i£ . ok fagde fon) tør/ Ijerre Ijwar 

25. a>r tl)j gul ok filff fon) myna br3d!jer Ijaffuer tek tørtl) . 
Vcno* a ^ lus fwarede tlje tørde mik ljwafke gul eller *filff 
gerna vil jacl) fagna Iljen) vel a 1 tjwadt) teller Ijer j 
mitt) l)en) • drotni/igtjen, fwaredlje tjo fkal nw tjempna 
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myi) vidljerwilia/ ey vil tiju jacl) glimer aldregl) 
tljenj Ijwro figordl) fwei) war m3rdljer/ tljy g<5r mik 30. 
i 1 ti) j mill) IjiVrta/ g3r wel fjerre ocl) Ija^pdlj tljj 
tlja far tw nyfflinglja landlj/ ok all!) nyfflinga fkatlj . 
Viohunger) fwaredlje/ tyglj ok tala ey etl] ordl) jacl) 
vil ey fwika myna moglja/ Ilje afre Ijitlj kompne j tro 

fkal ey tu g6re ok engljei) ma/?/ tlja gik mmilla 35. 
borti) mycljitl) oblidare a'ij (3r. 

Kap 320. 

Crimilla beder Nyfflingarne bortlagga deras våpen; 
men de marka hennes svek. 

konunger) gik j appel gordljei) ok lot 1) komo alle 
geftljerne titt)/ taa fade drotningljei) til nyfflingt)a j 
feei) atlj alle Ijiner Ijaffua lactl) borti) tljera vapljeij/ 
tl)y vil jacl) all) i nyfflinglja fan mik edljei) vapei) 
atl) g3ma/ Ijaget; fwaredlje tw eftlj ei) drotni/igl) ekke 5. 
bir tek g6ma marnia vapei)/ myr; fadtjer tørdlje mik 
tlja jacl) var vngljer atlj aldreg loggia myna vaperj 
a nogra kono tro/ ok medljai) jacl) rfr j Ijimalandlj 
lagger jacl) aldregl) myna vapei) aff mik . tlja bantl) 
Ijai) fil) Ijialn) aller faftaftl)/ tlja faglja alle atlj ljå- 10. 
gljei) war ille vredljer/ ok vifte togl) ey Ijwadl) tl)j 
tydlje/ tljo fadlje geroljoltlj Ijager? var aldregl) gla- 
dljer fydljai) Ijai) konj j tljenne fa/rdlj/ ok for mai) fee 
Ija/is mawljetl) j dagl) ok vifljetl)/ tlja fyntljis gero- 
ljoltlj vare fwek aa ftfrdonj ocl) atlj Ijagljei) vifllje 15. 
tljj Kr ocl) tåntlje tljj tår ljonury ok banttlj firj Iji^lri)/ 
ok gik faa ii) j ttyra' gordljeij 
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Kap. 3*1. 

Kon ung Aktilii och Didriks samtal. 

tlja fagl) atilius konung atf) \hagerj] war wredljer ok 
fpe«li)e faftl) fii) Ijirflnj ok f porde - didrik . Ijaa a>re tlje 
fon) faa vredeliga bindlja fina l)ia>lma oppa . Drotniwge?/ 
[ididrik] fwarede ttø a>r Ijagfjei) ok geroljolt tye a>re 
5. bod!je vrede/ konunger) fwaredlje ttø *g3re tye aff 
ftorai) Ijarnj . du/rift fwared^e tye a^re fulworne dra>n- 
gie/ ok gor tty fon) jacl) mener tyu far eg fee j dagl) 

Kap. 3*&. 

Riddaren Irung lofvar utfora Crimillas håmnd. 

AiWias konung ftod op ok gik[ mot ga/inar konung 
ok gyntar/ ok fik gimnar konung j fina l)3gra Ijamty/ 
ok gy/*ter ] fina venftra Ijandl) ok kalledlje Ijage^ ok 
geroljolty/ ok faltye tyenj fil bord!) fon) får aTfacty/ 
5. togl) wore mo/*ga elda j gordlp) ok bordl) kringo^ 
eldljei)/ tya vare alle nyfflinga j gordlp) mj Ijwityon) 
brynionj ok Ijwaffon) fwa>rdonj/ ok Ijardljonj Ijialmo^ 
fki3fla ok fpiuty gSmdlje tyera fwa^na vlai) Br gordljer) 
ok Ijadlje fkikkat eptyer gagens racty ;ov tyera tiVnare 

10. til forn fkuldlje befpeya blandl) Ijiner on) fwik vore affør- 
dljon)/ tya fatl) konungens fons tyktyemeftere na>r fol- 
qwardlj fpelemai) ok loty drotni/jgljei) fa>tia fin. fiol rall) 
framar; tør konunger)/ IjaWoglj blodljelii) fall) na>r Ijenne 
tya gik dro(ni/?gei) tljil ei) riddare fon) Ijellj irwng Ijai) war 

15. l)£uifmat; tør Ijcnne folk/ ok fadfje til Ijonof? godlje 
wei) jrwngl) wil tw Ije/npna my»; Ijarnj medJjai) atilia,? 
konung ok ey du/rift aff ba>ri) ok engljei) aff myna 
wener wil ttø IjaVwpna/ jrwngl) fwaredlje Ijwi grotyer 
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ttju eller Ijwadlj wil tu Ijatopna/ Ijoi) fwaredlje jacl) 

tør ga>tl)er alderegl) Ijwro figordl) fwe?; var mårdljer/ 20. 

ok l)0»nnj vil jac!) IjaVwpna/ onj nogor wil mik tl)er 

til Ijialpa/ ljot; tog!) Ijaws tørgylllja fkiSl ok fade til 

Ijo/iim) wil tw Ijatøipna myr) Ijarn) jacl) wil giffua 

tljegl) faa mykitl) r<5tlj gull/ a> mede»; tw kantlj tljeij 

roka paa ok Iljer til Ewi/ineliga my*? venfkap Jrw/*glj 25. 

fwaredlje tty aY myk/t gull a 1 !) aV tii) venfkap baUljer 

ok ftodl) (irap op ok vapnadlje fik mj et Ijwndrat 

riddare fon) fortun) I3dde/ ok flog!) flra;o wtl) fitl) 

baner/ tlja fadlje cr/milla flaa tørftlj altl) tljera folk 

j Ijai fon) wtljai)' gordljeij aYe atl) *ingei) tljera kom- 30. # ^£- 

ber ii)/ ok latl) ingljei) wtl) ko/wma fon) inne aYe/ 

Kap. 3*3. 

Cvimilla eggar sin son Aldrian att slå Hagen. 
Aldr tans dod. Stridens bor jan. 

drotmVigljei) gik fnarll) ok fattlje fik j fii) ftol igljei)/ tlja 
lop til Ijenne Ijennes fon) [?soi)] aldrzan) ok kyfllje ljona/ 
tlja fadlje drolni/ige/j kaYe foq/ aftu liker tina fraYi- 
dljer ok Ijaffuer tu IjiaMlja iljer til tlja [gad] til Ijagei)/ ok 
flaa \)onun) \irap vidl) fitl) kinbeij mj tii) na , ffua etl) 5. 
ftort Ijwgl) . t3r tu tljj tlja wardljer tlju ei) godljer 
dratøglj/ piltljii) lop ftra/o till] Ijagljef? ok fon) Ijar; lu- 
tade fik 8ffuer borditlj flao Ijai) Ijonur?? vidl) kinbenitlj 
fiij nepffua etl) ftSrre Ijuglj a>ij nagor trodtje ok ey 
eldljre ati) Ijai) war/ tlja togl) Ijagef? pillljei) j Ijaritlj mj fina 10. 
wenftra lja/*d ok fadlje tljjfa Ijaffuer tw ey giortlj aff tljins 
fadljers radlj eller titlj egitlj vtljai) tii) modl)er Ijaffuer 
ekkiatlj tljeglj IjaY til/ oclj ttø geiler tu nw/ ok 
droglj fwaYdj mj lj6gra Ijandljena ok tj3glj tjwuudttlj 
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15. aff piltfjii) Ocl) flog!) crimilla fir bryftilfj mj ok fadlje 
frw tljer ^afuer tu etl) furtl) ^plle vi drykko??/ goll) 
wii)jtl)enna gardl) ok tty wardlja wi nw dyrtl) kipa/ 
a>i) fa ljogl) Ijagljei) wtiffuer folkwardlj fpelema?; ok 
Jjwudit aff piltljen.? tycta meftera ok fade til crimilla 

20. tljaglj nw taMfja wtfrdl) fir winetl) lill) ok tw tycta- 
meftare ljaffuer nw fongitl) tii) rattlja lii) atl) tlju ey 
tycta barnitl) betljraV t>ja fprawgl) op atili^ konung 
ok fadlje op alle myna mei) ok draper nyfflinglja/ tt)a 
fpro/igl) opp alle atilia me/? til tljera waria ok nyfflinglja 

25. drogtja tljera fwaYdl)/ tlja Ijadlje crimilla laffitl) la^gia 
N råkor ljuder oppa a ; rlljer tlja nyfflinglja fkulde lippa 
iffuer iljen) tljo fiilla tlje ok jrwngl) ftodi) tljer fire 
m> fina mei) ok" dropo Iljer mo//gar; mai) . tlja drapo 
nyfflinga mo/igai) mai) j gordljeij aff Ijinonj faa atl) 

'30. mo/iglj ljwndratf) loglja dide *aff tljenj j gordljeij/ 

Kap. 3*4. 

Om striden i Horn-gården. 

tlja fwnno nyfflinga atl) alla tljera mei; waro drafpne 
fon) wtai; gordljei) ware/ tlja watødfje trje atljer ok 
flogos Ijardeliga mj tljenj j gordljeij wore faa atl) trje 
flogtja Ijwar banj j ljå 7 ! aff iljen) fon) ey kwndlje vn- 

5. dljoi) ryma . Atilia ftodl) paa ett) tori) ok badt) alle fine 
mrfi) ma/zneliga drodljo [?trædha] til ok dra>pa nyfflinga . 
Didrik konung gik tjen) j fitl) Ijerberglje mj alle fine 
me?;/ ok tyctlje ille ware atl) faa mo/iga Ija/is wener 
drapa Ijwar awnai) pa bodl)e fydljer Æn, drotni/igljeij 

10. gyk allei) dagljei) ok fik atilia folk Ijialma brynia ok 
fkiolla ok fwaYd!)/ ok loffuadije tljenj mykitl) gull ok 
a^giade tljen) franj atl) dr a' pa nyfilingar/ tlja wartl) 
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Ijardlj flr/dt) f) i ner trodde ma/ineliga til gordljen, ok 
nyfflinga waYia gordljet) tljei) gordljer giljer ljom gor- 
drjei) ok nw Ijetljer Ijan, nyfflinga gordl)/ tlja fiSl 15. 
mo/?gl)e aff Ijyno^ ok nyfflingonj ok togl) Ijalfua flere 
aff Ijyner a'ij aff nyfflingonj/ 

Kap* 325. 

Nyfflingarne bry ta ut ur Horn-gården ; men 
blifva tillbaka-drifna. 

thja f3ctlje alla Ijymi/iglja bodlje aff land!) ok fta>- 
dljer faa atl) ilje wordljo Ijalffue flere a^i) tlja tlje be- 
gy/illje fårfll) all) flogltø/ tlja fadlje Ijager; lil fina br&- 
dljer wi ljaffuonj manglja flagit aff Ijymi/igonj a^i) alt I) 
tljj wi flams tl)a a*r tljj faa fon) vvi giordljei) enctlje 5. 
wtljai) faa mykit 3kis tljera folk aff la/idl) ok flager 
ok tljenj wi flams widl) tljer a'r enctlje a/inatlj ei) 
tljera tralla/ l)6ffdinga ftondl)a al ti) wtéffuer ena fydlja 
ok fee tljer paa ttø aY myr; mefte Ijarn) atl) wi tfvorr) 
ekke wt oppa marcljena ware wi tljer Ilja mottlje wi 10. 
fh/lffue kefa Ijwem, off lyftlje atl) flaff mj/ fkal tty 
faa ftoo/ tlja moga wi g3rliglja fee atl) nyfflinga 
mago falla tljy t()e g3ra os mefta fkadlja tl)eras 
fpywtlj fingo wi brwclja war fwaYd mj manljetl) 
fkuldl)e tlje os ey w Inna tljy *f3kion) ma/ineliga Ijwar 15.*^ 
vi komof?? vtl)/ gordljei) war aller muredljer on) kringt) 
fon) ell) fa^ftlje/ tlja fagrj Ijage*/ venfterfll) j gordljeq 
Ijwar murei) var lititl) riffnadljer/ tljillj lopo tlje alle 
ma/ineliga ok brutto fik tljer wtl)/ tlja fpranglj ljager; 
vtl) ok Ija/is bridljer ok flere nyfflinglja tljenj/ tlja 20. 
tlje komo vtl) mella?/ IjufeT/ j ei) trang!) gatljo iljer 
r»3ttrje tljen) blodelin mj fitl) baner ok wartl) mel lar) 
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trjerrj ei) Ijardl) ffr/df) . tl)a blaWlje ijiner j fina ludra ok 
lottjo ropa all) nyfflinga wore ko//ipne vtu gordljei)/ 
25. tljo féJclrje trje alle till) faa mykitt) folk atl) nyff- 
linga flyddlje atljer j gordljei) j gljei) 

Kap. aze. 

Kampen fortsattes. Gernholt beder konung Didrik 
om hjelp. Didriks svar. 

trjer flod ei) murat fall tljer kon) rjaglje?/ all) direrj 
ok war loctrj/ Ijai) wendlje fil) rygl) til dårena/ ok ljog 
Ijwar iffuer anna?; forne myfle IjaYderna ok forne f3- 
tljerna ok forne liffuit/ ok Ilje focllje foo fafll) (il fjonufj? 
5. oclj \harj\ warde fik manneliga atl) gonga «motle iSuer 
dSdlja me*; wel ei) fa/npi) fra jordena/ Ilja IjaiTde i)a- 
gljei) ei) encte faar . \yer didrik ftodl) trjer rjart na*r oppo 
er) ljogmeydl) ok alle Ija/is mer; wel wapnade . ttyer 
kon; geroljolt ok vende rygljer) til ena vrfgrj ok var- 

10. dljo fik ma/zneliglja/ ok drtfpa ma/igrjerj marj/ rjymtfr 
fdkia faa faftt) lljil tljenj . gerorjolllj fadlje til didrik 
konung . wel mallje tlju rjillj gonga mj tina ma^rj ok 
tjialpa os/ ok la>tlj ekke faa me); flaff mj faa mo//ga 
mei)/ Ijafr didrik fwaredrje myr; godljewei) goroljoltfj 

15. t\))ta eir mik ei) f tor rjarn) Ja cl) my fil) er mo/igai) godijai) 
wei) jaclj magi) Iljer intlje tljil gåre jaclj wil ey (las 
m$ konung siWxus folk/ Jntrje on ti) vil jaer) ok idljer 
g6>a trjj jac ei) aff vetrj 

v 

Kap. 3*9. 

Konung Gunnars dod. 

konu/igrj giwnar war j gordei) Ijai) IjSrdrje atl) lja/*s 
bridljer torfftlje i)ia'lp vidder/ trjy ko^ rja»; vtlj mj 



Digitized by Google 



253 

fina mei) gynoiy tfy gap fon) tlje ljadlje brwtitl) a 
mwrei) tljer f3r wtai) flod!) IjaYtogl) blodljelii) ok mo/zga 
ljymaV raj Ijo/ianrj . konung gu/inar *gik ma/zneliglja til 5/ B, « 
tipi} faa atl) engvei) Ija/is mai) var faa ftarker atl) 
ljonuw? Klia/ ilja målte Ijo/iwnj ofitl) ja , rl alili^ fra^ndlje 
mj my kitl] folk . konung gurniar varde fik ma/zneligtja 
al tljeij dagl) vtlj Ijai) Ijadlje engvei) Ijiaflp/ vtai) flod!) 
ena mit!) j Ijima \)er ok var tlja faa trållljer atl) rjaij 10. 
moltlje fik fongljei) giffua/ tlje tljogo l)onun?/ ok 
bu/zdo ljo/iwn)/ ok f(5rdii) til aliliw^ konung . trja lotl) 
konungcr) kafll)a konung gu/inare j fill) orma lori)/ 
ok Iljer lotl) konung gurniar fill) liff tljj fama tori) 
ft onder ei) mit j fuffa 15. 

Kap. 323. 

Hagen och hans broder trånga ut på gåtan. Hu- 
nernes flykt. 

tljj l)3rde Ijage/; ok gerolpltl) all) tljera bbrodljer 
konung gumiar war gr/pei)/ tlja fpra/igl) l)age?/ frai) 
d3rena ok wtl) oppa gatl)ona/ ok l)3gl) on) kull Ijway 
tljei) rna/; Ijai) fai)/ ok tljo tordlje engvei) bidlja tynunj . 
geroljoltl) giordlje teff likis ok l)Ågl) mj bade Ijendljer/ 5. 
l)a/is fwaYdf) nanj aldrer fledl) a 7 oppa Ijwadl) Ijialnj 
tjarj IjSgl) tør ei) j jordena/ ok ljonun? tølgljer/ IjaY 
gy/itar manliglja ok dra i pa'r ma^gei) mai) mj fitl) 
fwardl) gran) . tlja trafdlje nyfflinga vtl) i gordljei) faa 
ma/ineliga atl) ljymi/iga flSrtlje tir tljera fitøtljer ok j 10. 
ftora ljoppa begynne Ijymi/iga flyy Ijwar j fitl) l)oll . 
atiliuj' konung gik oppa tornitl)/ ok loll) lykia dd- 
rernar j gljei) ok warde all) nyfflinga komo ey til rja/is/ 
tl)o ropa nyfflinga flort!) ljerrop atl) tjymi/iga fkuldl)e 
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15. flyy ok fadlje vilia ijempna fir) fkadlja/ Ijymi/iga flydde 
tljoglj/ ok faa mårctzV faftlj aff nal I ena/ a>i) ny fli inga 
f&ktlje nidljer on) alllj faflitl)/ ok floga j Ijal alle ilje 
tljer fu/ino 

Kap. 399. 

Hagen låter rakna sitt folk, tander eld pd ett ste- 
kare-hus, och fortsåtter striden om natten. 

jjjjargreffuei) r3dgljer gik j didrikj Ija^baYge ok bleff 
tljer onj natlena/ ok Ijerloglj blodel irj ok jrwnglj jc^rl 
ginga ljwar j fill) Ijerba^rglje tlja wartlj nåtle?; faa 
mSrclj all) engljei) kwnde fee tlja fampnad/> faa mykiil) 
*Vewo" 5 * '9 Ijyn^i^g 01 ) *°k droglja til ljoppa/ Ilja lot!) l)a- 
gljefj blafa j finorj» ludonj ok kallede fa mot; ahlj fitl) 
folk/ ok ftodlj oppo ei) rawr tlja alle nyiflinga wore 
na*r \jonunj tlja fpordlje ljagejj geroljolt/ tel Ijwro ray- 
ki ti) folk Ijaffuo w i myft gu/inar konung . eller 

10. Ijwro mykit folk Ijaffuo wi j gljei) . tlje fkikkadFje 
tl)era folk aff ny ok flogo tljera baner wtl) ok rakna- 
dlje atl)/ tlje ljadlje vii c igljei) ok iii c ljadlje Ilje miftl) 
tlja fadlje Ijage?/ wi Ijaffua ei) folk nog igljei) ok fkolo 
Ijymafr tøtlja mo/igai) mai) ftør ei) vi falla alle til 

15. jorda tljj jacljadlje alle nyfflinga tlja tlje Ijadlje Ijwiltl) 
ei) litljei) ftiwdlj ok bu/ido tljera ffar/ tlja fadlje Ija- 
gljei) wi ko/wouj ekke komo ljadljei)/ ok bidfja wi 
tljenna natlj wtl) tlja fampnas IjaY faa myk/t folk aff 
landj tijo Ijaffuo/^ wi mere owalHe tljy wilie wi ffaa 

20. os eldl) atl) wi motton) fe flaa tlje j Ija^l tlje férftlj 
Ijer a>re tlja a>r war frihet!) faa mykitlj ftorre/ j tljj 
lop tyagljei) ok féctl) op eldl) ok bitte oppa etlr fle- 
kaljus aff tljra* fon) tljer j borgena ftodlj faa atlj el* 
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drjerj lywfle offuer alle borgena tlja loltjo nyfflinga 
blaffa j i\)tra ludra ok tørtaledtje ok manede Jjymerna 25. 
atl) flas mj trjen) sti) rjymerna ftodljo opp j wikfkar- 
dtjerj ok fkutljo Ijwar at!) anna*; ok kaftedlje atl) nyff- 
lingar faa giordlje ok nyfflinglja atl) lljenj igtjerj Ær) 
ey wildlje Ijymerna gonga nidl) all) ftrida nyfflin- 
ga/ toglj floga nyfflinga mo/iga j ljel trjei) natl) 30. 

Kap. 330. 

Andra dagens strid. Hertig Blodelins fall. 

on) morgonerj arla/ tlja gingo rjymerna nidfjer ok 
mo/iga* vore ir) kompne on) nattl)ena/ tl)e Tkikkadije 
tljera fpes aff ny/ ok teff likis giordije nyflinga/ ok 
gingo famoy ok flridde Crimilla [iarf] Ijymerna 
gonga Ijardeliga/ ok b3dl) tijenj *tt)er til ^ul ok 5/B1.139. 
filffuer . konungt) AtihW war tijer intlje nafr/ tl)0 konj 
famo?j Ijertogrj blodljelii)/ ok gerorjoltl) ok kampade 
tønglje fik j mellar) . gerorjoltl) gik ma/ineligefll) til 
ljonun? ok rjugl) oppa Ijaws ljals trjj rjwuditl) fl3grj 
wtaff . tljo IjaYtogljer) war d(53dlj gla>ddw mycrjitlj nyff- 10. 
linga/ ok ganga Ijardrjeligrja franj/ gerorjoltl) ljåglj oppa 
badlje ljafndijer/ tlja fingo ljyraa'r ftorar) fkadlja/ 

Kap. 331. 

Om Hagens framfård. 

tlja margreffue rådgrjer fik tlj£ fpdria atl) IjaYdtogrj 
blodeliij war fl ag rj er/ tlja warttj rjarj ganfka wredlj ok 
badl) ba>ra fitl) baner mitt) j nyfflinga ljer ok folde 
fialff ma/ineligl)a ok giordtje nyfflinga^ ftoraij (Ti adl) a 
Tlja gik Ijagrjei) fran) mitlj j IjaTef; ok l)3gl) oppa ba- 5. 
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dtye l^ndljer/ ok giorde ei) wa*gl) twartlj ok a>nde- 
lanctt) j gynow? t^era IjaY/ ok engljei) torde komo 
faa na>r fyonon? ad Ija/is fwrfrdl) ra/ctlje til ljonuw?/ 
ijage/is Ij^ndljer ok alt*) ija/zs Ijarnifk war blodogtl)/ 

10. l)ai) konj faa lancll) fra r?; j/j j ti) era lp r att) ingljei) 
l)a/is may torde ljorcwnj fSlia eller Ijiadpa/ tljy wa'/*- 
dlje*; Ijai) fik til en mwrafl) fall ok floo d6rena fyn- 
dljer ok gik tljer iij ok Ijwiltlje fik ena ftwndlj . mar- 
greS r<5gljer ftr/dde ma#neligl)a ok giordlje ny filinga 

15. flora// fkadlja/ 

Kap. 332. 

Irung riddares fall. 

tlja féctlje ljymer faftl) atl) dårena tljer ljagljei) war 
inne/ ljay wardlje dårena Br iljen) ok floo tljer man- 
gan, mai) Tlja faa cnmilla ljwar Ijagljei) ftodlj/ ok 
drap mo//gaij mat) Tlja badlj Ijoij ftikka eldlj oppa 
5. falei) tljy takzt war altlj aff tree/ tljj ftodlj ei) na>r 
fonj jroi) Ijetl) lja?7 war drolninge/z^ #ode wei) tljy fa- 
dlje ljol) til ljo/rønj gak j fa I ei) til ljo/iwnj/ ok baY 
mik tja/zs Ijwud uti) igljerj tlja wil ja cl) fulla til) fkiål 
ful gull/ tlja fpranglj jrw/»glj j gynory dårena ok 
Vcrso' 10- tysty*) °PP a laritl) *faa all) bråniai) gik fyndljer 

ok ell) ftykke borti) aff laritlj Sydoi) fprangl) jroi)/ 
wtaff falei) Tl)a fade crzmilla til ljonun/ Tlju eftl) ei) 
fultaga mai) Jacl) fer n\y atl) Ijagljei) blådljer gak nw 
til ljonurj? tlja wardljer tu fnarll) Ijans d&dty Tlja togl) 
15. Ijoi) twa gulringa/ ok bant!) on) Ija/is IjiVlnj ok fadlje 
ljuglj nw Ijage/is Ijwudl) aff tlja vi| jacl) giffua tegl) gul 
ok filff medljai) tljw vilt!) Ijaffua/ tlja fpra/igl) jroi) 
jaYl j falei)/ tlja fik Ijagljeij etl) fpyutlj ftangl) ok ftak 

til 
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til ljonutt) vndljer fkiSlleij ok gynor?/ bnJnio ok bry fl lj 
faa atlj wllj ftodl) on) Ij^rdljanar ok Ijaij flérllje d&d\\ 20. 
op (il mwrei) ok kallas lljj a*!) j daglj jrons va>gl)/ 
Ijagljeij fadlje Ijadlje jacl) faa ga/ldljitlj crzmilla fii) jlfka 
fon) jaclj galtfj jroi) mill) far ilja Ijade mill) fwa^dl) 
mamieliglja flridlj j Ijimala/idlj 

Kap. 333. 

Margrefve Rodgerds fall. 

;$|jArgreffue rSdgljer gangljer ma/ineliga fvnry ok gir 
flor fkadlja a nyfflingo^/ ljonor?/ m&llje Ijin, wngtje 
gy/rtar Ilje ka/wpadlje badlje latoge ok ma/?neliga/ gy#- 
lars fwaYdlj ba>llj faa wel oppa flaal fon) oppa ctøde 
badlje l^lma ok fkiSlla faa atl) intlje Ija^clljadlje fér 5. 
Ijonor??/ ll)y fik margreffue?7 ma/iglj faar iljer lil \jay 
ftérllje ok bleff firap dådlj/ får lljj fama fwa^dl) fon) 
Ijan gaff gynlar 

Kap. 334. 

Om Folqvard Spelemans framfård. 

Gynlar ok geroljoltlj gingo maA/neliga (rary ok komo 
lil falei) iljer Ijagfjei) war inne ok gingo ifj (il Ijo/w/n) 
ty) f aa Sh folq wardlj fpelema?? \jaij (ra^dde ma/?neliga 
epiker lljénj ok IjSglj Ijwar mai) oppa annai) ok gik 
all) faler/ faa allj ekke fteglj Ijai) oppa bara jord!) wtat; 
oppo d6da kroppa/ l)agl)ei) fpordlje Ijaa ef(u iljer faa 
ma/ineliga fran) gangljer/ ok Ijillj til mik *folqwardt) 
fwaredlje Jaclj Ijetljer folqwardlj fpelemar; tii) godlje 
wei) fee tjwilkiij wa>glj jaclj Ijaffuer gioiilj Ijill) (il teglj . 

Sv. Fornskr. Sållsk. Sam/. V. 1? 



5. 



•Bl. 1 30. 
b. 
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10. fyagljei) fweredlje Ijaff god!) tak iijer fine tljitlj JV] fkaf 
wel fdr^ias j Ijymela/idl)/ 

Kap. 335. 

Konung Didrik hamnas margrefve Rodgerds fall. ' 
Folqvard Spelemans dod. Gernholts dod. 

tltø fagl) konung åidrik aff baYna atl) margreffuet; 
war doclljer ljå»; fadlje (il fina men, w i moglja ekke 
tørgljer [? længher] ftandtja wi fkolo Ijatøpnas mar- 
greff rådgers d(5dl)/ ok flas nyfflinglja 
5. Sidljan, fpra/igl) Ijay mill) oppo gatljona blod-a/ mafij 
war ey gol!) ad ftandtja mellas; nyfflinga ok ljonutt? ok 
ttø fa^gia tyfke mei) atl) tljo mottlje f)3ra a>giafa/o fan gl) 
a nyfflingorj/ a tijerø Ijialma tljy atl) Ijer dydrik war 
ganfka wredl)/ nyfflinga wardljo fik trofleliga ffjer ft6V- 

10. tlje mo/iglje Ijer didrik[V] msti) ok nyfflinga mj/ Ilja gik 
Ija^ åidrik IjardeligiftI) (rarn faa att) Ijagljei) ok gero- 
Ijoltl) ok gyntar ok folqwardl) fpelemai) mottlje ryma 
ii) [y] falei) . åidrik li^dlje epiker tljen) ok meflljer Ijille- 
brawdl) . !)er åidrik korn til dorena/ (fjo ftodl) fol- 

15. qwardl) ok wardlje d<?rena for ljonofl? . Ija^r åidrik l)wg!) 
oppa folqwarff Ijals faa atl) folqwardfy Ijwudl) foldlje 
fwaVdj/ tl)a fpra/igl) Ijagljei) mottj rjaY diV/rÆ ok ge- 
rol)oltl) mott) l)yllebra/idl)/ ok Ijillebra/idl) ljogl) til ge- 
roljoltl) mj fitl) ftarclja fwaVd lagwlff faa atl) geroljoltl) 

20. fik bana faar ok fiål ftra^o ddclt)£r fir Ija/is fotljer tlja 
wore erj flere jgljei) aff katøpana . åidrik ok Ijylle- 
brandt) Ijagl^i) ok gywtljer 
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Kap. 338. 

Hagen beder konung Aklilius om sin broder Gynters 
lif. Gynters fall. 



!ja gik k[\\\us konung lill) ilje flogljos tlja fadlje 
Ijagljei) til atiliw.y konung . g3r ll)j fory ei) godl) mafj 
ok giff tljenne fwcij fil}) liff fory a*r gywtar ok magi) 
Ijai) ei) wardlja godljer dra^ngfjer lljy ljå// c/r fakliff aff 
figordt) fwc/is didlj jacl) ei) (amber drap Ijonur^/ laMljer 5. 
ey tl)j gy/ilar gafldlja ok maa Ijat/ liffua ttja rna l)a^ 
wara ei) godljer ma??/ Ilja fade *gyntar jacl) war ey * B[ *™ ' 
w lai) ars gamal Ilja figorll) f w ei) war flagljei)» ok a>r Ve**°. 
jacl) fak I6ff for Ija/is d<5dl) tty vellj my?; fypljer cr*- 
milla . ey fegljer jacl) tljj får ra>dogl)a fkuldl) jacl) wil 10. 
w^ria mik faa Irfngljer jacl) gitljer/ ok vil ey infka 
mik a ti) lifua epiker myna br3dljer/ faa ffollje Ijai) atlj 
Ijillebrandlj ok Ijwar tljera l)3gl) all) andronj/ ok gik 
fonj wanll) var all) Ijai) ljågf) Ijonu^ faa atl) l)an fiil 
ftrapo nidljer ok bleff dådl) 15. 

Kap. 337. 

Konung Didriks och Hagens envigs-kamp. 

Tlja fadlje Ijaglja'!) til konung diaWk . nw fer jacl) 
all) wor wenfkap fkal all) fkilias fon) w i Ijaffuur^ Ijcr- 
(il ljaff[t] ok wil jacl) n w wara oppa lill) wa>rfl!)a/ faa 
atl) antiglje fkal tw då eller jacl)/ ok w i «nes iljen na 
kamp ma«neligl)a/ ok engljeij bedljcr fik tyaflp/ tljo 5. 
fwaredlje Aidrik , ' jacl) bedljer engljen, mai) Ijialpa mik 
j lljenna kamp/ ok wil jacl) ei) mj liftl) ok ma/?l)etl) 
tljeglj wi/ina/ Ilje flogos lafnglje ok Ijardeliga/ ok 
enkei) ku/ide fk3i) Ijwilke^ tljera tljer fkuldlje winna/ 
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10. lljil tes Ilje v/era bodlje trdttlje ok illa fore Tlja warlh, 
Aidrik fwa vredljdr ok ftor ljogadljer ok IjarmadiV all) 
ei) mai) fkuldlje faa lenge fla tør- ljow/n)/ Ilja fade Ai- 
drik . ityta d?v mykii) fkan) {.fl) ei) elff foi) fkal faa 
la>ngl)e ftaa tør myna ljendl)er/ tlja fwaredlje l)ag^ei) 

15. tl)j er ey werre ware elfffoi) ei) dy&ffuelfens foi) Tl)a 
wartf) Aidrik fwa wred!) atl) eldljei) gik gynor;; Ija^s 
ok Ijage/is bronia fkiol ok tjialn) wart faa Ijetl) alfj 
ljorj map?; bra^ntl) tjonuw? op/ Tlja fadlje Ijage^ nw 
a*r jac foo blodljogljer ok braWtyer aff myna brSnia 

20. ringlja wore jacl) faa fifk fon) jaet) siv mai) tljo wore 
jacl) longo fleglljcr ok c/r en, ftor dell alT myrj cljrop 
faa ftektljer *all)- warj mattlje aMlja mik tljy giffuer 
jacl) mik nw Tl)a log?) Aidrik Ija/js fwc/rdf) ok Ija/is 
IjiaMn) ok brynia aff fyonutt; 

Kap. 338. 

Om Crimillas grymhet emot sina broder. Hennes dod. 

ilja gik [? tok] crzmilla ei) bri/ina/zdije brand!) 
ok flak j fins brodders mwi) gerofjollh, ok too war 
Ijai) dodfj/ Sydpol) flak Ijoi) brandljei) j gynlers mwi)/ 
ok war loo ei) liffuaz/dw tfi) aff trjei) tøgljo ok råglj 
5. bleff Ijai) didfj/ Ilja fadlje \\cr Aidrik til alilii/j kon- 
uwg . nw maa llju fee Ijwilkiij dy&ffuel lii) ljuftrv aY 
ok Ijwro Ijoi) qwal fina brcJdher j Ijai Ilje rafka dratø- 
gia oclj Ijwro mo/igaij mat; fill) liff Ijaffuer laHitlj tør 
Henne fkuldlj/ badlje nyffiinga ok Ijymiglinglja ok 
10. faglje Ijoi) gerna all) badlje lljw ok jacl) wore flagne 
Tlja fadl)e Aliliw^ k onung . ka 7 re didrik dra>p Ijenne Ijoi) 
a>r wiftlj ei) dyafful Ijadlje llju ttø gi<?rt fSr wii [? Kiy] 
daga ilja Ijadlje ma/ige/; rafker ma?/ warit liffuandis fon) 
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nw a>r dådlj Tlja fpra/ig didrik Uonung til crimilla ok 
Ij&glj ijenne fyndljer j tw ("tykke 15. 

Kap. 339. 

Hagen aflar en son, Aldrian, med jungfru Mdreth, 
och lemnar henne nycklarne till Nyfflinga-skatten. 
Hagens dod. 

fidljmj gik ljå*? til Ijagljerj ok fpordije onj Ijai) tr3- 
plje fik liffua onj fja?; finglje en, godlj la^cljiare Hagljei) 
fwaredlje a'i) liffuer jaclj j nogra daga tljj warer togf) 
ekke la?nge f3r my?; ftora far fkuldl)/ Sydljan, lotl) Ijer 
didrik bafra Ijagljei) bor(l) j fitl) IjaVberglje ok lotl) 5. 
binda Ijans faar . IjaV didrik l)adlje ena frenka fort) Ijell) 
jompfru morell) Ijoi) bantlj Jjage/is far/ rjager; fadlje 
enliga til Ijer didrik • fkippa mik ei) qwinna j natl) 
tljer lyftljer myk mykitl) att)/ Ijer didrik giorde fon) 
ljå?? badlj/ Ijoi) logi) rjooff Ijagljei) orrj nat lena On) mor- 10. 
gonei) arla fadlje fyagljen, til Ijenne tlju fkall f3dt)a *ei) 
forj laflrj ljonun) kalla aldriai)/ ok Ijaffuer tw Ijafr tlje 
nyccla fon) gar atlj figis fr3d!ja kallere/ iljer liger 
tljj gul fon) kallas nyfflinga fkallj/ tlje nygla fkal tljw 
[giffua] my/; foi) tlja Ijai) aY komyj; til ma/*s Tljer 15. 
eptljer dådlje Ijagljei)/ tljo war ok meftedele»; d6dl)e 
aff aliliw^ folk vvel iiii M ok IjaY didriks/ nyfflinga 
fiillo mj j M ttø fa*gia tyfke met; atl) ekke ljaffuer ftirre 
flr/dl) warit j gamglow? [? gamblonj] fagljory afjj tljei) war . 
eplljer tljenne fl rid wartl) faa my kyr/ rikedoma j Ijyme- 20. 
' landlj tljy folkit wartl) meftlj j lja'1 flaagit/ tlja war 
tljj fantlj fonj aYclja drotni/iga fadlje alilio* konuwglje 
tlja Ijoi) dådlje atl) Ijymala/idl) ma/ze f» fkadlje orrj 
konu/igl)[e/;] fingtje nogljer gifftlje aff nyfflinga la/idlj/ tljj 
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25. maa ei) teffe fe fon) til fufa komber tfje widwndljer 
fon) ilja fkedlje badlje gordljei) fon) kallas ny fil in ga 
gordl) ok orma lornet ok wa>gei) fon) ei) kallas jrwnp 
va>gl)/ ok mo/iglj ander vndeligljei) tingl) fon) tlja 
fkedlje Ijer a>ro flere båker aff fcripne ok ljolla alt!) 

30. ttø fama 

Kap. 340. 

Konung Didrik rådslår med Hillebrand att fara hem 
till Bern igen. 

^^Ær didrik aff baVna Ijadlje lljoo mift mo/igai) mai) 
Ijai) fadlje til meftljer rji llebrandl) Jacl) Ijaffuer nw 
miftl) alle myna me?;/ ok la>nglje ombwrit mitlj rike 
ok nw a'r d<5dl)er myi) gode wei) margreff r3dgljer ok 

5. gu/inar konung aff nyfil inga landlj/ ok Ijage?/ aff 
tr3ya fonj ware vora godlje wener/ ok mo/2ga andra 
godlja mei)/ Ijwadl) gira wi nw tøngljer IjaY j Ijyme- 
landlj/ IjaMler wil jacl) fara j mitl) landl) ok d<53 tijev 
ma/zneliga eller vinna mitl) godlja flotl) jgljerj baYna/ 

10. ok wil jacl) ekke tøngljer ligia ok a^ltljas j Ijymelandl)/ 
ok ey tøngljer hVna atilit/i *konung . Hillebra/*dl) fwa- 
redlje wi Ijaffua Itfnglje warill) fra wartl) rike ok my- 
kit miftl)/ logi) l)affua wi litii) mactl) all) ftridlja mj 
konu/zg aVme/itrik/ a>i) Ijaller wil jacl) d33 mj a , re &i) 

15. liffua mj fkanj/ tlja fadlje Ija^r didrik Ijafuer tu ey 
fportlj Ijaa mitl) godlja flotl) Ijafuer j waldl)/ Ijylfe- 
bra/idl) fwerede mik a>r fact atl) tljj Ijaffuer ei) Ijer- 
toglje fon) Ijetljer alabrandl) l)ai) a*r ei) ma^ctljogl) ka*mpe 
ok jacl) ventljer all) ljå»; a>r my?; foi)/ tljy atrj myr; 

20. ljuftrv var mj ban) Ilja jacl) Ijemai) for/ l)aV didrik 
fwa/edlje vare tii) fon, IjaTtogl) «Jffuer ba>rna ttø vordlje 
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Iljes briljer får os/ tyonoft? warda vi velkompne onj 
Ijarj wil ware faa tro forn tljw Ijaffuer varit/ Ijille- 
braadt) fwaredlje ljwro fkolonj wi Ijatfljoij koma me- 
dljaij altl) wartl) folk a>r j Ijafl flagitlj ok ey eptljer 25. 
v ti) a i) wi faa ljialp aff atilijw konung . lljy Ija/is folk 
a>r meftljjlja'! flagiiy Ija^r didrik fwaredfye vi kw /in on; 
mj engljei) IjaY kornmo ok engtyei) ljialp faa vi aff ati- 
lius konu/igl)/ vilia vi fara lånliga tu ok jacl) ok 
myr) ljuftrv eretl) ok komber jacl) Ijelbrygdlje j mill) 30. 
landt) aldregl) fkall jacl) Ijitl) komo mer/ får fkal tl)j 
galdlja mitlj liff/ l)illebrawdl) [jagde] wil tu fara lån- 
liga eller vil tu frfya atilia^ ko/rø/ig Iljer nogatlj aff. 
didrik fwaredlje jacl) fkal fara j mill) rike tjwadl) Ijel- 
ler tl^ a>r atiliu.? metl) eller moll)/ Didrik fpordlje fru 35. 
rfrell) on) Ijoi) vildlje Klia Ijoi) fwarede jacl) wil gerna 
fålia I egl) Ijenj j ti) it la/*dl) fidoi) giårdlje tlje fik reda 
mefter Ijillebrandl) giårdlje tljera Ija^fllja redlja tlje Ija- 
dlje iii lja^tlja ok tljeij Bardlje bar tljerø gull ok ftlff 
ok ctødljer 40. 

Kap. 341. 

Konung Didrik tager afsked a f konung Aktilius. 

Tlja tlje wore *redlja tlja fadlje Ijillebrandl) til Ija^ 
didrik tala til atiliiw konung . får eij tw borti) far/ 
didrik fwarede ridljer får i wa>gljen fru afretlj ok tu 
jacl) vil gaa op ok tala vidl) atiliwj konung . Sydljai) 
gik l)ai) op til atilittf Ijonurp fårme/ttlje ingljei) gaa 
1) wartl) Ijar) wildlje a*i) ty l)ai) Ijadlje fitl) Ijarnifk oppa tlje 
wiftlje wel atl) Ijaij war konung atili&r godlje vei) . Ijer 
didrik kon) til atiliu.r konung . l)ar? fagnadlje Ijonufl/ 
wel ok fporde Ijwi Ijai) faa da/o Ijade fitl) Ijarnifk oppa 



•BI.141. 
Verso. 
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10. al ena/ Ijtfr Aidrik fwaredlje jacl) vil tala vil Ij lek/ 
tw veft!) vel Ijwro latøglje jaclj Ijaffuer mill) rike om- 
borittj ok my na godlja borgl) be/na/ iljer aff Ijaffuer 
jacl) mykii) l)arn) all) myna owener fkolo Ijaffua mill) 
rike/ tl)j fkal ekke latagljer faa wara jacl) fkal vaglja 

15. mitt) Iljer onj ttø ntfflrja [?/n^Aa] jacl) kai). ko/iw«g 

atiliwi" [sagde] Ijwar a'r tlj^ folk tik f3lia fkal eller ljwar 
mj vri tlju vinna tljill) la/idlj j gljei) . Didrik fwaredlje 
jacl) vil fara lånliga jacl) Ijaffue/' ey awiars mactlj/ 
konuwglj atilia^ fwarede far ey IjaMljor; faa tyafdeliga 

20. dwa>l} IjaY nogar; flw/idlj/ tlja wil jacl) faa trjeglj 
Ijyma Ija/r atl) winna till) rike j gl)ei) mj/ Didrik 
fwaredlje tlju biwdljer ma/ineliga fon) tu får gi3rtlj 
ijaffuer I3ne tik trjj gwdl) ekke wil jacl) åfflljare tør- 
darffua tina goda draVigia/ konung atiliw^ folde ljo- 

25. narr/ til fii) Ijeftlj ok fkildiV gralanAis widl) rjowMnj/ 
tjo/tun) angrade faftlj ad ljå?; fkulde faa rja^deliga frat; 
ijo/M/nj fara/ Ijer Aidrik takkedlje ljo/iwnj mykitl) fidljai) 
fteglj ljå/; aa fir) Ijeftl) falka ok redlj fiij veglj/ rjylle- 
bra/idlj red!) tøre mj ctøffuia Ijeftljei) . dzrfriX ok drot- 

30. ni/igljei) eptljer/ 



Kap. 342. 

Konung Didriks Hagan of ver margrefve Iiodgerds dod. 

taa tlje ridrjo onj pa/clar tlja fadlje l)er du/r/A* . tu 
godlje floll) *pa/cla'r mykzt f3rgljer jacl) tii) god!) a 
Ijerre margreff r3dgljer tljo jacl) konj aff mill) rike ok 
jacl) konj Ijitlj Ilja redl) rjarj wtl) mott) mik mj fina 
5. ljuftrv ok gaff mik ei) gr3i) fana oppa mitl) fpywtl)/ 
ware Ijaij j liffue Ilja fore jacl) ey faa ynkeliglja Ija/r 
franj/ Ijyllebra/zd fwaredlje tljj a , r fant!) lu figljer 
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margreffuet; war ei) godljer drangl) ok fullaglja ke/wpe 
tljj fai) jacf) j Ryfjelandlj Ilja jacl) war flu/jgljei) frai) 
myr; Ija^tl)/ ljadl)e l)ai) ey wariti) !l]a Ijadtye jacl) nw 10. 
warit dåd!)/ Sidljai) ridlje tfje dffuer ei) fkogl) fon) kal- 
las lyrowal ilje ridrjo ah!) on) nallena on) dagljei) 
foflfuo ttje 

Kap. 343. 

Elsung Jarl rider efter konung Didrik och Hillebrand. 

aV bodrje ei) ja , rl fory alfwngl) rjell) fjar^ war fare?; 
wlåffuer ri ii) mj ;o;o;x> me^ Ijonuw? vartl) factl) all) rjer 
didrik redl) oppo fkogljei) lyrowal/ rjai) my niis ok vel 
atl) Ijii) gamble fa/wfoi) l)e/- didriks fadljerfadl)er rjadlje 
flagrt l)a/is fratødlja j tjal alfungl) j&Yl fon) bari) alte 5. 
Iijy redij l)ai) eplljer diTføft Ijwad rjaf; kun^e] . rja^r Ijille- 
bra/idi) fa a lil baka ok fagde til didrik konung . jacl) 
fer mo/igerj mai) mj rjwita brynia ok fagra f k i 3 1 1 a ok 
rida faftl) eptrjer os Tlja gra-ll) drotni/2gl)ei) ok gaff fic 
illa ok fadrje flyr all) fkogljei) fSr tljenj tlje a>re alt!) får 10. 
mowgaV ll)a wafndrje l)a>r didrik fii) Ija^t!) Ok faa til 
baka ok fagdrje til Ijyllebrandi) alll) koma iljer vap- 
nadlje mer; ok ridrja faft epiker os jacl) kai) ey witlja 
rjaa tl)e a*re eller Ijwadi) figljer tw rjillebra/idlj/ Hil— 
lebra/zdt) fwaredlje IjaY a*r ingl)ei) rjéfTdingtjer na>r on) 15. 
kring!) wtar; trjj kai) ware alfungl) ja ; rl a(l) Ijai) Ijaff- 
uer farit «Jffuer rii) ok Ijaffuer Ijarj fporllj *nogallj aff yjf 1 ^' 
wara faYdlj/ tlja wentljer jacl) all) Ijar; vil Ijewpnas 
Ijii) gambla alfungl) ja ; rl . \)er didrik fadlje tljenne me^ 
rida ljordeliga a^tljer os Ijwadl) Ijeller wilie wi flyy 20. 
atl) fkogljei) eller g3ra os redlja atl) flas mj iljen)/ Ijil- 
lebra/tdt) fwaredlje vi vilia ey fly fitiory aff wara 
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ljeftlja ok redtyor?; os vel til/ ty fkal fpirias dSuer 
Ijymela/idl) all) ty [?tke] fkolo falla f3r war wapei) eller 
25. fkamliglja vndorj flyy/ tlje ftigo aff Ijeftljana ok lyfftlje 
drotni/igljer) aff Ijefterj fidljai) bu/idl)e tlje tljera tyialma 
oppa ok drogfya tljera fwrfrdl)/ dirfnTc fadrje Jjyllebrandlj 
tu a>r ei) godl) dratagl) Ijaa tiglj Ijaffuer vidl) fir) rygl) 
!)aij er ey enfamber/ IjaV Aidrik fadrje grat!) ekke tør 
30. er) tw fee os badlje ligia d3drje ty kai) erj baftljer 
wara orrj gud wil 

Kap. 344. 

Elsung Jarls mote med konung Didrik och Hille- 
brand. Jarlens fall. 

a konj jaYlerj trjil iljen) ok er) aff rjaws mei) fon) 
allu/igtj rjetl) rjai; fadrje til tljenj vilie j giffuo os t f) enn a 
fagra quznno trja fkola j berjolla edrjcrt liff . ljillebra/*d 
fwaredlje/ Ijorj for ey aff fufa får tina fkuld ok ey 
5. fkal ljor) tik tølia Tlja fwaredlje ei) aff ja , rlfens mei)/ 
aldrik tjdrdrje jaclj erj mat) fa gamblar) fwara fa diaYff- 
ueligrja ok aff mera rjomodrj/ Ijer didrik fwaredlje tlju 
a*r mykit mera beryctrjedrjer badrje j wifdonj ok rj3ff- 
uifljetl)/ tjarj Ijaffuer liffuatrj allai) fir) aldrer mj priis/ 
10. ok mawljetl) trjil tljenne dagrj war aldreglj i/igrjerj faa 
diVrff at rj fårtala \\onun) fdr fii) aldljerdonj/ Ilja fadlje 
alfungr) rjaij war j^rf/Jfe/is fyftljer for) giffuerop 

•BI.H3. edljer vaperj fulfnart eller fkal jaclj taga *myna Ija/idljjtrjitl) 
l)witl)a fka , gr) faa at f) meftlje delii) fkal få lia Ijandijena 
15. borti)/ rjillebra/idlj fwaredlje komber tir) Ijandl) j mit!) 
fkafgrj/ tJtø angrar tik fnart ty antiglje fkal my?; arnj 
fyndljer briftlja allier tw fkal fnart myftlja tina Ijandl) 
, eller rjwadlj rjetljer edljer rjiffuiffmar; Tlja fwaredlje ei) 




Digitized by Google 



267 



aff tljenj/ a'r) tfy tu Ijaffuer ell) la//ct!) fka>gl)/ tlja 

eftu owiff j I i ti) tal/ kanner tu ey ljar alfungl) ja ; rl 20. 

Ijwi eftu faa dyaVffuer alt) tlju t3r fp3ria eptljer war 

fj3ffuiffman/ ok a>r os ttytø fkarn all) twa men fkolo 

giffuooslika ordl)/ Sidljan, drogl) Ijai) fitl) fwaYdl)/ ok 

l)3gl) oppa fjillebra/*fy lji^lnj Ijillegrinj fon) diVføft Ijade 

lafnt ljonory/ tfyer betl) intlje fwafrdlj oppa . konung di- 25. 

t/rft tjadre tfyen Ijia^Irrj fon) figordl) fwei) l)adl)e att!)/ 

Ijai) war mykit Ijardljer ok mera f3rgyltljer ljillebra/*dl) 

drogl) fitl) fwa>rd gran) fon) Ijan tog!) aff gy/atar tlja Ijai) 

wart flagljei) ok f)3gl) oppa nigrams Ijialn) ok kl3ff 

ljialmyn ok Ijwudit ok bry ftitl) ok buke?; faa a ti) fwa>rdj 30. 

ftodl) j fadelii) . lja^r didrik l)3g a^gia fa;o til ei) an- 

nai) riddare oppa Ija/is a^il faa att) armer/ gik aff ok 

Ijai) ft3rtlje ok bleff d3dl)/ fidljan l)3g!) Ijai) til ja 7 rlin 

fialff opp wndtyer lja//s we/jflra arnj ok cl3ff ljonon; bry- 

ftill) faa atl) fwtfrdj ftodl) op j Ijalfen Iljer fi31 jaYlir) 35. 

\irap dodt) . ja>rlfens men gr3ywadlje fik fafll) ok Ijadlje 

tl)a Ijeller Ijema warzt j babilonia tlje warde fik trå- 

fteligl)a tl)o *floo ljaV didrik vii riddare ok Ijille- yj. 143, 

bra/idl) j;o 



Hap. 345. 

Elsung Jarls f r ånde, Allung, gifver upp sina våpen, 
och fortåljer tidende om honung Ermentriks 
sjukdom. 

Tlja l)3gl) l)illebra/idl) oppa allu/zg^o fkioll ok Ijialn) 
faa atl) Ijai) 631 til jordena tjillebrandlj fi3ll oppo 1)0- 
norn ok fagdlje tw fkal tik a/itiglje gyffua eller lljj 
fkal galla till) liff . allnngl) fwaredlje/ jacl) fryctljer atl) 
jac wardljer f3rtaladljer atl) jacl) gyffuer mik f3r faa 5. 
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gamblai) rna)/ a'!) togl) wil jacl) n3doctl) d3o/ Sidrjai) 
gaf rja?/, op |'ii) wapei)/ tfja lot Ijillebrandl) \)onuti) 
op/ ok fpordlje Ijwi wilie j floo os eller Ijwadrj war 
waar brotl) Allungrj fwarede aMfungrj jaYl wildtje 

10. rjaV/ipnas tljj rjin ga/rabla* fa/wpfoi) floo lja/is fratødlja . 
Ijer åidrik fadrje allting!) tlju a>r ei) godser drc/ngl) fik 
mik god!) tidendlje aff mit!) land!)/ tljo wil jacl) giffua 
tik till) liff Alliwgl) fwaredlje my i) godfye \\er åidrik • 
jacl) kar) faJgia tl)ik ftor tidtjendlp . konung aVmewtrik 

15. tir) fra^ndrje war il la fywclj Ha/is larma wara lofnadlje 
j fjonon? ok fyndljcr flitne/ ok eptljer fewecljins rad!) trja 
lot!) ljan fkaYa op fi/ill) [?siifj buk / ok windlja tl)er iftritl) 
wtrj/ ok warll) tl)j fidrjar) rjalffua wa*rre/ tljy a*r rjai) 
faa got fon) dSdrj/ rj^r åidrik ok rjillebra/idrj takka- 

20. dtje rjo/mri) flor god!) tidljendrje/ ok trjer gotTua 
Ilje ljonun) \6ff/ fidljan ridrja tlje fin va>g 

Kap. 346. 

Allung kommer hem till Babilonia, och fortal jer om 
konung Didrik och Hillebrand. 

Trje fon) flyt!) Ijadlje fra jtfrlin komo rjenj til ba- 
bilonia/ ok fadrje atlj jaVlirj war flagger) ok ^ovi aff 
Ija/is mer)/ ja/rlfins mer) fpordlje Ijoo tljj rjadlje giortrj/ 
trje fagdlje trjj rjaffua giortl) twa mer)/ tljen ena war 
5. faa gamal tljj wndrjer war/ wifftrj war Ijai) ei) fa'- 
drjintl)/ \pr) Ijaffue rjowwrn/ ok fa , dint Ijadlje Ijai) 
j fina Ijafndljer får tljy trjer f^ktadlje engljei) rjia^lnj 
•BM44. f3re/ l)ai) Ijadlje grat!) fki^g *faa all) tljj ractije 
oppo baltljiti) Tlja fwaredlje/ ei) aff ja/rlfins radlj 
10. tl)J IjafTuer waritrj konung åidrik aff baYna ok l)in 
gamble maftrjer Ijillebrandl) t tje aYe ey godlje atr) leka 
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wedf) ilje g3ra ei) mara [?//iera] fkadlja f3r ei) tlje koma 
aff wartl) landlj/ tlja konj allwngl) l)enj fialff lolffllje/ 
ok tyadlje mj fik jaVfVjfins Ijarnifk/ tlje fpordlje ljo//wn) 
Ijaa waro ilje tljer jaMii) flogljo eller l)aa war tl)ei) 15. 
gamble fka^giottlje mat; fon? Ij3gl) Ilje flora ljuglj . Al- 
lung fwaredlje lljeij famme gamble man war ei) go- 
dser dra/ngljer Ijai) gaff -mik mill) liff ljå?? Ijade mik 
wel dra , pif, onj Ijaij Ijadlje wilitlj tljj var meftljer l)il- 
lebrawdl)/ ttjer) yngre war Ijer åidrik aff ba'rna iljen} 20. 
trafngde n3dh, til all) wa>ria fik ma/jneliga/ tljy all) 
tlje wara twa ok wi varo pppW ok miflljow? wi ^vi 
ma*!) Iljer f3re all) Ilje waro rafke mrfij 

Kap. 347. 

Konung Didrik och Hitlebrand komma till Hum- 
lunga-land. Hillebrand traff ar en ved-huggare , 
och spor jer honom om tidningar. 

j^onung}) didrik ok ljillcbra/*dlj foro nw fil) wa*gl) 
^ Ilje komo j ei) flora?; fkoglj j Ijw/wlunglja landl) iljer 
laa ellj flotlj naT lljj Ijade ei) ja ; rl fon) lodowik Ijetl)/ 
Ijtfr åidrik bleff j fkogljei) ok frw eratlj/ l)illebrandl) 
gik frat?/ moll) fa , flillj tljer flodlj ai) [? erfj man ok l)3glj 5. 
widlj/ Ijillebrowdl) fpordlje Ijo/mnj Ijaa Ify feflillj alte 
Ijai) fwarede l)ai) Ijetljer Ijerloglj lodowik ok Ijaws foi) 
kowratlj/ ljillebra/*dl) fpordlje Ijaa radljer nw får berna/ 
mannen, fwaredlje Ijaij Ijelljer Ijerloglj allabra//dlj/ Ijii) 
ga/nble Jjillebraws foi) . Ijillebrawdlj fpordlje aY Ijai) no- 10. 
gall) fullaglja mar;/ ma//neij fwaredlje Ijai) a*r tljeij 
rafkafllje ka7/*pe Iljer wara kai)/ ok tljer (il badlje 
ljoffuifk ok mildlj/ loglj a>r Ijai) dool gryn) widlj fina 
owener ok lalljer engljei) wara fii) lika/ Ijillibra/idlj 
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15. fpordlje eptljer flere tidingdlje [?tidende] manner) fwaredlje 
•Bi.t44. IjeraY *tide/idlje atlj konu/*gl) a>rme/jtrik aff rom, a>r nw 
didlj/ tl)a gla>ddis mykitl) l)illebrandl)/ togl) fadlje 
Ijai) adl) tljj war ondl) tidljendlje/ 



Kap. 348. 

Hillebrand traff ar sin frånde Konrad, son af Lodo- 
vik Jarl. 

Sidoi) foldlje ma/inei) \)onun) fram, til borgljena l)il- 
lebra/zd fagdlje gak oppa feftill) ok beil) koma dl) Ijer- 
toggenfo;? gaa l)iitl) tl)il myr)/ tljy Ijaij a>r lasere oppa 
fåtljer a-i) fadderer)/ mawne// gik oppa tøflil ok fadlje 
5. til conralf) ija/r flor ei) mai; f3r porlljei) mj etl) Ijwitl) 
fka^l) Ijai) badl) all) tw fkulle ga/iga til Ijono/y Ijai) gaff 
myk ei) gulringl) fir myna m<?dlja/ ko«ratl) gik til Ijo/imhj 
ok fpordlje Ijwadlj Ijai) wildlje/ l)illebra«dl) [Warøfe]/ 
jaclj wil ok tala will) tir) fadljer/ jacl) Ijetljer Ijille- 

10. bra/id Ijer åidriks mai) aff ba>rna/ tlja gik ko/tratl) 
til tynun) ok fagdlje ko/9 tw alle ma/ina Ijelftljer me- 
ftljer ljillebra/idfj Jacl) a*r tii) fra^dlje/ gak op til myr) 
fadljer tlju fkaltl) wa/*ø os velkommen,/ \y\lebrand 
fwarede tlj^ kai) ey nw wara oppa tljenna tljill)/ figl) 

15. mik nogai) godl) tidljendlje . ko«ratl) fwaredlje Ijer a ? r 
tlje lidljendlje att) konu//gl) afrme/itrik aff ron) a'r 
dédij / Ijillebrawd fporde l)a fkal tlja konu/igl) war- 
dlja/ ko/irat fwaredlje tl)j fkal Ijii) ondlje fwikare fe- 
wekiij tlja fadlje Ijillebrawdl) Ijaff tak tår godl) tidemJe/ 

20. tlja fadlje ko/*ral til l)iIleÅra/i</ . fik nw mik' nagljer 
tidende Ijwadljan. dir tu komy// . tylleirand fwa/edlje 
tlje tidertdlje ka?; jacl) fa>gia all) tflfung ja^rl aff babi- 
lo«ia i^r nw dådl)/ ok faa all) konu/zgl) Aidrik aff 
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berna air rjer j landrj komyf// koszrat fwarede gudrj 
rjaffui loff atrj faa a>r/ tir) for) rjerloglj allabrandrj Jjaiy rjaller 25. 
herm/ ok allrj rjwmlunga la/idrj faa atrj fafwekii) far 
trjer int^e aff ok fVnde bodrj til rjimaland «'ptrjer ko- 
nu/*gr) didrik . att) rjar; fkulle koma rjerr) *til fitl) rike/ 1 
t!)y atrj alle rjw/ralw/iga wilie gerna rjaffua rjo/wrrj/ 
trje vilie ljeller d3 a>r) warda fevvekins wndana 30. 



Kap. 349. 

Lodowik Jarl och Konrad rida ut i skogen till 
konung Didrik. 

ko/irat badrj rjillebra/id gaa opp a rjufit mj fik tjil- 
lebraftdrj fwaredrje jaer) wardrjer ridrja j fkogrjerj trjer 
liggfjer rjer didrik . ok bidrja mik/ trja fadrje konradh . 
bidrja mik rjer faa lenge jaer) fa ; grjer my?; fadrjer til 
Trja gik konradk oppa rjufit ok fagde til fil) fadrjer 5. 
jaet) kar^ fa/gia tik god!) tidende konu/ig didrik sir ko- 
miry j fjw/wlwnga larødrj/ ok meflrjer rjillebra/idrj war 
fr&tødrje rja?; ftor rjaV wtarj f6r portrjerj Trja gik ja^lfe/y] 
wtrj til rjortttir) ok logos j fa/npi) ok kyftos/ jafrlirj fpor- 
drje rjwar afr didrik konung • rjilleÆrfl/w/ fwaredlje rjary 10. 
air j tl)ei) fkog rjer na 7 r liggrjer Trja giordrje rjertogljei) 
falp vampna riddare redrje m^ fpifniwgrj ok viirj ok 
red fiarlff mj ok rja/is foi) ko/iradrj lidrj fon) rjer didrik 
war/ Trja tlje li it I) komo trja rjadrje rjarj giortrj ei) 
ftorarj elldrj trje ftigo aff fina rjefta ok fi3llo oppa 15. 
fii) crjna 7 ok kyftrje rjer didriks rjandf) ok fagnadrje 
trjera rjerra vel ok mj ftor verdogljetrj ok bwdrjo rjo- 
nun) til rjialp fik ok fitrj folk rjwart rjarj trjerr) rjaffua 
vildlje Trjo ftodrj rjer dtV/rift op ok togrj j trjeras rjawdrj 
ok fatttje trjerr) badrja nalr fik rjertogrjerj b3<?d rjer d*- 20. 
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drik tyenj mj fik . tyer didrik fagdc vilie bliffua j fko- 
gtyei) ena flu/idty tyillebrawdty fagdtye/ tyaYtogtyei) ok 
tya/is fon, maa bliffua tyaY nafr tegty jacty wil ridtja ok 
tala vidt) myrj for) allabraAidty . tyer didrik tyadtye ttyj 
25. loflfualty atty tyar; fkuldtye ey koma a inttye ttyj fefttye j 
tyw/wlwwga la/zdty war fir ei) tya?/ korne oppa ba>rna 

Kap. 350. 

Hillebrand rider bort for att tråffa sin son Alebrand. 
Konrads råd. 

Ttya redty tyillebrawdty fin, v^gty . ko/jrat foldtye tyo/i«n) 
nogat oppa vegtyei) ok fagde (il tyo/iwnj . ttya tw fin- 
•B1.U5. dty er ttyjij foi) allabrawdty tala *ty3ffuifligtya til tyowwnj 
ok fik tyonon? atty tu eftty tyaws fadtyer/ eller frwcttyer 
5. jacty atty tyaz? wardtyer tir} dåd ttyy tyai) a>r ei) mykit 
ka , mpe/ tyilleÆrawrf fagdtye ty wa r oppa fkal jacty ka / nna 
m yy f 01 ) alabramJ/ ko/iratty fwaredtye tya?; ridtyer allitty 
a ei) tywitan tyeftty ok tyai) er belagdty gotty gull 
tyaws fkiål ok baner a^r tywilty fon) fn5/ ok fcripuitty 
10. oppa ei) borgty fkap[Y] fon) btfrr)/ tyarj a>r faa rafk ei) 
ka^mpe atty engtyei) a>r tyaws like j altty tywmlu/iga 
la/dty/ ok ttyu #r nw ei) gamal rna*; ttyy radtyer jac 
Ityegty atty ka/wpa enctyte tyo/ianj Ttya loo tyille- 

brawdty a>i) togty \jat) tykkis wara ganfka njykii) ka , mpe 
15. ok lattyer ingtyen wara fii) like il tyuro gamal jacty a>r 
tyarj fkal faa fnart fa 7 gia mik fitty nampi) fon) jacty tyo- 
nurx) mitty/ ttyer mj fkildw ttye atty/ 



Kap. 
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Kap. 351. 

Hillebrands och Alebrands mote. Deras kamp. 

tyllebrandl) red!) (il baYna Ilja mittlje l)0/i£*n) ala- 
bra/*dl) m? ei) Ijwitai) Ijeftl)/ ok alt fon) fir war 
facth, ljai) ljadtje badlje l)6glj ok lju/tdl) fik/ ljille- 
brand faa all) ljai) kw/*ne vel ridlja lljy redlj ljai; 
\\rap moll) ljow/n) Ok alabra/idl) mittl)e ljo//un) man- 5. 
neliglja ljwar lljera flak fjii) andra j fkidllei) fa all) 
glauenei) ginga findljer Sydljo*; fpra/zgo tlje aff llje/a 
Ija^fta ok drogijo tljera fwtfrdl)/ ok kampadije ma/zne- 
liglja Iljer til Ilje woro bodlje trille/ ok fattlje fik 
nidijer Ocl) Ijwillw figt) Allebra/zdl) fagde fik mik lill) 10. 
nampi) eller tjaa er tljenne gamble marj Iljer faa la>n- 
glje l)affuer flagis mj mik/ fik mycl) fnart till) nampi) 
eller ti)} geldljer titl) liff/ tjille£rø/u/ fwarede lu fkalll) 
fårftt) fa , gia mik tilt) nawprj eller tu fkaltl) warda myr; 
fonge ful fnartlj a/i) *ll)j Ivv gir tljj nidoctl) Tlja bar i5.* BU4ft - 
allabra/tdlj fitl) fwa/rdl) op mj badlje ljendljer ok l)3g 
all) Ijyllebrandlj ok i)ai) moll) Jjo/iwn) j gt)ei) ok engvei) 
fpardlje tljei) andra Ilje flogl)os faa le/*glje allj ilje 
wordo badlje trittfje ok tjwiltis atljer i gljei) Ilja fadlje 
allabrandi) fig!) mik till) na/wpi) fnartl) eller tu fkalt 20. 
dii mei) tu villl) tljj ey gira mj godlja tw fkalll) ttø 
nw gira wta?/ lina taclj/ ta ljiglj allabra/idtj badlje 
liill) ok Ijartl) ok va ril) faa vredt) ok me/itlja/ all) dra*pa 
l)ii) gambla (ogt) warde ljai) fik ma/ineliga . tyllebrand 
fagdlje a*r tw nogollj aff ylwi/zga flanell) Ilja fik mik fnart 25. 
tittj nampi) aller [?e//er] tw fkalt dii/ Alabrandi) fware- 
dlje wil tu betjolla (ill) liff tlja fik mik fnartl) till) 
nampi) e(ike a*r jacl) aff ylwi/rga flatellje/ ok vifllj 

«Jv. Fornskr. Sållsk. Saml f. ^ 
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eflu vnd!jerligljeij att) lljj- lu etr gamol/ atl) llju l3r 

30. faa dantlj fpiria mik Sydljørj ljoggas ilje fafllj Tlja 
ljSglj IjilleÅrawrf el ftortlj l)uglj a alabrawdj lar/ 
faa at!) fyndljer gik briniaij ok 6k tyr) togl) etl) flort!) 
faar/ all) benitl) vildlje ekke ba>ra ljo////nj . tlja fagde 
alebrand til Ijillebra/idl) (w Ijaffuer dy^ffuolii) j tina 

35. Ija/idlj lljy vil jacl) gyffuo op myr) vapeij/ jaclj Ijaffirør 
ey mactlj ad ftridlja moll) lik/ tagl) Ijer mill) fwa/rdl) 
fon) J)illebra«dl) togl) eptljer fwa^dj tl)0 l)3gl) f)irj vn- 
gl)e til ok vilde Ijwgga ljandena a ff Ijii) gambla . Ijil- 
\ebrand fk3ll) fki3llii) f3re ok fagde lljj flag^ la>rdlje 

40. tik ei) kono ok ey tii) fadljer Sydrjøij gik tylle brand 
att) Ijoz/ttH) faa Ijart all) Ijai) B3I on) kul/ Ijii) gamble 
fi 3 1 oppa Ijonutt) ok floo mj clotill) får l)a/is bryfllj ok 
v 1 ,, 46 ' f a 8^ e f" 5 m 'k f nart * na/w pn. alla tljj fkal geila 
titl) liiff/ Ijiij vnglje fwaredlje mik aY ey mykit onj 

45. mill) liff IjaY eptljer medljaij faa gamal er) mai) fkal 
myk 3ffuer vinna/ Ijiij gamble fagdlje wil tu beljolla 
till) liff ilja fik mik fnart on) tu eftlj my?? for) ala- 
brandl) ilja aY jaclj tir) fadljer Ijillebrandlj Alabrandl) 
fwaredlje i/r tu myr/ fadljer l)illebra«d!j tlja aY jaclj 

50. lii) foij Alabrandl)/ Sydljaij flodljo Ilje badlje op ok to- 
gos j fa/wpi) ok kyftos/ ok w ara Ilja bodlje gladlje/ 
ok ftigo a fina Ijefta ok rida til baYna Alabrandl) 
fpordlje fjwar fkild/r j widlj Aidrik aff b^rna . Ijille- 
brand fwaredlje ok fagde \\onun) all!) Ijwro tljer 

55. onj vvar 
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Kap. 358. 

Hillebrands mote med sin hustru. 

Tlja gik wtl) mot Iljen) tyUebrands Ijuftrv allabra/is 
modljer ljot; foo fir) (bi) bl<5drja faftrj tljy graMf) rjorj ok 
gaff fik illa ok fagde myr) kere for) Alabra/zd Ijwi 
lu far eller Ijwadlj ma^ fålgljer tik . A\abr and fwarede 
aff ityta far ljaffuer engljen fkanj trjj gaff myk my// 5. 
fadljer meftljer ijillebra/jdlj ok Ijat? korøber Ijar nw ri- 
dende Tljo wartlj modere*; gladrj ok fagnadlje wel 
meftijer YjiWebrand ok var tljer mykii) g^dlji oppa 
badlja fidljer ok dwaldw j berna on) naltrje//a Ijoij bant!) 
alabra/idj faar ttø beftrje Ijoi) kwndrje 10. 

Kap. 353. 

Hillebrand rider in i Bern. Alebrands rådslag med 
stads-folket. 

Trja ljillebra/&dl) reedlj ir) oppa flottljit berna tlja lop 
ei) portljollerre wt motlj ijo/ihii) ok fjog ti! i)0/2«n) fill) 
fuaYdl) ll)y atl) Ijai) kewdlje ljom*n) ey . Alabra/idl) drogh 
fitl) fwafrdlj ok IjSglj !jo/i«ii) ff rap ljuwdit aff/ Ijille- 
brand fagdlje nw giorde I w ei) ondl) gerni/iglj ty tw 5. 
drap en faklSfan mar;/ Ija/is rjuglj fkadde mik entl)e 
ok ey viftlje Ijar; rjoo jacl) var Alabra/?dlj fwarede 
tik entlje fkadde aff lja/is Ijugl) Iljer maa tw takka 
tina bréJnia Kre/ Ijadrje \Jiovj\ ey warit *faa Ijardl) taa •bi.ut. 
Ijade jaclj nw rjaVwpt my?; fadljer ok tljy war Ijar) ey 10. 
faclSs/ Sydljan fampnede Alabrandl) alllj tljj folk j fla- 
dljei) war ok alle tlje vifaftlje ok rikaftlje j ftadljen 
wara ok fagde (il tljen) . konung didrik a*r komi*? j 
Ijwmlunga land!)/ ok wil Ijaffua fitl) rikejgl)ei)/ giffuer 
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15. mik fwar Ijwadlj feller j viliei) l)a(Tiia ^onuitj tir kori- 
u/igf) ok Ije/ra eller feuekii) baleraadtj Tlje fwaredlje 
alle j fendrer Ijer åidrik c/r war ratllje Ijerre^mj Ijo- 
nun) vilion) [wiy] liffua ok åi>6 Iljer oppa all) Ijar/ 
rna winna filt) landl) igljei) ok takkade alle gudlj all) 

20. Ijai) war j gljeij kom ir; . Mebranå fwaredlje 1)00 tljj 
wil ey Iro all) Ijer åidrik c/r igljei) komy>/ ilja filljer 
Ijer my?; fadljer meftljer Ijilleb/vjr/id fonj fro ljo/iunj 
konj/ ok la>nge IjOffanj borllja warillj/ tlja 

ropade alle ok bodlje Ijo/ii/nj wa/vi wel komy/; ok 

25. prifade Ijo/wnj my kil får fina lro!)e(t) ok ma/zijetij Ala- 
bra//d fagde alle Ijina rikafllje mei) ok tlje fon) godl) 
wapei) Ijaffua gire fik fnartl) redlje wi wilie rida 
moll) Uonung Aidvik . Tlje giorde fonj ljar; badl) 

Kap. 354. 

Konung Didrik får igen staden Bern och allt Hum- 
lunga-land. 

Sydljtfi) redl) Ijillebra/idl) ok alabrawdl) wt aff berna 
mj vi c riddare ok j fkogl)ei) Ijer åidrik war/ tl)e ftiglja 
off fina Ijefllja ok Ijellfede tjo/mm, . Ijer åidrik flodl) op 
moll) Iljen) ok wnfik tljenj wel Ijai) logi) Alabra/idl) j 
f>. (li) fampi) ok kyftlje Ijo/u/nj Ilja war iljer mikyij liftlj 
ok gtødi oppa alla fydljer Sydljai) fteglj konu/zgl) åi- 
drik a fil) Ijefl falka ok meflljer IjilleÆnar/irf Alabra/*dlj 
ok Ijertoglj lodowik giordlje teff likis ok ridlja (il berna 
Alabra/is menogljljetlj gingo wllj moll) ljo/iaiij meflljer 
10. ty\lebrand fårdlje Ijans baner Tlja redl) allabra/idt) (il 
•Bi.Hi ljå 1 !' didrik ok fagde/ ll)a Iw *wartl) wll) drifluir? aff 
b^rna ok fidljaij jacl) vartl)* til ma^/ Ilja a/ztuardadlje 
ko/m/jg ^rlme/ilrik mik tty/a floflj ok landlj Ity Ijaff- 
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uer jaet) wart får feuekig fidfyaij konu/iglj[ef?] décli^e Tlja 
tog!) Alab/Yindi) eij gulri/*gl) atT fin, Ijand!)/ ok gaff 15* 
Ijer d/rf/7'A ok fagdfje l)a'r antwardljer jae!) lik 
berna ok all!) tjwmlunga la/id!j ok mik fialff (il lia>- 
niftl) Ok mina faa lengfoe jac!) liffuer . Ijer d<V//-i& 

fwaredfje Ijaff tak jaet) fkal tljeg ttø I3na faa lenge (w 
liffuer Sydlpi) ridljo Ilje j fladfyei) ok wordfya ityv vel 2a 
fagnade Ilja wart!) ijer didrik kiiftljeliga begaffuader/ 
fomo gaffua Ijo/iwnj gooj ok gardlja forne fagra Ijefllja 
forne Ijwaff fwaVd!) forne Ijardija I)ia/lma/ ok gol!) fjar- 
nifli meftljer t)illebra/zdl) ok Alabra/idl) leddo tyr di- 
drik ii) oppa berna ok fal Ilje Ijo/mm) j fill) IjdgfaMlje 25. 
fidljai) warlf) rjai) Ijyllat offuer alll) rjw/wlu/iglja la/idlj 
m^clogl) badlje ittuer floll) ok fta>dl)er 

Kap» 355. 

Slaget vid Grekenborg. Sevekes fall. 

©tAa daglja iljer tfpityr redfj tjer diti?r/7c til ei) 
ftadl) fon) roon) fjeler tljer warll) tjo/iwnj fact ad!) fe- 
uekii) fampnadije ei) flora*; Ijer ok vildre flr/dl)a mj 
l)0/i£/n) !jai) fpordlje borgara/ia onj ilje vildlje Ijaffuo 
\jonunj tør Vonung ok Ijerra ok fagde jac!) wil ftridlja 5. 
mj fciwekii) tljj ljå?; Ijadlje pp fimor^ [?sinorrj] mera folk 
a ; i) jacij ok vil jach, a«nat ligge d<53 eller vinna mitt) 
landt) ok rike j g!)ei)/ borgara fwaredlje [wif] wiliorp 
mykzl hjeller dSJ tik ei) tiatøa fewekii) • tyr åidrik 
fagde l)a mik vil Klia tlja wa/npne fik fnart ok fSlie 10. 
mik jaet) fkal fy/;na fdwekii) a 1 !) Ijuro lljj ga/iga kai; 
Ttja red!) Ijai) wtl) aff ftadt)ei) mj viii M r idd are ok a/i- 
nat folk Irjo tja?; kon) f6Ve ei) fladt) fon) tjeltjer gra>- 
cl)enborg *ltyer mi tilje tjorøinj jonkar fewekii) mj ^iii M 
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15. tlja red!) Iran) tyr ljillebiiwdr) mj konti/jgrj åidriks 
baner Iljer b6riad/> er) ftor ftridr) Trja konj er) aff fe- 
wekins ma>r) bak oppa tyr didriks rjafr mj vii M rid- 
dare trje vvoro alle aff ron)/ trja rjer dw/rzA tfy tår- 
narr)/ Itja vendte rjarj fik mott) ttj(5rr) ok rjillebrandrj 

20. mj rjo/jwrrj/ ok allabrandl) ftrZddtje motrj fewekirj mj 
fina me?;/ lje/* dir/rik ok rjillebra/idrj flriddrje ma/ine- 
ligrja alla?? trjei) dagrj wtrj/ trje rjoggo j tyl bade 
ok rjtffllja ok rido j ginow? rja^irj a* rjwar trjen) 
latet/j/ rjertogt) allabrandrj redrj Jjordeliga fra77? motrj 

25. fewekirj altrj til rjarj kory wndrjer tja/is baner ok r)3grj 
fyndljer baner flanker; [?stongetjj ok rja/idrjei) aff lrjei) baner 
ftotfgrp) tørde trjj faa fSweke?; rjai) red!) fl/*a;o moll) alla- 
bra/jdrj trje goffua rjwar a/inarj ftor rjogl) Irjera kamp 
waredrje la>ngl)e Trja wredis allabrawd ok rjågrj oppa 

30. fewekins a pi I ok clåff tynuxrj nid j fadelirj Trja roorrj 
wa^riara trjetrj fagrja atrj trjera konu/igrj war fa II ei; trjo 
gaffua trje fik ok gaffuo fåner atrj ftridtja/ ok fiSlla 
til toity konung didrik ok gaffua fik j tyns woldrj/ 
tjaV didrik fadrje til Alabrandrj trju rjaffuer giortrj fon) 

35. erj rafker dra>ngrj atrj trju drap Irjerj tørra^dare rjadrje 
lljj waritrj giorlfj får pp aar trjo ftodrje batljer j 
rjw/wlungrja landrj 

Kap. 356. 

Konung Didrik krones till konung i Rom. 

Trja drogrj tyr didrik ttyi) geneflrje vegr) trjil ron) 
ok all trjenne rjererj foldrje tynun) ok ljwar dagr) konj 
folk til rjonuw? ok engrjerj tordrje ftralrja motrj tynuvc)/ 
tyr) redl) ii) j rom, ok ftegl) aff firj rjeftrj ok gik ok 
5. fatte fik j trjerj fama ftoll fonj konu/igrj[«J plagga fitia ok 
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krénas/ \pr Ijillebra/idl) ok alabra/id!) fatle krono oppa 

!ja/is Ijwad!) ok gaffua rjonufl? kontmga nampm, åffuer 

all)) ttø rike koniwg!) Ærme/itrik Ijade tør *!)aft!) Sy- *Bt.i48. 

dljai) gingo riddara ok fwatøa fraty ok al menoglje- 

tijei) ok fworo ljo/røn) edtyer fon) bordije rjaY didrik 10. 

war loo ei) maWtyog!) komwgl)/ Ijaij lotl) flSpa et lik- 

nilfe aff kopor a>pt!)er fik ok fii) Ijeft!) falka ify ftod!) 

tønge j ronj ept!jer ljaws d36drj Ijai) a[V|twardad!)e !jer- 

togl) alabra/id!) t!)j fiol!) fon) raanj ijet!) Iljer bleff Ijat; 

lengde Ijertoglj åffuer a 7 !) meflljer ljilleÅra/w/ vildlje 15. 

aldrig!) fro rjo/iwn) (k i lias tyr) blefif na , r didrik faa 

lenge i)ai) blefif dSådfj engt)?*) lordlje flnfd!ja moll) tyer 

didrik Ijwafke Vonung eller ljaYtogrje faa mykil rycllje 

gik aff t)a/2s flora ma/iljet 

Kap. 357. 

Konung Didrik och Hillebrand lata christna sig. Ma- 
ster Hillebrands dod. Drott ning Arets dod. 

^Aa \fv didrik war ei) gamal may Ifja xv&ndis mange 
(il cr/ftii) don)/ Ilja lotl) Ijer didrik ok ijillebrand!) 
cr/fna fik ok alt!) ti)j rike fonj til ronj laa/ ok lom- 
bardy ok ma/igl) a/inar land!) litljit Iljer eptljer wartlj 
meflljer Ijillebrand!) fywc!) . konung didrik fat!) na>r 5. 
Ijo/mnj badlje nat I) ok dag!) Tlja fade Ijillebrand!) I !)enne 
fot!) wardljer my?; d3dl)/ la*!!) myt; foi) nywtrja mik 
at!)/ ok !)0/2ttnj gififuer jacl) al my;; wapei) tljen) fkal 
Ijai; ba , ra fdr tF)enj [? Ijwar tu !jo/u/n) widljer tirfif/ 
Sydljon dddije l)illebra/*d rja^r didrik graM ok f<5rgde fara 10. 
fii) godt)a wei) Ijer didrik lot!) jordlja Ijonuw? mj ftora 
Wafrdoijet!)/ tltø fa^gia tyfke ma^ at!) l)ai) war Iljer) 
troaftlje m&t) tljer wara motlije Trjer til bodlje flark 
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ok ma/jneligl)ei) ok wiis ok mildi) ok J)8ffuifker 
15. war i;o fiwnonj /o/o ar Ilja Ijaij dådlje ok forome ftfgia 
atl] [Aa/;] var cc ar/ Alabra/idlj aVffuadlje fir) fadljer ok 
tiaVitlje tjer didrik faa lenge tyai) liffuedlje . litljitl) tljer 
eptljer didlje drotnisigt) afretlj ljenne fårgde mangljei) 
•BI.I40. mai; ty Ijoi) *ladl)e gotl) til Ijwart moll/ fa giordlje 
20. ok Ije/ine frenka a*rka drotni/igl) ok gudelig mar- 
greffue rSdges ljuftru tljeffe iii qutnnor Ijaffua prifade 
waritl) f3r alla Ilje quinnor j tyfka (vvngor waro bc- 
dlje [7 badhe] til l)3uifl)etf) mi Ideell) ok wifljelh, 

Map. 859. 

Huru konung Didrik red på jagt i skogame. Om 
hans håst Blange. 

^^a^r didrik aff berna redi) nw altiidl) l)3k ok 
Ijwndl) ttø war Ija/is meftlja I3ftl) atl) ljai) war dia/fVJff 
ok ftarker atl) inte wordlje lja/j Ijwart ljai) redlj j 
ftora fkoglja ok 6ki) optl)a rcdl) })nr) enfamber/ Ija^ 
5. ljade ok faa godljar; Ijefllj ok rafkai) fon) bla/ige Ijetl) 
tljei) gnflf alabra/zdl) Ypnun)/ IjaY didrik ra'ddw Ijwafke 
mdti) eller diwr tyt) redi) 

Kap* 359. 

Om konung Ortnid i Brugara-land, huru han red 
ut emot en drake och vardt dråpen, 

får) konu/igl) war j etl) la/idl) for?? brugara ijetljer 
ljai) Ijetl) ortnidl) ljai) war ei) mactlja ka>mpe/ Ija/is 
ljuftru Ijetl) iffa^l rjai) pla*gl)adl)e ok gerna rida en- 
famber j jtfctlj engljerj wilde l)ai) ijaffua mj fik/ ljai) 
5. war ei) fulttjaglja rna?; tjo^unj war factrj aff ei) fkogl) 
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tljer loo ei) flor drake wti ttjiill) wildlje ljai) rid^a ok 
fortåkia fik ljo/ian) tye Ilje ok faa all) engvei) mat; war 
Ija/ts like/ ljai) redl) j tljei) fkog fon) dråket; loo/ 
tljer kow; dråket; mot!) tjo/iøri) ijan war badlje tiok ok 
langl) ljai) Ijadlje flort Ijwudl) ok ftarka tålljer/ kon- 10. 
u/zgl) orlnidlj re/ide til dra kei) mer aff daar l)etlj tfi) 
wifljetl) ty atl) draker; var faa ftark atlj ljai) tog!) ljo- 
non; prap mj fin a clor ok fl3gl) m^ ijoauii) j ei) 
dywpar? dal ok ii) j etl) btfrgl) tFjer laga iii Ijaws 
wnglja Kre/ ljå/; kaftl)edl)e konu/igijen, dådljai) får wn- 15. 
gana fidfyar) wartl) Ijai) fnart op tftljii) fydljaij kaftadlje 
draker) Ija/is ljarnifk ok bei) wtljai) Kr bodlj/ ityta 
fpord/V widlja *<Jffuer all landl) atl) konu/igl)[et;] war # veJso # 
bortpå ok engljei) wiftrje Ijwar fjai) war bl i (Tu it;/ Trja 
flo fik famar; ei) rjip ti w flua ok fkalclja faa atl) 20. 
t!)e vora iii M ok beftalladlje konu/ig ortnidt)[^j flott)/ tljy 
atl) tlje wiftlje atl) rikit war l)3ffdinga tøftl) 

Kap. 360. 

Konung Didriks kamp med draken, 

tjer didrik aff berna redl) atl) wedlja diwr Ijai) for 
latøge wil j tljei) fama fkogl)/ rjar) korj; a tljei) farø- 
ma wtfglj fon) treffe fkalka ok tiwffua Ijadlje frary 
drag/t/ ljai) redl) eptljer ok wildlje finna ttyenj ok me/i- 
trje atl) winna nogljei) priis tlja ljai) konj Ijart eptljer 5. 
tipi)/ trjo ljårdlje l)ai) borttjo j fkogljei) myktt buller/ 
ok brafk ljai) floo f it) Ijeftlj blanka mj fporona ok retrj 
tljiitl) fonj bulr/trj war lja/w$ l)eftl) fkydlje for e[/i]gljei) 
tingl) faa ftortl) IjiaVtlja tyadlje rjarj/ Ilja fik ljai) fee 
ljwar ei) drake bardw witl) ei) leorj/ Ilja kor?; ljer to. 
didrik j l)ugl) Ijwadlj vaperj Ijan f3rdl)e j fii) fkiol tljy 
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wille Ijai) tjitflpa leonetlj ok f tegl) wtaff fii) Ijeftl) ok 
droglj fill) fwa/rdl) ok l)3gtj oppa draker; ok tl)j betl) 
ey oppa lljy all) ekkia fap lja/is godt) a fwaYdl) laa 
15. tjemma j gljen ttø wngalt Ijar; tljy all) fwa>rdit bra fil) 
fyndtjer j Ijialtana Ttja ropadlje l)cr didrik Tlju en 
Ijalglje gudlj tjiartp mik nw/ myk kai) engvei) annar 
ljidlpa tt)^a a/r Itjei) f3rftt)a b3n jacl) badt) tik fydtjai) 
jaet) togl) all) troo oppa lik/ myr; gudl) tyialp mik 
20. wlai) tl)w I3fer mik nw Ilja wardtjer jacl) aldra , gl) I3s 
Sydfjai) togl) Ijar; op etl) flort!) tra 1 m^ ritljer/ Ilja 
wartlj drakei) faa wredl) all) Ijai) fik leonitl) j fii) 
°* mwi) *ok ftiaYll)*?!) floo Ijai) on) kringt) IjaY didrik ok 
Ijyltl) faa badlje Ija/r diV/rtA ok leonet ok flågt) j ber- 
25. git (il fina vnglja/ Ijai) kaftadtje leonet får vnga/rø 
tfy wartt) fnart op aMljitl) tlja drakei) war ma/t 
tt)a ra , ctl) tjai) vi fii) fliaWtj tlja wart Ijer didrik 133$ 
ok krop fraa draker; ttjer war faa morell) Ijai) kw/ine 
inflje fee tjan fan badtje ctødlje ok Ijarnifk/ onj fidtjer 
30. fan Ijar; etl) fwaYdlj tjan togt) fwtfrditl) op ok l)3gl) j 
ftenei) ttja wartl) faa liwft att) Ijan faa Ijwar draker; 
laa ok Ija/is wnglja ok foffua/ tjan trodde ok wel oppa 
fwtfrdj fydljai) ttø l)3ltl) ttø f3rftlja l)ugl) Ijai) wille 
ttja antiglje wi/ina priis eller d33/ Sydtjer; gik tjar; til 
35. draken ok l)3gt) Ijo/zun) Ijalfen ok rygljei) fyndtjer lljy 
all) fwaYdj betl) ganfka wel tlja r3ntlje bondljei) tjwadt) 
geftt) Ijar; ljadtje fangitt) Ttja draker; war d33dlj ttja 
faa tjar; fywar tja/is vnglja loglja ok taVictlje faa att) tlje 
ma/idlje ey baHre wardlja a*i) tljera fadljer ati) tlje 
40. mattlje liffoa tljy floo Ijai) tljen) alla j Ijel 
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Kap* Ml. 

Huru Didrik fann konung Ortnids våpen och fån- 
gade hans håst. 

Sydtjøi) l)3gl) \\ar) j bergit ilja foo \)at) Ijwar 
ljarnifk loo ganfkeglja w el giortlj font) Ijerra pla^a 
Ijaffua/ Ijai) togl) Ijarnifkill) ok fai) oppa dårena ok gik 
tljer wtlj ok op aff daler) Tlja fa a tja/; oppa ty&lmei) 
fon) ljarj fai) j bergitl) tl)<?r ftodl) oppa ftfnj karbun- 5. 
cljula flena/ ok fkidtlin, war f3r gylll) Ijat; ladlje tty 
fama Ijarnifk oppa fik ok bant!) ljiaflmyi} oppa fit ljuwdl) 
[ok sagde] Ijerre gudl) nadlje tii) (tøl konu/?gl) ortnidl] mik 
tykker atl) ilfita war titl) Ijarnifk/ fidljai) gik Ija^ ok 
foctlje eplljer fii) ljaftl) Ijai) fai) oppa ei) a/inat) Ija^t 10» 
Ijai) war fwartl) ok Ijade fadelii) wndljer bukeij/ ljaf- 
fll)[e7;] war flor ok wel fkaplljer \pr åidrik lop tøn- 
glje eplljer ljo/wn) ok kwwie ey faa ilja cleff 

Ijai) opp j etl) tra> Ok lengde tljer fin, fkiol ok *fii) •BUao. 
Ijialn)/ ok lop fydljøn, eplljer ljeflljei) lltø meftlja Ijai) i5. 
kwndlje orrj fydfjer fik tjai) Ijtfftljci) flora m&dtja/ 
faa allj Ijeftljei) floo tørftlj til Ipnonj bodljei) benet; 
\jer didrik logi) on) badljei) bene?; ok flo fjonon; faa 
til jordena ok fik fydljai) on) l)a/is Ijals badl)a fina 
Ije/idljer ok 1)31 1 f) t)onor^ wtai) lja#s tak tljj fkwlle 20. 
na^pligfja ^oii mery Ijaffua giorti) fyat; wendlje op fadelii) 
a Ijeftljei) \jat) war al tør gylll) fydtjan, f tegl) Ijai) oppa 
l)eftf)ei) ok redlj till) tja/zs Ijarnifk Ijatøgdtye ok wap- 
nadt)e fik mj konimg ortnidlj[^] Ijarnifk/ fitl) egitl) Ijtfngde 
Ijai) j etl) tljre tljy Ijai) weftlje atlj engvei) torde koma 25. 
j Iljer) f kogl) medljai) tljeij drake Ijaij liffde 
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Kap. 86». 

Konung Didrik rider till konung Ortnids slott och 
hjelper bor gar ena emot fienden. 

Sydfjurj red!) Ijai) (il fe ("tit f) ma/ineligl)a fon) konimgtj 
ortnidt) atle/ Ilja laa Iljer Bre iii M folk fon) tør war 
factlj Ijai) redl) (il feftitlj drotningtjeij ftodl) j etl) (orij 
ok faa \jonoiy komo ljo// ke/idlje firap Ijarnifkit ok 
5. me/itlje atlj trje Ijadlje warit Ijenne Ijerre konu/tglj ort- 
nid/ I)Oi) wart ganjfka glad!) ok gik fnart nidl) til fina 
mei)/ ok badlj (IjJn) wapna fik/ ok fagde jaclj fa 
my?; Ijerra koma/ ridljer wll) ok Ijiaiper Ijo/imitj tl)y 
rjar; kai) ey koma atl) borgl)ei) wtaij Ijarj ridljer gy- 

10. nor^ Ijera^ij/ fidijai) toglje tlje fii) wapei) ok ridlja wlfj 
moll) Ijo/iøn) ok tørdlje konu/igt) ortnidlj^ baner mj 
fik/ tlje fonj borgljei) Ijadlje beftallat rida fl/*a;o moll) 
tl)6n)/ ok ftriddo mj tljenj Tlja konj Ijer cjjdrik ok 
ka>ndi)e konu/igl) ortnid^ baner fidljaij drogl) Ijarj fitl) 

15. fwaVdlj/ ok ftridlje ma/ineligl)a ok Ijalp (l)en) aff flot- 
titl) wara/ tljo tlje tty fagljo tl)o mentl)e tlje wiflt) 
atl) tty war tije/ws Ijerra 1 ok wardljo fidljai) Ijalffua 
gladljera ok diaYffuare/ tljy atl) tlje wiftlje atl) ' baMre 
war ty&nj konu/iglj ortnidj tjialp a 1 !) C wapnade met)/ 

20. IjaY didrik Ijiglj oppa bade Ijendljer fon) Ijarj war war) 
atl) gira faa *atlj intlje Ijarnifk l^ctadlje fir l)0/iun) l)arj 
floo faa ma/igljerj mai) j I)ell/ tljj wndljer war/ ( tlje 
aff flott ill) waro/ l)olpa ljonory trflfteligl) tljo mol tlje 
tlje fiande fly ok Ijade tljaa mifll) p\ c folk tlje tljer 

25. flyddo fingljo ftor far 
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Kap. 863. 

Konung Didrik yppar sitt namn och forta l jer om 
konung Ort nids dod. 

konung d id rik wendlje jgljerj m) (\)6rt) aff fiol tit 
wore tl)e menige ttø ljade warit ilje/vis ljerre faa lenge 
l)ai; bant aff fiij Ijialrr)/ tt)a fagljo ilje all) lljj war ei) 
ma/jligt) mai; mj etl) grymll) a/zlett)e ei) [?ej] tljera egljei) 
ljerre Tlja drotningljei) 6k ll)> fee Ilja gik Ijoi) til tyer didrik 5. 
ok fpordlje godlje fjerre ijwar [? hwat] sir titlj wapeq 
[? namprfj eller Ijwar fik tu my/is Ijerra vaper) . rjer didrik 
fwaredlje mill) nawprj rjaffue j wel forrå i)3rll)/ ttø wil 
jacl) ey d<5la tør edljer jacl) Ijelljer didrik aff berna 
ok nw aY jac konu/jgtj Sffuer rdnj ok flere fttfdljer 10. 
ai) berna/ tlje/tna vapei) tok jaet) j lljenna fkogl) lanct 
nidljer j jordena ok Iljer war ei) flor drake/ ijat) lja- 
dlje drafpit idljei) ljerre tljer ligia er) all rjans beei) 
trjer togrj jacl) trjjfa rjarnifk/ ok rjeflrjeij togl) jacl) 
I a «et I) j fkogljei) Tljo gik drotni/?gtjei) til (jo/turn, ok 15. 
logr) tjo/mm, j fir) fantpi) ok kyfte tjo/uim, ok badrj 
l^onutt) wara gudlji wel komif// rjoij ledde tjo/ium, j 
ci) fal mj fik lotlj rjo/ii/nj tia>nare til rjandrj ok fka^nclrje 
Ijo/w/nj myodlj ok wii) Ttø berjagedlje IjaY didrik wel 
Trjy dwaldiV rjaij trjer ena ftu«dl) 20. 

Kap. 864. 

Konung Didrik haller brollopp med drottning Isscil, 
och rider hem til Rom. 

drotni/igrjetj war gan^ca fagljer ljer didrik bedd&r 
lil rje/tne mj ijedljer ok afro alias Ije/ine godlja 
mei) radt) ljoi) giorde rja/is vilie ok giorde fl rap flort 
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brolip mj mykii) waVdljogljetl) Tl)a Itø war offuer flan- 
5. ditlj Ilja fattlje Ijar) tljer ei) jafrl foi) fon) Artws Ijefl) 
(il ljoffuifmai) offuer tljj land!) Ijer didrik ok drot- 
ni/*gi)ei) ridlja I il berna v M riddare/ fjai; Ijadlje faa 
lenge bortljo warit all) ingljei) l)a/is mai) wifttje l)war 
Ijai) war Tlja tlje fpordljo l)a/is komo/ ok I) wadi) 
♦Bi.i5i.io. *pris Ijai) Ijadlje wywiill) Ilja ridljo Ilje wt aff ronj 
motl) Ijowwnj mj v M friburna mei) Tljo redlj didrik ji) 
i roit) mj flor werdogl)etl) ok IjafTde Ijai) n\v mykit 
okt fitl) rike offuer alla werldena ftodl) l)a/is rye Ilje 
loff rjedrjer priis ok a!va 



Kap. 865. 

Om Adrian Hagensson och konung Aktilius. 

^tOnu/zgl) Atiliw* j Ijimela/idlj war j tljei) tima ei) ga- 
ma! mai)/ ljatj foddlje op aldriaij Ijagens foi) aff Irouia 
fon) Ijai) afflude mj tljei) qtunna fon) na ; r ljonory laglj 
ena natlj tør ei) ljaij dodlje/ konu/jgl) atiliwj Ijade ok 
5. ei) foi) ljai) war p\'\ ara gamal faa war ok. A Id ria i) 
Ijagenffor; lja/is modljer modljer tødde tljenj bad!) a op 
Tljj war ei) qwal konu/igl) atiliitf fall) witl) bordl) Kr 
IjOttwnj ftodl) aldr/ai) ljage/iffor/ ok Ijoltlj bloff Kr Ijo- 
nutt) Tlja fiol ei) brarcdl) aff blofit ok oppa aldri a «s 

10 foll) ok brai) gynofl? fkoi) ok nidrj j fot ii) tljer kaVide 
aldriai) inle til TI)a talade konu/igl)[er/] til Ijo/mnj I) w a dl) 
tataker tu aldriai) kenner lu ey all) eldljei) branner 
tik/ Aldriai) fwarede jacl) faa Ity all) Kr tik liggljer 
goll) I)wetl)ebr3d ok kraTliga ra^ttljer ok tu drykker 

15. gotl) wii) Tlja ttfnetlje jacl) atlj tljei) dagl) fkulde ko- 
ma all) tljw aHljer bywgbr3dl) ok driker vali) a>ptl)er 
onj llju bar) tty faa/ kon u «gl) atiliaj fwaredlje Ijwi 



\ 



Digitized by Google 



287 



lanker tljw lljj alt) jacl) fkulle a>ta byugl) allier dryka 
valen, tl)j fkedde mik offtlja j Ijtfr faVdl) j myt; w/*g- 
don)/ tlja jacl) bade l)u/igrade ok t3rfil)e ai) nw a*r 20. 
jacf) faa gamol alt) aldrig)) komber jacl) åptare j lolka 
nédl)/ ttjer taledw inte mera onrj/ ok tafnctlje aldr/ai) 
tljer fladeliga oppa Ijwru tja»; fkulde fii) fadder Ijerøp- 
nas ok flere tyns fr&Tidljer 

Kap. 366. 

Aldrian Hagensson lofvar visa konung Aktilruft 
NyfJIinga-skatten. 

Tty war ei) dagl) at!) konu/igl) atiliaj» redlj j fkogljei) 
all) f5r l<5fllja fik ok belfje dywr alle tyns mei; willij fraa 
tynunj wtai) Aldriai) tygenffoi) . Aldr/ai) fagde til atiliwj 
ljwro my kil gull ok filff alte *figordl) fwei)/ \atitius swa- * 
reafe] Itø fon) kallas nyfflinglja fkatl) ll)j a>r tfjj meftlja gull 5. 
fonj jacl) wetl) wara ei) ftadf)/ Aldr/ai) fpordlje Ijaa g5- 
mrfr tljj gul al i lia,? fwarede jacl) wetl) ey Ijaa I fy gi- 
ma^ / jacl) wentljer I fy gimer engljei) rna?;/ tljy ifø 
a>r gra>uill) nidl) j jordena Aldriai) fwarede Ijwadl) vvil lu 
giffua \ty\) mai) tljik wiffer nyfflingfya fkall) konu/igljfe?;] 10. 
fwaradlje jac!) wil gåra tynun) rikare a>i) nogai) mai) 
j mitl) Rike Tlja fagde aldr/ai) wil tu ljolla tii) ord!) 
taa wil jacl) wiffa tik nyfflinglja fkatl)/ konu/?gl)[ef?] bad 
vifa fik {jar?/ tlja wil ion) wi rida twa ena faa all) os 
fkal engvei) f3lia konu/igl)[e??] fwarede tfy maa we! wara 15. 
Adr/ai) fagde wi wilia ridlja Ijeenj j qwa'!/ naY j 
wiliei) I rja wil ok jacl) fållia idljer ok faa giordlje 4 rje / 
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Kap. 369. 

Aldrian Hagenssan hamnas sin fader och Nyfflin- 
garne på konung Aktilius. 

ffaa daglja Iljer eptljer ridlja ilje borllj j fkogl)ei) 
konu/zgt) aliliwj ok aldriaij 1 1)3/7/ milllje ingljeij ok 
engljei) mattlje tljen) tølia Ilje koma (il ett) berg!) iljer 
tog!) aldriaij nygcla ok tøfle op tre dåra ok gik iij 

5. mj atiliiu konung . ok fagde fee tytfr nw nyfflingl)a 
fkail) Ijer a>r ttø gul fonj figordlj fwen. at Ilje/ ok gu/inar 
konti/igl)/ ok Ijager; aff tr3ya/ aiUius konung!) ftodl) 
tønge ok faa a Itø nyfflinglja gull/ ok war gan^ca 
gladl)/ ok me/ite at!) Ijar? war Ilja tljet) rikaftlje kon* 

ta ung\) fonj til war Tl)a lop aldriaij wt aff dårena ok 
laTtrje alla tre dårena igljei)/ konu/iglj aUli us fagde 
my*/ godlje weij aldriai) konj it) til mik tljj gul ok 
filff afr altlj tljitlj Aldriai) fwaredlje tw matlj nw ljaffua 
gull ok filff til dddrada/o a^ij ja cl) ljaffuer lenglje leffuat 

15. mj fatikdonj/ nw wil jaclj ridlja j fkogljeij ok Kr 
I3fl!ja mik fidljo/; lafftlje Ijafj alla (re d<5rena j gljei) ok 
weltlje flor bergl) ok flena oppa Tljo korn atiliitf j 
ljuglj all) fwe/inei) wildlje ljaVnpnas fii) fadljer *ok 
flere nyfflinga/ Ire daglja tljer epiljer lljo konj aldriai) 

20. j g!)ei) Ilja Ijadlje konu/*glj[e/?] flagillj ena d3r fyndljer ok 
ropadlje (il aldriaij lall) mik w ti) jacl) wil giffua tik 
gul ok filff ok gåra tik til konu/igtj iffuer Ijymela/idt) 
tljer mj wil jacl) b£tt)a tik tiij fadijers d&dlj/ (ljy fkal 
tw ok ljaffua altlj tljj gul !jer j bergittj afr/ ok ei) 

25. raera mj ok aldr/glj wil jacl) Ije/fepnas a tik tljj tljw 
nw ljaffuer giorllj mik . Aldriar? fwaredlje l!ju giruad*> 
[?girnadis] alt it nyfflinglja fkal tlja my»; fadljer liffde nw 

ljaffuer 
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Ijaffuer tl)u II) ei) nadlje aff gudl) att) (lju Ijaffuer nw 
tljj gul ok filff fon) mo/ige konu/tgl)a ok ljerra famot; 
lagdljo/ jaclj we/rtljer tljci) daglj aY nw komy?; atl) 30. 
tlju atlje gerna bywgl) ok drokke vati)/ AtUius fware- 
dlje ttø wetlj gudl) tty were nw ei) fitøU) matl) atl) 
a>tlja bywgl) ok drykka wati) Aldriai) fwaredlje tlju 
waftl) alfitl) gerogljer dryk ok stil) gul ok filff Ijer 
ljaffuer tik la>nge eptljer Ijwngljrat Sydljøi) bar Ijat; ften, 35. 
ok tirff tør direna atl) konu/igl)[e//] fkulfe tljer aldrigl) 
wtt) komo lifluondir 

Kap. 3«9. 

Aldrian Hagensson vinner Nyfflinga-land. Konung 
Akt HU dod. 

Sydljon, fteglj [Aatf] oppa fil) Ijeftlj ok redl) j nyfflingtja 
landl) til drotni/*gt) bry ni I la konu/ig^ gu/inars aMljer liffvva 
ok fagde ljenne aff fine fa*rdlj ljuro Ijarj l)ade ljempn[af] 
t)agl)ei) fil) fadder ok konuagl) kw/inar ok flere nyff- 
ltngl)[V]/ l)Oi) takkade Ijo/iwnj Ijégliglja ok kalledlje 5. 
fomo*; fitl) folk ok fagde Iljen) ieffe tidljendlje Ijwro 
ty S° tt S) l) a ffdt)e Sydljo?; fik ljot) aldriai) rao/iglja rid- 
dare ok titfniftlje mrfi) Sydljai) redl) ljå?; wtl) my- 
kil folk ok Ijer ok wai) mykit off nyfflinglja landl) 
ok wart tljcr konu/igl)er åffuer faa lengde rja^ leffde/ 10. 
konu/igl) atiliw d3dl)e j berg it fydt)or? wart ny fil inga 
fkat aldrigl) fw/inyn, tljy atl) aldnan, kor?; aldrig j 
ttø berglj Sydljai) eptljer ko/zu/zgr atiliwx 
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Kap. 3*9. 

Didrik af Bern blir konung i Huna-land. 

Tlja *anamadt)e åidrik konu/zgl) aff berna I)ymela/fdl) 
ok wartf) tljer kon u //gl) <5ffuer tljy atl) landj folkit 
wildlje tjo/2«nj gerna Ijaffua/ Ijai) [tv«r] ocl) tfjo faa 
fullaglja ei) mai; all) Ijwar Ijar; redl) mj fii) wapei) tljo 
5, torde engh,ei) konu/igl) all) ftridlja moll) ljosrøn) Ija/is 
ma/*ljetl) fpordis ofTuer all la/idlj 

Hap. S70. 

//eym Studdersson vill bota sina synder, och går i kloster. 

^tfme l)ii) klene l)adt)e langlje liggljitl) w id I) fkogii) 
Br ei) du/r/A fik fill) landlj j gljei) ok bra^dlje badlje 
lorp ok fta*di)er j konu/igl) aVme/itriks landl) medljai) 
Ijat; liffde ok fydrjoi) giordlje Ijai) f3wekii) florai) fkadl)a 
5, medljai) konu/igl) didrik bortljo war/ tljo Ija^ fpordlje 
ad konungl) didrik Ijade fit landl) jgljen, ocl) f3uekii) 
war d3dl) Tlja lotl) Ijai) krifna fik ok konj j tyuglj 
ljoro myk/t onllj Ijary Ijadlje giortl) j fina daglja/ ok 
wilde tty gerna b3tlje gud onj Ijat? kwnde/ tljo 

10. redl) ljå*; til etl) kloftljer all fii) wapi) broderne 
fporde l)\vadl) rna»; Ijai) [war] eller ijwadl) afvende Ijan, 
Ijadlje/ ljaijbadl) kalla fik abotljei)/ mw/ikana gingo til 
abotljei) ok fagde ljo/Mmj Ijer Ijoller ei) ma^ f6> wartl) 
kloftljer ei) for gyltljafj Iji^lnj ok Ijwita brynio ok 

15. fagrai) fki<5l ok [ær] ei) Jitljei) mat; Os tykker l)ai) a>r ei) 
katøpe Abotljei) gik wt til Ijo/iwn) ok fpordlje fjwadfjai) 
Ijai) war . Ijeme fwerede jacl) Ijetljer lodwik ok [ær] fåd- 
dljer j t)wmlungl)a \anåi) jacl) Ijaffuer la>nglje tia>ntl) l)3ff- 
dingof^ jacl) wil nw gerna billja myna fyndljer/ Sy- 
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dljai) kaffadlje Ijar/ off fik fkiil ok Ijialnj ok fitl) fwa^rd 20. 
nadelringl) ok fydljai) for Ijai) off fine brånia ok lagde 
all fii) wapei) f<5r abote/is tøtljer ok lagde fik fialf^] 
nidt) oppa bryflillj/ ok i^cte fra fik Ijendtyer ok f<5- 
tljer ok fagde til appotljei) *n\yr) Ijefll) Ijarnifk ok *ver«o! # 
wa>rio ok ;o pimdl) gul ok filff ok migl) fiaMff giff- 25. 
uer jacl) tegl) ok til ttøtø kloftljer ok wil jacl) ordoi) 
idljer ok bÅtljH myna fy/idljer/ mw/ikane fagde tljjfa 
Ijaffuer gud i) fkotljitl) teg j ljug!)/ ok bod f) a abotljei) 
tagljo tenna mat) op Ijarj maa wartt) kloftljer mikit 
ftårkia ok rna tljet fee a Ija/is w apet) ok gul ok filff 30. 
atl) Ijar/ a ? r ei) mtfctljogl) mat) Abotlje/; ftodlj ok tigde 
ok torde ey tagl)a widl) Ijonor?/ Tljy atlj Ijai) frwctadlje 
fir ljonow/ ok tatøctlje wel atl) ljai) war bartre mai? 
ei) ljar; fagde/ mw/ika/ia bodljo anama ljonon; til ityta 
kloftljer atl) [? ocA] abotljei) wilgde gerna Ijaffua gullitlj/ 35. 
tljy togi) Ijar/ Ijo/røn) ok ledde rjarj ii) j kloftrit fik tt)a 
kaftad|)e Ijaij aff fik filke ctødljer ok pwrpura ok toglj 
kappa/ ok mwwkactødfyer ok gaff fik j ordljoi) tljenj 
A bot I) ei) anamade Ija/is gul ok filff ok ljarnifk ok 
waYio/ ok Ijwadl) Ijai) Ijade/ Ijade mwakana wiftl) all) 40. 
tl)j war Ijumme Ijii) elene trja Ijade ilje ey tagitlj widl) 
Ijo/imi)/ Ijai) dwald&r j tljj klopper lo/iglja ftw/idlj 

Kap. 371. 

Om munkarnes tråta med Asplian rese. Resen be- 
der dem skaffa en kampe for deras sak. 

^fpilioi) refe fon) f8r a*r naVwprtdlj bodlje j Itø famma 
land Iwmberdi fonj kloftrit war/ ljå?/ rjadrje ttyer ba- 
dlje gooj ok gorda Ijai) welledlje fra cloftrit ei) mate- 
toglj gordlj tljy att) alle reddiV fir Ijonoiy/ Abotljei) 
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5. fa>nde bodl) til Ijontttt) ok fporde Ijwi Ijatj welladlje 
iljen) lljera go} wlaff Reféi) fwaredlje tfy a>r mill) reite 
rfrwe ok ey tljeras/ mw/ikana fagdlje all) tfø war 
gi flu it til k loft ril f(5r gud> fkul Refei) fwaredl)e jacl) 
wil g3ra fon) lagger) vvlvvifa/ for mik ei) mar/ fon) 
10. kampår mj mik flar Ija-i; mik j Fjel ttjo latter gud!) 
fee all) jacl) (jafluer oretl)/ wi/idt)<?r jacl) l!)0 wil ok 
jacl) beljolla tljenna gard!) j witljen. fiaMffue all) Ity <iv 

landj lagl) Ijwar twa kifua on) ei) 

(Æ&> saknas ett blad). 

Kap. 379» 

Heym tillbjttder sig att strida med Asplian r ese. 
(Fallas). 

Kap. 373. 

Heym får igen sina våpen. 
(Fattas). 

Kap. 374. 

Heym får igen sin håst, Rispa. 

♦BU54. *ilje l)onnf9 J f ,a ' °k goffua ljonow? Ijwelfye tftlja j 
vi w i kor ilja war Ijan. fa felljer ok kalljer tljj ISfll) 
war atlj fee oppa/ 

Kap. 375. 

Heyms tvekamp med Asplian r ese. Hesen s dod. 

Abolljei) fende bwdlj til afpilioi) refe all) ei) mwncl) 
fkul le kampa mj ljomin) Tl) a afpilioi) tljj l)<3ide ti) a 
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wapnacle tjaij fik ok fatle fik a er) fill ok red!] j lip) 
fama ftadlj fon) kampet) fkulle fll)a/ Ijewme war Iljer 
Kre fortun) all fir) wapei) ok fair) oppa fir) ijeflt) 5. 
rifpa ok \hadc\ nadilri/igt) widtj fina fidlja Trjo mwnkana 
fagtjo atrj fprawgt) oppa fir) rjefllj wtary yfla^dl) Trja 
fagde trje/ tty a>r ey lygi) aff tjemme aV factrj rjarj aY 
wiftrj ei) rafk mai) Aboltjei) fagdtje til tjemme far nw 
bodtj fjel ok fa 1 ! Aljmeclogtj gudr) ljialpe tik ok fa 10. 
boda alle mw/zkane Sydrjai) redtj rjai) til refef; Iljer 
tjarj t)3ltrj ganjfka grwmligtja Ttja fagde refei) mik 
tykker fkan) wara att) flas tegl)/ trjy ttjw c/r fa 
litirj ridt) tii) wa^glj tjeen) j grjei) He//ime fwarede wre- 
deligtja Tw ondtje tjundtj a* tjwro littjei) jaet) a/r/ wettj 15. 
ttj> Br fanltj fir ei) wi fkilias all)/ trja wardtjcr jaet) 
ttjegtj ftor nogtj rjade jaet) waldfj iffuer alla trje 
kemper j waYldena a>ro Trjo wilde jaet) likowel al ena 
kampa tegl) Sydtjoi; flo tjai) tjefttjei) fporona ok 
flak refei) tår tja/is bryflrj/ faa atrj glawenit braftt) j 20. 
tw ftykkety fyndtjer Refei) fkiltj til tjo/iun) ei) ja^ri) 
fta/igl) ok rakede tjonor?? ey/ fla/jgtjerj konj faa la//clrj 
nidtj j jorde/ia att) 1)07/ fanj aldrik fidtjorj Trja fpra/*gtj 
tjemme aff fir) tjefttj ok drogtj filt) fwaVdtj refer) drog!) 
ok fitl) fwtfrd Sydtjar) gingo itje famoj? ok flogos 25. 
refei) bar op fit fwaYdr) Trjo wek rje/wine wndor) refer) 
rj3g j jordena trjj flott) op til rjia-ltit Trja tjygt) *rjemme 
til refei) faa att) aff gik rja/is rj&gra rja/idr) ok fwtfrdj 
fiål nidrjer til jordena ljomes fwa^dt) bettj faa wel fort) 
fir Trjo tjogfj tja»; oppa refens laar ok i)3grj Iljer aff 30. 
etl) ftortl) ftykke Trjj ftfgia lyfke mei) atrj tjeftrj fkulle 
ey mera draga Trjo refe^ fornanj atrj tjarj war 3fuer 
wimnyi) ok i I la faar Trjo lott) tjai) fik falla octj mc/i- 
ttje all) tjatøme fkulde komma wndtjer tjonory/ tjafmme 
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35. logi) fik wel (il w a ra/ ok lop j mal lai) benei) oppa 
re fet; faa all] ett) bei) konj oppa fywarib fidlja widl) fjo- 
rtan) Refei) nSrllje tljj jorde?; fkalff widl)/ fidJjai) t)6gl) 
Ij^me oppa refei) ok fkilde lin) w id lirrj trjer (il tyr) 
war dogl) [? *&7i6] 

Kap. 396. 

Munkarne glådja sig ofver vesens fall. 

Tty mwaka/ta fogo all) rejei? war fallii) Tljo fyngo 
trje kirieleyfoi) ok loffuade gudl) fydljei) folde tlje ljerø- 
me til kloft/tt abolljen gik wtl) moll) tl)3^ ok flere 
breidder ii) profeffione ok boro wt fkrii) ok fjelgedoma 
^ 5. ok takkadtje alle gudlj Hemme f tek aff fin Ijeft Ij Abo- 

tljen ledde tynim) in j kirkiona ok togl) tyns wapei) 
ok gåmde Ok Ijemne bleff widl) ordonei) lenge fydljai) 
Tljenne tide/ide fpordos wida ifuer la/jdl)/ Att) ei) 
mwnctl) Ijade drafpit refei; afpiliar; fbf?; fa ftor war 
10. ok ft arker 

Kap. 397. 

Alebrands dod. Konung Didrik far till klostret Wa- 
dinkusan, att saka efter Heym. 

^Ha fporde tl)j Ijer didrik aff berna tynony vndradtje 
ftorlika ljoo tl)j fkulle w ara fon) al ena tyåty dra>pit 
afpiliai) refa mj wrfria/ide rja/idf) / rjarj wiftl)e all) alle 
kempa wara tlja d<Jde/ ilja war ny diSdlj Alabra/idl) 
5. ok fik ei) godtyaij d33dlj fon) tyns tadtyr ok giorde • 
tyr didrik wiftlje wel l)war alle tyns ke/nper wara 
wtai; aff Ijemme l)ii) klene aff tynutrj tyde tyr) intlje 
ljSrtlj/ Ijwadl) Ijeller Ijar; war liffuo/idi> eller d3dlj Tljo 
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redlj tyr) til ttø kloflljer *fonj tjat; j war/ ttø tjetl) *blis5* 
wadfyinkufai) Abottjei) gik wtt) mott) ljonur?; ok fagnade 10» 
\jOnuitj wel ok fporde tjwadl) tjar; wilde/ IjaY didrik 
fporde a>r tjer ey ei) mw/icl) fon) Ijetljer Ijemme ftw- 
åerfor) Abottjei) fwarede tyr aY engvei) rna?; fon) faa 
tyttyr . tjer didrik fwarede laMl) raik gaa j kloftrid!) ok 
fikia/ IS. 

Kap. 399. 

Konung Didriks och Heyms samtal. Heym lemnar 
klostret och blir Didriks jarl. 

ll)0 gik ei) mw/zcl) aff kloflrif l) tjai) war tjerdabre- 
dtyr oet) lagljer ok [hadej brett) fkegt) ok grått) fon) ei) 
dwffwa/ tjer dydrik tyclw att) ke/ina ljonow; ok fagde 
brodtjer wi tjafuory figiltt) mongai) flora»; fi& ok warit 
j mo/iga ondtja leka tw ok jaet)/ ok tu a>r tjemme 5. 
myy godtje wei)/ mw/ikii) fwarede aldrigtj ke/ade jacrj 
itytj mai) fon) tymme tyityr ok aldrzgtj waftt) tw my?; 
tyrre/ tyr didrik fwarede mi/ines tu a 1 !) brodtjer tjoro 
wara tjefta drokko widtj frifia faa att) watnidt) fanck 
ei) twa>r fott)/ tjemme fwarede Aldrigt) watnadlje jaet) 10. 
Ijefttja mj tik ok aldrik faa jaet) tegl) tør a>ij tjer/ didrik 
fagde my/ines tw ey tjoro jaet) war driffuii) aff mitt) rike 
ok tu folde mik Ttjo redlj tw tjen) til ertme/itrik ko/zu#£ 
ok I)a7; dreff tik fra fik/ [hemme swarede] ityr wett) 
\iak~\ alj inltje aff wel tjaffuer jaet) l)3rtl) aWme/itrik 15. 
konung nempnas ok didrik konung . Didrik fagde man- 
gel) fn<Sy a>r fal lei) fydtjai) wi fogoms my/ines tw 
ey brodtjer tjuro wi redtjo til ronj ok fw/ino jrwngtj 
ja^rl aff bra/idljaborgt) d33d oppa wtfgtjei) tør os 
ftor faar ok t)3gtj ok Ijwndl) fallja na>r tynun) ok tja*s 20. 
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Ijefll) ftodl) na*r \)onunj ok engl)ei) lljera wilde fra 1)0- 
/iaii) (li i lias faa kere ware Ilje all) fil) fjerre/ mwakei) 
fwarede ey wetl) jacl) netv jrunglj jtfrl war flagrjerj 
ok aldregl) l)3rde jacl) får aff hjonuit) factl) . Ijer didrik 

25. fagde njy/is brodder ba*nctl) ljuro wi ridljo it^ j ron) 
*til a ; rme/itrik konu/igl) . frwr ok m3r ftodljo ok fo- 
grjo oppa os wi l)adom, tljo goltrj Ijar ok krufatfj ok 
nw s^r ttø gratl) fon) ei) dwua badlje till) ok mitl)/ 
war klaMljer wara bode ens fkorei) my/is tljer nw oppa 

30. ok latt) mik ey latogljer ftondtp Br tik Hemme fwa- 
rede ok loo all)/ myr) godlje l)er didrik nw my/ines 
jacl) alt tltø il) w Ijaffuer factl) ok nw wil jacl) ftlia 
tik Sydljai) gik Ijaij j kloftrit ok kaftadije kappana ok 
tog!) fitl) tyaVnifk ok wapnade fik fidljai) fdlde Ijai) tjer 

35. didrik til ron) didrik giorde l)ai) til ei) jaYl ok l)6ff- 
uifma^ tår Ija/ts egitl) folk ok fik Ijo/iMnj ftor landl) 

Krtp. 379. 

//eym kra [ver skatt af munkarne, dråper dem alla 
och branner klostret. 

Tljo fagde Ijemme til didrik nw a'r tu ei) rik mai) 
ok konu/igl) ok far fkat aff all landl) ok wardljer trjer 
monget) falik rna 9 aff/ ba* tre ware atrj taglja gul ok 
filff tljer nogl) a>r til/ J lljj famo kloftljer fonj jacl) 
5. war tljer a / r gul ok filff nogl) . didrik fwaredlje jacl) 
fik ei) a Id rigl) f ka ti) aff tlje mw/ika Tt)y fkal tu nw 
titl) rida ok kra>ffuia fkatl) aff tljenj Hemne wapnade 
fik ok giorde fonj konu/igljfø;] badl)/ ok redl) til klo- 
ftrill)/ tljo mw/icl)ana foko [fsago] Ija/is faYdl) tljo ra>dd*> 
10. tl)e tår Ijowwnj Tfjogl) wnfi/igo tlje Ijo/iwn) wel tljei) 
tårfta natlj Onj morgone»; arla kallede ljå?; alla mwn- 
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kana fa mot? ok fagde (il t3nj \)er didrik aff be/*na 

wil Ijaffua fkalt) aff idljer tljy atl) j Ijaffua mera gull 

ok filff ei) j beljiffuer (il kloftm nyttljo Tt)y for mik 

f kat ter; fon) Ijai) fkall Ijaffua Aboll)ei) fwarede wi gima 15. 

Ijer gul ok pa^ni/iga tl)} IjSrer jompfru mam til ok 

kloftrzt tljer giffuon? wi engvei) fkatt) aff/ Ijemme fwarede 

wilie [y] ey fkatta Ijer didrik tljo foo j Ija/is wredlje 

ok a r r tljj ftor ofkal atl) j draga faa mo/iga pa^ni/iglja 

fomof/ ok ttø for engvei) ga/igi) *aff/ Åboten, fagde ko.* B, * ,56# 

til Ijemme tw aY eei) ondljer rna?; ok il la fkildw 

tl)u widl) wart kloftljer w ta?; wartl) loff eller my/ine 

ok nw a>r tu j gljei) komy?; ok wil riffua cloftrit/ 

far nw fjern, (il didrik j gljii) fon) dia^ffuoli^ Ijaffuer 

tygl) wiftl) ok bliff tljer ei) diaffuwl fon) l)ai) a/r Tlja 25. 

wreddw tjemme Jjai) drogl) fit fwaYdl) ok l)6gl) Ijwuw- 

dit aff abotfjei) ok fydljai) drap I)a7^ alla mw/ikana/ 

ok tog!) (l)er gull ok filff ok Ijefta fidljo?; fat(e l)at; 

eld!) j kloftritl) ok bre/ide op alt famo/; Sydljo*/ redlj 

Ijan (il Ijcr didrik ok f3rde f)o/w*n) gul ok pa*ni/iga 50. 

nogl) ok dwaldw tljcr on) nogra dagi)o 

Kap, 3SO. 

Heym kråfver skatt af en rese. Heyms dod. 

[Vtøa fade Ijemme til didrik ko/wz/i£ . jacl) wetl) ei) 
refa j ell) berg!) Ijarj ljaffuer gul ok filff nogl) ok lja^ 
a>r nw faftlj gamol Tljitlj wil jacl) ridlja ok kra/fuia 
f ka ti) aff l)0/iwn) . didrik badl) lja/j gira fon) Ijatf wilde/ 
l)enime wapnade fik ok fatte fik a fil) Ijeftl)/ l)ai) 5* 
wilde engljei) fik Ijaffua wtar; redl) enfamer? til 
berg it fonj refei) war l)an ftegl) aff fii) Ijeftl) ok gik j 
birgitl) fon) refei) war Tljo faa tyrf Ijwar refetf 
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ok foff ok aldregl) tycte Ijo/mhij Ijaffua fetl) ei) flerre 
10. refe Ijai) Ijade grall) Ijarokfitl)/ Ijemme gik (il ljo/iun) 
ok fagde ftatl) op ok wa*r tegl) Refej; wacnade ok fwarede 
tu tfr ei) diV[VJffuer [mat)] ok ey wil jacl) ra*kkia myr) 
lo/iga beei) a ti) ftonda op ok dra>pa tik mik tycker 
tl)j litljei) priis wara Hemme fwarede wil tu ey op ftoo 
15. tljo dragljer jacl) mitl) fwafrdl) ok drapper tik [t/ter] tw 
ligljer/ Refer; ftodl) op ok rifte fik ok fik fii) ja^n, 
•BU 150. ftanglj ok flo Ijemme tår bryftit *tl)j Ijat) fl<5gl) Kr 
fta/igena fon) en kolff for etl) arborftl) ok war Ijai) 
d6dl) tår et) Ijai) kon) til jordena Tljo gik mykit 
20. ryctlje aff atl) tolkirj kempe var flagljci) 

Kap. 381. 

Konung Didrik hamnas Heym. Resens dod. 

tlja Ijtfr didrik tljj fporde tlja fagde Ijai) jacl) [jAa/] a/itige 
Ijempnas Ijo/wn) eller ttø fkal geila mitl) liff/ tljy Ijai; 
war myr; gode wei)/ Ijafr didrik wapnade fik ok fatte fik 
a fii) tjeftl) blanka ok red!) til bergitlj fon) refei) laa ok 
5. gik ii) til Ijonunj Ijai) bad Ijo/iwnj op fto/ida ok waYia 
fik refer; fwaredlje Ijwadlj mat; atr tu Jacl) Ijetljer di- 
drik aff berna fagde Ijai) ke/inis tw atl) tljw drap myr; 
gode wei) Ijemme tljei) klene/ refer; fwaredlje ey wetl) 
jacl) onj Ijai) war tljii) wei) togl) a>r ttø fantl) all) jacl) 

10. drap Ijo/Mznj Hade jaclj ey Ijonon; dra>pit tlja Ijade tyar; 
dr a' p/t mik . Ijer didrik fagde ftatl) op ok flos mj mik 
al ena/ refei) fwarede jacl) mente atl) ei) marjfkulleey 
tirra bywda mik kamp mer; tw wil faa gerna tlja 
wardljer jaclj op ftoo fydljai) fpra/iglj Ijat; op ok fik 

15. fii) jarnfla/igl) ok floo atl) Ijer didrik/ Ijer didrik lop 
til tyonor?; ok tljo flo refen, offuer ljo/ium, faa atl) en- 
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dljei) aa jarnfta/igljei) toglj j bergsti . ljer didrik lj<$gl) 
til refey fil ljwaffa fwaYdlj tfkljgia fa/o ok lj3gl) 
ljonof? badlja Ije/iderna aff ok fidljai) Ijflglj Ijai) Ijwarl 
Ijuglj epiker Anat Iljer lil refei) flirte ok bleff dodl) 20. 
fidljai) fatli> ljer du/r/A a fii) Ijeftl) ok Ijade Ilja wy«- 
nit tljeij fiffa ka røp iljer mar; wetlj aff alt) fatøia ok 
wartt) ljå// iljer aff mykit prifadlj allj })ai) Ijempdis 
Ijemmes d3dlj fin, godlje wei) Tlja redlj ljer åidrik Ijenj 
j gljeij ok ra^gerede fitlj rike lenge fidot)/ tljer eptljer 25. 
*war ljwafke kempe eller refer til Ilje fon/ motlj Ijo/ittnj # BLi5T. 
(orde ftrida Itø war Ija/is raefta lifllj att) ridlja j 
fkoglj ok ftrida gryn) dywr fon) engljeij annar (orde 
ftr/da mj/ all landlj frwclade fir Ijohioi) 

Kap. 399. 

Ty ska måns sågen om konung Didrik, att han 
bortfdrdes af djefvulen på en svart håst. 

tlja ljer didrik war faftl) gamal Tlja redlj ljai) til 
ellj badlj fon) eij kallas didrics badtj Ilja Ijarj war j 
bady Ilja fade ei) fwei) til Ijo/ian) ljer liper tljei) fkini- 
ftlje Ijyorllj fon) jaclj faa j alla myna daglja/ ljer didrik 
fpra/iglj wt tag [? aff] badit!) ok fik fii) bada kopa on) 5. 
kring!) fik ok badlj Ije/wta fii) Ijeftl) ok fina ljwnda/ Ija/is 
fwtfno gingo eplljer Ija/is Ijeft/ konu/iglj[e/;] lykte lanctl) 
wara atlj bidlja tljy Ijay faa l)war dywrit lop/ Ilja faa 
ljå?; Ijwar ei) fuart l)eftlj* flod!) fadel ok bejil lja?j 
fpranglj fnart oppa l)0«wnj ok re/idlje eplljer dywrit ok 10. 
fwa>nona flogljo Ijw/idana lifa/ ljw/idana wylloeyfilia 
tl)ei) Ijeftl) Ijeftljef/ lop fa faftlj Ijo/iwnj atlj engljei) 
fogil kw/ine rafkare flyga/ ei) Ija/is tjatøra folde ep- 
lljer Ijo/ianj oppa lja/js Ijeft bla/ika ok Ijonp^ folde alla 
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15. Ijw/tdana . Ijer didrik fai) loo all) tljj war engvei) Ijeftl) 
ljai) oppo fatl)/ ok wille gerna (li i lia fik fra ljo/w/n)/ 
ll)a fa II) a låret? faa faftl) widl) fade lir) atl) ljai; motte 
bliffua iljer Ijar? war komyr;/ tl)a ropadlje fwtfnana 
Ijerre tw ridljer altl) tør fa f ti) mik tykker rad!) atl) 

20. tw we/idljer j gljei)/ l)er diV/rift fwarede mik tykker 
atl) jactj ridljer illa ok ey wel tyta a*r fanyr; jacl) 
fitljer aa/ togl) maa jacl) j gljei) koma ns/r gudl) wil 
ok jompfru mana/ fydljej; kof^ I)a^ fnarl fra?; fwaV/nyt) 
fa atl) ljai) ey vifte Ijwar hja^ bleff Sydtjai) kw/ine 

Ve ! «I 25, *' n o') el ) m ? f annin oh a{ h feS 13 ty warl wl ty ty ar ) komyi) 
war a'!) tfy ljaffuer komitl) j dråma tår tyfke mer; 
atl) didrik mo/ide ttø nywta a'tl) ljå»; kallede a gudl) 
ok iompfru marta 

Kap. 883. 

Om Widike Welandsson , huru han kom upp ur sjon 
vid Grans-port, for till on Fimber, och bygde 
sig en gård. 

J^om, f)ii[? yj fir l)affuer Ijortl) ljuru wideke welanfot; 
flydde Kr didrik aff beri) ok fancl) j fyoi) wid granj- 
port/ tJjo kor?/ til l)onun) ei) l)a(Tru lja//s fadljer fadljer 
modner ok togl) \)onun) ok fdrde l)0/inn) til fa*la/idl) ok 
5. war tljer longa ftu/idl)/ tljo Ijar; fporde atl) didrik aff 
beri) war wordljii) kefare j ronj ok mectogljer iffuer 
konu/*x> rike tl)0 for Ijan, oppa ena t>i fon) fimber 
Ijetljer ok bygde fik tl)er ei) gordf) ok bygdlje et li- 
tljitlj tori) widl) fundljit ok fatte tljer widl) ei) faYie karl 
10. ok lotl) gåra etl) liknilfe faa fkaptl) fonj didrik aff 
berna war ok f3rb<5dl) faVia karren atl) fira nagljar; 
tljei) mar; fluer fon) faa war fkaptljer/ 
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Kap. 

Huru konung Didrik for ofver sundet till on, och hamna- 
des sin broder Thetmar. Widihe Welandssons dod. 

Didrik aff beri) for ok lette epiker wideke ok lin- 
legty ok v i Ide gerna Ijez/tpnas fin, brodder ok Ijade ey 
mj fik wiary twa futfna tljo kon) tyr) (il ity fama fund 
ok wart f\rax> iffuer (drdtyr/ tljo faa faYie manner) 
all) ity woro bodlje ens fkaptlje liknilfitl) ok Ijai)/ ok 5. 
fagde til tynurt) jacl) wardljer lljik Kra Ipdljoi) j gfyei) 
tljegr) a*r får bwdiif) all) komo ] teffe &b/ fidtyr) fårde 
tyr) ljonory atljer til rygia/ tljo fir ftodl) didrik wel 
Ijwadlj tlj} betydde ok wilde Ijarj rjeldljer dii ei) ey 
rje/zipnas fii) brodder/ fydljor; gik tyr) til ei) kip ftad 10. 
ok lotl) bryt f) a fik etl) iga wtl) naY ei) lafki^raV tljo 
tljj war lamell) tljo for Ijar; atljer til fund i il) j gljei) ok 
wart l) firap iffuer firdljer oppa *ina ok faVia manner) * 
lollj tynun) go/zga Ijwartl) Ijaq wilde/ tlja gik Ijai) 
oppa ljoff gordljerj ok konj j wedekis Ijerberge linligtja 15. 
ok [har)] ftodl) fir fina fa'ngl) ok claMde fik ok ttjer 
war engvei) inne w ta?/ tyr) ena tljo didrik kon) j gy- 
nonj dårer) tl)0 fa ljå?; Ijwar widekis fu a* r dl) mi mi/7 gl) 
loo pa ena kifto Ijai) togl) fuaYdj ok drog!) otaff fli- 
d tjen a ok fkital op j takitl) faa ti)) bleff ftondljondlje 20. 
T1)0 wideka faa rjrfr didrik ok ke/ide tjo/røm, Ijai) fag- 
nadlje tynun) wel ok 661 aa kna* fir tynory/ ok 
bidrj fik ok altrj fitl) goj j waldlj/ Ijer didrik fuarede 
fiftl) wi fkildoms frai) grans port!) tljo trju Ijade flagit 
myr; brodder ok tlje wngija rjerra konuwgl) ali I i aj 25. 
finer/ tljo tøncttje jacl) fa ftadeliga ttø iij j mitt) 
IjiaMa att) tlju fkulde aldrik rjafifua frid!) aff mik 
ijwar jaer) tegl) finner/ tljy wapna tljegl) fnartl) ok Irfglj 
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till) Ijarnifk oppa ok wa*r tljeg!) tljj beftlje tlju kant!)/ 
30. wideke fuarede faa mik mit!) egil!) fwaYdl) mymi/ig!)/ 
Ijer didrik fagde at!) tljer ftaar engljei) rad!) til/ itjag!) 
etl) annat god!) fuafrd!) tfjj beftlje tljw Ijaffuer Tlja 
wapnade widljeke fik/ ok faa gingo tlje famo*/ ok 
flogas faa lenge at!) wideka flirtlje ok lagl) d<5d!) tør 
35. fir) egljii) fa>ng!) 

Kap. 385. 

Konung Didriks dod. 

\)er didrik fjade ma[/*]g!) far ok flora t!ja tog!) fyarj 
nidljer fuaYdljit mimy/ig!) ok gik faa gynor^ lj61ft!)ei) ok 
gynonj fafjei) Ija/is faar tlje fulnade ok rotnadlje faftlj/ 
tljo !)ar; kor?; j fuawei) t!)0 ke/ide Ijai; all) Ijai) ey 
5. kw/ine ^/igljer liffua/ tljo gik ljå?/ (rart) mj ei) aa 
•BU58. eller ei) fy3/ tl)o drogl) ljaf/ fuaVdj aff flidde *my/n- 
mi/ig!) ok kaftadlje wl!) j fyoij fonj ljå*; l&ngfll) kwn- 
ne/ faa at!) tty kon) aldrik j nagars ma/itø Ijand!) Sy- 
dljoi) gik Ijai) j ei) ftad!) fon) Ijetljer ljofferd!) ok lag!) 

10. tljer onj nattena/ tlja ljå;; ke/ide at!) faft!) led!) all) 
didljii) mj ljonor?? tlja fir b3d!) l)ai) tlje twa fwa^na 
ljonor}? foldfjo att) fa ; gia nogai) marj [Åaa] Ijai) war/ 
litljit tfjer epiker tlja bleff Ijai) d8dl) aff t!)e far wideke 
welanfoi) Ijade {jo/røn) giffuit!)/ ok warll) jordatlj j tfjei) 

15. fama ftad!) tør ei) kipmar)/ Ija/is fwa>na foro Ijenj til 
rom ok, tordi)0 ey mykit fa^gia aff tljera (a!rd\j/ vitar) 
fir matetoglja Ijerra/ ei) t!tø wifto alle j dawmark at!) 
wideke wart flagii) j fit!) egil!) IjerbaYge ok engljei) 
wiftlje Ija/is bana mar)/ ity wiftlje ok tyfke malt) all) 

20. konu/igl) didrik konj aldrig!) j fit!) rike j gljei) fydljai) 
I)arj red!) frai) tljj bad!) fon) ei) kallas didriks bad!)/ 
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ttjy tjalla alla romara ttø Br fa r) ti) alt) didrik bleff 
d3dlj fon) Br fc/ifuilt) flor 

Kap. 396. 

Kejsar Henriks fortåljning om konung Didrik. 

Ei) kefare war j ronj fon) tjatørik tjettj tja/is fadljer 
Ijetlj fyppoldlji/ tjaVlogl) aff borgw/zdia tja?; fadtje faa 
all) Ijer didrik lott) tødtja op ei) Ijaftt) j ett) m<?rcttj tjus 
nidl) j jordena ttjil ttjeff tja?; war wii [? ra] ara gamal/ 
ok too tjai) war j badljit lott) tjai) flippa l)onon) ok 5. 
ei) ana?; Ijeftt) fon) alabra/idl) gaff tjo//wnj lott) Ijai) 
bindtja tjartl) naV ok ei) annai) fjeftfj fama lett) fatle 
tja?; j filt) egittj ftal iljer redt) fwa'nona oppa a^pttje 
tjonor?;/ ok war ttjj giortt) 16/iligtja epttje tjer didrik|Y] 
radt) att) tja?; ko?9 faa borltj fra?; filt) rike/ tljy att) 10. 
Ijaffde rjai) farit oppewbarligtja ttjaa tjaffde *lljer mer 
rdkttje aff gongit ok t)ade tja?; ey ttja fwrniiltj widtjeke 
welaflfor; deo gradas 

IjaY didriks bok tjaffuer nw a^ndlja 

gudl) maa tjo/turn, fina nade fatødtja 15. 

ttjenj fon) tjona a fwrfnfka wendtje 

i 

— — 



Digitized by Google 



Digitized by 



Goog 



AF VIK ANDE L&S-ARTER 

R 

IAHDIKIIFTEH B. 



Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. f. 20 



Digitized by 



Goog 



Digitized by Google 



AFVIKAOE LlS-ARTER 

U R 

Handøkrlften B. 



Si ff roma hånmtta till motsvarande kapitel oek rad i den tryckta tetten. 

Skiljaktigheter i namnen» »taf'ning upplaga* fulfatundigt i namn- och inne- 
håUt-fOrtcckningen. 



Kap. Rn ti. 

bi. i.r. 1. 1. Her bågyrmaff atl) figa for Her begwnas atfye 
3. rådde ei) ierle for radde ei) jarll 
5 — 38. saknas. Bladet sonderrifvet. 

Bl. 2. r. 39. [Såsom språk-prof] . . tl)j gierna gire (aa Ilje 

våre martla laa (og iomffrui) fii) kladder gull 
ocl) felffuer ocl) giorde feg rede oclj (alade (ill 
fina iomffrur Sampfoi) reddare vill laga meg 
borti) mj feg vlai) mii) velge iag t<5r ecke figa 
ntfy ffor l)ånun) vaare Ijer ei) tufande vafp- 
nade mei) Ijaij toge meg ligevel borti) onj rjai) 

* 45. ville ocl) varder iag all) ffSlgia *!jo/iwn) ei) t tjy 

iag Ijaffuer iljer å ff fkanj alt) iag ("kall faa ffara 
allene vlai) mii) ffaderff velie ocl) badl) Ijoi) ffjn/ia 
quiner atl) Ilje fkulle ecke feya Ijenas ffader ttø 
l)oi) var borte ljoi) ffrucktade atl) Ijai) fkulle ffaa 
florai) fkade åff Sampfoi) iag vetl) ff<5r veffa 

* 50. *fforei) fampfoi) mefter meg tljer varder må/zn- 

ger fkjoll brutei) ocl) Ijialn) klufifuei) ocl) br3- 
nia rimpnadl) oet) mångtl) etl) fuaVdl) blodugtl) 
giortl) llji Ijai) er tljei) rafkafte reddare Iljer 
Ijeftlj må rijda. 
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Rap. Rad. 

bi.2.t. 2. 5. redl) fa vllj fil) xstg for red fii) weg. 
3. 3. bellug for biltog/ 

4. redl) for rider 

5. ierlcnff for jarlens 

8. radgierdl) ierll for Rodger jarl I 

10. flak trjerj Ijonurt) ffoYfll) målte gdnnunj fkioldei) 
ocl) bronia yor ftak lljei) førfte Ijantrø? møtte 
gymo?; fkioll oc brjnie 

13. trjerj f or>/ ba/ineret førde a Ija/is winflra a^>l oc 

kløff utelemnadt 
bi. 3. r. 4. 4. kom ber for kai) 

5. (å redl) konungei) dill) fon) fampfoi) var i fko- 
gei) ySr ilja red konunger) i fkogei) fbfjj famp- 
foi) war vi i 

9. parlana våre tøfla ocl) vacterna fomnade for 

Porlana waro tøfle/ wafktarei) war foffnatl)/ 
12. tå bSgynte floltedf) all) brjn/ia /or ilja byriade 

flotlit at bre/ine/ 
bi. 3. v. 15. vlaij ffor flolj porterna for for flott/l/ 

20. quin/ia for kona' 

29. i aptanff åff c reddare Ijaffuer iag ecke mer ei) 
fe;o for j amters l)afde jak . C . riddara • oc nw 
Ijauer iak ekke mere ei) vj ./ 
bi. 4. r. 49. tacmar for ttjetmar 

55. mak ti) for manljet/ 

57. trofkap ocl) manfkap for tro oc manfkap/ 
5. 4., flore manuell) for myk la mawljet/ 

12. ljaffuer vnder meg for fyaffuer wu/inet 

14. falarna /or falerna 

bi. 5. r. 21. m3kedl) ffolk mj mÅkeij pipaij ocl) baffunai) /or 

mykit folk . mj pipara oc bafunara. 
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Kap. R;mJ. 

bi. 5. v. 6. 6. Itfckmar for letmar/ 

10. l)<5gfta faMe for droljale/ 

17. od) lotl) bedje ffor tjo/mrt) ocl) kredenfa /o> 
oc lo» bidjfe oc credenfje for Ija/wn) 
bi. e. r. 7. 10. intedl) ySr enckle 

bi. a. v. g # |. en i er | e |- on j Ija/lfung Fjellj ^/or ei) jarll |bw? el- 
fung Ijet / 

3. vetl) alfung ierll for wit Elfung jarll 
5. odelianj for odillianj/ 

11. togring ybV toring — flacktugetl) y5r flaglogtl 
bi. t. t. 3g # fjuafke for t)wark/t 

38. fampnade for famlede 

40. altj /o/o m for al} ij 1 ?/ 

41. ierlandl) for jarlans land. 

42. aaff vngarne. fuavei) ocl) bafijeri) ocl) lorcfjei) /or 

aff wngerer; oc aff fwawerei) . oc beyeren . oc 
torkere//. 

9. 2. fampforj Fjug paa baada fider ocf) Ijender for 
famfo*/ Ijwgger vpa badtja Ija^nder 
5. I)ai) flog fetl) fuerdlj oppåa fetl) laar ocl) reftade 
ttø faa atf) mai)/ (ÆSr saknas ett helt blad , 
utan att sådant bli/vit anmårkt af afskrif- 

11. 12. varen) i tljei) timar) var aldrig ingei) fadanai) marj 
•Bi.9. r . Slå\) både mj *fii) ocl) fkapelfe vtan ffader 

ffaderei) Sampfoi) 
16. Ijoffvefmai) ffor ffetl) fjoff fynne for till Ijøffuitj- 
marj for alt fil l)offuefi/me 

12. 1. brfri) yor beri) — ffenedie for venedi/ 

2. ragbaldl) Jo r ragball 

3. ffultaga'1) Jor fultaker/ 

4. bol i ran) for boltran) 
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Kap. Rad. 

5. Sitranj for fin I ran] 
BK8.T. 23. didrek ttfckmarfoi) for lidrik lljelmarffof/ 
Bl. «. r. 13. 8,9. tjai) Ijet alfrik .... aff at feya* utelemnadt 
14. ei) Ijuftru for ena kona 

16. ocf) ll)j er m<5kedl) ljuafll)/ for (ty dir fa Ijwaft 

at vnder a*r/ 

bi. 9. v. 37. ei) laangai) brand!) /or ei) logande brand 
39. rjanff ljuflru /or koner) 

40 — 42. nider mot gulffwil ...... oc flog Ija/iun) 

utelemnadt 

44. oet) fagde feg komma aldrig i ft&rc nrtdlj oc!) 

faa dana B6r for iek kort) aldre i fadam) 

nødl) før/ 
BLio.i. 48. quihc/na for kona?; 

53. tøterna /or lutternaV 

61. fon) ei) a*dle reddare for fonj ei) a>dla Ijerra. 

— fålff for filffuer 
63. gryn) fjaffde giffuctrj tjielmei) l)elfftona aff fell) 
na/npt) ocl) Ijelfflona aff quinona nampi) 
Bi.io.v. 69. ocl) Ijer aff varda tl)e mdekedt) prifade offucr 
all landt) /or oc Ijer aff vvorde tlje prifade 
14. i. Ner for For 

7. tl)er Ijaffde Ijai) /or trjer Ijaffde Ijoi) 

10. fkembling ocl) ffalkei) for fkimling oc folker) 

11. anlete for enlite 

12. opei) uteglonidt 

Bl. ii. r. 13 ' breda Ijerder /or Iprda breder 

14. I)ai) Ijaffde laanga arma ocl) iiij alboga ocl) tiucka 

Ijender 

15. ocl) ffyrefkutei) /or ra ; t fyrefkotei). 

17. arboftl) for armbørft/ 
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Kap. Ratl. 

19. om gol 7 for omgangit fik 

21. vende for watadade 

22. Ijee^jj for l)ejnj 

24, 25- fa giorde oc folkil wid fjeynj at alla ware 

ra>dde for Y^anun)/ uteletnnadt 
26. refpa for rifpa 
bi.ii.v. 15. io. antiga for anligge 

22. fjii) anarff for tljeff a/*nars 
Bi.i2.r. 29. ifl^del I) for yfladit 

16. 5. lill famai) /or till l)opa/ 
BI.12.T. 13. vicka for ry rna/ 

16. Ijieltedlj for Ijitflte?;/ 
24. fkaffa for fkipa 

Bl. 13. r. 17. 2 l)ai) vai) mj fl rid 1) vilcinalandl) g3tlje landf) fonj nu 
kallaff fua/rige ocl) fkaane finland!) ocl) ffindlandl) 
4. Itø kalladeff taa velcina landt) /or tlje kallada 

ty wtlqjna land. 
7. rJffelandI)/Sr ry f jelantHjf. — Ijerduedl) fur ferding 

10. veiking for wilkinirr 

11. om<5kei) for offmykei) — paalerneiandl) for 

pullerna land. 
BI.13.T. 13. Jjerdvid!) for ferding 

15. baade greckei) ocl) vngari) /Sr bada grekei) oe 
vngaria/ 

17. fjerdljer for Ijirder 
21. nogaardf) /or nogard 
2G. ryff /Sr rytj 

•B!.H.r. 31. velkiniu rider offuer all!) riflande(I) *ocf) lagde 
fkattei) epter fon) Fjo/iwnj (atekteff 
18. 7. Ijafs ffru /Sr fjaff frw. — konungey giorde fjen/ie 
mj etl) bart) ocl) kon) aater till fil) fkep ffeck 
bor ocl) feglade 
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10. fkep ftapi) for fkipaffam, 
Bi.i4.v. is. vååde for vvade/ 

19. 2. Ijerdvedl) konung fporde vclci/i//nj vara dodarj 

for Ijernid konung fporde wilkinaj war død. 
Bi.is.r. 7. tlje fon) va^na* våre for tlje |bnj wapnføre waro 

10. fampnade for famlade 

15. både karger ocl) aatlj fnickei) for bade karger 

oc afnikei) . 

16. oc Ijary fieluer flydde, utelemnadt 

20. 5. all) luafgga gåanda er aff fferdunj for at tweg- 

gia fjanda a*ra a fferdonj 
Bl. is. v. 9. mj meil) rike ocl) meg for mj mek/ Ijai) vvai) 

mit rike aff mek 
13. tro for rad 

17 fuaYikeff rike for fwerigw rige/ 

18. ofanlre^o Jor ofanttri?o/ 

19. vaaldemar yo> waldemajy 

20. ocl) Ijai) l)et!) ylias for Ijet i lias 

21. 4. greckalandl) for grekana land. 
5. paalarnelandlj for pollerna land. 

Bl.i6.r. 22. 2. ei) l)etl) alimrSdl) an/ter Ijet!) edgierdl) tljei) tre- 
die Ijellj afpliai) tl)ei) ffierde hell) vidulff. 
5. Ijai) ftempde don) ftrajo till feg for l)ai) ftemde 
Ija/is føner till fik. 

11. ledde ljonun) mj feg ocl) aldrig I3fai) vtai) taa 

l)ai) ville flrida for lot leda l)anuf^ mj fik oc 
wille I)anu7^ aldre løfa vta/; tlja Ijai) ftridlja wilde 
23. 3. i r ai) konung aaff britania ocl) aVigelandl) ocl) fkot- 
landl) yS> amdrik aff bertania england oc 
rkotland. 
5. brita for berta 
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BM6.V. 24. i. Eei) konung IjeHj meliaff ljan. raade ffor ljunaland 
8. offredl) for ftrid 

25. i. miliaff konung for melias ko/ia/i£. 

5. lotl) fidai) tøgga mennena i tornedl) \ for lot 

leggia fa>ndeme/inena i tornit. 

26. 2. Ijerdvedl) for ferding. — ofvidf) for ofid. 
Bi.u.r. 7. vi veliunj for wij wilia 

BKiT.T. 27. l. Tå tlje kornmo till miliaff ko/ut/i£ /&> Tlje ko- 
mo (ill melias konung. 
2. konungei) las breffuzt uteglomdt 
4. el!) kofteligll) pauluq for et paului) 
28. 5. tfdgierdl) ocl) alninrort) /or Eggerd oc awinrod. 

6. vidolff i ena iernkatfia for wiwlff i ena jarnka>de / 
Bi.is.r. 29. 2. ocl) lol!) feg kalla ffra'drek for oc Ija^ lot fik 

kalla fra^drik / 
12. all) ljan. loffuade tfjenj ii) all) kompa y5> at (l)e 
vvaro jnko/npne. 
BM8.V. 30. 3. ii) i vaai) ftadl) y^r i wor f(ad. 
Bi.io.r. 32. 9. melliaf]" konung konj vtl) gj^nunj eei) tønportl) 
for Melias konung kory wt gømoi) ei) løndønj/ 
bi.io.t. 16. fonj nu ljafftier tu for fon) Ijaffuer nw 

24. fonj Ijell) erca for forn ereclja Ijet. 

25. dandw ocl) flager får fager oc dandes. 

33. i. J ffriflandlj var er) konung fonj ofedlj Ijetl) l)aij 
Ijaffde ij f<5ner (Ijei) ene ljetl) Ijerdvedl) tljei) 
andra Ijetl) aktiliuff 

BI.20.V. 34. 2. ofedl) /o> ofid 

Bi.2i.r. 36. i. backalar for bakalar 

Bi.22. r . 38. 5. kunde lytlja for fkule lita — oc at wij (ola 
wall kall jari) i wore Ijwd fon? wij offla giort 
Ijaffua/ utelemnadt 
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6. fampnade for fa m lade — ftor for florarj 
39. 2. ocl) famblade fnartlj for ok famlade firap 

4. ocl) loil) flåa ISff lljei) flarke reffei) vidolff 

fina ftaang 
bi.23.i-. 42. 2. figordl) for fiord. 
BI.23.V. 5. vij c for vi9 

6. fegurdl) for fiord. 

12. ocl) giorde meg billug for oc giorde mek biltog. 
Bi.24.r. 44. i. fuaffuell for fwawell. 
BI.24.V. 16. ljuadl) vi géruii) for Ijwat wij gøra/ 

45. 2. fuekedl) for fwikat - — quin/ier for kona'!*/ 

5. mSkedl) for myk it 

6. ofegeligetl) vellde for ofigaliga balle. 
B!.25.v. 46. 9. ocl) vell) /or i wa'd 

48. 1. Sidai) kallade ofantre/o konung Siordl) till feg 
ocl) fagde 

Bi.26.r. 4. i tetl) land!) for i i\)\t rike/ 

15. allabrandi) for alabrand. 
Bi.26.v. 6. flVngnar don) vell /or fagnade tljenj wa'11 

50. 3. mtfdlj altl) tty gull ocl) f&ffuer tlje Ijaffde /or 
mj all tljerw gwll oc filffuer. 

7. ocl) vaare tljaa allftingeff rede for oc waro relljo/ 
BUT.r. 51, 7, tl)e varde feg vell ocl) rafkeliga greffuei) fporde 

fina mei) for tlje warda> fig wa'11/ oc greff- 
uer) fporde rafkeliga fina' mei;/ 

52. 3. "Iljer vara maa for tory wtfra mag. 

B!.2T.v. a famblade ei) m3kei) Ijer y&> famlade ei) omykei) Ijafr 

53. i. Oofantre/o floges mj margreffuei) for Ofanltrf/o 

konung flogs m^ greffue^ 

54. 5. mikedlj rike tillagdt efter ordet rodolff 
Bi.28.r. 10. ocl) bågynas nu etl) analt) cappiltell aff vaade 

refe ocl) l)ans ftøktlj 
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55. i. Waade refe bodde i finland!) Ijaq var iljet) fam- 
me fon) veiking Vomm g giorde ena ljaffru 
6. myn/ier for mymmer 

10. Siordl) fuei) y&r figiord fwei) 
b».28.v. 56. 4. kalMffua for kallaffua 

57. i. vaade for wada — vellandl) for weland 

6. Itfra FjOA/an) for ke/ina ljanur?? 

58. 3. vy^ vel ion) ffaa teg iljen, mark gull i gen. /6> 

wij wilia giffua tik tlje mare gull igen 
Bi.jo.r, 6. er ll)j vell for a!) lljj wtfll. 

Bi.2».v. 59. i2. flempne dager) for ftemde dagir? 

12. — 15. fory faderei) gømt Ijade . . . oc Ijaffde fwer- 

dit utelcmnadt 
20. wifare for wifara 
BUo.r. 27. taa Ijai) Ijaffde feg inne lykt!) taa valtl) Ijai) i 

aana tillagdt e/ler orden ffa ner aana 

29. p\p daga for /oviij daga 

30. iutalandl) for jwlland. 
BUo.v. 60. 5. lenge for lønliga 

7. ryccljer for rjgger 

9. biffare kniffua for bitkara kniflW. 
Bi.3i.r. 61. 12. fedai) flog Ijai) ei) ftor klocljj for fid«i) flog 
ijarj et føn) mj ftor klokfkap/ 
18. Ijai) fuarade tfjei) fon) alll) annatl) tjaffuer fmiditl) 
aatl) eder for weland fwarade Jak \va*nter at 
Amelias Ijauer giort Ijai) fon) alt awnat Ijaffuer 
fmidat. 

BUi.v. 62. 7. ey amilias fmide får ekke Melias fmide. 
BI.32.T. 63. io. ocl) ffaangetl) kattungens vrede f br oc fonget 
wrede/ 

11. lecknelfe ffaa fkapl!) for fikilfe fa fkafft 
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17. rygger for riggei) 

BU3.r. 64. 5. fmedie refkap for (midaf lyg 
B!.33.v. 19. ffilade ttø f3nder tty fmerfta Ijaij kunde for fi- 
lade tl)j fidaij tty fnarifte Ijat/ kunde 
21. ranfakade for renfade 
bi.34.i-. 65. 17. btfliarne for belgana/ 

18. feg for framme 
BI.34.V. 66. 17. naglai) /or naffuelei)/ 

Bi.35.r. 68. 9. konunger) aangrade ocl) kallade for konunger) 
kallade 

BI.35.V. 17. Skflmbling for fkimling . 

18. ffaangetlj aff granna ftodl) aff fludder geines ffa- 
der for fong/t aff grana ftod . aff ftudar Ijems 
fader. 

23. droffe får drotjet 

24. tyonunj for weland. 

31. fidaq drog droffei) vil) felll) fuerdl) for fida*; 
drog drotjetet; fwerdit 
Bi.36.r. 69. l. drolfaUens for droljetens 
7. eller for Ijelleft 
9. ganljfka for ganje 
70. 3. (teger Ijufetl) for ftekaraljwfit 
bi.36.t. i3. ("ener for fenner 

21. t)\var dag. utelemnadt 
Bi.3T.r. 71. 2. gingo lill vellans fraedja yå> gingo till fmidia 
till weland 
5. Sjai) fagde tillagdt framfor taa i fei) 
12. diur eller tillagdt framfor ffugla/ 
15. ffia'ty for flag/ 
Bi.3r.v. 72. 5. ocl) giorde tljer aaff ij dreckes kar for oc gior- 
de tljer tw kar aff/ 
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10. ffru for Ijwftrv. 
Bi.38.r. 73. 11. egill for ejgill. 

J4. egell for Egyll 
bi.38,v. 74. 5. oc!) fjai) loffuade ingeij quinna vela tyalTua y^V 

oc Pjarj wilde atagei; q w/ rina Ijaffua 
B!.39.r. 12. baade flora ocl) ffmaa tillagdl efter ffugla — 

alla fjaanda tilla gdt framfor fliatåra 
22. !)ai) fuarade tillagdt efter betyagade/ 
BI.39.V, 30. full mj blod utelemnadt 
Bi.4o.r. 75. 7. fkotledfj/ yo> fkutit. 

9. ocl) Ijans ffoij aattung for oc føi) tyans otwngtj 

11. vidke/ for wideki/ 

BM0.T. 76. 1. Vel landes ffoi) videka for Velands fot), wideki 
5. ei) åff tlje iij ffmeder Jor eij aff ilje betøta tra» 
fmide 

Bl.4i.r. id. videka for Wideki 

16. Ijimlingelandl) for Ijumblunge land. — didreck 
tstekmar kongffoi) fot tidrik tetmar konungs 

18. befta Jor fridafte 

bui.v. 77. 7. ffua^ike for fwerige 

12. iag vill nu ffara ffåder Jor jak will jo fara fidar 
Bi.42.r. 78. 17. fkjrmbling Jor fkjmling 

B!.42.v. 23. Ijans ffader aatf)/ tillagdt ejter vellandl) 

79. i. 3dl) ocl) mark for øda mark 

7. ei) tyell) rjijllebrandl) annar Ijeii) tredie Ijornbuge 
ierll Jor ei) Ijet Ijillebrand/ a/inai) Ijeynj/ 
tred i a ljornboga jarll/ 
Bi.43.r. 10. alffredl) duerg for alfrid dvva^g. 

80. 5. i/o ffia^tl) i elJ) fpring Jor i/o fa*t i et fprung/ 
BU3.T. i6. Vidka /or Wideke 
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Bi.44.r. 81. 2. tljer fea; !<5r ISflfla for Iljer fil fpiwt lor lyffla 

3. didreck ffai) bori) for didrik aff beri). — Ijorn- 

moiij for tjogmod. 

82. 2. ierlenfoi) aaff ffenedie for jarlens føl) aff venedi . 
BU4.V. 13. iljer maagun) vi (olla for iljer warda wij al lolla 

16. feiger for figer 

83. 3. mj ffredl) tillagdt e/ter velia 

4. lira for lyrawoll 

Bi.45.r. i.], ftaffred for ftudfuff [/ det fol] ande heter han 

alltid ftudffus] 
16. feyielflap for fegiftop 
BI.45.V. 84. 5. an/iatl) for ojampl 

6. Ijiffuefmai) for Ijwfbonda/ 
BUo.r. 85. 1. talj Jor talade 

7. Ijwar for Ijo 
13. raada for rida/ 

Bi.47.r. 86. 12. ffaa atlj fuerdell) flod!) i belt ed i) for fa ali bel- 
til flod. 

BU8.r. 88. 9. fagde l)illebrandl)/ tillagdt e/ter likkes — d(5lia 

meil) napi) /or løna mit naffi) 
19. tljei) fonj floltedl) vantl) fii) egei) Ijaandlj for 

Ityi) fon? flotlit warj mj fyna' a>gna fender 
bi.48.v. 24. ei) elff fon) viifar Ijell) /or ene a'lff fonj wi- 

far ljct/ 

28. Ilji Ijai) Ijelle ecke vlåffuer for ly atlja// Ijjnte 

ekke wloffuer/ 
33. fnartl) ySr flra^ 
BUo.r. 90» 11* i me(I) flfadernes I and i) ySr i mit faders land 

oc mit/ 

Bi.49.v. 21. ocl) fagde (ill Ijo/hm) tillagdt efter fuimrøa 

Bi.50.r. 92. 2. didreck/ Ijerre for dryk tyerre 
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3. karell) for fkalerj 
BI.50.V. 11. verg for wa>r 

93. 1. didreck vai) beri) for didrik 
2. v reder for redo 

4. ei) fultei) ffalke flaar epler braadl) for ei) f w I lai) 

falka flaar effler brad . 

5. glaffuenetl) for glaffua?; 

6. ftank for flant 
Bi.5i.r. 9. fjaalla for ktøda 

17. ljieltedl) for Ijaltei). 
BI.52.V. 95. 14. baade fnartl) ocl) rjaartrj for bade lit oc Ijart 
19. fader uteglomdt 

21. didreck for Ijai) 

22. tågas/ /or tjoilas. 
Bi.53.r. 39. vndrager /or fordrag!) 
B!.53.v. 46. v3rdl) /or I)ørt/ 

B!.54.r. 96. 3. tljei) ene var ljillebrandlj an»ar vidka vellanfoi) 
tredie tjornboge ierll ffierde Ijeyne de ktøyne 
for fon) [waro] tyUebrand . wideke welandfforf . 
ljornboge jarll oc Ijeyme de kleyne./ 

10. Ijai) redl) offuer ftora fkoga fikner for offuer 

ftora fkoga ok økna . 

11. offnenj for offyerj 

12. drakafus for drekafils 

13. fonj drofias Ijetl) for drociai) l)et/ 

15. fon) a>cke Ijetl)/ l)ai) Ijaffde j broder fonj kal- 
latt) var ffafljoltl) Ijii) ftolle tlje brSder vaare 
#B, ' 54 - V » *rafka riddare/ ocl) tlje vaare baade ilje dey- 

ligafte kempar fon) vare motte 
21. beta diurr for weda diwr 
26. mj ei) an/tai) godl) kerape/ /or mj andra kemper/ 
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31. kofteliga for ftodjliga 
Bi.55.r. 97. l. Ijeyne ftuterffo?; for Ijeynj ftwderffo*?/ 

3. j mel!) ffødernes landl) for i Ijans faders land . 
7. Didrik fwarade. uteletnnadt 

12. (Tor enonj danfkar) mane for for ei) danfk. mai) . 
BI.55.V. 17. fkulunj vi nu bdrias for fkulaf wij baYias 

22. taag vill iag ecke vare m6kedl) radder/ for 
tog will iak ekke bafrias fa redder./ 

25. fkjll for fkuld. 

98. l. gullagdl) for gwlboei)/ 
Bi.50.r. 5. ihft var i I la iag lott) /or ofende let iak 

9. giorde for flog 

10. al ffredlj duerg fonj till) fuerdl) nagel ring giorde tfy 
laag lenge i iordena /or Alfrid dwerg. fon) tit fwerd 
nagellri/ig flog • giorde tfy lenge i jordena 

14. reyia for troye 
17. fwerds bal Ul oc utelemnadt 
Bi.56.v. 19. neder oppåa golffuedl) for ni der a jordei)/ 

22. ffaa ljuafti) all) intj ftaall fekter tljer ffore for 

fa fjwaft at encljte fkall ljektaf/ fore tty/ 

23. atl) intj ffaadantl) fuerdl) var borell) aaff ell for 

at encl)Ul fwerd tljefligw war burit aff eld 

26. allffredi) duerg for Alffrik . dwa>rg . 
Bi.5T.r. 36. oc fa tljenj fonj mik føldo/ utelemnadt 

39. atl) tu talar ffaa ftor brån) oclj fjågfferdig ordl) 
for for tjr tw talar fa ftort . 
Bi.5T.n 100. 3. Nagel ri/ig. utelemnadt 

11. ei) tljei) eldl) aaff ftenei) ga>k /or a , i) li)ei) eld 

aff ftenana gik/ 
Bi.58.r. 27. (Truger /or frwr 
29. Ijultl) /or grep 

102. 8. paa 
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Bl.59.r. 102. 8. paa ei) ganfjfka flager Ijeftlj for vppa en. fager 
¥f { • 

11. taa dr<5tningei) ffaag Ijer eekp vapq for Tfja 
fon) drolni/ige?? fag l)er ekkitfs wapi)/ 
B!.59.v. 103. 16. IjafFde Ijan. vakadlj /o> Ijaflfde ljå?? waril waknad . 
Bi.eo.r. 104. 2. ffaa at!) tljj tStlj i ijans 3rei) tillagdt e/ter be- 
fwimat 
3. aldrig ySr enge^ 
5. ffor for red 
buo.v. 11. I ii) broders d6dl) \/o> tfjiij broder/ 

16. ocl) tuekade ijer ffafljoltl) on) fell) liff for Ilja 
x jeffuade Ijai) faft on) fit liiff/ 

Bi.ei.r. 28. Jempnunge for jampni/ige/ 

105. 3. fon) aldinfelle Ijell) y6> fonrj adinfela Ijeter 
5. rumflo for rwnflo 

9. \)cr ffafljoltl) fwarede for fafolt [fwarade] 
BI.6I.T. 106. 4. vedl) ell) otyua I ra* /or wid et oljre tra\ 

5. intedlj/ y6> eneste. 
Bl.02.r, 14 maa^ofarj /o> moloer) 

107. i. fflugdrake for flog draga 
BI.02.V. 4. Ijarll) /ør wt mj 

5. aartlj /ør ardal/ 

6. føtarna in utelemnadt 

7. lill neder keptena yør ii) [*'] lijei) nidra kefTtana. 
9. rjielper meg vtur \\fita diur/ diur fualg meg 

op taa iag for Ijielpar? mik . ttøfa grymma 
diwr tok mik . [ilja iak] 
11, a myna vvaprj / utelemnadt 
B1.03.r. 109. 3. ttø (Wr }jo«an) fonder allfammai) /ør ll)> fka'r 
funder all teff tfg a komber . 
Sv. Fornskr. Såiisk. Saml. K 21 
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5. aaff mSkla flarkJjetl) for a mykla fterke/ 
B!.63.v. 110. 7. rennebaldl) for re^nebald. — ierll i ffenedi for 
jarl I i venedi/ 

BU4.r. Ul. a etl) berg fon) aldiufljus ljeter/ ySr ena borg . 
\ort) aldinfils Ijeter 

17. tu efll) ei) kofteligei) mai) ocl) dierflfuer ei) j 

ock for tw a>r ei) god mai) oc diarffwer i 
oku/inugai) ftad . 
bi.64.t. 21. tag er didrek aaff berei) bliff nu Ijell ocl) ffall 

for iak a*r didrik ko/iu/ig tljetmarffo?; aff beri). 
oc liff nw Ijell oc fall . 

24. till fintranj igei) taa ffulles tlje aatl) alla tre for 

till fintranj . tlja fuwnos* trje alla tre . 
112. 2. Ijejrne de kleyne for Ijejrnj de kleyne 
B!.65.r. 22. ingranj for Jngranj 

23. mel lai) for mel lon? 
Bi.65.v. 113. 15.' fk3ne Ijefta/ /or goda tja>fta. 
Bi.66.r. 114. 4. detleff for detjleff 

115. i. Bitlerolff for Biterolff — fkaane for daamark 
lb. vlff f<5tafoi) i vel lans IjaYade/ for wlff f&teffot; i 
willands l]a'rid. 

Bi.66.v. 15 « tu Ijaffuer legalljdl) aar i afkograffueij for tw 

Ijauer nw ligat tljer alt jampt i afkeij/ 

18. wiltw loffwa mik alfara mj ider/ tlja e/r lljj 

mi?; bøi)/ utelemnadt . 

25. flegerljufetlj ^or ftekara l)wffeU 

BI.67.T. 116. 8. bar baade Srefundl) ocl) alt!) belt!) vtiffuer/ 
for tl)j bada* ørafwnd oc bait bara' offuer/ 
~ 16. gantjfka vel for wall. 
bi.68.i-. H7. l« alla bitterolffs ffolk ffolde Ijenwe/ y6> alla biter- 
ulffs tia'nare mj Ije/ine . 
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7. føi) mty . / utelemnadt -r iag refdes ecke treffe 

tolff ocl) vaare ilje ei) fflere/ for ekke rtfdJjes 
iak treffe ^oij on) iak ware a>i) alleyne . 
Bi.uo.r. 33. Jjai) ffull paa kna*ei) vedl)/ /or fjenj fiol i nider vpa kna*. 

34. oc rjmde alt tljj Ijan, kunde ei) gantøkai) dag 

wl/ utelemnadt 
36. ba>tre /Sr Ijwfbonde Ijvvld 
.38. forn kolff i fkoll) /or kolff i fkule. 
40. ocl) var fidai) rier djdrek for oc faMtis fidai) 
w id didrik. fa at tja?; bleff na>r fjanurr/. 
Bl 69. v. 118* 5. fempde for fømde. 

8. fpakfferdeliga for fpakeliga 
13. Ijyllegr&n) for Ijillegrin) 

Bi.70.r. i4. aldra fwerda betøt» utelemnadt 

Bl.70.v. 29. fka>g. utelemnadt 

Bi.n.r. f a f^afft utelemnadt 

7. vildenrik /or wildenriker. 
Bi.72.r. 120. 14. tfi) tog Ijan tljes wafll makt l)affde. utelemnadt 

21. tljeres kerlek lop ffaa till ljopa for oc fioll fa 
tljera kerlek till ljopa/ 
B1.72.V. 121. 7. Sigvordl) /or figiord 

9. taa tl)e ljaffde ffaangetlj feg mallj /or ll)a Ilje 

waro m^tte 

10. till flottedl) ijgei) /or till kaftellit 
Bi.73.r. 16. tocktw for itfkiis. 

122. i. Sigvordl) fagde for Si gi ord malte 
B1.73.V. 14. Segvordl) for Sigiord 

BL74.r. 24. delleff redl) tl)ei) genafte vrfg ocl) gaff man/iei) 

ei) gulring /or Delleff gaff tyinun) ei) gullring 

123. l. IjeH) tillagdt efter r ida 
3. ffritalia /Sr fritilia 
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4. ttVkmars Jor iljitmars 

6. ljarj fagde feg Ijeta vildenrik fiie(for) aaff vel- 

landty IjaTade for Ijan, fagdw Ijeta wildenrik, 
føreffo;; aff wellandjljerrit 

7. I)ai) yc/r Didrik 

Bi.T4.v. i3. Ij3ffuetjmanfens for Ijøffuitjma*// 

Bi.ra.r. 124. 8. verior ocl) fjanta/ for IjaTta' oc wa^ia'. 

11. ocl) k<5ple Iljer mat for oc køple aljfkyns malU 
BI.75.T. il), rulade y*o> rwfade 

23. oc dyrliga pa 1 !!/ utelcmnadt 
Bi.T6.r. 34, jfung for yfnu/ig 

B1.T6.V. 125. 3. veliei) i for wili 

Bi.n.r. 19. knapar ocl) ftegare ocl) ville flaa meg for kna- 

par oc flogare wilde barria mik . 
22. tl)e alla for tlje andra alla 
126. 2. all) kenwu ljonuri)/ ljeyne fagde for atkewia Ijaij 
oc fagde 

5. oc klaMe utelcmnadt 
Bl.rs.r. 128. 9. ta lade oc utetemnadt 

B1.T8.V. io. voller aff vode vafekenfterj for walter aff \va- 

fekenflei) . 

13. inte anatl) gire vtai) aMa ocl) måkedl) ffbrtatø 
for encljte annat . vtai? myk/t a>ta oc drjcka 
oc forivra gots . 

17. onj ba*ggas vaare Ijnffuodl) Jor onj Iljens wor 
ljuffuod . fort) (apar/ oc 

19. gåre naagei) fitørfte tolken, neefe oc!) fkanj ffaa 
ffon) tu Ijaffuer giortl)/ for gøra nok rom, før- 
fta' tylke nefa forrj tw Ijauer nw giort mi?; Ijerre/ 
Bi.T9.r. 129. 3. Sa kaflade walter ;oiij føter . Detjleff kaflade 
^viij føter/ utelemnadt 
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8. tl)j fagde alla mei) vell vare kafladl) ocl) man- 
Aieliga fliuity for tty fagde alla kona/zg^met; 
at ll)j war wadi fkutzt. 

BI.79.V. 19 « oc ") me g f or 00 m ''< 

20. mil) Ijerres vaprj ocl) Ijans tia'nares vapi) ocl) 
^c/fla yor myr; Ijm-is wapr) oc fja'fla ; oc Ijans 
tiatoare. 

27. Ijer didrek log t)0/iun) till flalbroder ocl) kal- 
lade fjonun) fil) i e m pn u nge for Ijer didrik lok 
\)dnuri) til fii) iampnu/iger. 

Bi.so.r. 131. 1. taa /6> flra/o iljer 

BI.80.V. ^0. ljumblinge land!) for ljumlinge lano*. 

23. ei) naagei) an/?ai) aaff kongens ma^i) for a*i) 
nokar; aff konu/ige/is tia'nara 

Bi.8i.r. 132. 2. fon) kallade Ijonunj vidfiførdung tlji all) Ijai) var 
ei) laang ffaYdung for fon) forøma kallade 
widferni/ig . ty atljaf? war ei) landføring/ 

bi.si.v. 133. 16. luaa refer ffulde l)07?wrr) ei) Ijetl) vidolf ocl) an- 
ner aunlro lljei) tridie refei) fa>nde Ijai) til ifung 
konung !)3i) tjellj edgior 

134. 8. taa Ijaffde Ijai) fambletl) ei) r^r /or tlja Ijaffde 

Ijai) famnledl) ei) Ijer/ 
Bl.82.r. 17. ljuge aff m3kii) ljuffuodt) for ljugga mj mykit 

rjugmod. 

135. 1. l)ii) ftarke reiferj vidolff mj ei) iernftaang for 

Ijii) flarke refe widwlff mj lljei) ftangei). 

3. oppa Ijans Ijia^lnj tillagdt e/ter itfrnftaang 

4. ' ocl) befuimade tillagdt .efter aff fir) l)a'ftl). 

6. ofantri/o ko/*«/i# oet) Ijans ffolk for Ofanltrix folk 
8. ocl) badl) l6n) ljugge aff rjuffuodl)/ ocl) myk le l)Og- 
modl) ,/or oc bad tl)cn) ljugga mj myklo ljogmod. 
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B1.82.T. 14. IjaYduidl) for ferding 

15. ocl) vapi) tillagdt efter fkioll 
20. on) maargenin for onj morgonef/ 
136. l. flor konung actiliw i fkogei) all) bete diur for 
for allilia konung i fkogei) . at weda diwr. 
bi.83.?. 5. flog ljundanå ffraa Ijonun) ^or flog ljwdana aff 

Jjanun;. 

7. taa konj ifung t)ii) gode lekarii) af baYi) oet) 
aclilii&r konung vilde gierne vete /or Ilja konj 
yfung ljiij goda lekara' aff be ri) oc till attilia 
konung . Ijai) wilde oc gerna wila 
B!.83.v. 138. 4. i landill) for i waYildena 
Bi.84.r. 139. 5. wedljunde for weda l)unda 
Bi.85.r. 142. 5. lori) d6>ei) for lorn dørerna* 

9. Ijans fuaYdl) myming for fil fwerd mymmi/ig. 
10. laa ref vildefar fnartt) biårnfkiniti) af feg taa 
of an f ri/o ma'!) ilinge lljj atljfee for tlja reff 
wildefer vtaff fig biori) (kinnet . tlja ofanUri)o 
met; thjj fago. 

13. i ljal flag |! ) ocl) tillagdt framfor faa ille fuikii) 

14. fjomps lljeres ljaYis ddd!) ySV tjempna l)a/røn). 
19. Ijan ffcgnade for Attilia fagnade 

bi.85.v. jo. gladl) aatrj videkis komma /or altør gladaft 

wid widekis komo/ 
21. altt) t)ur varitt) Ijaffde/ for all/ Ijwre farit Ijaffde. 
28. fmalig for fmalugare 
143. 2. Ijai) var glad aall) videkes komme /or konu/igerj 
war glader wid widekes koma. 
4. varill) for farit 
Bi.8G.r. 144. 12. afrmentrig for Ermentrik. 

13. fon) kalles gremiwflei) for fon) kallada gerimfljen)/ 
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- 145. 4. ftulitj for ftolis 

5. fetl) fitl) raanj for fet fiij ran). 
Bi.86.r. 6. Ijiij ftarke utelemnadt 

8. videke ra*nde ocl) moll) l)0/M/nj tillagdt fram- 
* /or fidaij droge 

9< l)ai) var alene/ videka ljug man/ielige ^or Ijat; 
war ei) . widike worde fik ma/ineliga/ 

11. død utelemnadt 

12. rende ljenj yo> rymde till flottit 
146. 4 dolelige /or dolliga/ 

10. va»! flagit i Ijai for wtfll i ljaH flagit Ijaffua. 
Bi.8i.r. 147. 8. flitidl) for fkilt 

9. bak /or bwk / 

13. ffende y*or fiende 

15. paa ei) an/iaij tidl)/ ybr a/inat fii). 

17. ,atl) tty var Ijans fnak ocl) icke Ijans alffuare 
fon) Ijaij till videke talade /or at tty war l)ans 
fnak . oc gamai) fonj ljå?; till widike talade . 
oc encte fpot eller Ijat. 

•B1.87.V 20 - v,te f or wolle — * taa f° r J a 

21. Ijai) måtte meg for Ijai) konj mot mik 

26. fitørftaa for figia 

31; vollter vai) vafkinfteij for woller aff wafkenfteq. 

148. 1. raadde ffor etlj landl) fonj tarlunga Ijetlj for 

radde for et rike fonj Ijet tarlwnge land. 

6. vtffaa for wt ftfnda 
Bi.88.r. 13. ifpaniai) for Jfpania 

16. til ifpanianj for lill yfpaniea. 

22. fiij foij ortua/iger for fii) foi) ortwangerw 

149. 1. iij for two 

2. fonj drofolff Ijetl) for drafolff Ijet. 



Digitized by Google 



328 

Kaj>. Rad. 

Bi.ss.v. 5. ("on) kalles tulingelandlj for fon) ialinge land 

kallas/ 

8. Jjaffue varill) /or wara 

9. iljen, ene Ijetl) fy?rmai)/ ttjeij andre l)etl) ljarduei) 

/or l^ei) ena Ijet Ijerme// oc tljei) a/znai) Ijet 
ijartwei). 

13. Sidai) red!) Ijai) lill drofloff/ drofloff !)afde (aa 
iij M riddare for fidan. red lp; till drafolff 
konung . Drafolff Ijaffde tlja iij c riddara. 

15. ttje årtøgede i pppilla for tJje orligade i pullia/ 
«».No.r. 150. 15. otack for brot 

24. ffulkompna /or framkomma./* 

27. IjaVduin. /or Ijartwei) 
buj.v. 31. fuarade /or fagnade — bogynle for byriade 

36. (Tik f)ai) fuar i ti ver ocl) vtfr /or fik fwar jo 
waYra'. 

151. i. fegmundl) konung ocl) drotfolf konungs fua>ne 
/or Sigmu/id konung oc drafolff konung 
7. vj vardon) finrce Ijer an/iai) rod vti /or wij 
waYda fu/na/ l)er et awiat rad vti. 
Bi.oo.v. 152. 14. badl) tu /or bas tw 

17. fuorlige for farliga/ — taa Tagde for Nw melte 
Bi.oi.r. 30. ocl) lagdetl) na>r feg /or oc legger ner fik. 

31. Ijardmai) /or Ijartwi) 

34. Ijertugens for fjartwns 

35. mj annor flifke for mj a«nor fiwke 
153. 2 fkalakfige for fkelacljluge/ 

5» iak utelemnadt v 
6. Ijerlugin /or Ijartwng 
bi.oi.v. io. daarljetl) /or darljeit 
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154. 3. ba rn it uteglomdt 

155. 1. myner for mymmer 
Bl.92.r. 3 ma y utelemnadt 

9. hai) drap Ijuar tljei) mai) Ijai) figljer /or h,ai) 
draper l)war trjerj ma?/ Ijai) feer. 
BI.92.V. 157. 2. fegord!) for figord 
Bi.03.r. 158. ti. cij flor o/oe for ena flora ø/oa/ 
BI.93.T. 13 . all) erle for oc att. 

22. fidai) tog Ijai) fiq o/oe oc!) ljug ljufaodet aff Ijo- 
nuxt) for fida?; log Ija/j tyna ø/oa oc l)iog Ija- 
nutt) Ijuffuod/t aff. 
Bio4.r. 159. 8. fuarade for fagde 
BI.94.V. |g vemuaj)i) /or benwapi)/ 

Bl.95.r. 160. 18. fige meg /or at (ye mik 
BI.95.V. 32. fjen/ie for 

161. i. n3fflinge landl) /or nøfflungeland. 
2. oryar) /6> yriaij 
4. gra^fgaardl) /or grefgard. 

(i. y alle ti) i maatlei) var mann i i) borti) l)uorfuei)/ 
naagill) vartt) dreininger) tung i tty kon) ei) 
an/iai) till fyenwe /or tjr alle ly wort ma/inei) 
bort worfluer?/ Nogot effler wort drotni/igei) 
twng/ i il)} kon) ei) mary till Ije/ine/ 

9. oet) iag er ei) vlf /or oc iak «'r ei) Elff. 
Bi.96.r. 14. fonj Ijai) térf ejr vedl)/ /or tlja kalla a fader 

fii) Ijat; hjelper h/z/iuii) nog tlja Ijai) torff/ 

15. i tl)j varll) Ijai) borlljuaruei) fon) ei) fkuge for 

i tl)j Ijwarff elffuei/ fon) ei) fkugge/ 

16. och, kallade Ijagei) aldrianffo»; konung for oc 

kallade Ijagljeij foi) aldrians konungs. 
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19. 


ath han var li kare (rol en man for ty han war 

III 1 f U ff/ 






likare Irwll ata man/ ' 




29. 


a^lfle fon heth guner aner geruholth tridie heter 


•BI.0S.T. 




gVnter tera tåfter *heth krimilda 


162. 


2. 


mane for maana — iperfte- for yppirfte 




9. 


alle i en pa^ll/ for alla a en pall. 




10. 


hanalung for hamlung. 




11. 


venedie for venedi. — vitferling for widferling 




12. 


hiem hin grvrmme for heim hin gry/urna*. 


163. 


1 


Vidrek for Didrik 


Bl.97.i-. 165. 


6. 


media mi5 for midia mjro 


BI.07.T. 


10. 


fammeledtf for famalog — ftømne for fteffno 




18. 


kaall aff eter for full aff elljer. 


166. 


2. 


ljai) var kalles ei) middi 1 mai) ,for !)ai) war kal- 






las ei) middelmaw/ 




5. 


fkildis han m; Odtre ffraa fin hefth/ han hafde 

> tif * i i ' i j i i 






' eth rafkoth fin/ie for han fkildiV han [?aldrel 

II* 1 ' f J lm J 






mi oa/re fran fin htfft. han ha ff de e{ rafkoft 

c t ' / i iif * 






finne. 


B1.98.r. 


9. 


en forgylt huk och tuaa ffugla flyge ffor ho- 






num for en forgylter høk. oc two flogo fpfogla] 






flyga for hanurw/ 




11. 


efter for for 


167. 


3. 


aauif for ovyiff 


168. 


1. 


ffenedie for venedi 


B1.98.V. 169. 


7. 


oc olydei) utelemnadt 




8. 


famalundl) ocl) kampfamer oc!) Iaangura>kei) ocl) 






gerug for fameloger ok kapfammer . oc long- 






wrekei)/ oc gyrog 


B1.99.r. 170, 


10. 


tljer ftodl) vti ei) forgylt!) ffogel for Iljer flod 



vti ei) forgylt fiill. 
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11. til tljei) famme fon) detleff kampade raj for fil 
iljen, famma fon) detjleff kampade 
BU9.V. 171. 7. figer fal/ /or figer frfll. 
9. Ilje /or ty 
172. 8. ei) liung for ei) liwng eld. 
bi. loo. |73. 5> ocfj vif /or oc o wiff 

174. 3. ljaq Ijafde fnar 3gei) ^or ljå?; Ijaffde et fuarl øgay 

7. fammaloger yS> famalogér. 

8. laanguraliii) for langwrekerj 
BU V 00 ' 176. i. brSder /or broder 

177. 4. deglige dranger/ for dyrlege drenge. 

bi.ioi. jjetfj er Ijerre tala icke faa yor ljet Ijerra tala 

ekke fa. 

178. 3. ter i landty etre ySr fon) i alla tlje land are/ 

7. fyans fkii) a 7 !' fjart fon) ljori) . ljar; a>r fa ftark 

utelemnadt 

8. vune yor bunno 
11. rifpis/ /or rifpa\ 

Bl, v 101, i6. fender for IjaVdar. 

V 02 ' ' 33. ijillebrandlj for Ijerbrand 

BU02. jgQ 8 ^ ^jggp jj eter vidolfj broder ocl) afpkanf for 
fonj edger Ijeter . broder widulffjV] oc afplians/ 
10. ok for iak 
181. 3. mal lai) Ijanf Sgei) i ali) for mellom, fyans øgoi) 
wara twa alna/ 
6. fuignade ySr fwiknada 
bi. 103. 12. ftundow; fofTuer oc ftundon) utelemnadt 
9 15. lad uteglomdt 

16. fideij refnade refen, y5r Sidai) foffnade refei). 
28. gaf refei) maang ljug faar for gaff refei) man- 
ga faar. 
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Bl. 104. j 82 . 5. Ijatøderne for -Ijandena. 

15. fagde /or fag 
BK104. i 83> 2# tøude f6r fkoddo 

, 184. 3. Sigordl) fuei) ftodl) vigfkaarei) ocl) faag fljen, ti- 
gende for Sigord fwe*? pod i wigfkalen, oc 
fag tljenne tidende 
B, « 8. oc ttjer ftar et awiat tiell oc røt oc a>r oc 

ei) gull knap vppa./ uteglomdt 

185. 1. iag /or Ja 

2. tykker uteglomdt 

5. twa utelemnadt 
12. Ijelil fjagei) /or Ijellit Ijagei). 
bu los. 20. fyll for fill 

30. tilfil for tit fkall 

186. 2. ei) ftalldreng /or ei) fatler dreng. 
Bl. toe. 5. vider for wid 

8. maagei) for noko7j 

9. fitør vifllj vill iu konungei) fkall) aff eder Ijaffua 
for for vvift will iak konunga fkatt aff ider 

^ Ijaffua. 4 

18. i Ijaffuei) ttø giortl) Ify ingei) Ijaffuer Hire all) 
giorll) /or i Ijaffua tljj giort fonj enge?/ torde 
ttø før at gøra. 

21. ey vaaider Ijai) /oV tfjr worder Ijai) 
bi.^ioo. 37> (a^rningei) /or lerningana. ' 

187. l. amblung for Amlung 
bmot. 188 3> glaffuenilf) /or graffuej; 

7. ra 7 dde /or red 
17. lyd/t for lid 
bi. 108. 24> f uara de for fagde 

25. taa vafll) lu faa daal I for t{ja waflw fa dofl 
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25. on) tu vill l) a flue liq tjept) igei) taa [kall lu nu 
figa meg for nw fkaltw mik ti)} figia onj I w 
wilt Ijaflua til) Ijaft ige^. 
29. ingei) l)efll) yå> atøga Ija/fta 
46. och, mii) parti) mj teg for oc myi) Ija^t bort 

189. 13. Ijaffuer uteglomdt 
17. videke fnarade for wideke fagde . — at roa/inei) 

uteglomdt 
21. trafdt!) for Irafd 

190. 4. beri). uteglomdt 

10. tuile yor till dwalia 

bi. too.191. 9. till fortung dydrik utelemnadt 

13. tuiffle for Ja>ffua 

17. Ti drift uteglomdt 

18. fa rna?; utelemnadt 
bi. no. J92- 5# ijanfyor Ijeyms 

8. br<5tj /or brøf 

193. 3. ekke uteglomdt 
bi ; iio. J94# ±m gjk y.. r kon) 

195. 3. (mlramff fuerdl) betl) faa va'! I aaff ftaall forn. 

aaklafde for fmtrams fwerd bet fa av&II a ftall 
fonj a ktøde 
10. Ijaij vart!) bundii) for f) a nu r?/ worde bunne?; 
B, - r m -l96. 5. ftor utelemnadt 

9. Ijenifk for ljøffwifk 

10. flatl) op oc!) vaYleg for ftad ap oc wa/r tik 
B, v ,lh 197. 23. konungs føi). utelemnadt 

Bi.^112. 19 g 4i ,y maHe jjarj f a || a f or ( jj e f tora lj Wg . jjarj fik 

-uteglomdt 

199. l. lljaa gick (Tran) feitte vai) ljagljei) 
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B,, ll2 '200. 7. tlja giff tik nw fange- . oc iak will binda tig. 
uteglomdt 
15. ey for afi) 
17. fkeliaff for fkilia off 
22. varffuedf) /or werffuar 
25. gik uteglomdt 
Bl. ii3. 202. l. konung gun/iar a ff nafflinge land!) /or konung 

gimnar aff nøfflinge land. 
BI ; 113 - 8. taaff ei) /or aff et 

• 11. fagde,/ uteglomdt 
203. 7. fjai) tog miming mj baade fjender oppåa kon- 
ungenf fonens Ijieln) etl) flort!) ftycke borti) aff 
1) fei mei) iljer flBlde ei) dell aff Ijaaritl) ocl) flik 
Bl. iu. 2a ocl) didrik baadl) får fon) didrik bad 
BIM14.204. & offqer uteglomdt 
7. ljug /or Ijag 
205. 3. tl)e flogos mj mykit ljoffmod. till tljeff tlje ware bade 
trøtte . tl)e Ijwilte fik ei) litii) ftwnd . fida?; 
gingo Ilje famans oc uteglomdt 
Bl r ll5 -206. 12. vta/; uteglomdt 

207. 1. on) maargenii) arie /or onj morgone?/ arla 
4. /or mol 

6. falte for fløtte 

bi.^ i to. 208. 5. valborg for walburg 
9. Ijai) for l)Oi) 

13. laaff for loff 

14. mik for mak 

209. 5. venedie for tenedi/ 
- Ifc ii6.210. 4. figordl) /or fiogard 

7. fidai) redde ilje feg till m^ fina Ijefler for Sidai) 

rede tlje fik ena Ijaft. 
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211. l. brudgudmii) for brudgummirj 
25. affuundlj for' a wnd 
r ll8, 2l2. 16. Ilje rede alle till nyfflingelandtj for ilje regerade 
alla nyfflinge land. 
213. 2. Iljer) ene Ijell) Ijerbraatl) trjerj andre rjetl) Ijer- 
lagirj trj ei) tridie ljelrj tljiftran) for Irjei) ena 
Ijet rjerbrot . trjerj andra Ijet fjerlagerj . lljei) 
Iridia Ijet fi/iftranj. 
v 4. vigboll for wigball 
bi. us. 13# iJjereff fuerdlj for tlje fwerd 

27. yranj for i ran) 
B, r H9, 215. 4. britania for bertanea 

7. fkude for fkoda 
Bh.120.j2i6. 20. iomffrui) badlj rjo/ian) ftaa bak berkeddrena for 
jomfrwi) fagde bid fyanu/7? fta baag kirkia 
dørena. 

BiM2o. 21? 4 ^ j. agde uteiemnadt 

218. 8. vpa weggena. utelemnadt 
18. vlarj teg yor tfi) lik. 
BiM2i. 220. i4. iranj får iroi) 

15. oet) ' bleff Ijoff konungeij laangeftui) ocl) giorde 
miketlj manljetl) fidarj får oc bleff rjoofj ]rot) 
konung langa ftwnd . oc giorde mjkii) man- 
t)et fidai) 

bi. 122. 222. 4. fon) valler rjetrj aaff valdfkerj 
BIM22. a gelff for gifl 

223. 2. rjelfkS/if /ør alfkyns . 
BIM23.226. 3. beile diur for mende diwr 

227. 4. ffrilalia for frilalea 
BK r . 124, 25. teflikeflrj for tefligfr 



Bl. 121. 
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Kap. Rad. 

Bl ; l24 '228. 15. (Truger ocl) mir /Sr frwr oc mør. 

16. itø ljaffde varitlj for tfjj l)off war 
229. I ititl) tfjer affler laa dådde Ijertug aake Ijai) 

tyaffde tuaa fåner effter feg lei) ene ljetlj eg- 
•bi.125. gerdl) ocfj an«ai) aake tere moder *l)ell) bol- 

r * fferiana tl)j fporde videke vellandfoi) Ijai) badlj 

*5. l)er didrik vare Ijanf budlj till *konung er- 
mentrik atf) bjarj maatte ffaa tljei) famme t^uftru 
1 fon) Ijertug aake tyaffde aatl) konung ermentrik 

fuarade vill videke fige meg f i i) tiVniftl) ok vare 
meg faa Iro fort) fjan, ljaffuer varitlj teg taa vill 
iag gåre tjuadl) l)0/i/<n) liufftl) er/ videke Tagde 
*10. ia al!) Ijai) ville tljj *g3re ocl) fagde konung 
ermentrik fina tia^iftl) fidai) gaff Ijai) tynurr) 
Ijertuginai) bolferiana 
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De motsvar ande Isldndska namnen aro anftirda efter las- ar terna uti J. Periogskiold* 
up f laga af år 1715. 



Abbot . . ! kap. 370, 375— 377, 379. 

Adinsela kap. 105: rad. 3. Hskr. B. Aldinselle. 
Isl. Aldin-sala. 

En stad nåra skogen Runslo, på vågen ifrån slottet Dreka- 

fils till Bern . kap. 105. 

hertwg Ake lO. 16. Ake 227: 5. her Ake 228: 10. 
B. hertug Aake. Aake. Isl. Ake Orlungatrauste. b. Ake 
Olldungatrauste. 

K. Sampsons tredje son 10. 

Hade ett slott, som het Fritilia ...... 10, 123, 227. 

Var broder till k. Ermentrik och k. Thetmar . . (6, 10,) 123. 
Emottog sin brorson, Didrik af Bern, på sitt slott Fritilia 123. 
FGljer Didrik af Bern till Rom, med 20 riddare . . , . 124. 
Hans hustru (Bolferiana, jfr. kap. 229) fattar kårlek till Iram 

Jarl af Brandenburg 227. 

Draper Iram Jarl » 

Yppar fOr k. Didrik anledningen till drapet 228. 

Hans ddd -229* 

Åtte med Bolferiana sdnerna Eggerd och Åke . . . . . * 
konungh Adrean 290: 30. — Se Aldrian. 
Adrian 366: 16. — Se Aldrian. - 
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Ake 229: 2. B. Aake. Isl. Aki. 

Son af hertig Åke af Fritilia , med Bolferiana 229. 

Han och hans broder Eggerd beljugas af Sevekes hustru . 234. 
Varnas af Fritilia f6r k. Ermentriks Trede ...... 235. 

Belågras af k. Ermentrik, blir gripen och hdngd .... 236. 

Aktilia 33: 2. Attilia konung 45: 14. Aktilia konung 
48: 8. Artilia konung 48: 12. konung Attila 133: 3. 
Attila konung 134: 8. koning Atilia 222: i. Atila 
konung 255: 17. 

Aktilius 33: 9. Aktiuus konung 34: 4. konung Attilius 
129: 5. koning Attilius 134: i. Atilius konungh 268: 
22. konung Atilius 269: 2. Atilius konung aff hune- 
landh 302: i. Atilius konung aff hymeland 302: 15. 
konungh Atilius j himelandh 365: i. 
B. Actilia konung. konung; Actilia. konung Attilia. 
Attilia konung. 

Aktiliuss. Acktiliuss. Aktilius konung. Aktiliuss konung. 



Acktilius. Actilius. Actilius konung. Isl. Attila. 

Son af konung Osid i Frisland 33. 

drligar uppå k. Mclias och vinner allt Huna-land . . . . » 

Tar sitt sfite i staden Susa » 

Sander sin broderson Osid till k. Osantrix i Sverige, att 

begfira hans dotter Ercha 34. 

Får afslag på sitt frieri 35. 

Sander margretVe Rodolf i samma firende 36. 

Får åter afslag 37. 

Samlar hår, och drager in i Sverige 38. 

Strider med k. Osantrix 39. 

Drager hem till sitt land igen 40. 

Sander 300 af sina man med margrefve Rodolf till Sverige 41. 

Får bud, att margrefven bestallas af k. Osantrix .... 51. 

Lofvar margrefven undsattning 52. 

Kommer ftfr slottet 53. 

Rider hem lill Susa, och gør brøllopp med Ercha .... 54. 

Har ISnge orlig med k. Osantrix 54, 133. 

Bjuder k. Osantrix vfinskap 134. 

Sfinder bud till k. Didrik, om hjelp emot k. Osantrix . . » 

Drager in i Wilkina-land a 
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Haller fåltslag med k. Osantrii och vinner seger . . 134, 135. 

Far i skogen på jagt , . . 136. 

Haller vånskap med k. Ermentrik 222. 

Lemnar honom sin frånde Osid » 

Har Hildegunna, jarlens dotter af Grekland, såsom gisslan . » 

Håller ett stort gåstabud 223. 

Sånder Hagen med 11 riddare efter Walter af Wasekensten 

och Hildegunna 224. 

Var bjuden till gastabud hos k. Ermentrik i Rom . . . 227. 
Kommer, tillika med Iram Jarl ar Brandenburg, till hertig 

Åke på slottet Fritilia » 

Emottager k. Didrik af Bern i Susa 245. 

Får åter k. Didriks hjelp emot k. Osantrii i Wilkina land. 246. 
Håller fåltslag med k. Osantrii vid Brandenburg, och vinner 

seger . 247. 

Får k. Didriks hjelp emot L Waldemar af Ryssland . . . 248. 

Flyr bort ur striden med allt sitt folk 249. 

Får bud, att k. Didrik bestallas af k. Waldemar . . . . 252. 

Undsatter k. Didrik » 

Får till skanks k. Didriks fånge, Didrik Waldemarsson . 253. 
Førbjuder drottning Ercha, att taga Didrik Waldemarsson ur 

tornet 254. 

Drager in i Polen och Ryssland 255. 

Håller fåltslag med k. Waldemar, men blir slagen . . . 262. 

Får lOfte om k. Didriks hjelp 263. 

Drager åter in i Ryssland, och bestallar borgen Palteskia . 264. 
Vinner borgen Palteskia och borgen Smalendska .... 266. 

Antvardar Ryssland åt Iron Jarl 267. 

Rider hem igen till Huna-land » 

Hade med drottning Ercha tvånne sdner, Erper och Ortun » 
Lofvar k. Didrik hjelp att återvinna Humlunga-Iand . . . 269. 

Skipar krigshæren som skall ffilja k. Didrik 271. 

Får tidende om sina sOners fall 288. 

Varnas aT drottning Ercha, att ej taga sig hustru ur Nyff- 

linga-Iand 290, 339. 

Låter jorda drottning Ercha ' 290. 

Sander bud till Nyfflingarne, attbegåra deras syster Crimilla 302. 

Håller brdllopp med Crimilla 303. 

Crimilla fdrtåljer før honom om Nyfllinga-skatten .... 304. 

Bjudcr Nyfflingarne till Huna-land 305. 

(Undfår Nyfflingarne i Susa 314.) 

Håller gastabud fOr Nyfflingarne 318. 

Crimilla manar honom att hamnas Sigord Sven 319. 

Hans samtal med k. Didrik 321. 

Befaller sina mftn att drapa Nyfflingarne 323. 
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Låter kasta k. Gunnar i ett orma-torn 327. 

Ilagen beder honom om sin broder Gynters lif 336. 

Beder k. Didrik drapa Crimilla 338. 

Hans afsked ifrån k. Didrik 341. 

Hans samtal med Aldrian Hagensson 365. 

Aldrian Hagensson Iofvar visa honom Nyfllinga-skatten . . 366. 

F61jer Aldrian in i berget, och blir der af honom instangd . 367. 

D6r af hunger 368. 

Alabrand 48: 15. Alebrand 49: 4. B. Allatoandh. Ale- 
brandh. Isl. Alebrandur. 

Det namn, hvarunder k. Aktilii brorsson, Osid, af Siord 
(margrefve Rodolf) framstaldes for k. Osantrix .... 49. 

Alabrandh 340: 18. hertogh Allabrandh 347: 9. Alla- 

brandh 351: 16. hertogh Alabrandh 356: 14. 
Allebrandh 351: 10. Isl. Alibrandur. 

Son af master Hillebrand 340 , 347 , 348. 

Hade af k. Ermentrik blifvit satt till hertig ofver 
Bern (340, 347, 348,) 354. 

Hade sandt bud till Huna-land efter k. Didrik af Bern . . 348. 

Hans utrustning och skSIde-marke 350. 

Hans mdte och kamp med sin fader Hillebrand . . . .351. 

Får sina sår f&rbundna af sin moder 352. 

Hugger hufvudet af en porthållare, som anffill master Hil- 
lebrand 353. 

Haller rådslag med stads-folket i Bern » 

Antvardar åt k. Didrik staden Bern och allt Humlunga-Iand . 354. 

Draper Seveke, i slaget vid Grekenborg 355. 

Bitrader vid k. Didriks kriming 356. 

G6res af k. Didrik till hertig Ofver slottet Raam . . . . » 

Arfver sin fader Hillebrand 357. 

Hans d6d 377. 

Aldinfils J 11: 8. B. Aldiushus. Isl. Aldinflis, Alldinfyl. 

En borg, icke långt ifrån skogen Runslo (jfr. k. 105, 107), 
emellan slottet Drekafils och Bern 111. 

Didrik af Bern återfann derstådes Sintram Jarls håst ...» 
Aldrian 161: l, 6. konungh Adrean 290: 30. B. Al- 
drian. Isl. Aldrian, [c. 151] Irungur. 

Konung i NyflHnga-Iand ' 161. 

Var gift med k. Yrians dotter (Oda) ..... 161, (306). 

Hade med henne styf-sonen Hagen och s6nerna Gunnar, 
Gernholt och Gynter, samt dottera Crimilla 161. 

Eftertrfiddes af sia aldste son, Gunnar ...» 
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Aldrian 305: 3. Aldyan 317: 3. Aldriam 323: 2. 



• Isl. Alldrian. 

Konung Aktilii son med Crimilla 305. 

Var for ung att styra riket i sin faders ålderdom .... 1» 
Hans vftnskap med k. Gunnar af Nyfflinga-Iand .... 317. 
Eggas af sin moder att slå Hagen på kind-benet .... 323. 
Dråpes af Hagen » 



Aldrian 339: 12. Aldrian hagens son aff tronia 365: 2. 
Aldrian hagensson 365: 5. Adrian 366: 16. 
Isl. Alldrian. 

Aflades af Hagen, natten tørr ån han dog ... . 339, 365. 
Skulle af sin moder få nycklarne till Sigfrodcs (Sigord 

Svens) kållare, hvarest Nyfflinga-skatten g6mdes . . . 339. 

Uppfoddcs af k. Ak ti li us i Huna-land 365. 

Hans samtal med k. Aktilius » 

Lofvar visa k. Aktilius Nyfflinga-skatten 366. 

Foljer k. Aktilius in i berget, och stanger honom inne . . 367. 
Rider till Brynilda, och fårtaljer att han håmnats sin faders 

och Nyfflingarnes d6d 368. 

Blir konung Ofver en stor del af Nyfflinga-Iand » 

Alfrid dwærg 79: 10. Alfrid dwerg 98: 10. 

Alfrik 13: 8. Alffrik dwærg 98: 26. 

B. Alffredh duerg. Allffredh duerg. Isl. Alpris dvergur. 



Alfrikur. b. Aprilis. 

Var den basta smed man visste omtala 13. 

Fångades af Didrik och Hillebrand på en jagt . . . . 13, 79. 

Hade smidt svardet Nagclring 13, 98. 

Sul svardet Nagelring ifrån Grim och Hilda, och gaf å» 

Didrik 13, 79. 

Hade smidt svardet Eckie-sai . 98. 



Stal svfirdet Eckie-sax ifrån sin fader, och gaf det åt k. 
Roseleff 

Allebrandh. — Se Alabrandh. 

Allungh 344: 2. Allwngh 346: 13. Allung 346. 16. 



Ælsungh 344: 12. Isl. Aumlungur. 

Elsung Jarls af Babilonia systerson 344. 

Hans mote och samtal med master Hillebrand och Didrik 

af Bern » 

Uppgifver sina våpen till master Hillebrand 345. 
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Sager k. Didrik tidende om k. Ermentriks sjukdom . . . 345. 
Vånder hem till Babilonia , och fdrtåljer om jarlens fård med 

k. Didrik och Hillebrand 346. 

Almose-man (Tiggare) 268. 

Alswng 343: l. — Se Ælsung. 

Alsungh jærl 343: 5. — Se Elsung. 

Amdrik aff bertania england oc skotland 23: 3. 

B. Iran konung aaff britania och ængelandh och skol- 

landh. Is!. Iran. 

Fader åt k. Osantrix* drottning, Juliana 23. 

Amelias 61: 9. MtxiAS 62: 7. B. Amelias. Amilias. 

Isl, Amilias. 

Smed hos k. Nidung på Jutland 61. 

Vådar med Weland, hvem som båttre kan smida .... 62. 
Hans ddd 66. 

Amlinge 130: 4. Amlunge 167: i. Amlung hornboge søn 
186: 38. Amlung 187: i. Amlunge hornboge søn 188: 40. 
Hamlung 162: 10. 

B. Amlinge. Amlunge. Amlung hornbugeson. Amb- 
lung. Amlung. Hanalung. Isl. Aumlungur. 

Hornboge Jarls son 130. 

Kommer till Bern och blir en af k. Didriks jåmningar . . » 

År med på k. Didriks gåstabud 162. 

Hans utseende och sinnelag .167. 

Hans skftldemårke » 

Kastar tårning med k. Didriks kåmpar, och tappar sin håst 

och skOld till Sigord Sven 186. 

Pantsåtter tolf slott i Winland till Widike, fdr att få låna 

hasten Skimling 187. 

Rider efter Sigord Sven . » 

Hanner ihop med Sigord Sven 188. 

Yppar sitt namn, och får sin håst igen » 

Binder Sigord Sven vid en lind, med hans vilja . . . . » 

Kommer hem med bada sina håstar 189. 

Hans envig med k. Ysungs sjette son 197. 

Tvingar konunga-sonen att losa Fasholt och Herbrand . . » 

Får k. Ysungs dotter Walburg 208. 

Han och hans hustru fålja k. Didrik hem till Bern ...» 

Far hem 
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Fat hem till Winland, med sin hustru och sin fader. . . 209. 
Apel-gård. — Jfr. Grås-gård, Tråd-gård 320. 

Appouj I: 2. B. Apolij. hl. [c. 84: 4.] Pul. 
Apulien, i S. .Ilalien. 

Sampson Riddares fadernes-Iand i. 

Appoi.on 226: 2. B. Appolon. Is!. Appolonius. 

Broder till Iram Jarl a f Brandenburg 226. 

Hade mycket orlig med k. Salmon » 

Arborst 14, 380. 

konung Artus i bertanea 215: 4. konung Artus 215: 10. 
Artus konung 215: 13. B. konung Artus y britania. 
konung Artus. Artus konung. 
Is). Arlus, kongur i Bertanga-Iandi. 

Konung i Britanien (Walesiska England) 215. 

Hade en fager dotter, som het Hilda » 

Emottager Herbert, k. Didriks sånde-bud n 

G6r Herbert till sin munskånk » 

Tillater Tionom att blifva konunga-dotterns tjenare . . . 217. 
Artws 364: 5 

En jarls son, som af k. Didrik sattes till hofvitsman otyer 

drottning IssSIs rike, Brugara-Iand 364. 

Aspi.ian 22: 2. Asplian konung 28: 3. Aspiuon 7e.se 371: 
i. Aspii.iox 375: 2. resen Aspilian 376: 9. Aspilian 
resc 377: 3. 

B. Asplian. Aplian konung. Aspkan. Isl. Aspilian. A- 
spilian kongur. 

K. Nordians på Seland tredje son . 22. 

Varenrese, likasom hansbrOder, Avinrod, Edger Och Widulf » 
Svor ed åt k. Osantrix i Sverige, och gjordes af honom till 

konung ofver Seland elter sin fader » 

Skickar till k. Osantrix sina broder och annan hjelpsåndning 

cmot k. Medias 28. 

Kommer med sina brfldcr k. Osantrix till hjelp emot k. 

Aktilius 39. 

Bodde i landet Lombardi, och hade der både gods och gårdar 371. 
Tillvallar sig en stor gård ifrån klostret Wadinkusan . . . » 
Bjuder munkarne att skaffa en kampe for deras sak . . . » 
Hans tvekamp med Heym Studdersson . 375. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. F. 23 
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Hans fall *. . . 375. 

Munkarnes gladjc ofver hans dOd 370. 

AtJla, Atii.ius. — Se Aktilia, Aktilius. 
A w hod 22: 2. Awinkod 28: 6. Awindrod rese 141: 10. 
Awidtro 133: 17. 

B. Alimrodh. Alninroth. Auntro. Auinrodh. Auindrodh rose. 
Isl. Avenlrod. 

K. Nordians på Seland åldstc son 22. 

Varen rese, likasom hans broder, Asplian, Edger och Widulf » 

Svor ed åt k. Osantrix i Sverige » 

Skickas af sin broder Asplian till k. Osantrix' hjelp emot k. 
Melias 28. 

FGljde alltid k. Osantrix 133. 

Gick med sin broder Widulf rese, att se på Ysungs bjorn . J40. 

Dråpes af Wildifer 14 J. 

Babilonia 344: 37. Isl. Babilonia. 

En borg och ett rike naia Rhen-strommen . . . (309,) 343. 

TillhOrde Elsung Jarl d. y (309,) 344, 346, 348. 

Nyfflingarne fara derigenom, på vågen ifrån Nyfflinga-land till 
Susa 309. 

(Låg icke langt ifrån margrefve Rodgerds slott , Becculær 31 J, 312). 
Bad-stuga . HG. 

Bakalar 36: i. B. Backalar. Isl. Bakalar. 
Jfr. Becculær. 

Ett slott i Hunaland, tillhorigt margrefve Rodolf . ... 36. 
Baner 3, 5, 8, 129, 132, 134, 160, 163, 165, 168, 179, 236, 244-248, 
250, 262-265, 271, 276, 280, 281, 284, 325, 355, 362. 

Baner-måslare 178, 274. 

Baner-stång m , 282, 355. 

Basunare {Basun-blåsare) ....... 5, 7, 10, 124, 208, (280). 

Bbcculær 244: 3. Pæclar 342: 1. Pæclær 342: 2. (Sy- 
nes vara saroma namn och stalle søm Bakalar 36: 1). 
Isl. Bakalar. 

Sladen Pechlern eller Pochlarn i Osferrike, vid Donau. 
Ett faste norr i Mundia land, hardt invid Rhen (jfr. kap. 307) 244. 
TillhSrde margrefve Rodgerd och hans hustru, Godelinda . » 
K. Didrik rider dit, på farden ifrån Bern till Susa ...» 
K. Didrik rider der ftfrbi, på farden ifrån Susa till Humlun- 
ga-Iand . . 342. 
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leke langt deri Trån var skogen Lyrowal . 342. 

Ben-vapen. — Jfr. Brynjc-hosor 159, 270. 

Berg ...... 13, 56, 57, 59, 181, 184, 300, 361, 367, 368, 380. 

Bern 8: 2. Bernen 76: 17 Bærn 241: 4 Bærna 340: 9. 
- Berna 341: 12. 
B, Bern. Bernen. Bæren. Beren. Bærn. lsl. Bern. 
Sl aden Verona i N. I (al ion. 
Ett slott och stad i Humlimga-land, k. Didriks ^stttc .... 

76, 238, 348, 354. 

Derofver rådde en jarl, som het Elsung 8. 

K. Sampson dråper Elsung Jarl, och hyllas tør konung dcr- 

stades - 9, 10. 

Gifves af k. Sampson till hans son Thetmar 10. 

Går vid k. Tbetmars dod i arf till hans son Didrik . . .131. 
K.Didrik maste fly derifrån for sin fadcrbroder k. Ermentrik 241. 
Antvardas af k. Ermentrik åt hertig Alebrand (340, 347, 348,) 354. 
Återleinnas, tillika med allt Humlunga-land, af herlig Alebrand 
till k. Didrik 354. 

Berta 23: 5. B. Brita. Berta. Bærta. lsl. Berla on 
kurleisa. 

Dotter af k. Osantrix i Sverige och hans forstå drottning, 

Juliana 23. 

Var (half-)syster till jungfru Ercha 35, 45, 54. 

Tillkallas af sin sysler Ercha, att h6ra Siords (margrefve 

Rodolfs) arende 45. 

Begares till akta af margrefve Rodolf . . » 

Hennes råd tHl Ercha 46. 

Hon och Ercha låta borlfora sig af margrefve Rodolf . . 50. 

Gifves af k. Aktilius åt margrefve Rodolf 54. 

Berta nia. — So Britania. 
Beveren 8: 44. B. Bæijern. 
Baiern. 

Folk och lands-herrar derifrån fOljde Elsung Jarl emot k. 

Sampson 8. 

BlTEROLFF 114: 2. BlTERUI FF 115: 35. BlTERWEFF 117: 2. 

Biterwlff jarll i thummatorp 119: 8. Biterwlff jarl 
aff Iwmmathorp 129: , 29. 

B. Biterulff. Bitterol/f. Bettcrolff. Bitterolff icrll i lum- 
balorp. Isl. Biturulfur. 
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En man, som bodde i byn Tumbatorp uti Skåne . . . .114. 

Var gift med Oda, jarlens dotter af Saxen » 

Hadc med henne sonen Detzleff Danske » 

Var den baste kampe i Danmark 115. 

Blir bjuden på gastabud till Ulf Soteson i Willands hflrad . » 

Nekar sin son DetzleflT att (å fara med » 

Gifver DetzleflT våpen och kiader 116. 

Han och DetzleflT drapa rdfvarena i Falster skog . . . .117. 

Gifver DetzleflT goda råd vid afskedet . . 118. 

Bjugg, Bjugg-brod ' . . . . 365, 367. 

Bjorn , Bjårnar ..... 136—139, 141, 171, 185,295,299, 300. 
Blange 358: 5. Blanka 360: 7. Isl. Blanki. 

En hast, som k. Didrik fått till skanks af Ålebrand . . . 358. 

K. Didrik red uppå honom, når han for på jagt och råkade 
i kamp med draken 360. 

K. Didrik red uppå honom, når han drog bort till att håm- 

nas Heyms d5d 381. 

Blida, Blidor 8, 51. 

Blodgang 15: 2. B. Blodgaang. Isl. (Arnamagn. hdskr. N:o 
178, Fol.) Blodgang. 

Heym Studderssons svard 15. 

hærtogh Blodhelin 319: 17. Blodelindh 319: 21. Blode- 
lin 325: 22. hertogh Blodelin 329: 2. hertogh Blo- 
dhelin 330: 7. hærdtogh Blodelin 331: 1. 
Isl. Blodlin herttigi. 

En hertig ibjand Hunerna, af hvilken Crirtiilla beddes hjelp 

att hamnas Sigord Svens død 319. 

Vagrar henne sitt bistand „ 

Sitter jemte drottning Crimilla vid k. Aktilii gastabud . . 322. 
Deltager i striden mot Hagen och Nyfflingarne ..... 325. 

Går till sitt herberge om natten 329. 

Dråpes af Gernholt , 330. 

Blosi 365. 

Bolferiana 229: 3 herlugimian Bolieiuana 229: 11. 
B. Bolfferlana. herluginan Bolferiana. Isl. Bolfriana. 

Hertig Åkes af Fritilia hustru 229, 

Hennes karlcks-handel med Iram Jarl af Brandenburg . . 227, 
Gifves af k, Ermentrik, efter hertig Åkes dod, åt Widike 

Welandsson . , , , «>29. 

Tlydde till en bwid-by, sedan k. Ermentrik drilpt hennes soner 237, 
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Boltram 12: 3. B. Boliram. Isl. Bertram. 

. Son af hertig Ragbald i Venedi 12. 

Broder till ;.Regba!d och master Hillebrand, farbroder Ull 

Sintram Jarl 12, (110). 

Boltram' jarlens søn aff venedi 82: 2. 
B. Boltram ierlenson aaflf ffenedie. 



Isl. Boltram Reginbalds son Jarlsins af Fenidi. 

Jfr. ofvan. — Det namn, hvarunder master Hillebrand fram- 
stålde sig for Widike Welandsson, når de traffades vid 



Eydis å .... ' 82. 

Borg. — Jfr. Fåste, Slott . . . .111, 148, 166, 184, 185, 190, 240, 
244, 252, 257, 264, 268, 292, 318, 329, 342, 348, 362. 
Borg-gård 31. 

Borga skogh lt 8: 22. Borga skog 258: 2. 
B. Borga skog. Isl. Borgar skogur. 

En skog, norr om staden Marstcn, på vågen ifrån Danmark 

till Saxland 118, (119). 

Ligger emellan Polen och Huna-land . . 258. 

Borgwndia 386: 2. 
Burgund. 

Der var en hertig som het Fyppoldhi, kejsar Henriks fader 38b. 
Brand. — Jfr. Eld, Låga 4, 158, 338, 365. 



Brand. — Se Herbrand. 

Brandknborg 213: 26 Brandeborg 246: 15. Brandhaborgh 
378: 19. 

B. Brandeborg. Isl. Brand ina borgar. 
Staden Brandenburg i Preussen. 
En borg, tillhdrig Iram Jarl (jfr. Iram.) ....... 213. 

Dit flydde Sintram, når han hadedråpt sin broder Hertagen » 
Låg i k. Aktilii land, på vågen ifrån Susa till Wilkina-land 246. 
Der stod ett fåltslag emellan k. Aktilius och k. Osantrix 246 (247). 
Bhatinga BOJtGH 298: 10. Isl. BtTlanga borg. 

En borg hvarest k. Ysung och hans soner vistades, når k. 
Herding af Wilkina-land gjorde infall i Britania . . . 298. 
Bref 8, (24,) 25, 26, 27, 28, (36,) 227, 231. 

Britani:a UiO: 38. Brktania 178: l Britanea land 179: 13. 

Britania 298: 1. Britania landh 301: 21. 
Bertania 23: 3* Bertanea 215: 4. 
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B. Britania. Britanialandh. Isl. .Bertangaland. 
Walesiska England. Wales (Jfr. Isl. kap. 220). 

Var en a f del k. Amdriks rike 23. 

Derofver rådde en konung som het Ysung . . 160, 178, 298. 
K. Didrik rider dit, fdr att fresta sina kiimpar . . . 179—184. 
Vågen dit ifrån Humlunga-land gick igenom stora skogår 

och 6knar 180. 

Der var en konung som het Artus 215. 

Britanea men 201: 7. B. Britania mæn. Isl. Berlanga 
menn. 

Britler. Inbyggare i Britania land (Wales). 
Gladjas 6fver sin seger 201. 

Britanea skog 180: 6. B. Britania skog. Isl. Bertanga 
skogur. 

En stor skog på gransen till Britania land 180. 

Derstådes låg Edger Resc till land-vårn » 

Brugara 359: 1. Isl. (Arnamagn. hdskr. N:i 177, 178, in 
fol.) Babilon. 

(? Bulgara-land. Bulgarernas land. Bulgarien.) 

K. Ortnids rike 359. 

Tillfaller k. Didrik af Bern, genom giftermål med k. Ortnids 

enka, Issål 364. 

Antvardas af k. Didrik åt en jarls son, vid namn Artus . » 
Bhwnsten 1: 4. B. Brunsten. Isl. Brunsteirn. 

Rodger Jarls i Salerna broder 1. 

Blir konung i Salerna, efter Rodger Jarls fall 4. 

Hans mote med Sampson Riddare » 

Dråpes af Sampson » 

Brynja • 1, 3, 7, 9, 16, 56, 76, 78, 83, 86, 95 o. s. v. 

Brynje-hosor. — Jfr. Ben-vapen 78. 

hin rikæ BRyNiLD, hin fagra oc hin wiisa 14: 2. Bryn- 
nilla 16: 25. BrJnilda 160: 2. hin stolte Br)'Nilda 
160: io. Br yN ill a 210r 3. Brynilla 292: l. drotningh 
Brynilla 368: 2. 

B. hin rika Brynildh hin flagra hin visa. Brynilda. hin 
stol le Brynilda. Brynilla. 
Isl. Brynhilldur. Brynilldur. 
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En måktig jungfru, som egde slottet Så gård norr om fjallet 
(Alperna) 14, 210. 

Hadc sina stod-håstar i en skog hardt derintill 14. 

Dcrifrån kornmo de basta håstar 14, 16. 

Helsar Sigord Sven vålkommen i sin borg 160. 

Undcrrattar Sigord Sven om hans hårkomst » 

Gifver Sigord Sven hasten Grane » 

Hade fått Sigord Svens tro och lofven 210. 

Gifter sig med k. Gunnar, på Sigord Svens råd ...... 

Hanger sin man Ofver en bjelke, tre nfitter å rad 211. 

Mister sin jungfrudom genom Sigord Sven 212. 

Hennes tråta med Crimilla 292. 

Klagar sig for k. Gunnar och hans broder 293. 

Beder Hagen dråpa Sigord Sven 295. 

Beder Nyfflingarne lagga Sigord Svens lik i Crimillas famn . 296. 

Hjelper Åldrian Hagensson att vinna Nyfflinga land . . . 368. 
Brollopp . . 32, 54, 148, 208, 209, 210—212, 221, 229, 292, 303, 364. 

Båge, Bågar 71, (166,) 178. 

Bål. — Jfr. Far ja, Skepp . 57. 

Bæi.t 11(5: 8. B. Belth. 

Sundet Balt (Slora, Lilla, eller bada) i Danmark. 



Tillfros om vintren, så att Bitcrulf och Detzleff kunde fårdas 
derdfver ifrån Skåne till Falster-skogen. (Jfr. k. 117) . .116. 
brodher Bæncth 378: 25. Isl. (Arnamagn. Hdskr. N:i 177, 
178, ir» fol.) Brodur Ludvig. 

Det namn Hcym Studdcrsson bar, såsom munk i klostret 

Wadinkusan . ^ 378. 

Christendom x 357, 370. 

Conrath 348: 5.. Se Konrath. 
Crimiu.a 209: 9. Crinilla 293: 26. 
Krimildæ 161: 31. Krimilla 291: 5. Kremilla 305: 'n. 
B. Crimilla. Krirnilda. Isl. Grimhildnr, (Arna-Magn. 



hdskr. N:o 178, in fol., c. 150 o. fl. sl.) Gudrun. 

Dotter af k. AJdrian i Nyfflinga-land 61. 

Halfsyster till Hagen, syster till k. Gunnar, Gernholt och 

Gynter 61, 291. 

Blir gift med Sigord Sven 209. 

Hennes tråta med Brynilda 292. 

Lagger sig att sofva i Sigord Svens sang 295. 

Vaknar, vid att Nyfflingarne kasta Sigords lik i hennes famn 296. 
Låter jorda liket » 
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Blir gift med k. Aktilius i Huna-land 302, 303. 

.Gråter alltid Sigord Svens d8d. . 296, 303, 316, 318, 319, 322. 
Intalar k. Aktilius att bjuda Nyflligarne till Huna-land . . 304. 
Sånder två iniin till sina brdder med k. Aktilii bref . . . 305. 

(Valkomnar sina brdderj 315.) 

Hennes samtal med sina brfider 316. 

Sfiker hjelp att hamnas på Nyfflingarne Sigord Svens mord . 319. 
Vill fdrmå Nyfflingarne att bortlågga deras Yapen .... 320. 
Intalar riddaren Irung att utfora hennes håmnd .... 322. 

Eggar sin son Aldrian att slå Hagen 323. 

Hade låtit lagga råa hudar uppå årtcr, att Ny fl^ir. garne 

måtte falla . < » 

Eggar k. Aktilii folk att drapa Nyfflingarne .... 324, 330. 

Eggar riddaren Irung att anfalla Hagen 332. 

Hennes grymhet emot sina brtider 338. 

Dråpes af Didrik, på k. Aktilii begåran » 

Danmark 59: 19. B. Danmark. Isl. Danmdrk. 

Danmark. 

% Var Widike Welandssons fadernesland . . . (75,) 80, 85, (97). 

Skiljes från Saien genom Falster skog 112, 113. 

Var Biterulfs och Detzleff Danskes fadernesland. . (114,) 115. 
På vågen derifrån till Saxen låg Borga-skogen . . 118, (119% 

Der fanns ett hårad, som het Wilfands harad 123. 

Derifrån kom Edger Rese (22,) 183. 

Der gingo sagner om Widike Welandssons d6d 385. 

Dansk man 97: 12. Plur. Danske men 57: 3. B. Dansk 
man. Danske mæn. 

Dansk. Danskar. Inbyggare i Danmark. 

Deras sagner om Wade Rese och Weland 57. 

Danzleff. — Se Detzleff. 
Detmar. — Se Telmar. 

Detzleff 114: 4. Detleff 122: 25. Detzleff danske 
162: 10. 

Danzleff danske 298: 14. Danzleff danskæ 298: 23. 
Danzleff 301: 11. 

B, Detleff. Detleff danske. Detlef danske. Detzleff 
danske. 

Isl. TheHleifur. Thetleifur Dansk i. 

Son 
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Son af Biterulf Jarl i byn Tumbatorp uti Skåne, och Oda, . 

jarlens dotter af Saxen . j^9. 

Hans uppvext , , » ! 115. 

Beder sin fader att få ffilja med i gåstabud, men får afslag » 

Erhåller klåder och våpen af sin fader 116. 

Hjelper sin fader i kampen mot Heym och rofvarena i Fal- 



ster skog 117 

Lagar sig att rida till sin morfader, jarlen af Saxen . \ . 118. 

Får goda råd af sin fader och moder „ 

Kommer till slottet Marsten och tråffar Sigiord. . . . .119. 

Deras kamp * n 

F61jer Sigiord hem och kommer i strid med hans dotter . 120. 

Sofver hos jungfrun om natten 120, 121. 

Får af henne Sigiords seger-sten v 121. 

Ofvervinner Sigiord och yppar sitt råtta namn ...... 

Trolofvar sig med Sigiords dotter 122. 

Sporjer att Didrik af Bern ridit till Rom „ 

Kommer till slottet Fritilia och tråffar Didrik 123. 

Bjuder Didrik sin tjenst och blir hans stall-6ven .... 124. 
Pantsåtter sin herres håstar och våpen, och håller gåstabud » 
Omtalar fdr Didrik sin førtåring och sin fård med k. Ermen- 

triks stekare J25. 

Igenkånnes af Heym . 126. 

Omtalar f6r k. Ermentrik sin fOrtåring ....... 127. 

Hans måltid 128. 



Manas af Walter af Wasekensten till kamp i att skjuta stang 

och kasta sten ...» 

Segrar i kampen oeh vinner Walters hufvud 129. 

Slås af k. Ermentrik till riddare » 

Sager sitt ratta namn och upptages ibland Didriks jåmningar » 



Hans utseende och sinnelag 170. 

Hans skdlde-mårke 17(£ 185. 

Igenkånnes af Sigord Sven på sin skeid 185. 

Hans envig med k. Ysungs nionde son 200. 



Fdljer k. Didrik norr om fjållet till borgen Drekafils . . . 221. 
Får den andra af k. Drocians dOttrar och med henne half- 

va riket » 

G6res af k. Didrik till hertig . . . » 

Fdljer k. Ysung i Britania på hårtåget emot k. Herding i 



Wilkina land x 298. 

Går hårdeligen fram i striden 299, 301. 

Sticker k. Herding af håsten 301. 

Hans fall » 

Sv. Fornskr. Sållsk. Sam/. F. 24 
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Didrick 11: 3. Didrik 13: 43. Didrik konung thetmarsson 
aff bern 15: 5. Didrik konung 77: 13. her Didrik 79: 10. 
Didrik aff bern 81: 2. Didrik aff berne 85: 8. Didrik 
konung thetmarsson 97: 5. Didrik thetmar konungs 
søn aff bern 97: 9. Didrik van 6ern 185: ia Didrik 
konung aff bern 248: 14. Didrik konung deimarsson 
aff bern 260: 13. hær Digrik 268; 6. Didrik aff bærn 
287: 1. Didrik aff bærna 317: 1. konung Didrik aff 
bæma 346: ta konungh Didrik aff berna 348: 23. 
fcær Didrik a/f terna 358: 1. Didrik konungh aff berna 
368: 1. her Didrik aff berna 377: 1. Didrik aff berna 
381: <* 

konung DyDRiK 162: 1/ konung ^Dydrik 191: 9. Dydrik 
237: 5. Djtdrik 256: 17. Dytrik konung 285: 3. 

Tidrik thetmarsson 11: 23. Tidrik 15: 11. Tidrik tetmar 
konungs son 76; 16. Tidrik aff bern 82: 15. Tidrik 
aff bernen 82: i& for Tidrik 104: 19. Tidrik van 
berne 182: 9. konung Tidrik vtaff bern 186: 23. fo>- 
nung Tidrik a/f 6ern 19Ch 4. Tidrik konung 238: i& 
Tidridc 269: 1. 

konung TyDRiK 144: 3> Tydrik aff bern 161: 26. konung 
Tydrik 182: 17. TyDRiK konung 210: a TyDRiK a/f 
6ern 215: 14. her TyDRiK 228: a Åer Tydrik 229: 4. 
konung Tydrik aff bern 238: 3. 

B. Didrek ta/ckmarson. Didreck. Didreck konung ta*ckmar- 
son aaff bern. Didreck t^ckmar konungs sson. Didreck 
ffan bern. Didreck aaff bern. Didrek aaff bern. Didreck 
van bern, Didrek. her Didrek. Didrek konung t^kmarson. 
Didrek kong ta^kmarson aaff beren. Didrek aff ba>rn. 
konung Didrik, konung Didrek aff ba/rn. Didnk van 
bafrn. Didrek konung. Didrik. Didrik konung. Didrik aff 
bafrn. konung Didrik aaff bern. her Didrik. Vidrek. 
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Isl. Thidrikur kontur af Bern. Tbidrikur. Thidrikur 
af Bern. Thidrikur kongur. 

K.Thelmars af Bern son med Elsung jarls dotter (Odilia), (10) il. 

Hans uppvext ocb egenskaper » 

Uppfostras af master Hillebrand 12. 

Fångar Alfrik dverg och bekommer svårdet Nagelring . . 13. 

Dråper Grim ocb Hilda och vinner hjelmen Hildegrim . . » 

Manas till kamp af Heym Studdersson 15. 

Deras envig s "... 16. 

Fåri hasten Falke af Heym » 

Manas till kamp af Widike Welandsson 90. 

Rustar sig och rider ut af Bern 91. 

Heym bjuder honom vin fore striden 92. 

Hans kamp med Widike Welandsson 93 — 95. 

Widike Welandsson blir hans stallbroder . v . 95. 

Hans mote med kampen Eek i a 96. 

Manas af Eckia till kamp før sina våpen; men vill ej strida 

førr ån det blir dag 97. 

Manas ytterligare till kamp; men vill ånnu icke strida . . 98. 

Manas till kamp før de nio konunga-dottrarne och deras 

moder, och antager utmaningen . . 99. 

Hans kamp med Eckia 100. 

Får hjelp af sin håst Falke, och dråper Eckia 101. 

Våpnar sig med Eckias harnisk och tager hans svård Ec- 
kie-sax » 

Rider fram till slottet Drekafils samt emottages af dronnin- 
gen och hennes døttrar 102. 

Rider undan i skogen och moter Fasholt hin stolte . . .103. 

Hans kamp', med Fasholt 104. 

Han och Fasholt blifva stallbrøder . » 

Møter ett fils-djur på skogen Runslo 105. 

Dråper, fils-djuret, med Fasholts och håsten Falkes hjelp . 106. 
Får se en flyg-drake, som har en våpnad man i svalget . 107. 

Han och Fasholt anfalla draken 108. 

Han och Fasholt døda draken och fralsa mannen .... 109. 

Återskaffar Sintram jarl hans håst ill. 

Rider hem till Bern, med Fasholt och Sintram jarl ...» 

Førårar Heym Studdersson svårdet Nagelring 112. 

Drifver Heym bort ifrån Bern » 

Førlikas åter med Heym 117. 

Besøker slottet Fritilia och tråffar Detzleff Danske . . . .123. 

Antager Detzleff i sin tjenst, såsom stall-sven 124. 

Rider till Rom, till sin fråndc k. Ermentrik .... {122) 124. 
Detzleff Danske pantsåtter hans våpen och fiåstar . . . .12*. 
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Får veta huru Detzleff fårdats 125. 

Sporjer k. Ermentrik, om han vill betala stall-svennernas 
fOrtåring 126. 

Upptager Detzleff Danske till sin jamning 129. 

Rider hem till Bern med sina kampår . 130. 

Hornboge Jarl var en ibland hans mfin (82) 130. 

Upptager Hornboges son Anilinge ibland sina jåmningar . 130. 

Blir efler sin faders d5d konung oTver Bern 131. 

Upptager Wildefer ibland sina man » 

Upptager Herbrand Widferning ibland sina man .... 132. 

Hjelper k. Aktilius emot k. Osantrix i Wilkina land . 134, 135. 

Føljer k. Aktilius till Susa 135. 

Ger Wildefer orlof att stadna qvar i Susa » 

Rider hem till Bern i gen » 

Tackar Wildefer, att han frfilst Widike utur Wilkina-land . 143. 

Ger Widike underrettelse^ om hans svflrd, Memming . . . »] 

Hjelper k. Ermentrik emot Runsten Jarl .144. 

Forlikar Widike och Heym 147. 

Låter k. Ermentrik veta Runsten Jarls fall » 

Tillreder ett stort gastabud f5r sig och sina man .... 162. 

Bjuder Nyfflingarne till gast » 

Hans kampår uppråknas » 

Hans skOldemårke . , 91, 163, 185 (280, 360). 

Hade såndt Hillebrand och Heym efter Hornboge Jarl (79, 82), 166." 

Yfves oTver sina kampårs manhaftighet 177. 

Hdrer fortåljas om k. Ysung af Britania, hans soner, och 
hans banermastare Sigord Sven 178. 

Satter sig i sinnet att fara till Britania och fresta sina kampår 179. 

Kommer till Britania skog 180. 

Hører, nar Edger rese slog med sin jernstang efter Widike 181. 

Flyr icke, nar Widike skråmde hans stallbrfider .... 182. 

Vill icke taga det gull, som resen hade i sitt jord-hus . . 183. 

Rider 6fver skogen med sina kampår och slår sina paulun 
framfor k. Ysungs borg 184. 

Igenkannes af Sigord Sven på sitt skoldemarke 185. 

Manar k. Ysung till kamp, och sander honom skatt med Si- 
gord Sven ; i86. 

Beder Widike rida bort och tøsa Sigord Sven ifrån linden, 
der han blifvit bunden af Amlinge 189. 

Hans utmaning framfdres till k. Ysung 190. 

Reder sig till kampen, tillika med sina mån 191. 

Hans forstå envig med Sigord Sven 204. 

Hans andra envig med Sigord Sven 205. 

Lånar Widikes svard.', Memming 206. 

Hans tredje envig med Sigord Sven 207. 



Digitized by Google 



NAMN- OCH INNEHÅLLS-FORTECKMNG. 



357 



Upptager Sigord Sven ibland sina kåmpar 207. 

Hider hem till Bern med sina mån 208. 

Rider till Nyfflinga-land med k. Gunnar . 209. 

Foljer k. Gunnar på hans friare-fård till Brynilda .... 210. 

Rider hem ifrån k. Gunnars brollopp 212. 

Hade en syster, som het Ysall och var gift med Grefve 

Herding 213. 

Emottager sin systerson, Herbert, i Bern 214. 

Sander Herbert till k. Artus i Britania , att fria till hans dot- 
ter Hilda 215. 

Får bud ifrån Herbert om jungfruns fågring 217. 

Rider till slottet Drckafils, och far den åldsta af k. Drocians 

dottrar * 221. 

Rider till gåstabud hos k. Ermentrik, och finner på vågen 

Iram Jarls lik 228. 

Understotijer Widikes frieri till hertig Åkes enka, Bolferiana 229. 

Måklar for Widike hos k. Ermentrik 237. 

K. Ermentrik sander Renald Mere riddare att kråfva skatt 

af hans land 238. 

Vagrar att gifva skatten 239. 

Varnas af Widike for k. Ermentriks anfall 240. 

Håller rådslag med sina man » 

Drager bort ifrån Bern før k. Ermentrik 241. 

Rider till margrefve Rodgerd i Mundia land 244. 

Rider till k. Aktilius i Susa 245. 

Hjelper k. Aktilius emot k. Osantrix i Wilkina land . 246, 247. 
Hjelper k. Aktilius emot k. Waldemar af Ryssland . . . 248. 

Tager Didrik Waldemarsson till fånga 249. 

OfVergifves under striden af k. Aktilius » 

Drager till ett ode slott, och bestallas af k. Waldemar . . 250. 

Sånder Ulfard med bud till k. Aktilius 251. 

Står uppå muren, och ser huru Ulfard branner Ryssar- 

nes tålt 252. 

Undsåttes af k. Aktilius 252, 253. 

Ofverlemnar till k. Aktilius sin fånge, Didrik Waldemarsson 253. 

Ligger sjuk af sina sår 254, 255. 

Drottning Ercha klagar f6r honom ofver Didrik Waldemars- 

sons bortfård 256. 

Rider efter Didrik Waldemarsson, och kommer till Wilcina 

borg 257. 

Kommer till Borga-skog och tråffar Didrik Waldemarsson . 258. 

Dråper Didrik Waldemarsson _ . . 259. 

Återkommer till Wilcina borg 260. 

Får bdter af jarlen derstådes f6r sin frånde Frederiks ddd . » 
Rider hem till Susa och lagger sig åter sjuk af sina sår. .261. 
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Hans mån bli slagna i Ryssland af k. Waldemar .... 262. 
Hillebrand klagar for honom ofver nederlaget i Ryssland . 263. 

Manar k. Aktilius till Mmnd » 

Drager med k. Aktilius før borgen Palteskia 264. 

Skiljer sig Trån k. Aktilius och drager in i Ryssland ...» 
Håller fåltslag med k. Waldemar utanfår Smalendska och 

dråper honom 265. 

Han och k. Aktilius vinna borgen Smalendska 266. 

FOljer k. Aktilius hem till Susa 267. 

Hade en yngre broder som het Thetmar (242), 267 (272, 280, 283). 
Klagar for drottning Ercha, att han i 20 år måst umbåra sitt 

slott Bern 4 268. 

Får hennes ldfte om hjelp att återvinna sitt rike . . . . » 
Drottning Ercha måklar for honom hos k. Aktilius . . . 269. 

Bryter upp med krigs-håren " . 271. 

S&nder två sina tjenare, att stamma k. Ermentrik till slag 

vid Grans-port .272. 

F6rer sitt baner eraot Seveke 280. 

Jagar Seveke på flykten 281. 

Hans broder Thetmar dråpes af Widike Welandsson . . . 283. 

Får veta sin broders och k. Aktilii soners fall 285. 

Jagar Widike ned i Musala elf 286. 

Sorjer oTver sin broders och k. Aktilii soners d6d .... 287. 

Vånder hem med krigs-håren till Huna-land » 

Såtter sig i ett stekare-hus och vill ej gå in fdr k. Aktilius 288. 

Trøstas af drottning Ercha 289. 

Tager afsked af drottning Ercha på hennes sotsång . . . 290. 

Får hennes frånka, jungfru Året, till gemål » 

Ftiljer k. Aktilius på hans br61lopps-fård till Nyfflinga-land 303. 
Erhåller Grane, Sigord Svens håst, i foråring af k. Gunnar » 

Hans vånskap med Hagen 317. 

Varnar Nyfflingarne før Crimilla 318. 

Vill icke hjelpa Crimilla att håmnas på Nyfflingarne . . .319. 

Hans samtal med k. Aktilius 321. 

Går i sitt herberge medaji striden stod i Horn-gården . . 324. 

Vill icke hjelpa Gernholt emot k. Aktilius 326. 

Deltager i striden, fdr att håmnas margrefve Rodgerds fall . 335. 

Dråper Folqvard Speleman » 

Hans envigs-kamp med Hagen 337.- 

Dråper Crimilla på k. Aktilii begåran 338. 

Låter forbinda Hagens sår 339. 

Rådslår med Hillebrand att fara hem till Bern igen / . . 340. 

Tager afsked af k. Aktilius 341. 

Rider bort med måster Hillebrand och drottning Året . . » 
Klagar Ofver margrefve Rodgerds dfld 342. 
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Fflrfflljes på vågen af Elsung Jarl i Babilonia 343. 

Hans och Hillebrands måte med Elsung jarl 344. 

Sporjer tidende af Allung, om k. Ermentriks sjukdom . . 345. 

Hans kamp med Elsung Jarl fortåljes i Babilonia .... 346. 

Kommer med Hillebrand till en stor skog i Humlunga-land 347. 

Får genom Hillebrand sporja att k. Ermentrik fir dod 347, 348. 

Alebrand hade såndt bud efter honom i Huna-land, att han 
skulle komma hem till sitt rike 348. 

Hans mote med Lodovik Jarl och Konrad 349. 

Återkallas af stads-folket i Bern, efter Ålebrands råd . . 353. 

Återfår staden Bern och allt Humlunga-Iand 354. 

Haller fåltslag med Seveke vid Grekenborg 355. 

Krdnes till konung i Rom 356. 

Lat støpa en liknelse af koppar efter sig och sin hast Falke » 

Antvardar hertig Alebrand slottet Raam » 

Låter christna sig och sitt rike 357. 

Mister sin gode van Hillebrand och sin drottning, Året . . » 

Hade en håst, Blange, som han fått af Alebrand .... 358. 

Hans kamp med draken 360. 

Huru han fann k. Ortnids våpen och fångade hans hast .361. 

Rider till k. Ortnids slott och bjelper borgarena emot fienden 362. 
- Yppar sitt namn och fcrtåljer om k. Ortnids dod .... 363. 

Haller brollopp med Issa] 9 k. Ortnids enka 364. 

Satter Artus till hofvitsman øfver Brugara-land, och åter- 

vånder till Rom » 

Blir konung i Huna-land efter k. Aktilii d6d 369. 

Spdrjer att en munk drapt resen Asplian (376) 377. 

Rider till klostret Wadinkusan, att soka efter Heym Stud- 

dersson 377. 

Hans samtal med Heym 378. 

Tager Heym med sig ur klostret och gør honom till jarl . » 

• Beder Heym kråfva skatt af munkarne 379. 

Beder Heym kråfva skatt af en rese i ett berg 380. 

Håmnas Heyms fall och dråper resen 381. 

9 Tyska mans sågen, att han bortfordes af djefvulen på en svart 

håst .' 382. 

Letar efter Widike Welandsson, att håmnas sin broder Thetmar 384. 

Kommer till fin Fimber och tråffar Widike » 

Dråper Widike Welandsson » 

Hans død 385. 

Kejsar Henriks fortaljning om hans bortfård 386. 

Didrics badh 382: 2. Didriks badh 385: 21. 

Nu vårande staden Bagnarea (Lai. Balneum regium, 
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Isl. pidreksbad) i Kyrko-Staten. — Jfr. Abboten Nicolai 
Uinerarium (ifr. midten af 12:e årh.), utg. af C. E. Werlau/f, uti 
Summa Geographiæ med, ævi ad mentem Island. Hauniæ 1821. 
4:o. ss. 21—22 , 44. 

Ett bad, hva rest k. Didrik badade, straxt forrån ban bort- 
fordes af djefvulen, eller lemnade sitt rike f6r att soka 
efter Widike Welandsson 382, 385 (386). 

Didrik waldemarsson 249: 2. DyDRiK konung wcddcmars 



søn 253: 17. Didrik konung ivaldemarsson 253: 25. 
DJdrik waldemarsson 255: 2. 
TyDRiK 248: 21. Isl. Thidrikur Valldimarsson. 

K. Waldemars af Ryssland son, en måktig) kampe . . . 248. 

Tåges till fånga af k. Didrik af Bern 249. 

Ofverlemnas af k. Didrik åt k. Aktilius 253. 

Drottning Ercha beder att få Iåka hans sår, oeh såtter sitt 

hufvud i pant att han ej flyr bort 254. 

Tåges ut ur tornet och låkes af drottning Ercha .... 255. 

Rider sin vag . . » 

Drottning Erchas sorg Ofver hans bortfård 256. 

K. Didrik rider efter honom på drottningens bon .... 257. 

K. Didrik upphinner honom vid Borga-skogen 258. 

Hans och Didriks samtal 258, 259. 

Dråpes af k. Didrik 259. 

Hans hufvud kastas fftr drottning Erchas fotter 261. 

Djefvul, Djef vulens son, Djeflar (Jfr. Fanden) 59, 

142, 258, 295, 299, 337, 338, 351, 379. 
Drake, Drakar 107—110, 168, 178. 



185, 299, 300, 301, 304, 359, 360, 361, 363. 
Drakensell 221: 3. — Se Drekafls. 
Drasolff 149: 2. Drasolff konung J 51: 1. 
B. Drosolff. Drosloff. Drotsolf konung. 
Isl. Drasolf kongur. 

En konung, som hade k. Sigmunds i Tarlunge-land syster . 149. 



Orligade på ett land som heter Talinge land » 

Beddes hjelp af sin svåger, k. Sigmund » 

Orligade i Pullia och vann seger » 

Drekafils 96: 12. Drakensell 221: 3. 



B. Di % akasus. Drakansell. Isl. Drekanflis. 

Den 
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Den gamla borgen Qrachenfeh i Rben-provinsen, emel- 
lan Bonn och Koblenz 

Ett slott, som låg nSra intill skogen Ossyen 96. 

Egdes af k. Drocians drottning och nio dottrar » 

Didrik rider dit och låtsar som han vore kampen Eckia . .102. 

K, Didrik, Detzleff och Fasholt rida dit på frieri .... 221. 

Låg norr om fjallet (Alperna) » 

Fasholt och Detzleff Danske bli hertigar derst&des . . . . » 

Drocian 96: 13. B. Drosias. Isl. Drusian. 

En konung, som egde slottet Drekafils 96. 

Blef dod, och efterlemnade sin drottning med nio dottrar . » 

Hans enka rar trolofvad med kampen Eckia » 

Eckia manar Didrik af Bern till kamp for henne och hen- 
nes dottrars skull 99. 

Drottningen ser Didriks fård och tanker att det år Eckia . 102. 

Hennes sorg flfver Eckias fall .103. 

Hennes d6d 221. 

Konunga-dOttrarnes giftermål » 

Drots, Drolset . . . 68, 69. 

Drott-sdte. — Jfr» Hogsdte, Komnga-sdte 6. 

Brom 306. 

Dverg, Dvergar 13, 56, 57, 58, 59, 79, 80, 98. 

Dvvna 307: 8. Isl. Duna. 

Donau-Roden. 

En flod, som sammanfaller med Rhen 307. 

DyDRiK. — Se Didrik. 

Eggerd 22: 2. Odgeor 133: 18. Edger 180: 8. 

B. Edgierdh. Ædgierdh. Edgior. Ædger. 

Isl. Elgeir. Afgeir. 

K. Nordians på Seland andre son 22. 

Var rese, likasom hans brOder » 

Svor ed åt k. Osantrix i Sverige . » 

Skickades af sin broder Asplian till k. Osantrix' hjelp emot 

k. Melias 28. 

Sandes af k. Osantrix till k. Ysung i Britania 133. 

Låg uti Britania skog till landvSrn 133, 180. 

Var i fråndskap med Widike Welandsson ...... 180. 

Hans kamp med Widike 181. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V 25 



Digitized by 



362 



PCAMIf- OCH INWEHÅLLS-FORTECKNIWG. 



FOIjer Widike till sitt jord-hus, och visar honom sft! golf 



och silfver 181. 

Dråpes af Widike » 

Eggerd 229: 2: B. Eggerdh. 
Isl. Egard. Eddgard. 

Hertig Åkes åldste son med Bolferiana 229. 

Han och hans broder Åke beljugas ar Sevekes hustru . . 234. 

Varnas af Fritilia for k. Ermentriks vrede 235. 

Belågras i sitt slott af k. Ermentrik 236. 

Blir gripen och hångd » 

Egyll. — Se Eygill. 



Ekke 96; 15. Ekkia 96: 28. her Ekkia 96: 30. Ekkie 
97: 4. her Ekkie 100: & 

B. Æcke. Æckiæ. Eckie. her Æckie. Eckiæ. ber Eckie. 
ber Eckiæ. Eckia. Æckia. her Ekkia. Isl. Ecka. 
En kampe, som fåstat sig k. Drocians enka, dronningen på 



Drekafils 96. 

Var broder till Fasholt hin stolte ......... » 

MOter Didrik af Bern om natten » 

Manar Didrik till enviges kamp 97. 

FØrtåljer om sin hjelm, brynja, skflld och sitt svård Eckie-sai 98. 
Manar Didrik till kamp for drottningens och hennes mo 

dOltrars skull 99. 

Hans och Didriks envig 100. 

Dråpes af Didrik, som får hjelp af sin håst Falke .... 101. 



Didrik tager hans våpen och rider fram till slottet Drekafils 101, 102. 
Drottningens sorg, når hon får veta hans dtfd . . . 103, 221. 
Hans tjcnare rånna efter Didrik, for att hamnas honom . .103. 
Uknade sin broder Fasholt, så att ingen kande den ene for 
den andre 169. 

Ekkiesax 98: 23. Ekkiasax 118: 14. Ekkesax 204: l. 

Ekke sax 281: 3. Ekkia sax 360: 14. 

Ægiasax 335: 7. Ægia sax 344: 31. Ækhgia sax 381: 18. 



B. Eckia sax. Æckia sax. Æckesax. Isl. Eckisax. 

Ett svård, ffllhorigt kampen Eckia 98. 

Var smidt i jorden af Alfrik dverg, och hårdadt i ån Troye » 
Ståls af Alfrik dverg från hans egen fader, och gafs åt k. 

Roseleff » 

dfvergick sedan till den unge Roseleff » 

Togs af Didrik efter kåmpen Eckias død 10!. 
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Pantsattes ar Detzteff Danske .• 124. 

Bars ar k. Didrik i hans tørsta envig med Sigord Sven . . 204. 

Lånades ar k. Didrik åt hans frftnde Ulfard 251. 

Bars af k. Didrik i slaget vid Grans-port ....... 281. 

Bars af k. Didrik i striden med Nyfflingarne 335. 

Bars ar k. Didrik i kampen med Elsung' Jarl af Babilonia 344. 
Var v gldmdt hemma, når Didrik kåmpade med draken . . 360. 
Bars af Didrik, når han kåmpade med resen får att hamnas 
Heym 381. 

Ekkia 157: l. B. Ekkia. Ekta. hl. Eckihard. 

En af Mymmer Smeds svenner 157. 

Hans slagsmål med Sigord Sven » 

Lopp till skogs, når Sigord kom hem med ormens hufvud . 159. 

Eld, Eldar 88, 98, 100, 156, 157, 158, 

199, 225, 236, 252, 322, 329, 337, 349, 365, 379. 

Elf (Alt), Elf-son (Alf-son) 161, 337. 

Elsung 8: 2. Elsung jarll 8: 3. hin gamble Ælsungh 

jærl 343: 19. 
Alsungh jærl 343: 5. 

B. hælsung. alsung ierll. 

Isl. Elsungur Jarl af Bern. Elsungur Jarl. b. Isungur.. 

En jarl, som rådde får Bern 8. 

Åtte en dotter som het Odilia • n 

Får bref från k. Sampson med fordran af skatt »' 

Rustar sig och drager emot k. Sampson » 

Håller fåltslag med k. Sampson och blir dråpen .... 9. 
K. Sampson gifver hans dotter och rike åt sin son Thetmar 10. 
Hans frSnde, Elsung Jarl d. y. af Babilonia, vill hamnas 
hans ddd på k. Sampsons son, Didrik af Bern .... 343. 
Elsung Jarl d. y. af Babilonia. — Se Ælsungh. 
England 23: 4. B. Ængelandh. Isl. England. 
England. 

Derflfver rådde Amdrik, drottning Julianas fader .... 23. 
K. Ermentrik skickar sin son Regbald, att krafva skatt deraf 232. 
Erdhink 297: i. — Se Herding. 

Erecha 32: 24. Ercha 34: 8. jomfrw Ercha 54: 3. Er- 
cha drotning 254: 5. Ærcha drotning 271: 18: Ærka 
drolningh 357: 20. 

B. Erca. Ercha. Ærcha, iomflVu Ercha. Isl. Eika., 
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Dotter af k. Osantrix i Sverige, med hans andra gemål, Oda 32. 

BegSres till akta af k. Aktilius i Huna-land 34. 

Hade en (half-) .syster som bet Berta 35, 45, 54. 

Begåres till akta af k. Nordung i Swawell 44. 

Hennes samtal med Siord (Margrefve Rodolf) . .44, 45. 

Gifver Siord en gull-ring i pant, att hon vill bli k. Aktilii' 
gemål . 46 

Bortf6res tillika med sin syster af Siord och Alebrand . . 50. 

Blir k. Aktilii gemål och drottning flfver Huna-land ... 54. 

Rider ut med k. Aktilius, att emottaga k. Didrik af Bern . 245. 

Beder k. Aktilius att få taga Didrik Waldemarsson ur tor- 
net och låka hans sår 254. 

Bjuder sitt hufvud i vad tør honom, att han ej flyr bort . » 

Beder Didrik Waldemarsson stadna qvar, men f6rgåfves . 255. 

Klagar sin ndd och beder om hjelp af k. Didrik af Bern . 256. 

Hennes sorg 6fver Didrik Waldemarssons ddd . . 261. 

Hade två sflner, Erper och Ortun 2G7. 

Hade uppfostrat k. Didriks broder, junker Thetmar ...» 

Lofvar k. Didrik hjelp att återvinna Humlunga-land . . . 268. 

Måklar før k. Didrik hos k. Aktilius 269. 

Utrustar sina soner, Erper och Ortun , samt den unge Thetmar 270. 

Anbefaller sina s6ner åt riddaren B(jelprik ...... 271. 

Hade førårat k. Didrik och junker Thetmar hvar sitt b«mer 28o! 

Far veta sina soners fall 288 

Trøstar k. Didrik ........... ogo 

Hennes død ... . 

Ereth. — Se Æreth. 

Ermentrike 6: 3. Ermentrik 6: 10. konung Ermentrik 
122: 23. konung Erentrik 126: 7. Ermentrik konung 
130: 1. Ertmentrik konung 378: 13. 
Ærmenrik konung 272: 3. Ærtmentrik konung 272: 8. 
Ærmentrik konung 272: 9. konung Ærmentrik 340: 
14. konungh Ærmentrik aff rom 347: 16. 
B. Ermentrik konung Ermentrik konung Ærmentrik 
konung Ærmentrig. Ærmentrik bl. Ermenrekur. 
K. Sampsons aidste san med Hillesvid, Rodger Jarls i Sa- 

lerna dotter ' - 

Broder till k. Thetmar af Bern och hertig Åke af Fri- 

t ' na • , ' . 6, 9 10 123. 

Får af sin fader konungadome i Spanien samt 13 miirade* 
slott ... 
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FOljer k. Sampson i striden emot Elsung jarl af Bern . . 9. 

Vinner mesta delen af Rom och Grekland 10. 

Bj uder sin broderson, Didrik ar, Bern, till gflstabud i Rom 122, 124. 
TillspOrjes af Didrik, om han vill betala stall-svennernas 

fOrUiring 126. 

Hans samtal med Detzleff Danske . . . . . . .127, 128. 

Hade en systerson, som het Walter af Wasekensten . . . 128. 

LOser Walters lif af Detzleff Danske 129. 

Slår Detzleff till riddare » 

Beder k. Didrik om hjelp emot Runsten Jarl 144. 

Vinner slottet Gerimshem, och antvardar det åt Walter af 

Wasekensten » 

HOH vånskap med k. Aktilius i Huna-land 222. 

Lemnade honom sin frånde Walter af Wasekensten ...» 
Emottog Walter af Wasekensten, som flytt bort med Hil- 

degunna 225. 

Bjuder många konungar till bOgtid i Rom . . . .227, 228. 
Gifver Widike Welandsson hertig Åkes enka, Bolferiana . 229. 
GOr Widike till grefVe, och emottager honom i sin tjenst . » 
Får skatt af många konungar och hertigar sOder om Mun- 

dia fjåll 230. 

Bortskickar sin hofmåstare Seveke, och våldtager hans hustru » 
Intalas af Seveke att kråfva skatt af konungen i Sverige . 231. 

Sander sin son Frederik att kråfva skatten » 

Får spOrja Frederiks dOd » 

Intalas af Seveke att kråfva skatt af konungen i England . 232. 
Sånder sin andre son, Regbald, att hemta skatten ...» 

Får spOrja Regbalds dOd 233. 

Intalas af Seveke till vrede emot sin tredje son, Sampson . » 

Vållar Sampson s dåd » 

Intalas till vrede emot lina brorsoner, Eggerd och Åke. . 234. 
Låter hån ga Eggerd och Åke efter Sevekes råd ... . 236. 
Gifver Widike Welandsson boter fOr hans styfsOner » . . 237. 
Intalas af Seveke att krafta skatt af k. Didrik af Bern . . 238. 
Hans Vrede, n*r k. Didrik vftgrar att lagga skatten . . . 239. 
Drager till Bern med en krigs-hår och fdr drifter k. Didrik 240, 241. 
Får hOra många hårda ord af Heym Studdersson . . . . £4£. 

Vill låta hånga Heym 243. 

Ståmmes af k. Didrik till kamp vid Gransport 272. 

Samlar sin krigshår i Rom . 273. 

Talar till sin krigshår och skipar folket 274. 

Hans sjukdom 345. 

Hans dOd 347. 

Hade antvardat Bern och Humlunga-Iand åt hertig Alebrand 354. 



Digitized by 



Gock; 



366 



NA1IN- OCH 1NNEHÅLLS-PORTECKN1NG. 



Erper 267: 15. Erp 268: 20. Isl. Erpur. 

K. Aktilii son med drottning Ercha 267. 

Uppfostras tillsammans med sin broder Ortun och junker 
Thetmar Thetmarsson af Bern » 

Drottning Ercha lofrar att han och Ortun skola ftilja k. Di- 
drik på h&rtåget emot k. Ermentrik 268 , 269. 

Utrustas ar drottning Ercha med goda Tapen 270. 

Anbefaltes af drottning Ercha åt riddaren Hjelprik . . . 271. 

FOljer junker Thetmars baner 271, 280. 

Dråpes af Widike Welandsson i slaget vid Gransport . . 282. 

Junker Thetmar vill hamnas honom och hans broder, men 
blir slagen 283. 

Hans och hans broders fall ftrkunnas tør k. Didrik . . . 285. 

K. Didrik vill hamnas honom och hans fosterbroder på Wi- 
dike Welandsson 286. 

K. Didriks sorg Ofrer hans och hans fosterbrOders dOd . . 287. 

Hans och hans fosterbrOders dOd fOrkunnas fOr k. Aktilius 
och drottning Ercha 288. 

Drottning Ercha trOstar k. Didrik Ofrer deras fall ... * 289. 

K. Didrik h&mnas honom , hans broder och junker Thetmar, 
på Widike Welandsson 384. 

Eydiss aa 79: 2. B. eydis oa. Isl. Eidis-a. 

Ætcfer-strommen, emellan Slesvig och Holstein. 
En stor å, når man far sOder ifrån Danmark till Bern . . 79. 

EyGiLL 73: li. Egyll 73: 14. Eygill 73: 16. Egjtll75:1. 
B. Egill. Egell. Isl. Eigil I. 

Wade Reses son, Welands broder 73. 

Efterskickades af Weland och kom till k. Nidung . . . . » 

Skjuter ett apple ifrån sin sons hufvud. . » 

Skjuler allehanda foglar och gifver fjfidrarne åt Weland. . 74. 

Frestar att fly ga med Welands fj&der-hamn ...... * 

Får befallning af k. Nidung att skjuta Weland 75. 

Råkar blåsan som Weland bar under sin hOgra arm ...» 
Falk, Falkar 8, 93, 227. 

Falke 16: 27. her didriks hæst Falke 101: i. Falken 
hin godæ hæst 106: 12. Falken herd idrikx hæst 154: 
27. Falka 341: 28. 

Folken 14: 10. 

B. Ffalke. Ffalkee. Ffalken. Ealke. Isl. Falki. 
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En ar de fyra h&star som fallit efler jungfru Brynildas stod 14, 

16, 91, 178. 

Hemtas af Heym Studdersson och gifves åt Didrik af Bern 16. 

Bistår sin herre i kampen emot Eckia 101. 

Bistår sin berre i kampen emot Fils-djuret 106. 

Prisas tør sin snabbhet 118. 

Pantsåttes af Detzleff Danske 124. 

Lånas af k. Didrik åt riddaren Ulfard 251. 

K. Didrik red på honom till att fortølja Didrik Waldermarson 257. 

K. Didrik red på honom i slaget vid Grans-port .... 281. 

En liknelse efter honom, stOpt i koppar, fannslånge i Rom 356. 

Falster 112: 20. Falster skog 113: 6. 

B. Ffalster. Ffalster skog. Isl. Falstur-skogur. 

En skog, emellan Danmark och Saxen 112, 113. 

Der uppehdll sig rdfvaren Yngram med 11 stallbrdder 112, 113. 
Dit for Heym Studdersson, nttr han blifvit forvisad ifrån Bern 112. 
Der 6fvervano Yngram med sina stallbrdder sextio kdpm&n 113. 
Der drapo Biterulf och hans son Detzleff Danske alla r6fva- 

rena, utom Heym 117. 

Fan, Fanden (Jfr. Djefvul) 117, 346, 382. 

Fana v .342. 

Fasholt hin stolte 96: 16. Ffasholt 103: li. her Fasholt 
103: 14. her Fasolt 104: 8. Fasolt 104: 28. Fasholt 
108: i. stolte Fasholt 162: 10. hin stolte Fasholt 221: 
7. Fasholth hin stolthe 298: 15. 

B. Ffasholth hin slolte. Ffasholth. stolte Fasholth. 
Fasholth. Fasholth hin stolte, hin stolte Ffasholth. 
Isl. Fasolld. 

En riddare; broder till kampen Eckia 96. 

MOter Didrik af Bern i skogen, sedan Didrik drapt Eckia . 103. 

Hans envig med Didrik af Bern 104. 

Gifter sig i Didriks våld och blir 'hans j&mning . . . . » 
Han och Didrik rida till Bern , och møta på skogen ett fils- 

djur 105. 

Hjelper Didrik att dråpa fils-djuret . 106. 

Han och Didrik få se en flyg-drake, som har en man i 

svalget 107. 

Hjelper Didrik att drapa flyg-draken 108, 109. 

Far och letar efter Sintram jarls håst Ul. 

År med på k. Didriks g&stabud 162. 

Hans utseende och sinnes-art . . ' 169. 
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Hans skftlde-marke 169. 

Igenkånnes at Sigord Sven uppå sin skdld 185. 

Hans envig med den femte af k. Ystings soner 196. 

LOses ur sina band genora Åmlinge 197. 

Får den tredje af k. Drocians ddttrar på Drekafils . . .221. 

G6res af k. Didrik till hertig » 

Foljer k. Ysung af Britania på hårtåget emot k. Herding i 

Wilkina land 298. 

Dråpes af k. Herding 301. 

Fatabursven 126. 

Fenedi. — Se Venedi. 

Fidlor (Fioler) 138. 

Fils-djur (Elefant), Fils-ben (Elfenben) 78, 105, 106, 119, 170, 185, 375. 
Fimber 383: 7. 

On Femern, emellan Laaland ocb Holstein. 
En 6, på hvilken Widike Welandsson bygde sig en gård, 

sedan han flyttat ifrån Seland 383. 

Huru k. Didrik for dfver sundet och kom till on . . . . 384. 

Ffindlandh B. 17. 3. Finland. — Se Winland. 
Fjåder-hamn 74. 

Fiæll 14: i. 221: l. — Se Mwndia fiæli 
Flyg-drake. — Se Drake. 

Fogla-mål 158, 178. 

Folk en 14: 10. — Se Falke. 

Folkordh speleman 305: 35. Folqwardh speleman 316: 3. 
Folkwardh speleman 318: 3. Isl. Folker, Folkher. 

Hagens och" Nyfllingarnes frande 305, 318. 

Tillsporjes af Hagen, om han vill f&Ija med på farden till; 

Huna-land 305. 

Han och Hagen binda på sig sina hjelraar, nar de få se 

Crimilla 316. 

Får såte nast intill Hagen och Nyfflingarne, vid k. Aktilii 

«åstabud 318 (323). 

Fdljer med Hagen och Hillebrand till att se sig om i borgen 318. 
Strider med Hunerna ocb nanar sig vftg in i salen till Hagen 334. 

Vårjer sals-ddrren for k. Didrik 335. 

Faller f6r k. Didrik » 

Frederik 231: 5. Frædrik 231: 13. Fredrik 242: 3. 
Isl. Fridrek. Fridrec. 

K. Ermentriks 
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K. Ermentriks son ,23 1, 257. 

Skickas af sin fader, på Scvekes inrådan, att krafva skatt 
af konungen i Sverige 231. 

Kommer till en borg i Huna-Iand (Wilcina borg) och drå- 
pes af jarlen, på Sevekes anstiftan 231, 257. 

K. Didrik af Bern erhåller b6ter får hans dråp 260. 



Frisland 33: i. Frisia 378: 9. B. Ffrislandh. Ffrizslandh. 
Isl. Frisland. (Arna-Magn. hdskr. N:i 477, 178, in fol.) 
Frisia. 

Frisernas land. Frisland. 

Der var en konung som het Osid 33. 

Regerades cfter k. Osids d6d af hans son Herding . . .33, 34. 
K. Didriks och Heym Studderssons håstar drucko derstades, 
så att vattnet sjdnk en tvar fot 378. 

Fritilia 10: 16. Fritalea 227: 4. B. Ffritalia. 

Isl. Ferlilia, er Våringiar kalla Fridsalu. Fritila-borg. 

Staden Vercelli i N. Ilalien. — Jfr. Abboten Nicolai Iti- 
nerarium, utg. af E. C. Werlauff, uti Summa Geographiæ 
med. ævi ad mentem Island. Hauniæ 1821. ss. 18, 40. 
En borg (i Humlunga-land, jfr Isl. c. 241), tillhorig k. 



Sampsons tredje son, hcrtig Åke . . . . . .10, 123, 227. 

Fritilia 234: 15. Isl. Fritila. 

En af Eggerds och Åkes man 234. 

Varnar Eggerd och Åke for k. Ermentriks anfall .... 235. 

Frædrik 29: 2. B. Ffrædrek. Ffrædreck. 



Isl. Fridrik kongur. (Arna-Magn. hdskr. N:i 177, 178, 
in fol.) Thedrik kongur. 

Det namn k. Osantri* i Sverige antog, då han drog in i 
Huna-land, tør att vinna k. Melias' dotter, Oda ... 29. 

Frædrik 231: 13. — Se Frederik. 

Fyppoldhi hærtogh aff borgivndia 386: 2. 

Fader till kejsar Henrik i Rom 386. 

Fårja. — Jfr. Båt, Skepp 57, 235, 309, 310, 384. 

Fårje-man, Fdrje-karl 309, 310, 383, 384. 

Fdste. — Jfr. Borg , Slott.. 118, 244, 245, 248, 260, 325, 328, 348, 349. 

Sv. Fornskv. Sållsk. Saml. f. 26 
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Gerimshem 144: 14. B. Greminsten. 

Isl. Gerimsheimur. b. Beringsheim. Geiringsheim. 
Namnet ålerfinnes i sladen Gernsheim i Hessen, eller 
Germersheim i Baiernj begge vid Rhen. 

Ett slott, i Runsten Jarls land 144. 

Belfigras af k. Ermentrik och k. Didrik af Bern . . . . » 
Jarlen rider ut derifrån och blir dråpen af Widike . . . 145. 

Tåges af k. Ermentrik med storm 147. 

Walter af Wasekensten sattes till hdfvitsman derdfver . . » 

Gernholt 161: 30. Geroholth 293: 6. Geroholt 326: 9. 
Goroholth 291: 3. B. Geruholth. Gerholth. 
Isl. Gernoz 

K. Aldrians i Nyfllinga-land andre son med k. Yrians dot- 
ter (Oda) 161 (306). 

Var broder till Gunnar, Gynter och Crimilla, samt halfbro- 
der till Hagen 161, 291. 

Bjudes med sina brdder till g&st hos k. Didrik af Bern . 162. 

Hans skOIde-marke 176, 185. 

Igenkånnes af Sigord Sven på sin skeid 185. 

Hade Nyfflinga-land tillsammans med sina brftder och sin 
svåger, Sigord Sven 291. 

Kommer med sina brøder utur skogen och mdter Brynilda, 
som klagar 6fver Sigord Sven 293. 

Samtycker att k. Aktilius får Crimilla 302. 

(Gftstar margrefve Rodgcrd 312.) 

(Får skanker af margrefve Rodgerd 313.) 

År med på k. Aktilii gåstabud, och får plats emellan sina 
brdder, Gynter och Hagen 318 , 322. 

Marker att Hunerna fdrehafva något svek emot Nyfflingarne 320. 

Beder k. Didrik af Bern om hjelp emot Hunerna .... 326. 

Dråper hertig Blodelin 330. 

Trfinger fram till salen hvarest Hagen var inne .... 334. 

Måste rymma in i salen for k. Didrik af Bern . ... . . 335. 

Får bane-sår af måster Hillebrand ...» 

Crimilla sticker en eld-brand i hans mun, sedan han ar d<$d 338. 

Glafven. — Jfr. Spjut 3, 15, 16, 78, 93, 220, 351, 375. 

Glas, Glas-fdnster, Glas -kar 59, 152, 154, 191. 

Godelinda 244: 4 Gudelin 357: 20. Isl. Gudelinda. 

Margrefve Rodgerds hustru 244. 

Bodde på tastet Becculær i Mundia land, hardt vid Rhen . » 
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Gaf k. Didrik af Bern ett kosteligt baner at rddt och grdnt 
silke 244. 

Har tillika med drottning Året och drottning Ercha varit 
prisad på Tyskt tungo-mål framfdr andra qvinnor . . . 357. 

Gorohoi.th 291: 3. — Se Gernholt. 

Grameliff 83: 10. Grammeliff 85: 2. Gramuff 86: 10. 

Grammf.ljff 86: li. 

B. Grammeliff. Isl. Gramaleif. 

Hdfvitsman fdr 11 kampår, hvilka innehade ett slott midt 

uppå en bro och kråfde tull a f resande 82, 83. 

Han och hans stallbroder skifta Widike Welandssons våpen 83. 

Sander tre af sina kampår emot Widike » 

Rider emot Widike med alla sina stallbr8der . . . . . 84. 

Hans samtal med Widike 85. 

Dråpes af Widike 86. 

Gramer 159: 15. Grammer 178: 10, 12. Gram 204: 3. 
B. Gramer. Gram. Isl. Gråmur. 

Ettsvård, som Sigord Sven fick i bfiter af Mymmer Smed . 159. 

Var lika godt som k. Didriks svSrd Ekkie-sax 178. 

Bars a f Sigord Sven i kampen emot k. Didrik 204. 

Gafs af k. Gunnar, efter Sigord Svens d6d, åt margrefve 
Rodgerd 303 - 

(Forarades af margrefve Rodgerd åt Gynter 313.) 

Bars af Gynter i kampen emot Hunerna . 330. 

Blef margrefve Rodgenis bane i hans envig med Gynter . . 333. 

Togs af master Hillebrand efter Gynters ddd, och bars i kam- 
pen mot Elsung Jarl af Babilonia 344. 

Grane 16: 26. B. Grane. Granne. Isl. Grani. 

En af de fyra hastar, som fallit efter jungfru Brynildas 

stod 16» 159, 178. 

Gafs af Mymmer Smed i bdter till Sigord Sven .... 159. 
Fångades af Sigord Sven med Brynildas tillstånd .... 160. 
FOrårades af k. Gunnar, efter Sigord Svens d6d, åt k. Di- 
drik 303. 

Gransporth 272: 6. Granzport 383: 2. Grans porth 384: 24. 
Isl. Gronspbrl. 

I Tyska dikter Raben, o: Sladcn Ravenna i Kyrko^ 
staten. 
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Ett stalle, dit k. Didrik ståmde k. Ermcntrik och hans krigs- 

hår till strid 272. 

Slaget derstades 281—286.- 

Låg icke långt ifrån Musala-å (Moscl-strommen) . . (274) 286. 

Grkkin 10: 13. Ghf.ken 17: 15. Grkkana land 21: 4. 
B. Grecken. Greckalandh. G reken. Grekan. 
Isl. Grecia. Grikland. 

Grekland. Grekiska riket. 

Erflfras till mesta delen af k. Ermentrik . 10. 

Lydde under konung Herding af Ryssland 17. 

Gifvcs af k. Herding åt hans andre son, grefve Hias . . 21. 
Dess hofdingar voro kånda af Herbrand Widferning . . . 132. 
En jarl deri fra n (Hias) stack Hillebrand af heisten, i slaget 
cmellan k. Aktilius och k. Waldemar 262, 263. 

Gkkkk haff 178: 31. B. Greke haf. Isl. Gricklands haf. 

Greklands haf. Medel-hafvef. 
Sigord Svens nainn ar kåndt nordan och vestan derom . .178. 

Grym 13: li GrJtm 13: 27. Grim 13: 34. B. Grym. 
Isl. Grimur. 

v En resc, som hade 12 manna-styrka och bodde i ett berg . 13i 

Hade en hustru, som het Hilda » 

Egde ett svård, som het Nagclring och var smidt af Alfrik 

dverg » 

Dråpes af Didrik af Bern med samma svSrd » 

Græchfnborg 355: 13. Isl. Grickiaborg. 

En stad, utanfår hvilken slaget stod cmellan k Didrik af 

Bern och Seveke 355. 

Gråsgård. — Jfr. Apel-gård, Tråd-gård 161. 

Grønasund 57: 1. B. Gronesundh. Isl. Grtfnasund. 

Gron-sund, emellan dame Moen och Falster i Dan- 
mark. 

Ett sund, på vågen ifrån Seland till Kallaffua berg ... 57. 
Vade Rese vod derofver med sin son Weland på axlarne . » 
Var, enligt Danska sågner, nio alnar djupt » 

Gudelin 357: 20. — Se Godelinda. 

GHll-kar, Gull-shål 7, 27, (72) 92, 112, 128, 268, 
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Gullring, Gullringar 46, 47, 73, 78, 92, 111, 

118, 122, m, 125, 131, 212, 290, 292, 332, 354. 

Gunnar 161: 30. Gunnar konung 173: i. Gunar konung 
186: 24. konung Gunnar aff nøfflinge land 202: i. 
Gvvnnar konung 294: 7. 
konungh Kwnnar 294: 4. 368: 4. 

B. Guner. Gunar. Gunar konung. konung Gunnar. 
konung Gunnar aff nafflinge landh. 
Isl. Gunnar. Gunnar kongur. 

K. Aldrians i Nyfllinga-land aidste son med k. Yrians dot- 
ter (Oda) . 161 (306). 

Var half-broder till Hagen, och hel-broder till Gernholt, 

Gynter och Crimilla 161, 291. 

Tog konungadomet efter sin fader Aldrian ....... 

Bjudcs med sina broder till gast hos k. Didrik af Bern . ,162. 

Hans utseende och egenskaper 173. 

Hans sk61de-mårke 173, 185, 307. 

Låter skramma sig af Widike i Britania skog 182. % 

Igenkånnes på sin skold af Sigord Sven 185. 

Hans envig med k. Ysung af Britania ........ 202. 

Rider hem till Nyfllinga-land med k. Didrik och hans 

kampår 209. 

Sigord Sven får hans syster Crimilla och halfva Nyfllinga-land » 
Friår till Brynilda, efter Sigord Svens råd ...... 210. 

Haller brollopp med Brynilda » 

Bindes af sin brud och hångcs oTver en bjelke, tre natter 

å rad 211. 

Beder Sigord Sven taga Brynildas jungfrudom »* 

Slacker Ijusen i bruda-huset och låter Sigord Sven sofvahos 

Brynilda • 212. 

Rider hem till Nyfllinga-land med Brynilda, Sigord Sven 

och Hagen » 

Hade Nyflfinga-land tillsammans med sina broder och sin 

svåger, Sigord Sven (209) 212, 291. 

Lofvar Brynilda håmnd f6r det svek hon lidit af Sigord Sven 293. 
Fagnar Sigord Sven vid hans hemkomst ifrån jagten . . . 294. 

Tager del i mordet på Sigord Sven . . 295. 

Han och hans broder hemfflra Sigords lik till Crimilla . . 296. 
Undfår k. Aktilii budsåndning och frieri till Crimilla . . / 302. 
Fiignar k. Aktilius val och gifver honom Crimilla .... 303. 
Gifvcr k. Didrik af Bern Sigord Svens hast, Grane ...» 
Gifver margrefve Rodgerd svårdet Gram » 



Digitized by 



Goog 



374 



NAMN— OCH INNEHÅLLS-FORTKCKMNG. 



Emottagcr k. Aklilii bref med bjudning till Huna-land . . 305. 

Rådplågar med Hagen om (arden till Huna-land . . . . d 

Afrådes ifrån resan at sin moder, drottning Oda .... 306. 

Reder sig till resan, med sina brdder och tusen raska mim . 307. 

Rider till Rhen-strommcn, der Rhenoch Duna (Donau) kom- 
ma tillhopa » 

Beder Hagen stalla ut våktare om natten 308. 

F&rdas ofver Rhen-str5mmen med sitt folk 310. 

(Gåstar margrefvc Rodgerd 312 ) 

(Får skanker af margrefve Rodgerd 313.) 

Hans samtal med sin syster, Crimilla 316. 

Hans vånskap med k. Aktilii son, Aldrian 317. 

År med på k. Aktilii gastabud, och blir satt vid konungens 
hdgra sida 318 , 322. 

Foljer med k. Didrik till att se sig om i gården .... 318. 

Vårjer sig manneligen emot Hunerna, en hel dag ut . . . 327. 

Tåges till fånga och kastas af k. Aktilius i ett orma-torn » 

Nyfflingarne hamnas hans dod 328. 

Gyllenstycke (Ett slags prektigt tyg) 7, 124, 216. 

GyNTER 161: 30. Gynt ar 291: 3. hær Gyntar 328: 7. 
hin wnyhe Gyntar 333: 2. Gynther 335: 22. Gynter 338: 3. 

B. Ganter. Isl. Gislher. Gilser. 

K. Aldrians i Nyfflinga-land tredje son med k. Yrians dot- 
ter (Oda) 161 (306). 

Var broder till k. Gunnar, Gernbolt och Crimilla; halfbro- 
der till Hagen 161, 291. 

Hade Nyfflinga-land tillsammans med sina brdder och sin 
svåger, Sigord Sven 291. 

Hans moder, drottning Oda, vill afhålla honom ifrån resan 
till Huna-land . 306. 

Besluter fara med sina brdder » 

(Får margrefve Rodgerds dotter, och svårdet Gram som Si- 
gord Sven hade egt. 313.) 

Hans samtal med sin syster Crimilla 316. 

Tar med på k. Aktilii gastabud, och sattes emellan k. Gun- 
nar och Gernholt 318 , 322. 

Foljer manligen sina broder och dråper många af Hunerna 328. 

Draper margrefve Rodgerd med svårdet Gram 333. 

Hagen beder k. Aktilius tør hans lif 336. 

Var icke mer ån års-gammal når Sigord Sven blef slagen . » 

Faller tør master Hillebrand » 

Crimilla sticker en eld-brand i hans raun, hvaraf han blir død 338. 
Gångare 7. 
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Gåstabud .115, 116, 124, 162, 223, 228, 318! 

Gøtaland 17: 3. B. Gothe landh. 
Isl. Gautland. 

Gota-land i Sverige. 

En del af k. Wilkini rike (Wilkina-land) 17. 

Hafs-fru, Hafs-frur 18,^ 55, 308, 383. 

Haghen son aldrians konungs 161: 17. Hagen 162: 7. 
hellit Hagen 185: 13. helte van Hagen 199: 1. Hagæn 
3u6: 8. Haghæn 337: 1. Hagen aff troya 340: 5. 367: 7. 
Hagen aff trdnia 365: 2. 

B. Hagen aldriansson konung Hagen, helil Hagen. 
hellle van Haghen. Isl. Hogni. Hogne. 

Aflades af en Elf med k. Aldrians i Nyfllinga-Iand drott- 
ning (Oda) tei. 

Kallades k. Aldrians son „ 

Var (half-)broder till k. Gunnar, Gernholt, Gynter och Cri- 
milla*) 161, 291. 

Bjudes med sina broder till gast hos k. Didrik af Bern . . 162. 

Hans utseende och egenskaper. ...... 161, 174, 318. 

Hans skdlde-marke 174, 185. 

Igenkånnes af Sigord Sven på sin skold 185. 

Hans envig med k. Ysungs åttonde son 199. 

LOses ur sina band genom Detzleff Danske 200. 

Han syster Crimilla blir gift med Sigord Sven 209. 

F6Ijer k. Gunnar på hans friare-fard till Brynilda . . . .210. 

Rider hem ifrån Sigord Svens brdllopp 212. 

Hade Nyfflinga-land tillsammans med sina brOder och sin 
svåger, Sigord Sven (209) 212 , 291. 

Var i sin ungdom hos k. Aktilius i Huna-land 224. 

Såndes med 11 riddare efter Walter af Wasekensten och 
Hildegunna . . . » 

Flydde undan tør Walter, till en skog » 

Anf611 Walter i skogen och miste sitt ena Oga 225. 

Han och hans brdder emottaga Brynildas klagan Ofrer Si- 
gord Sven 293. 

Hans svek emot Sigord Sven 294. 



*) Detta strider emot kap. 305, hvaraf vill synas att k. Gunnar och Hagen 
afven haft olika mod ra r. 
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Mdrdar Sigord Sven på en jagt 295. 

Han och hans brdder hemfåra Sigords lik till Crimilla . . 296. 

Saratycker att k. Aktilius får Crimilla 302. 

År med på k. Aktilii och Crimillas brollopp 303. 

Rådplågar med k. Gunnar om resan till Huna-land . . . 305. 

Hans samtal med drottning Oda 306. 

Rider med sina brdder till Rhen-strdmmen 307. 

Håller vakt om natten och dråper två hafs-frur .... 308. 

Tråffar en fårje-karl * 309. 

Fardas 6fvcr Rhen och dråper fårjc-karlen 310. 

(Tråffar margrefve Rodgerds vakt-hållare 311.) 

(Gåstar margrefve Rodgerd 312.) 

(Får skånker af margrefve Rodgerd 313.) 

Hans samtal med Crimilla 316. 

Hans vånskap med k. Didrik (303) 317. 

År med på k. Aktilii gåstabud, ochfårplats jemte sina brdder 318. 

Tårnas af k. Didrik for Crimilla » 

Hade blifvit slagen till riddare af k. Aktilius och drottning 

Ercha » 

Gick med Folqvard Speleman att se sig om i borgen . . » 

Afslår Crimillas b6n att bortlågga sina våpen 320. 

Crimilla eggar sin son Aldrian att slå honom på kind-benet 323. 

Dråper Aldrian och hans tukto-måstare » 

Bryter med Nyfflingarne ut ur Horn-gården, men drifves 

tillbaka 325. 

Vånder ryggen mot en murad sal och kampår med Hunerna 326. 
Trånger ut på gåtan och jagar Hunerna på flykten . . . 328. 

Låter rakna sitt folk om natten 329. 

Tånder eld på ett stekare-hus och fortsåtter striden . . . » 
Gdr sig en våg tvårt igenom Hunemas hår . . . . . .331. 

Går in i en murad sal, att hvila sig » 

Såras af Irung riddare 332. 

Draper Irung » 

Undsåttes af sina brdder och Folqvard Speleman .... 334. 

Måste fly in i salen igen, får Didrik af Bern 335. 

Beder k. Aktilius om sin broder Gynters lif 336. 

Hans envig med k. Didrik af Bern 337. 

GifVer sig åt k. Didrik » 

Aflar en son, och lemnar ifrån sig nycklarne till Nyfflinga- 

skatten . . 339. 

Hans ddd » 

Blir håmnad af sin son Aldrian 367. 

Hamlung 
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Hamlung 162: 10. — Se Amlinge. 

Handske 90, 216. 

Harpa, Harpor 138. 

Harding 213: i. greffue Herding 214: i. B. Harding. 

Greffue Herding. Isl. Herthegn Greifi [b. i Verone]. 

En grefve, som var gift med Ysall, k. Didriks syster . . 213. 

Åtte med Ysall tre sdner, Herbert, Hertagen och Sintram . » 

FOrdrifver sin son Herbert 214. 

Hamesk . . 3, 5, 7, 11, 13, 15, 38, 66, 74, 80, 83, 84, 85, 91 o. s. v. 

Hartwen 149: 10. Hartun 151: 5. Hartwn 151: 12. Har- 
twng 153: 6 B. Harduen. Herduin. Hærduin. Hard- 
man. LI. Hartvin. Arlvin. 

En af de begge grefvar, åt hvilka k. Sigmund i Tarlunge- 

land befallte sitt rike och sin drottning 149. 

Vill dfvertala drottning Sissibe till otrohet qmot sin gemål . 150. 
Får hjelp med ord och råd af sin stallbroder Herman . . » 

Ljuger på drottning Sissibe fdr k. Sigmund 151. 

Lockar drottningen ut i Svana skog, och vill afskåra hen- 
nes tunga 152. 

Råkar i strid med sin stallbroder Herman . . » 

Sparkar glas-karet, med drottningens barn uti, att det foll 

i ån -....» 

Dråpes af grefve Herman » 

Hatt . 41, 45, 64. 

Hedningar 252. 

Heim, Hem, Hemme. — Se Heym. 

Helgedomar 376. 

Herbert. — Se Herbrot. 

Herbrand som somma kallade widferning 132: l. Her- 
brand 134: 14. Herbrand widferling hin wise 162: il. 

Brand widferling 172: i. Brand widfarling 177: 15. 
Brand 180: 2. 

B. Herbrandh - - som [? somma] kallade honum vid- 
ffærdung. Hærbrandh. Herbrandh vitferling hin vise. 
Brandh vidferling. Brandh vidfferling. Brand vidffer- 
ling. Brandh. Brand uidferling. Brandh vidfærling. 
Isl. Herbrand ur. 
Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 27 
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En kAmpe, som farit vida omkring och kunde mångå tungo- 
må! 132. 

Blir k. Didriks man och råd » 

Forer k. Didriks baner i striden emot k. Osantrix . . . .134. 

År med på k. Didriks gåstabud 162. 

Hans utseende och egenskaper 172. 

Hans sktilde-mårke » 

FOrebrår k. Didrik hans flfvermod och tørtåUer om k. Ysung 
af Britania, hans sdner och 4ians baner-måstare Sigord 
Sven 177, 17& 

Beder sig till att visa k. Didrik och hans k&mpar vfigen till 
Britania 179. 

Kider fore kåroparne med k. Didriks baner i handen . 179, 180. 

Vill icke rida ensam ftfver Britania skog, af fruktan tør Ed- 
ger Bese . 130. 

Igenkånnes af Sigord Sven på sin skflld 185. 

Hans envig med k. Ysungs andre son 193. 

Lfises ur sina band genom Amlinge 197. 

Far hem i sitt rike och blir en måktig hertig 209. 

Herbrot 213: 3. Herbert 214: 2. 

B. Herbraath. Herberth. Herbærtk Herbrath. 
Isl. Herburt. 

Aldste son af grefve Herding och k. Didriks system Ysall . 213. 

Var broder till Hertagen och Sintram » 

Fordrifves af sin fader, och flyr till sin morbroder k. Didrik 

af Bern 214. 

Sandes till Britania, att fria tør Didrik till k. Artas' dotter 

* ,i,da • 215. 

Tillsager k. Artus sin tjenst och blir hans mun-skånk . . * 
Huru han fick tala vid konunga-dottern, når hon utgick ur 

kyrkan 216. 

Blir konunga-dotterns tjenare 217. 

Sander tolf riddare till Bern med bud till k. Didrik ...» 
Afmålar k. Didrik på vSggen och trolofvar sig sjelf med 

Hilda 2I8. 

Bider bort med konunga-dottern och sofver hos henne . . 219. 
Draper k. Artus' frånde, Herman, med 11 riddare och 14 

svenner *20 

Kommer med Hilda till k. Iron och blir der hertig ...» 
Herder. — Se Hirder. 

Herding 17: 7. Herding konung 17: 13. Herding komng 
i Nogard 159: 12/ 
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Hermnk konung 20: i. konung Herdink 20: 18. 
Hur nid konung 19: 2. 

B. Herduedh. Hcrdvidh konung. Herdvedh konung. 

Herding konung i Nogaardh. 

Isl. Herlnid. Herlnit. Hernil. Hei f nid kongur i Hoiin- 
ga rd i. 

Konung of ver Ryssland, Pullerna land (Pohlen), Grckland, 

Ungern och många flere landskap 17. 

Hade mycken ofrid med k. Wilkinus at Wilkina-Iand, men 

vardt alltid slagen » 

Stred med k. Wilkinus utanfør Nogård och flck oseger . . » 

Biet skattskyldig får Ryssland under k. Wilkinus . . . . » 

Vill icke gifva skatt till Wilkini son, k. Nordian .... 19. 

Drager med sin Mr in i Wilkina land och vinner seger ar 

k. Nordian » 

Underlågger sig allt Sverige 20. 

G6r k. Nordian skattskyldig och låter honom behålla Seland » 

Hade tre sOner: Osantrix, Waldemar och Hias » 

Skift ar sitt rike emellan sina sfiner . ' 21 

Hans dod » 

Hade Iåtit smida sig våpen af Mymmcr Smed 159. 

Herding 20: i. Herding jarll 31: 6. Herdingh konung 

298: 25. Herdingh 299: i. 
Herdink 26: 3. Herdink jarll 27: 9. Erdhink konungli j 

vilkinia landh 297: i. 
Herdind konung 298: 2. Hærdindu konung 298: 7. Her- 
dindh 298: 13. Herdindh konung 298: 21. Herdind 
301: 25. 
Her nid 247: 20. 

B. Herdvedh. Herdvedh teri I. Hærduidh. 
Isl. Hertnid. Herlnit. 

Son af grefve Hias af Grckland 26. 

Han och hans broder Osid komma till sin fader-broder, k. 

Osantrix i Wilkina-land » 

Sandes af k. Osantrix med bref och budskap till k. Melias 

i Huna-land » 

Kastas af k. Melias i tornet, tillika med sin broder Osid 27. 
Befrias ur tornet af Widulf rese 31. 
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Tager. Widike Welandsson till fanga, i slaget emellan k. 0* 



santrix och Didrik af Bern 135. 

Blir etter k. Osantrii' fall konung dfver Wilkina land . . 247. 
Tar gift med Ostancia, dotter af k. Unne i Osterrike . . 297. 
Ville hamnas sin farbroder, k. Osantrii, på k. Aktilius, k. 

Didrik af Bern och k. Ysung af Britania 298. 

Samlar en stor hår och drager in i k. Ysungs land ...» 

Mdter k. Ysungs infall i Wilkina land » 

Hans strid med k. Ysung af Britania .... 299, 300, 301. 
Får hjelp af sin drottning Ostancia, genom trolldom ...» 

Stickes ifrån hasten af Deézleff Danske 301. 

Hemfåres af Svenskarne och lakes af sina sår » 

Herding 33: 2. Hkrdink 33: 30. 
B. Herdvedh. Isl. Orlnit. 

Son af k. Osid i Frisland och broder till Aktilius .... 33. 

Blir efter sin faders dod konung i Frisland ...... 34. 

Fick en son som het Osid » 

Greffue Herding 214: i. — Se Harding. 



Hermen 149: 9. Heiuhn 150: 31. 
B. Herman. Isl. Hermann. 

En af de tvanne grefvar, åt hvilka k. Sigmund i Tarlunge- 



land befalte sitt rike och sitt drottning 149. 

Sdker framja Hartwens sak hos drottning Sissibe . . . .150. 
At med om att ljuga på dronningen fdr k. Sigmund. . . 151. 

Fdljer drottning Sissibe ut i Svana skog 152. 

Fflrsvarar drottningen emot sin stallbroder Hartwen ...» 

Dråper Hartwen » 

Forvisas af k. Sigmund 153. 

Hermen 219: 5. B. Herman. Isl. Hermann. 

En riddare 'hos k. Artus i Britania , som skickas att fSrffllja 

Herbert och Hilda 219. 

Var k. Artus' frande 220. 

Drfipes af IJerbert » 

Hertagen 213: 3. B. Hertagin. Isl. Herlhegn. 

Andre son af grefve Herding och k. Didriks syster, Ysall . 213. 
Dråpes af sin broder Sintram . . . » 

HeJm 14: 22. Heim 16: i. Heyme de kleine 96: 4. HEyM 



stwdersson 97: i. Helmer 97: 5. HEyM de kleyne 
112; 2. Heym 117: 15. HtyNE de cleyne 135: 4. Heim 
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hin grymmæ 162: 12. HEyM de eierne 166: 15. Heim 

hin hogmodige 175: i. Heim hin hogmoduge 185: 4. 

He % vm hin grymme 192: 1. 
Hem 68: 18. Heme 370: 17. Hemme 375: 4. Hemme hin 

klene 377: 7. Hemme stwderson 377: 12. Hemme then 

klene 381: 8. Hemne 379: 7. 
Humme hin elene 370: 41. 

Hæme hin klene 370: 1. Hæme 375: 38. Hæmme 375: 34. 
B. Heym. Hiem hin gramme. Hiem hin hugmodige. 
Heim hin hugmodige. 

-Heeyn. Hein. He$ne de klæyne. Hefne de kleyne. 
Hejne slutersson. Heyne. Hæyne. Hæyne de kleyne. 
Heyne de cleine. Heine. Heine de cleine. Heyn hin 
grjrmme. Heyne de cleyne. 

kl. Heimer Studas son. Heimer. Heimir. 

Het Studder, och Tar son af Brynildas stod-vaktare, Studder 14. 

Hans utseende och egenskaper » 

Kallades Heym, efter en orm som heter Heym » 

Får af sin fader håsten Rispa . » 

Hade ett svård som het Blodgang 15. 

Rider till Bern och raanar Didrik till kamp » 

Hans och Didriks envig 16. 

Håmtar hasten Falke åt Didrik » 

SammantrSITar med Widike Welandsson vid Eidis-å ... 79. 

Framstalles fdr Widike under namnet Sintram Hillebrandsson 82. 

Vill icke hjelpa Widike emot de tolf kåmparne ..... 87. 

Rider oTver Wisar-elf 88. 

Vill icke hjelpa Widike i kampen emot de fem återstående 

kåmparne 89. 

Bårer vin till Didrik føre hans kamp med Widike .... 92. 

Tjente Didrik, medan hans sår Iåktes . 96. 

Didrik antager hans namn vid sitt mole med Eckia ... 97. 

Får svårdet Nagelring af Didrik . 112. 

DrifvesL bort ifrån Bern och rider till roTvaren Yngram i 

Falster skog » 

Hans och rdfvarenas kamp med Biterulf och Detzleff Danske 117. 

Flyr tillbaka till Bern och fdrlikes med Didrik » 

År med Didrik af Bern på slottet Fritilia, hos herlig Åke 123. 
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Hans hast och våpen pantsattas af Detzleff Danske . . . 124. 

Igenkånner Detzleff Danske 126. 

Tager svårdet Memming, nar Widike blifvit slagen till jor- 
den af Widulf rese 135. 

FOrer svårdet Memming med sig i k. Didriks gård. . . . 143. 

Lånar svårdet Memming af Widike 144. 

Hans smadelser emot Widike Welandsson 146. 

Widike fråntager honom svårdet Memming 147. 

Forlikes åter med Widike » 

Ir med på k. Didriks gåstabud 162. 

Skickades, tillika med Hillebrand, efter Hornboge Jarl (79) 166. 

Hans skdlde-marke 175, 185. 

Igenkannes af Sigord Sven på sin skOld I 85 - 

Hans cnvig med den yngste af k. Ysungs sOner (Norantin) 192. 

Rider till Rom med k. Didrik och Widike, och finner på 
vågen Iram Jarls lik 228. 

FOrehrår k. JErmentrik hans hat emot sina frånder. , 239, 242. 

Rider till Bern och varnar Didrik f6r k. Ermentrik . . • 241. 

Skiljes ifrån sina stallbrOder och återvånder till k. Ermentrik » 

Slår Seveke till jorden 242. 

Rider bort ifrån k. Ermentrik 243. 

Lågger sig i skogarne och skoflar k. Ermentriks land 243, 370. 

GOr Seveke stor skada under k. Didriks bortovaro .... 370. 

Låter kristna sig och går i kloster » 

(Tillbjuder sig att vara klostrets kampe emot Asplian rese . 372.) 

(Får i gen sina våpen 373) 

(Får igen sin hast, Rispa -374) 

Hans tvekamp med Asplian rese 375. 

Draper Asplian rese • w 

Emottages af munkarne, in processione, med kyrieleyson och 
lof-sånger . 376. 

K. Didrik far till klostret Wadinkusan att sdka honom . . 377. 

Igenkannes af k. Didrik . 378. 

Lemnar klostret och blir k. Didriks jarl » 

Krafver skatt af munkarne 379. 

Draper munkarne och branner klostret . » 

Kråfver skatt af en rese, som bodde i ett berg 380. 

Dråpes af resen » 

Hans d6d blir hamnad af k. Didrik . 381. 

Beytn (ett slags orm) 14. 

Hjelm, Hjelmar 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 13, 15, 16, 

56, 62, 66, 76, 78, 80> 83, 86, 93, 95, 98, o. s. v. 

Hilda 13: 15. B. Hy Ida. 
Jsl. Hilldur. 
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Resen Grims hustru 13. 

Kiimpar med master Hillebrand och Ofvervinner honom . . » 



Dråpes af Didrik af Bern » 

Hilda 215: 5. B. Hilda. 
Isl. Hilldur. 

Dotter ar k. Artus i Britania 215. 

Begares till akta af k. Didrik, genom hans systerson Herbert » 

Går till kyrkan en h&gtids-dag med 6tor ståt 216. 

Låter Herbert tala vid sig » 

Beder sin fader att få Herbert till tjenare 217. 

Låter Herbert måla k. Didriks anlete på vaggen .... 218. 
Fdrlofvar sig med Herbert » 



Rider bort med Herbert och gifver honom sin karlek . .219. 
Forbinder Herberts sår, efter hans kamp med k. Artus' riddare 220. 
Ffiljer Herbert till k. Iron . . . .' » 



Hiidegulla 222: 6. Hildegunn a 223: 3. 

B. Hiidegulla. Hildeman. Isl. Hilldegundur. 

Dotter af jarlen af Grekland (Ilias) . * 222. 

Var lemnad till k. Aktilius såsom gislan . . % » 

Rider bort med k. Ermen triks frånde, Walter af Wase- 

kensten 223. 

Beder Walter .fly och radda sitt lif undan k. Aktilius' rid- 
dare , . . 224. 

Varnar Walter, når han anfalls af Hagen 225. 

HlLLAGR^M 15: 29. HlLLEGRjW 16: 15. HlLLEGRIM 118: 13. 
HlLDEGRIM 251: 20. 



HyLLAGR^M 13: 65. 

B. Hyllegrjmm. Hyllcgrftn. H^llegrim. Hjllagrym. 
Hjllegrdm. Isl. Hilldegrimur. 

En hjelm, som Didrik fann i berget, sedan han dr&ptGrim 



och Hilda 13. 

Hade namn efter Grim och Hilda » 

Bars af Didrik vid hans envig med Heym Studdersson . 15, 16. 
Bars af Didrik vid hans kamp med Widike Welandsson . . 93. 

Bars af Didrik vid hans kamp med Eckia 100. 

Pantsattes af DetzlelT Danske 124. 

Lånades af Didrik åt hans frånde Ulfard 251. 

Bars af master Hillebrand vid møtet med Elsung jarl af 

Babilonia 344. 
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Hillebrand 12: 6. metster Hillebrand 13: i. mester Hil- 
lebrand 90: 12. Hillebrand hin gamle 164: l. Hil- 
lebrandh 277: 5. mesther Hillebrandh 340: 2. hin 
gamble mæsther Hillebrand 346: 11. Hillebrondh 347: 6. 
hin gamble Hillebran 347: 10. Hillibrandh 347: 14. 

Hyllebrand 275: 5. Hyllebrandh 276: 3. her Hyllebrandh 
275: l. mesther Hyllebrandh 275: 8. 
B. Hillebrandh. Hyllebrandh. mester HUleWandh. 



Hillebrand. Hillebrandh hin gamble. 

Isl. Hilldebrandur. Meistari Hilldebrandur. 

Son af hertig Ragbald i Venedi; broder till Boltram och 

Regbald; farbroder till Sintram jarl ... - 12. 

Hans utseende och egenskaper » 

Rider till Bern, och blir Didrik Thetmarssons fosterfader . » 

Han och Didrik fara på jagt och fånga Alfrik dverg . . . 13. 

Hans kamp med Grims hustru, Hilda » 

Han, Hornboge jarl och Heym tråffa Widike Welandsson 

vid Eydis-å 79. 

Hans och Widikes samtal 80. 

Bjuder Widike Welandsson rese-sålskap till Bern . . . . 81. 

Rallar sig Boltram, jarlens son af Venedig 82. 

Ingår stallbrddra-lag med Widike . . » 

Råder att fara den ldngre vågen till Bern ..,...» 

Uppmanar sina stallbrOder att hjelpa Widike mot de tolf 

kåmparne 87. 

Skifiar sv&rd med Widike om natten . . 88. 

Fdrsdker rida dfver Wisar-elf , men kommer midt i strdmmen » 

Tager Widike i forsvar emot Didrik 90. 



Slår Renald vid orat, derftre att han sm&dat Widike ...» 
Fflljer Widike utur Bern, nar han skall kåmpa med Didrik 91. 
Bår vin får Widike och onskar honom lycka i kampen . . 92. 
Beder Didrik skona Widikes fif; men hans bon blir ej nord 94. 

Återlemnar Widike hans svård Hemming 95. 

Beder Widike skona Didriks lif, och gør dem till stallbrdder » 

Tjente Didrik, medan hans sår låktes 96. 

Ir med på k. Didriks g&stabud 162. 

Hans skOldemårke 164, 185. 

Igenk&nnes af Sigord Sven på sin skttld 1&5. 

Hans envig med den tionde af k. Ysungs sdner . . . .201. 

Rider 
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Rider bort ifrån Bern, i spetsen får k. Didriks kampår . .241. 

Branner och skinnar i k. Ermentriks rike » 

Forer k. Didriks baner i striden mot k. Osantrix .... 247. 

Råder k. Didrik att sanda Wildefer med bud till k. Aktilius 251. 

Stod om natten uppå Tastet och såg huru Ulfard brande 
Ryssarnes talt 252. 

Var hundrade vintrar gammal, nar han kom hem ifrån det 
fårsta hartåget emot k. Waldemar af Ryssland .... 253. 

F6rcr k. Didriks baner i det andra rådslaget emot k. Wal- 
demar *af Ryssland - 262. 

Stickcs ifrån hasten af en jarl af Grckland (Hias) ; men råd- 
das af margrefve Rodgerd » 

Får osegcr och flyr till Huna-land . » 

Klagar får k. Didrik om sin fard i Ryssland 263. 

FOrer k. Didriks baner i det tredje faltslaget emot k. Wal- 
demar af Ryssland 265. 

FOrer k. Didriks baner på hartåget emot k. Ermentrik . . 271. 

Rider- ut om natten och tråflar Renald Mere riddare . . . 275. 

Renald visar honom k. Ermentriks lager 276. 

Moter Widikcs man utmed ån 277. 

Visar Renald k. Didriks lager 278. 

Renald hindrar Seveke att fårfålja honom 279. 

FOrer k. Didriks baner i slaget vid Grans-port . . . 280, 281. 

Satter sig med k. Didrik i ett stekare-hus, och vill ej gå in 
får k. Aktilius 288. 

Hans afsked f rån drottning Ercha 290. 

Hans vånskap med Nyfllingarne 318. 

Hade ett svård, som het Lagulf -. 335. 

FOIjer k. Didrik i striden mot Nyfllingarne, och draper 
Gernholt » 

Rådslår med k. Didrik att fara hem till Bern igen . . . 340. 

Gdr håstarne redo till afresan » 

Beder k. Didrik taga afeked af k. Aktilius . » 341. 

Rider fårut med klflfje-håsten » 

Klagar Ofrer margrefve Rodgerds d&d 342. 

Han och Didrik få|(S5ljas af Elsung Jarl af Babilonia . . . 343. 

Hans och Didriks kamp med Elsung Jarl 344. 

Gifver jarlens frånde, Allung, lifvet, och spOrjer tidningar 
om k. Ermentriks sjukdom 345. 

Hans och Didriks mote med Elsung Jarl beryktas i Babilonia 346. 

Kommer med k. Didrik till Humlunga-land, tråflar en ved- 
huggare och spørjer tidender om k. Ermentriks ddd . . 347. 

Tr&ffar sin frSnde Konrad, son af Lodovik Jarl .... 348. 

Sv. Fornskr. SåUsL Saml. V. 28 
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TrafTar sin frande Lodovik Jarl 349. 

Ledsagar Lodovik Jarl och Konrad till k. Didrik . . . . » 
Rider bort att tråffa sin son Alebrand, och får goda råd af 

Konrad 350. 

Hans och Alebrands m6te. Deras kamp 351. 

Hans måte med sin hustru 352. 

Rider in i Bern med sin son Alebrand 353. 

Rider emot k. Didrik och ledsagar honom in i Bern . . . 354. 

Forer k. Didriks baner i slaget vid Grekenborg 355. 

Bitråder vid k. Didriks kroning i Rom 356. 

Låter kristna sig 357. 

Hans d6d » 

Var vid sin d6d 180 eller 200 år gammal . » 

Hilleswidh 1: 5. lsl. Hilldeswid. 

Dotter af Rodger Jarl i Salerna 1. 

Lofvar fdlja Sampson Riddare, utan sin faders vilja ... » 
Bortfores af Sampson Riddare till en skog . . . . . . * 2. 

Hennes samtal med sin farbroder, k. Brunsten 4. 

Hade med Sampson Riddare sonen Ermentrik 6. 

Hilpricth 285: 8. — Se Hiælprik. 

Him aland. — Se Hunaland. 

Hima her. — Se Huna her. 

Himblingha landh. — Se fjumblunge land. 



Hind 154, 156. 

Hin ER. — Se Hynar. 

Hjort 13, 382. 

Hirder 17: 17. Herder 17: 25. 
B. Herdher. lsl. Hirdir. 

Broder till k. Herding af Ryssland 17. 



Blef slagen utanfor Nogård, i striden emot k. Wilkinus . 11. 
HisiwG pipare. — Se Ysung. 

hin godhe riddare Hiælprik 271: 18. Hiælprik 271: 20. # 

Hiælprik riddare 282: 9. 
hyn godhe Hilpricth 285: 8. 

Isl. hinn godi Riddari Hialprik. Hialprikur. 

En riddare, åt hvilken drottning Ercha anftrtrodde sina so- 
ner Erper och Ortun 27 i. 

Rider med Erper och Ortun under junker Thetmars baner 271, 280. 



Digitized by Google 



NAMN- OCH INNEBÅLLS-FORTECKN1NG. 



387 



Uppmanas af Ortun att hamnas hertig Nordungs dfld . . . 282. 
Faller, tillika med Ortun, i striden emot Widike Welandsson 

och Ilonge (Rwnge) » 

Hans d6d fortaljes for k. Didrik 285. 

Hans ddd fårtåljes tør k. Aktilius och drottning Ercha . . 288. 

Hofkerdh 385: 9. 

Den lilla staden Hofweyer i Baden. 
En stad i Suawen (Svaben), hvarest k. Didrik af Bern blef 

ddd af sina sår och jordades for en kopman 385. 

Hofmdstare 230. 

Horn 158, 178. 

Horn bog a jarll 79: 8. Hornboge jarll 87: 10. Hornboge 88: 29. 
B. Hornbuge ierll. Hornboge ierl. Hornboge ierll. Horn- 
boga ierll. Hornbuge ierl. 
Ul. Hornbogi. Hornbogi Jarl af Vinnlandi. 

Rider till Bern med master Hillebrand och Heym , och sam- 
mantråffar med Widike Welandsson vid Eydis-å ... 79. 

Hillebrand sager hans namn fflr Widike 82. 

Vill hjelpa Widike i striden emot de tolf kåmparne . . .87. 

Vill att Widike, som vann slottet uppå bron, skall sjelf råda 
dcrOfver 88. 

F6rs6ker rida dfver Wisar-elf, men kommer midt i strommen » 

Rånner till Widike, och hjelper honom emot de femåterstå- 
ende kåmparne 89, 

Tjente Didrik, medan hans sår laktes 96. 

Var fader åt Amlinge 130, 167. 

År med på k. Didriks gåstabud . * 162. 

Hans utseende och egenskaper 166. 

Han skoMde-mårke . 166, 185. 

Egde ett stort rike och många borgar (i Winland) . . .166. 

Hade blifvit cfterskickad af Didrik af Bern . . . (79, 82) 166. 

Igenkånnes af Sigord Sven på sin skåld 185. 

Hade gifvit sin son Amlinge tolf borgar i Winland . . . 187. 

Hans envig med den sjunde af k. Ysungs sflner 198. 

Får stora gåfvor af Sigord Sven 208. 

Far hem till sitt rike i Winland 209. 

Horn gordhen 324: 15. Ul. Holmgardur. 

En gård i Susa, hvarest striden stod emellan Hunerna och 

Nyfflingarne 324. 

Heter nu Nyfflinga-gård 324, 339. 
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HlJMBLUNGE LAND 76: 16. HUMLINGE LAND 131: 10. HuM- 
LUNGE LAND 238: 12. HwMLUNGHA LANDH 347: 2, HwM- 
LUNGA LANDH 348: 26. HwMLWNGA LANDH 349: 7. 

HlMBLINGHA LANDH 272. 5. 

B. Humblinge landh. Himlingelandh. 
Isl. Aumlunga land. . 

Humlungarnes (Amelungernes, Ost-Goternes) rike i N. 
Italien. — (Jfr. Bern) 

Staden Bern (Verona) var hufvud-ort derstades . . 76, 348, 354. 

Var Didriks af Bern faderne-rikc 76. 

Var Wildefers fadernes-land 131. 

Renald Mere riddare kråfver skatt derstades, på k. Ermen- 
triks vågnar . . . . • 238. 

K. Didrik vSgrar att gifva skatt deraf till k. Ermentrik . . 239. 

K. Didrik och hans man rymma derifrån f6r k. Ermentrik 241. 

Erter 20 års frånvaro vill k. Didrik åtcrvinna det 268, 269, 272. 

K. Didrik besluter å nyo fara dit 340. 

Hans ankomst dit 347, 348, 349. 

Hade varit antvardadt åt Alebrand,.af k. Ermentrik . (348) 354. 

Återlemnas af Alebrand åt k. Didrik 354. 

Hwmlwnga 348: 29. [Hymlyngom 30d: 6. fir en falsk las- 
art for Hymingonij. 
Isl. Au ml ungar. 

Inbyggare i Humlunga-land. Amelunger. Osf-Goler. 

Ville gerna hafva Didrik till sin konung . 348. 

Ville hellre d6 an vara Sevekes undersåter » 

Humme 370: 41. — Se Heym. 

HUNELANDf 24: 1. HUNALAND 29: 3. HwNALANDH 269: 13. 

Hwnelandh 269: 38. 
Hymmelandh 286: 5. Hymelandh 287: 34. Hymalandh 290: 

34. Hymeland 302: 15. 
Himalandh 320: 8. Himaland 348: 27. 

B. Hunaland. Hwnalandh. Hunalandh. Isl. Huna-land. 
Hunernas land. 

Der rådde en konung, som het Melias 34. 

K. Osantrix j Sverige drager dit, till k. Melias ..... 29. 
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Vinnes af Aktilius, som hyllas for konung derstftdes ... 33. 
Der låg en stad, sona het Susa ........... » 

Der låg ett slott, som het Bakalar 36. 

Var margrefve Rodolfs fadernesland . 36, 42. 

K. Osantrix' dotter, Ercha, blir drottning dcrstades ... 54. 

Der bodde Mymmer Smed 55. 

Der låg en borg, som het Wilcina 231, 257. 

K. Didrik far dit och dvaljes der i 20 år . . . 245, 267, 268. 

Harjas af k. Osantrix i Wilkina land 246. 

Harjas af k. Waldemar i Ryssland 248. 

Skiljesifrån Palerna-Iand (Pohlen) genom en Skog, som heter 
Borga-skog 258. 



Der goras rustningar till hSrtåget emot k. Ermentrik . . 269. 
K. Didrik återvånder dit efter slaget vid Grans-port 287, 288. 
Man sorjer derstades ofver drottning Erchas død .... 290. 
Crimilla bjudcr Nyfflingarne att fara dit och råda f6r lan- 



dets basta 305. 

Drottning Oda afråder ifrån resan dit . 306. 

Nyfflingarnes fard till Huna-land 307—314. 

Nyfflingarncs vistclse derstades, deras kamp och fall . 315—339. 
K. Didrik vill ickc långre stanna qvar dcrstades .... 340. 
Alebrand hade ditsandt bud efter k. Didrik . , 348. 



Didrik af Bern blir konung derstades efter k. Aktilii d5d . 369. 
Hun ah kr 263: 13. Hun a hær 269: 18. Hun a her 272: 20. 
Hyma her 273: 7. HymA hær 341: Si. • 
Hima her 327: 10. 
Isl. Huna her. 

Hunernas krigs-har. 
Flydde i falt-slagct mot k. Waldemar af Ryssland . . . 263. 
K. Ermentrik stålde Renald Mere riddarc emot densamma 274. 

K. Gunnar stod ensam midt deruti 327. 

K. Aktilius crbjuder den åt k. Didrik, att dermed återvin- 

na Bern 341. 

Hund, Hundar .... 8, 13, 103, 139, 141, 227, 242. 263, 282, 

283, 285, 295, 358, 375, 378, 382. 

HjiXAGRyM 13: 65. — Se Hillagrym. 

Hyllebrand. — Se Hillebrand. 

Hyma her. — Se Huna her. 

HyNAR 247: 15» Hyna 288: 7. Hyner 324: 17. 

Hina 288: 9. Hlner 320: 3. 
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Hymær 326: 10. Hymer 332: i. 

Hymingha 325: *i. Hyminga 328: 10. Hymiglingha 338: 0. 
Isl. Hunir. 

Huner. Inbyggare i Huna-Iand. 

Deras strid med Wilkina man . 247. 

Deras seger vid Grans-port omtalas . . . 288. 

Hade bortlagt sina våpen vid k. Aktilii gastabud ... . 320. 
Deras strid med Ny fllin garne 323 — 332. 

Hælsung. — Se Elsung. 

Hæme. — Se Heym. 

Hænrik 386: l. 

En kejsare i Rom , son af Hertig Fyppoldi i Burgundia . . 386. 
Hans fortåljning om k. Didriks bortfård » 

Hæredh. — Se Æreth. 

Hogsåte — Jfr. Drott-såte, Konunga-sdte . . . 289, 292, 318, 354. 

Hok 166, 167, 185. 

Hoh och Hund 13, 351, 358, 378. 

Holsthen 385: 2. 

Holstein. 

K. Didrik af Ben^fardas derigenom, efter sitt besok på on 

* Fimber (Femern) 385. 

Jagt ... 13, 96, 136, 226, 233, 293, 294, 295, 358, 359, 360, 366. 
Jarl ....... 1, 3, 8, 9, 10, 26, 27, 31, 82, 87, 88 o. s. v. 

Jarla-dome 47. 

Jern-kedja, Jern-lånk 22, 28, 31, 140. 

Jern-ring 181. 

Jern-stång 28, 31, 39, 135, 181, 183, 375, 380, 381. 

Ilias 20: 20. jlias aff greken 26: 3. (Jfr. Iron Jarl). 
B. ylias. yliass. yliass konung aff greken. 
Is|. Ilias Jarl. 

Son af k. Herding i Ryssland, med en frilla 20. 

Halfbroder till k. Osantrix i Sverige och k. Waldemar i 

Ryssland » 

Gjordes af sin fader till grefVe ØfYer Grekland 21. 

Hade tvånne soner, Herding och Osid 26. 

Hade en dotter, som het Hildegunna . . . . . . . . 222. 

Stack .Master Hillebrand af hasten, i falt-glaget emellan k. 
Waldemar och k. ^ktilius .262, 263. 
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hin starke Jlonghe 282: 16. Jlongk 282: 18. Forfalskad 

lås-arl, for Ronghe, Ronge. — Se Rwnghe. 
Ingram. — Se Yngram. 

Jord-hus \ 181, 183. 



hertogen Iram 213: 27. Iram tarll 226: 2. Iram jarll aff 

brandebørg 227: 3. 
Irom iarll 227: 8. Jrom iarll 227: 7. Jrom 227: u. 
Jrvvngh jærl aff brandhaborgh 378: 19. Jrungh jærl 378: 23. 

B. hertug yram. Iram ierll. Iram ierll aff brande- 

borg. Iram. 

I sl . Iron Jarl af Braridinaborg. Iron Jarl. Iron. 



Var hertig af Brandenborg . 213. 

Till honom flydde Sintram, sedan han drapt sin broder 

Hertagen * ...» 

Hade en broder, som het Appolon *. . 226. 

Hade mycket Orlig med k. Salmon » 

F61jer k. Aktilius till hertig Åke på slottet Fritilia . . . 227. 
Begynner en k&rleks-handel med hertig Åkes hustru (Bolfe- 

riana) » 

Dråpes af hertig Åke 

Hans lik finnes af k. Didrik, Widike Welandsson och 

Heym 228, 378. 

Iran kon ung a a ff britania och a^ngelandh och skotlandh 

B. 23: 3. — Se. Åmdrik 
Iro\ 220: 14. Jron kpnung 220: 15. 

B. Iram. 



En konung, till hvilken Herbert flydde med k. Artus' dotter 



Hilda .220. 

Gjorde Herbert till hertig » 

Iron jarll 266: 6. Iron iarll 267: 4. (Synes vara den- 
samme som Hias af Greken, jfr. k. 20). 
Ist. Iron Jarl. 

Yar broder till k. Waldemar af Ryssland 266. 

Uppgifver slottet Smalendska till k. Aktilius, och svSrjer ho- 
nom trohets-ed » 

Får sig Ryssland antvardadt af k. Aktilius . . . 267. 
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Jron 332: 6. Jron jærl 33?: 17. — Se Irwng. 
Jrons vægh 332: 21. Jrwnx vægh 339: 27. 
Isi. Irungs veggur. 

Ben vag (?vågg) i Susa, hvarcst Irung stortade dod upp 

emot muren 332. 

Ar att se derstådes ån i dag 332, 339. 

Irwng 322: 14. Jrwxgh 322: 16. . Jrwngh jærl 329: 2. 

Jron 332: 6. Jron jærl 332: 17. kl. Irungur. 

En riddare, som var hofvitsman f6r drottning Crimillas folk 322. 
Lofvar utfOra Crimillas hamnd på Nyfflin garne .,'...» 
Stod uta n f Ore Horn-gården med sina man och dr&pte många 

Nyfllingar 323. 

Går i sitt herberge om natten * 329. 

Springer in i salen till Hagen och sårar honom i låret . . 332. 
Dråpes af Hagen , . » 

Jrwngh jærl aff brctndhaborgh 378: 19, 23. — Se Iram. 
Ispania. — Se Yspania. 

Issæl 359: 3. Isl. (Årnamagn. Hdskr. N:i 177; 178. in 
fol.) Isolde. 

K. Ortnids i Brugara-land drottning 359. 

Står i ett torn och ser k. Didriks ankomst 362. 

Tillsporjer k. Didrik, hvar han fatt k. Ortnids våpen . . . 363. 

Undfågnar k. Didrik på det al I ra basta f » 

Håller brollopp med k. Didrik af Bern 364. 

Føyer k. Didrik till Rora med 5000 riddare . ... . . . » 

Isund 300: 19. Isung. — Se ysunger. 

Isung lekare. — Se ysung. 

Juliana 23: 3. B. Juliana. Isl. Julinna. 

Dotter af Amdrik (B. Iran, konung) af Britania, England 

och Skotland 23. 

Yar k. Osantrix' forstå gemål » 

Hade med honom en dotter, som het Berta *> 

Blir d6d » 

JWTLAND 59: 30. J UTLAND 95: 36. 

B. Iutalandh. Iutlandh. Isl. Jutland. 
Half-dn Jutland i Danmark. 

Der 
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Der dref Weland i land 59. 

Der rådde en konung, som het Nidung » 

Der blef Otung konung, efter sin fader Nidung ... 75 (95). 
Dit återvånde Weland ocb gifte sig med k. Otungs syster . 75, 

Kallaffua 56: 4. B. Kallælffua. 

Isl. Kallova. b. Ballova. 

Ett berg, h vårest bodde två dvergar, som voro de yppersta 
smeder 56. 

Wade Rese fårdas dit ifrån Seland, Ofver Gronastmd, och 
såtter sin son i låra att smida 57. 

Weland stadnar derstådes i två år hos dvergarne . . .58, 59. 

Wade Rese omkommer derstådes af ett berg-ras .... 59. 

Weland fårdas derifrån emot Danmark, och kommer till Wi- 

sar-ån » 

Kappa 59, 378, 382. 

Karbunkel-stenar 78, 165, 185, 361. 

Kastell . 121, 248. 

Kjortel, kjortlar 66, 83, 124, 272, 316. 

Klenodier 129, 183. 

Kloster 370, 371, 376, 377, 378, 379. 

Knapar. 125. 

Knif, Knifvar 60, 61, 62, 70, 72. 

Koger 73. 

Kolf. — Jfr. Pil 117, 380. 

Konrath 347: 8. Konradh 348: 2. Conrath 348: 5. Kon- 
rat 348: 18. 
Isl. Conrad. Conradus. 

Son af Lodovik Jarl , i Humlunga-land 347. 



Hans mdte med sin frande, master Hillebrand 348. 

Han och hans fader rida ut i skogen till k. Didrik '. . . 349. 
Råder Hillebrand att tala hdfviskt till Alebrand .... 350. 
Konunga-s&te, Konunga-s4ol. — Jfr. Drottsåte, H6$såte. . . 5, 356. 

Krimildæ. — Se Crimilla. 
konungh Kwnnar. — Se Gunnar. 

Kyrka . 215, 216, 376. 

Lagwlff 335: 19. Isl. Lagulf. 

Hillebrands sYfird,"hvarmed han dråpte Gcrnholt .... 335. 
Lejon .... 138, 163," 169, 177, 185, 265, 270, 280, 299, 300, 360. 
Leopard 4. 

Sv. Fornskr. SallsL SamL 29 
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Liknelse (Belatc) 63, 356, 383, 384. 

Lind 188, 189. 

Ljung-eld 100, 172, 185. 

Lodowik 347: 3. hertogh Lodovvik 347: 7 
Isl. Lodvik. Herlogi Lodvik. 

En jarl, som egde ett slott i Hum lun ga land 347. 

Var fader åt Konrad » 

Hans mdte med sin frånde, master Hillcbrand 349. 

Rider med sin son Konrad ut i skogen till k. Didrik ...» 

Lodvvik 370: 17. Isl. (Arnamagn. hdskr. N:i 177, 178, in 
fol.) Lodvik. Brodur Lodvik. 

Det namn, hvarunder Heym Studdersson sokte intrådc i 
klostret Wadinkusan 370. 

Lombardy 357: 3. Lwmberdi 371: 2. 
Isl. Lumbardi. Langbarda land. 
Lombardiet. 

Christnas af k. Didrik af Bern 357. 

Der låg klostret Wadinkusan 371. 

Der bodde Asplian rese ...» 

Lur, Lurar 118, 119, 147, 240, 245, 246, 

25Q, 252, 253, 254, 262, 265, 274, 280, 325, 329. 

Lyrawoll 83: 4. Lyrowal 342: 12. B. Lira, 
Isl. Lyravald. Luruvalld. 

En skog, på vågen ifrån Danmark till Bern 83. 

Widike och hans stallbroder (ardas derofver » 

Der var ett slott, som låg midt uppå en sten-bro och in- 

nehades af tolf kåmpar » 

Låg på vågen ifrån Huna-land till Humlinga-land, ickelångt 

ifrån slottet Pæclar 342, 343. 

K. Didrik och måster Hillebrand fårdas derolver . . » » 

Låga. — Jfr. Brand, Eld 286, 338. 

Lån, Lånsmån 133, 238. 

Lonne-lof 158. 

jompfru Maria 379: 16. iompfru Maria 382: 28. 

Henne tillhorde det gull och de penningar, som funnos i 

klostret Wadinkusan . 379. 

Hon åkallades af k. Didrik, nar han bortfardcs af djcfvulen 382. 
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Marsten 118: 23. B. Marsten. Isl. Marsteinn. 

Byn Marstein i Hannover, emellan Gldsaxen och 
Hameln. 

Ett slott, som låg utanfor Borga-skogen , på vågen ifrån 

Danmark till Saxen 118. 

Der mottes och kampade Detzleff Danske och Sigiord 119, 121. 

Mehas 24: l. Melkas konung 29: 8. Melias konung 29: 15. 

B. Meliass. Melliass. Melliass konung. Melias konung. 

Miliass konung. Miliass. Konung Miliass. 

Isl. Melias kongur. Milias kongur. 

Var konung i Huna-land 24. 

R. Osantrix af Sverige friår till hans dotter, Oda . . . . » 

Hans svar 25. 

K. Osantrix skickar å nyo bref och bud i samma årende . 26. 

Låter kasta såndemånnen i tornet 27. 

K. Osantrix drager in i hans land och bjuder honom sin 

tjenst . . 29. 

Hans samtal med k. Osantrix 30. 

K. Osantrix slår honom vid orat och bortfdr hans dotter . 32. 

Får Orlig af Aktilius 33. 

Mister sitt rike och flyr till staden Wilcina » 

Melias 62: 7. — Se Åmdias. 

Memming 66: 11. Mimming 124: 21. Mimingh 384: 18. Mi- 
MyNGH 385: 2. 

Mymming 78: 4. Mymmingh 283: 24. Mymingh 384: 30. 
B. Meming. Memmingh. Miming. Mimming. Myming. 

Isl. Mimmungur. 

Ett svård, som Weland smidde for att r6na sig med Ame- 

lias i smides-konst . • (62) 64, 65. 

Biter igenom Amelias' hjelm och brynja . . . 
K. Nidung beder derom, men får ett annat såmre 
Gommes af Weland under smeds-balgen . . . 
Gifves af Weland åt hans son Widike .... 
Båres af Widike i kampen mot de tolf kamparne , 
Bortbytes om natten af master Hillebrand . . 
Iterlemnas af master Hillebrand till Widike . 
' Båres af Widike i kampen mot Didrik af Bern 
Pantsåttes af Detzleff Danske i Rom .... 
Borttages af Heym, sedan Widike fallit . . . 



... 66. 

svård 65, 67. 
65, 67, (74). 

. 78. 

. 86. 

. 88. 

. 95. 



124. 
135. 
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Widike får spaning hvar det finnes . . . 143. 

Återfordras af Widike ifrån Heym 144. 

Lånas af Widike till Heym, under hartåget emot Runsten 

Jarl . » 

Återtages af Widike 147. 

Bares af Widike i kampen emot Edger rese 181. 

Bares af Widike i hans envig med k. Ysungs elfte son . . 203. 

Lånas af Widike till k. Didrik af Bern 206. 

Båres af k. Didrik af Bern i kampen mot k. Ysung . . 207. 
Båres af Widike, når han hindrar k. Ermentriks riddare att 

fdrftflja Heym » 243. 

Bares af Widike i slaget vid Grans-port 283. 

Tåges 16nligen af k. Didrik i Widikes herberge, och skjules 

upp i taket 384. 

Kastas af k. Didrik uti en sj6 i Suawen (Swaben) .... 385. 

Merkar tetmarsson. — Se Tetmar. 
Mimming. — Se Memming. 

Mjod 363. 

Mwndia fiæll 230: 3. FlÆLL 14: 1. 221: 1. 
Isl. Fiall. Mundin. (Mundio-fiall). 
Alperna. 

Norr derom låg Brynildas slott, Sågård 14. 

Norr derom låg slottet Drekafils 221. 

Konungar och hertigar seder derom gåfvo k. Ermentrik 
skatt . 230. 

Hillebrand rider utmed detsamma och tillbaka i k. Ermen- 
triks rike 241. 

Mwndia land 244: 2. 

Landet omkring Mundia-fjåll. Alpiska bcrg-lånderna. 
K. Didrik rider norr-ut dcrigenora, till Tastet Becculær vid 

Rhen-s trom men (Pechlern Yid Donau) 244. 

Munk, Mlunkar 216, 370, 371, 375—379. 

Mwsala f.lff 286: 14. Isl. Musula. 
Mosel-floden. 

En å, icke långt ifrån slagfaltet vid Grans-port . . 286 (383). 
K. Didrik af Bern jagar Widike Welandsson ned deri . . 286. 

Mymmer 55: 6. MyMMF.R 178: 29. 

B. Manner. Myner. Mimer, Isl. Mimir. 
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En berflmd smed i Huna-land 55. 

Wade Rese satter sin son Weland i lftra hos honom ...» 
Hos honom var en pilt, som het Sigord Sven . . . .55, 56. 

Bodde ej langt ifrån Svana-skog (Svaben-skog) 155. 

Var broder till ormen Regen » 

Trfiffar Sigord Sven i skogen och fostrar honom .... 156. 

Prdfvar på att lara Sigord Sven smida 157. 

Sander Sigord Sven ut i skogen, att forgOras af Regen . .158. 

Gifver Sigord Sven våpen i bdter . . 159. 

Dråpes af Sigord Sven - . » 

Mymming. — Se Memming. 

jompfru Mæreth 339: 7. Isl. Herrad. 

Var k. Didriks af Bern franka 339. 

Forbinder Hagens sår » 

Mærkar thetmarsson. — Se Tetmar. 

More 308: 8. Isl. Mori. 

En sj8 invid Rhen-str6mmen 308. 



Har drap Hagen två hafs-frur, som farit utur Rhen till att 
fdrlusta sig » 

Nagelring 13: 16. Nagellring 91: 4. Nadelringh 370: 20. 



Nadilringh 375: 6. 

B. Nagellring. Nagelring. Nagilring. 
Isl. Nagl-hringur. Naglringur. 

Ett beromdt svård, som var smidt af Alfrik dverg . . .13, 98. 

Egdes a f resen Grim och hans hustru Hilda ...... 13. 

Ståls af Alfrik dverg och gafs åt Didrik af Bern ... 13 (79). 

Dermed drSptc Didrik resen Grim och hans hustru Hilda . 13. 

Bars af Didrik i kampen mot Widike Welandsson . . . 91. 

Gifves af Didrik åt Heym Studdersson 112. 

Pantsattes af Detzlefl" Danske i Rom 124. 

Kastas a f Widike for Heym Studderssons retter 147. 

Heymhade det ej tillstådes, nar han tvistade med Seveke . 242. 

Gifves af Heym till klostret Wadinkusan ....... 370. 

(Återgifves till Heym af munkarne 373). 

Bars af Heym i kampen emot Asplian rese 375. 

Ni dung 59: 31. B. Nidung. Isl. Niduogur. 

Konung på Jutland 59. 

Hans fiskare finna stocken, i hvilken Weland var innesluten » 

Tager Weland i sin tjenst . 60. 

Får en knif smidd af Weland 61. 

Lofvar tør Weland, når denne vådat med Amelias ... 62. 
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Igenk&nner Rygger, i den liknelse Weland gjort .... 63. 

Weland smider åt honom svårdct Memming 64, 65. 

Weland smider åt honom ett annat såmre svård . . . . 65. 
Går ut och skådar huru Weland pr6fyar svardet Memming 

på Amelias' harnesk . . . . 66. 

Får af Weland det såmre sverdet 67. 

Sander Weland efter sin seger-sten, och lo (Var honom sin 

dotter 68. 

G6r Weland fridlds 69. 

Låter hasa Weland * 70. 

Weland draper två af hans sdner 71. 

Weland g6r dryckes-kar af hans sdners hufvud-skålar . . 72. 

Weland krånker hans dotter 73. 

Roner Eygils skjut-konst » 

Weland fdrtåljer honom sin håmnd 74. 

Beder Eygil skjuta Weland . 75. 

Blir ddd, och eftertrådes af sin son Otung » 

Hans dotter blir moder åt Widike Welandsson . . (74) 75, 80. 
Hans dotter blir gift med Weland och foljer honom hem 

till Seland 75. 

Ni dung 148: 17, 20. — Se Nydung. 
NiFFLUNGF. land. — Se Nyfflinga land. 
Nigram 344: 29. Isl. Ingram. 

En riddare hos Elsung Jarl d. y. af Babilonia 344. 

Dråpes af måster Hillebrand » 

Nogard 17: 21. B. Nogaardk. Isl. Holmgard. 
Staden Nowgorod i Ryssland. 

Var hufvudstad i Ryssland 17. 

Derutanfor stod ett slag emellan k. Herding af Ryssland och 

k. Wilkinus i Wilkina-land . » 

Intages af k. Wilkinus » 

Der hade k. Herding af Ryssland sitt såte 159. 

Der var k. Herdings son, Waldemar, konung efter sin fader 251. 

Nor A nt in 300: 18. Isl. Lorantin. 

Den yngste af k. Ysungs i Britania elfva sdner 300. 

Hans envig med Heym Studdersson 192. 

Dråpes genom drottning Ostancias trolldom 300. 

Nordian 18: i. B. Nordian. Isl. Nordian. 

. Son af k. Wilkinus i Wilkina-land 18. 

Vardt konung efter sin fader 19. 

Sfvervinncs af k. Herding i Ryssland » 
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Blir k. Herdings man, och får behålla Seland 20. 

Hade fyra søner : Åwinrod , Edger, Asplian och Widulf . . 22. 
Blir ddd, och eftertrådes af sin son Asplian » 

Nordung 44: 2. Nor dung konung 47: 2. 

B. Nordung. Nordung konung. Isl. Nordungur kongur. 

Konung af Swawell (Svaben) * 44. 

Friår till k. Osantrix' dotter, Ercha » 

Får besked genom Siord (margrefve Rodolf) 47. 



Nordingh 271: 15. hertogh Nordungh 280: 25. hertogh 

Nordung 282: 3. 
Nordungh hertog 271: 23. 

Isl. - Herfogi Naudung af Valkaborg. Naudung hertogi. 
En hertig, som vid uppbrottct ifrån Susa fdrde junker 



Thetmar Thetmarssons baner 271. 

Rider med junker Thetmars baner emot kampen Runge . . 280. 
Faller, i slaget vid Grans-port, for Widike Welandsson . . 282. 

Hans d6d f6rkunnas for k. Didrik 285. 

Hans ddd fdrkunnas for k. Åktilius och drottning Ercha . 288. 



Ny dung konung aff $ spanta 148: 3. Nidung 148: 17. Ni- 
dung konung 148: 20. 

B. Nidung konung aff ispania. Nidung. konung Nidung. 

Isl. Nidungur kongur. 

Konung i Spanien 148. 

Gifter sin dotter Sissebe med k. Sigmund af Tarlunge land » 
G6r sin son Ortvangeris till konung ttfver Spanien . . . . » 

Nyfflingha 320: 2. Nyfflinga 322: 6. Nyflinga 330:. 3. 
Nyfflingar 324: 12. 
Isl. Niflungar. 

. Konunga-slågten och inbyggarne i Nyfflinga-land. 
Nyfflingar (Giukungar. Burgunder). 

Deras resa till Hunaland 305—314. 

Deras vistande i Susa, hos k. Aktilius 315—322. 

Deras kamp med Hunerna och fall 323—339. 

Hagens son, Aldrian, håmnas deras ddd på k. Aktilius 367, 368. 

Nyfflinga Gordh 324: 15. 
Isl. Niflunga Holmgardur. 
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En gård i Susa, hvarest kampen stod emellan Hunema och 

Nyfflingarne 324. 

Kallades fdrut Horn-gården » 

År att se uti Susa ån i dag . . . . . 339. 

NyFFLUNGE LAND 186: 24. NyFFLINGÆ LAND 209: 10. N)'FF- 
L1NGA LAND 212: 15. NyFFLINGE LAND 212: 17. NYFF- 
LINGHA LANDH 290: 30. Nyfflinhgha LANDH 291: 1. 
NYFFLIUNGHA LANDH 292: 11. NYFFLIUNGA LANDH 305: 26. 
NYFFLINGA LANDH 339: 24. 

NlFFLUNGE LAND 209: 8. 

NøFFLUNGELAND 161: 1. NøFFLINGK LAND 202: 1. 

B. Nofflinge landk Nafflinge landh. Nyfflingelandh. 

Nyfjlingeland. 

Isl. Niflungaland. 

Nyfflingarnes (Giukungarnes, Burgundernas) land. 
Der6fver rådde en konung, som het Aldrian . . , , . .161. 
Efter Aldrians ddd blir hans åldste son, Gunnar, konung der- 

stådes » 

K. Didrik och hans kampår rida dit med k. Gunnar . . . 209. 
Sigord Sven far hålften der a f i hemgift med Crimilla ...» 
Drottning Ercha beder k. Aktilius, att han ej soker sig 

gifte derifrån 290, 339. 

K. Gunnar, hans br Oder, och hans svåger Sigord Sven 

regera tillsammans derdfver ......... 212, 291. 

K. Gunnars hustru, Brynilda, år drottning derstades . . . 292. 
Aldrian Hagensson rider dit, till drottning Brynilda . . . 368. 
Aldrian Hagensson blir konung ofver en stor del deraf . . » 

Nyfflinga skath 304: 12. Nyfflinga skat 368: li. 
Nyfflingha gull 367: 8. 
Isl. Niflunga skatt. 

Nyfflingarnes skatt. Nyfflinga-skatten. 
Det gull, som Sigord Sven tagit ifrån den stora draken 
(o: ormen Regen, jfr. k. 158), vunnit med orlig eller årft 

efter sin fader Sigmund 304. 

Togs efter Sigords mord af k. Gunnar och hans brdder . . » 

Crimilla fdrtåljer derom fdr k. Aktilius » 

Crimilla sp6rjer Hagen, om han medfdrt den till Huna-land 316. 

Crimilla 
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Crimilla uppmanar k. Aktilius att hamnas Sigord Sven, for 
att vinna den 319. 

Den førvarades i Sigfrodes (éigord Svens) kållare .... 339. 

Hagen efterlemnar nycklarne dertill åt sin son Aldrian . . » 

Aldrian Hagensson lofvar visa den for k. Aktilius .... 366. 

Aldrian Hagensson fører k. Aktilius till berget der den låg, 
och stånger bonom inne «... 367. 

Har sedan dess aldrig blifvit funnen . . • 368. 

Nøfflinge land. — Se Nyfflunge land. 

Nordungh hertog 271: 23. — Se Nordingh. 

Oda 24: 3. B. Oda. Isl. Oda. 

Dotter af k. Melias i Huna-land ' . . 24. 

K. Osantrix i Sverige friår till henne, och huru det upptogs 

af k. Melias 24—27. 

K. Osantrix reder sig till och drager in i Huna-land, før att 

vinna henne 28—32. 

Bortføres af k. Osantrix och blir hans drottning .... 32. 
Fick med k. Osantrix en dotter, som het Ercha . . . . » 

Oda 114: 2. B. Oda. Isl. Oda. 

Dotter af jarlen i Saxen 114. 

Var gift med Biterulf i Tumbatorp uti Skåne » 

Hade med honom sonen Dctzleff Danske ........ 

Nekar Detzleff att få folja med i Ulf Sotessons gastabud .115. 
For hem ifrån gåstabudet med alla Biterulfs tjenare . . . 117. 
Ger DetzlefiT en gullring i afskeds-gåfva 118. 

Oda 306: l. Isl. Oda. 

Dotter af k. Yrian 161. 

Var gift med k. Aldrian i Nyfflinga-land » 

Blef hafvande af en Elf, och fødde sonen Hagen . . . . » 
Hade med k. Aldrian sønerna Gunnar, Gernholt och Gyn- 

, ter, samt dottern Crimilla » 

Førtåljer k. Gunnar sin drøm, och afråder från resan till 

Huna-land 306. 

Beder att hennes son Gynter skall stadna hemma .-....» 

Odgeor. — Se Eggerd. 

Odillia 8: 10. B. Odelia. Isl. Odilia. 

Dotter af Elsung Jarl i Bern 8. 

Begåres af k. Sampson till frilla åt hans son » 

Gifves af k. Sampson till hustru åt hans son Thetmar . . 10. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 30 
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Fick med Thetmar sonen Didrik af Bern 11. 

Oliv-tråd 100, 106. 

Ordspråk 95, 217, 288, 360. 

Orm, Ormar 14, 78, 98, 155, 158, 159, 165. 

Orma-skal . 291. 

Orma-lorn 327, 339. 

Ortnidh 359: 2. konangh Ortnidh 359: li. konungh Ort- 
md 362: 2. 

bl. (Arna-Magn. Hdskr. N:i 177, 178. Fol.) Hernil, kon- 
i Babilon. Hernit. 

Konung i ett land som heter Brugara 359. 

Hade en drottning, som het Issal » 

Rider ut emot en drake, och blir dråpen » 

Hans slott bestallas af en hop skalkar » 

Hans dod blir håmnad af k. Didrik 360. 

K Didrik finner hans våpen och fångar hans håst . . . 361. 
K. Didrik rider till hans slott och hjelper borgarena emot 

fienden 362. 

K. Didrik fortaljer om hans dod for drottning Issål . . . 363. 

Ortwn 268: 20. ørtvvn 267: 15. Isl. Ortvin. 

Son af k. Aktilius» i Huna-land och drottning Ercha . . . 267. 

Uppfostras tillsamraans med sin broder Erper och junker 
Thetmar Thctmarsson » 

Drottning Ercha lofvar att han och Erper skola folja k. Di- 
drik på har-tåget emot k. Ermentrik - 268, 269. 

Utrustas af drottning Ercha med goda våpen 270. 

Anbefalles af drottningen åt riddaren Hielprik 271. 

Rider under junker Thetmars baner 271, 280. 

Uppmanar Hielprik riddare att hamnas hertig Nordungs d6d 282. 

Faller tillika med Hielprik, i striden emot Widike Welands- 
son och Ilonge (Rwnge) » 

Junker Thetmar soker hamnas honom och hans broder; 
men blir slagen 283. 

Hans och hans broders fall forkunnas for k. Didrik . . . 285. 

K. Didrik søker hamnas honom och hans fosterbroder på 
Widike . . 286. 

K. Didriks sorg ofver hans och hans fosterbr6ders d6d . . 287.. 

Hans och hans fosterbroders dod forkunnas for k. Aktilius 
och drottning Ercha 288. 

Drottning Ercha trdstar k. Didrik 289. 

K. Didrik hamnas honpm, hans broder och junker Thet- 
mar, på Widike Welandsson 384. 
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Ortwangkris 148: 22. B. Ortuanger. 
Isl. Ortvangis. 

Son af k. Nydung i Spanien och broder till Sisscbe . . .148. 
Fick af sin fader halfva riket och gjordes till konung i Spa- 
nien ...» 

Osanttrix 20: 18 Osanttrix konung 51: 1. 

B. Osantrex. Osantrex konung. Oosantrex. Osantrix. 



Osantrix konung. 

Isl. Osantrix. Osanlrix kongur. 

Åldstc son af k. Herding i Ryssland 20. 

Broder till k. Waldémar af Ryssland och grefve Hias af 

Grekland 20, 21. 

Får af sin fader riket i Sverige och konunga-namn ... 21. 

Var gift med Juliana, dotter af Amdrik af Britania ... 23. 

Hade med Juliana en dotter, som het Berta » 

Friår till Oda, Melias konungs dotter af Huna-land ... 24. 

Far afslag på sitt frieri 25. 

Skickar sina frånder, Herding och Osid, med nytt budskap 

till k. Melias 26. 

Får åter afslag på sitt frieri 27. 

Skickar till k. Asplian på Seland och begårer hans treresar 28. 

Drager in i Huna-land och bjuder k. Melias sin tjenst . . 29. 

Hans samtal med k. Melias 30. 

Slår k. Melias vid 6rat och bortfOr Oda 32. 

Får med Oda en dotter, som het Ercha » 

Får Orlig med k. Aktilius i Huna-land ....... 33. 

K. Aktilius sander bud att begara hans dotter Ercha . . 34. 

Hans svar på k. Aktilii frieri 35. 

Aktilius sander till honom margrefve Rodolf i samma firende 36. 

Hans svar till margrefven 37. 

Aktilius samlar hår och drager in i hans land 38. 

Sander bud till Seland efter k. Asplian och hans broder . 39. 

Ofverraskas om natten af margrefve Rodolf 40. 

Margrefve Rodolf kommer Idnligen till hans hof . . . . 41. 

Margrefve Rodolf begår tjenst hos honom 42. 

Hans svar v 43. 

Beder Siord (margrefve Rodolf) gå i tornet till jungfru Er- 
cha och vfirfva k. Nordungs frieri 44. 

Lofvar Siord (Rodolf) att få fara efter sin broder Alebrand 

(Osid) 48. 

Undfår Alebrand (Osid) val .... - 491 
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Siord (Rodolf) och Alebrand (Osid 4 ) bortfdra hans begge 

døttrar \ ... 50. 

Far efter Rodolf och Osid och bestallar dem i ett 6de slott 51. 

Flyr undan rør k. Aktilius 53. 

Han och k. Aktilius fortsåtta sitt ørlig och Tå ømsom seger 54, 133. 

Om hans girighet och om hans tre resar 133. 

K. Aktilius och k. Didrik af Bern draga in i hans land . . 134. 
Strider med k. Aktilius och k. Didrik . . . . . . . - » 

Får oseger och flyr hem i sitt rike 135. 

Får Widike Welandsson fån gen och låter kasta honom i 

tornet » 

Ysung Lekare och Wildefer draga in i hans land, den sed- 

nare tillredd såsom en bjørn 137. 

Ysung Lekare låter bjørnen hoppa før honom 138. 

Vill se flera lekar af Ysungs bjørn'' 139. 

Går ut af slottet till atf^se på bjørn-leken 140. 

Dråpes af Wildefer 141. 

Hans man vilja hamnas sin herre 142. 

K. Aktilius glådjer sig øfver hans død » 

Hårjar i k. Aktilii land 246. 

Håller fåltslag med k. Aktilius och k. Didrik, vid Bran- 

denborg » 

Dråpes af Ulfard 247. 

Eftertrådes af sin broderson Herding ......... 

Herding håmnas hans død på k. Ysung af Britania . . . 298. 

Osid 26: 2. B. Osvidh. Osvedh. Isl. Osid. b. Hirdir. 

Son af grefve Hias af Grekland . 26. 

Han och hans broder Herding komma till sin farbroder k. 

Osantrix » 

Han och Herding såndas med bref och budskap till k. Me- 

lias i Huna-land » 

Han och Herding kastas i tornet af k. Melias 27. 

Befrias ur tornet af Widulf rese 31. 

Osid 33: i. Osid konung i frisland 34^ i. 

B, Osedh. Osedh konung i ffrizslandh. Isl. Osid. 

Konung i Frisland 3§. 

Hade två søner, Herding och Aktilius » 

Blir død, och eftertrådes af sin son Herding 34. 

Osid 34: 2. Osidh hertogh 302: 4. Osith jærl 327: 7. 
B. Osedh. Osidh. Isl. Osid. 

Son af k. Herding i Frisland . . . .34. 
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Rider till sin farbroder, k. Åktilius, och blir hdfvitsman for 

hans folk . 34. 

Simdes af k. Åktilius till k. Osantrix, att begåra hans dotter 

Ercha » 

Återvånder till k. Åktilius med k. Osantrix* svar .... 35. 

Fdljer margrefve Rodolf på fården till Sverige 41. 

x Fdljer margrefve Rodolf till k. Osantrix, under namnet A- 

lebrand 49. 

Han och Rodolf bortfttra konungs-ddttrarne och komma i 

skogen till sitt folk . . 50. 

Han och Rodolf bestallas af k. Osantrix i ett ode slott . . 51. 

Lemnas af k. Åktilius till k. Ermentrik 222. 

Efterskickas af k. Åktilius 302. 

Såndes af k. Åktilius till Ny fflin garne , att begåra deras sy- 

ster Crimi)|a » 

Han och hans folk m6ta k. Gunnar utanfår Horn-gården, , 

och ta ga honom till fanga 327. 

Oss yen 96: 11. B Ossnem. Isl. Osning. b. Esnyng. 

En skog, sju dags-resor ifrån Bern 96. 

Nåra derintill låg slottet Drekafils » 

Ostancia 297: 3. Ostancia drotningh 300: 2. 
Isl. Ostacia. 

Dotter af k. Unne i Osterrike 297. 

Gift med k. Herding (d. y.) i Wilkina-Iand » 

Lårdc af sin styfmoder att trolla » 

Går i en skog och trollar till sig en har af lejon, pantrar, 

hvi ta bjdrnar och flyg-drakar 299. 

Skapar sig sjelf i en flyg-drake 299, 300. 

Dråper k. Ysung af Britania och hans clfva sdner .... 300. 

Draper Detzleff Danske 301. 

Hennes død , , » 

Otwngh 75: 9. Otwng konung 75: 12. B. Aattung. 
Isl. Otvin kongur. 

Son af k. Nidung på Jutland 75. 

Blir konung efter sin fader » 

Gifver Weland sin syster till hustru » 

Paler na 258: 2. Se Pullerna. 

Palteskia 264: 6. Isl. ^alteskia. (Kap. 45) Valteskiu. 
Staden Polozk i Ryssland. 
En borg i Ryssland, tillhorig k. Waldemar 264. 
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Bestallas af k. Aktilius och k. Didrik . 264. 

Vinnes af k. Aktilius och brytes neder i grund 266. 

Pantrar 299. 

Paulun (jfr. Tjåll) 27, 39, 40, 68, 144,|146, 184, 185, 189, 

191, 200, 204, 205, 276, 278, 279 o. fl. st. 

Pelegrim 293. 

Pil, Pilar. — Jfr. Kolf . . . 71, 73. 

Pipare (Pipo-lekare) 5, 7, 10, 124, 208, (280). 

Porlenår, Porlhållare 125, 160, 223, 353. 

Purpur 27, 124, 260, 290, 370. 

PlJLLERNA LAND 17: 11. PoLLERNA LAND 21: 5. POLARNA 
LAND 255: 1. 

PULLIA 149: 16. PULLIA LAND 151: 2. 

Palerna 258: 2. 

B. Paalerne landh. Paalarne landh. 
Pupilla. Pulialandh. Isl. Pulinaland. 
Polen. 

Ligger till Ryssland, och tillhdrde k. Herdings (d. a.) rike . 17. 

Hårjas af k. Wilkinus i Wilkina-land » 

Gifves af k. Herding till hans son Waldemar 21. 

Hirjas af k. Sigmund i Tarlungeland och hans svager, k. 

Drasolf 1 49> 15 j. 

K. Aktilius drager derigenom in i Ryssland 255. 

Skiljes ifrån Huna-land genom Borga-skogen 258. 

Pæclar. — Se Becculær. 
Raam 356: 14. Isl. Ram. 

Ett slott, som af k. Didrik antvardades åt Alebrand . , . 356. 
Ragball 12: 2. hertwg Ragbald 12: 5. 
B. Ragbaldh. hertug Ragbaldh. 
Isl. Eirikur hertoge. 

Hertig dfver staden Venedig 12. 

Hade två sCner, Boltram och Regbald » 

Hade ånnu en son, som het Hillebrand » 

GifVer Hillebrand lof att fara till Bern och tjena k. Thetmar » 

Regbald 12: 4. ReJnebald 110: 7. 
B. Regbaldh. Rennebaldh. 

Isl. Reiginnballd. Reiginballd hertoge. Reginbaldur. 
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Andre son af bertig Ragbald i Venedig .12. 

Broder till Boltram och måster Hillebrand » 

Hade en son, som het Sintram Jarl 12, 110. 

Var jarl i Venedig 110. 

Rbgbald 232: 3. Renbald 242: 3. Isl. Reginbald. 

Son af k. Ermentrik i Rom 232.. 

Skickas af sin fader, påSevekes inrådan, att krafva skatt af 

England x » 

Får ett dåligt skepp, och drunknar med allt sitt folk 232 (242). 

Regkn 155: -6. B. Begen. Isl. Rcginn. 

Broder till Mymmer Smed i Huna-land 155. 

Var en stor troll-karl, och blef slutligen till en orm 

(drake) 155, (178, 304). 

Ombedes af Mymmer att dråpa Sigord Sven 158. 

Dråpes af Sigord Sven ..." 158, (178, 304). 

Sigord Sven småkar sodct af hans kott och solar sig i hans 

blod . . 158. 

Hans gull tåges af Sigord Sven och blir en del af Nyfflinga- 

skatten 304. 

Regnall 238: 12. Regnall mere riddare 238: 10. 
Renaldh 274: 8. Rænaldh mere riddare 275: 11. Ræ- 
naldh 275: 12. Renaldh mera riddare 284: 4. 
Isl. Reinalld. Reinalld hinn meiri Riddari. Reiginbald. 
Skickas af k. Ermentrik, på Sevekes inrådan, att krafva 

skatt af Humlunga-land 238. 

Maste vånda tillbaka med oforrattadt firende 239. 

Var k. Ermentriks frånde . . 274. 

Fdrordnas af k. Ermentrik till he r ti g flfver fem tusen man, 

och stalles emot k. Aktilius och Huna-håren » 

Rider ut om natten och moter master Hillebrand .... 275. 

Visar master Hillebrand k. Ermentriks låger 276. 

Fårsvarar Hillebrand emot Widikes man 277. 

Hillebrand visar honom k. Didriks låger 278. 

Hindrar Seveke att tørfOlja måster Hillebrand ..... 279. 
Margrefve Rodgerd staller sig emot honom i slaget vid 

Grans-port 280. 

Dråper riddaren Ulfard 284. 

Maste fly ur slaget vid Grans-port 285. 

Rknald 90: 18. B. Renaldh. 

Isl. Reinalldur. b. Reinalld hinn meiri Riddari. 



Digitized by 



Gock; 



408 



NAMN— OCn INNEHA LLS-FORTECKNING. 



En ar Didriks man .90. 

Blir slagen af Hillebrand, dcrfore att han smådat Widike . » 
Bese, Resar 1, 18, 22, 28, 29, 31, 39, 55, 56, 57, 58, 59, 

77, 133, 140, 141, 180, 181, 182, 183, 280, 371, 375, 380, 381. 
Riddare . . 1, 3, 4, 8, 11, 20, 24, 26, 36, 40, 52, 80, 91, 96 o. s. v. 

Run 244: 3. Rin 307: 8. Isl. Rin. 
Rhen-strommen. 
Nara derinvid låg margrefve Rodgerds slott Beckulår . . . 244. 

Sammanfaller med Duna (Donau-floden) 307. 

Nyfflingarne rida dit » 

Två hafs-frur fara derifrån till sj6n Møre, att fdrlusta sig 

i mån-skenet 308. 

Nyfflingarne fardas derofver 309, 310. 

Elsung Jarl (d. y.) af Babilonia hade farit derflfvcr, till att 

anfalla k. Didrik 343. 

Rispa 14: 26. B. Respa. Respe. Rispa. Isl. Rispa. 
En af de fyra hastar, som fallit efter jungfru Brynildas 

stod ' 14, 16, 88, 178. 

Gafs af Studder åt hans son Heym .14. 

Springer itfver Wisar-elf 88. 

Springer ofver alla åar emellan Falster skog och Bern . .117. 
Heym rider på honom bort ifrån k. Ermentrik . . . . . 243. 
Återlemnas till Heym af munkarne i klostret Wadinkusan . 374. 
Heym rider på honom i kampen mot Asplian rese . . .375. 

Ro dg er 1: 3. Rodger jarl 3: 7. B. Radgierdh ierll. 
Isl. Rodgeir. Rodgeir Jarl. 

En jarl, som rådde ofver staden Salerna i Apulien ..... 1. 

Hade en broder, som het Brunsten i> 

Hans dotter, Hillesvid, bortfores af Sampson riddare . . . 1, 2. 

G6r Sampson riddare biltog 3. 

Dråpes af Sampson riddare » 

Rodger d 244: 3. margreffue Rodger 252: 19. margreffue 

Rodgerd 252: 22. 
margreffue Rødger 252: 26. margreffue Rodgher 269: 32. 
margreffue Rodger 270: 2. margreffue Rogher 318: 5. 
Isl. Margreifi Rodingeir. 

(Synes vara den samme som Margrefve Rodolf). 

Ed 
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En margrelve, som bodde på lastet Beckulår, norr i Mun- 
dia land 244. 

Var gift med Godelinda » 

Undfår k. Didrik af Bern på det aldra tyåsta » 

Fdljer k. Didrik till k. Aktilius i Susa 245. 

FOljer k. Aktilius och k. Didrik på hårlaget emot k, O- 
santrix 246. 

K. Didrik skickar Ulfard till honom, med begåran om und- 
Såttning 251, 252. 

Klagar att Ryssarne flytt bort fore hans och k. Aktilii an- 
komst 253. 

Råddar master Hillebrands lif i falt-slaget emellan k. Akti- 
lius och k. Waldemar 262. 

Hillebrand fdrtåljer derom for k. Didrik 263. 

Anfdrer tredje-parten af k. Aktilii har, i belågringen for 
Palteskia 264. 

K. Aktilius lofvar sfinda honom med två tusen riddare Ull k. 
Didriks hjelp emot k. Ermcntrik 269. 

År med i tråd-gården, når drottning Ercha utrustar sina s5- 
ner och den unge Thetmar 270. 

Anforcr en del af krigs-håren på hårtåget emot k. Ermentrik 271. 

Hillebrand visar om natten hans tålt for Renald Mere riddare 278. 

Rider emot Renald Mere riddare i slaget f6r Grans-port , 280. 

Tager upp sitt baner sedan riddar Ulfard blifvit dråpen. . 284. 

Dråper Renald Mere riddares baner-måstare ....... 

Tråstar k. Didrik Ofver k. Aktilii s6ners fall 287. 

Fortåljer for k. Aktilius hans soners fall 288. 

(Hagen tråffar hans vakt-hållare 311). 

(Emottager Nyftlingarne som gaster 312). 

(Gifver Nyfflingarne foråringar 313). 

(Gifver Gynter sin dotter och, svårdet Gram » ) 

(Foljer Nyfflingarne till k. Aktilius i Susa 314). 

År med på k. Aktilii gåstabud 318. 

Går i k. Didriks herberge, och blir der om natten. . . . 329. 

Deltager, efter hertig Blodelins fall, i striden emot Nyff- 
lingarne 331. 

Dråpes af Gynter, med svårdet Gram 333. 

K. Didrik håmnas hans fall 335—337. 

K. Didrik och Hillebrand klaga ofver hans ddd 342. 

Rodolff 36: 2. hin gode margreffue Rodolff 41: i. 

margreffue Rodolff 42: 5. hertwg Rodolff 45: 4. 
greffue Rodolff 45: 9. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 31 
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B. Rodolff. margreffuen Rodolff. hin gode margrelT- 
uen Rodolff. hertug Rodolff. grefue Rodolff. 
Isl. Margreifi Rod ol fur. b. Rodingeir. 

En margrefve, som egde slottet Bakalar' i Hunaland . . 36. 

Skickas af k» Åktilius till Sverige, att begåra k. Osantrix' 
dotter, Ercha . . '. 36, 37. 

Rider oførvarandes ut om natten emot k. Osantrix ... 40. 

Drager lonligen till Sverige och kommer tiil k. Osantrix. . 41. 

Kallar sig Siord, och får tjenst hos k. Osantrix . . .42, 43. 

Skickas i tornet till jungfru Ercha, att vårfva k. Nordungs 
frieri . 44. 

Yppar sitt ratta namn och arende for jungfru Ercha ... 45. 

Begårer sjelf jungfru Erchas syster, Berta » 

Får godt svar af konungs-døttrarne 46. 

Ger besked åt k. Nordung 47. 

Beder om lof att få fara efter sin broder Alebrand (Osid) . 48. 

Tager Osid med sig till k. Osantrix 49. 

Han och Osid bortføra konungs-døttrarne ur tornet ... 50. 

Han och Osid bestallas af k. Osantrix i ett 6de slott . . . 51. 

Sdnder bud hårom till k. Aktilius » 

Får undsattning af k. Aktilius 52, 53. 

K. Aktilius ger honom Berta till hustru 54. 

hin gode riddare Rodolff 248: 13. 
Isl. Rodolfur sendimann. 

(Synes vara den samme som margrefve Rodolf). 
Vardt gripen och bunden af k. Waldemar af Ryssland, vid 
dennes infall i Huna-land 248. 

Rom 10: 11. Romborgh 273: 10. Room 355: 22. Rom363:jio. 
B. Rom. Isl. Rom. Roma borga r. 
Staden Rom. 

K. Sampson blir død derstådes 10. 

K. Sampsons son Ermentrik vinner mesta delen deraf . v » 

K. Didrik rider dit, till gåstabud hos k. Ermentrik . . 122—124. 

K. Didrik drager dit, att hjelpa k. Ermentrik emot Kun- 
sten Jarl 144. 

K. Ermentrik bjuder k. Aktilius, hertig Åke, k. Didrik af 
Bern och många flere dit till høgtid 227, 228. 

K. Ermentrik samlar derstådes sin krigs-hår emot k. Didrik 273. 

Konungcn derstådes, Ermentrik, blir død. . ... 347, 348. 

Seveke blir konung derstådes efter k. Ermentrik . . . . . 348. 
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K. Didrik rider dit och samlar folk emot Seveke .... 355. 
Sju tusen riddare derifrån voro med Seveke i slaget vid 

Grekenborg v » 

K. Didrik kr6nes derstådes till konung 356. 

En liknelse af koppar efter k. Didrik och hans håst Falke 

stod lange derstådes » 

Allt det rike, som låg dertill, christnas af k. Didrik . . . 357. 
K. Didrik återvånder dit med sin drottning Issål .... 364. 
Der var en kejsare, som het Henrik 386. 

Rom aha .10: 11. Room wæriaha 355: 30. Isl. Romveriar. 

Romare. Invånare i staden Rom. 

Strida med k. Ermentrik och bli ofvervunna 10. 

Gifva sig i k. Didriks våld, sedan deras konung, Seveke, fallit 355. 

Halla for sann beråttelsen om k. Didriks ddd . ... . 385. 
Roseleff 98: 28. B. Roseleff. Isl. Kongur Roseleif. 

En konung, åt hvilken Alfrik dverg gaf svårdet Eckie-sax . 98. 
hin vngæ Roseleff 98: 29. B. hin vnge \ Rosele ff. 

Isl. hinn ungi Rozelcif. 

Fick svårdet Eckie-sax efter [sin fader] k. Roseleff . . . 98, 
RWNGHE 280: 23. . 

hin slarke Jlonghe 282: 16. Jlonge 282: 18. (Forfal- 
skade Jås-arter, for Ronghe, Bonge). 
Isl. hinn sterki Runga. Runga. 

En kåmpe, som fdrde Widike Welandssons baner i slaget 

vid Grans-port ' . • • 280. 

Emot honom rider hertig Nordung med junker Thetmars 

baner n 

Han och Widike Welandsson dråpa Ortun och Hielprik 

riddare 282 * 

Dråpes af junker Thctmar » 

Runsten 144: 10. B. Runsten. Ul Rimsteinn Jarl. 

En jarl, som icke ville gifva skatt till k. Ermentrik . . . 144. 
Bestallas på slottet Gerimshem af k. Ermentrik och k. Di- 
drik » 

Dråpes af Widike Welandsson 145. 

Widike førtåljer hans d6d f6r k. Didrik 146. 

Rwnslo 105: 5. B. Rumslo. Isl. Rimslo. 

En skog, emellan staden Adinsela och borgen Aldinflls (jfr.J 

kap. 107, 111), på vågen ifrån slottet Drekafils till Bern 105. 
Didrik och Fasholt m6ta derstådes ett Fils-d(jur (elephant), 
soro de anfalla och dråpa m > m - 
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R^Dzeland 17: 12. — Se Rytzeland. 
RyGGKR 60: 7. Riggen 63: 17. B. Ryccher. Rygger. 
Isl. Reginn. 

En af k. Nidungs mån 60. 

Stal bort Welands smides-redskap . 63. 

For till SverigeJ konungens årende » 

-Weland gdr en liknelse, efter honom, som igenkånnes af 

konungen » 

Kommer hem och gifver Weland tillbaka hans smides-tyg . 64. 

RYGIA 384: 8. 

Sannolikt, genom geografisk forvexling, on Riigen. 
Fasta landet, hvarifrSn man for 6fver sundet till 6n Fimber 

(Femern) 384. 

K. Didrik återfdres dit af Widike Welandssons fårje-kari . » 
Rytz 17: 26. 

Plur. RyTSZAR 263: 16. RyrzAR 265: 5. — RyTZANAR 250: 
13. RyTZSARNA 253: 6. RJizsana 262: 11. RyTZSAR- 
nar 262: 27. Rysserna 281: 8. 
Hedningena 252: 3. 

B. R$ss. Isl. Ruzimenn. Ruzcimenn. 
Ryss. Ryssar. Inbyggare i Ryssland. 
Man ga af dem miste lifvet i striden utanfor Nogård . . . 17. 
K. Didrik Ofverfaller dem, medan de taga sig mat* . . . 250. 
K. Didrik sander Ulfard till k. Aktilius, midt igenom deras 

lager 251, 252. 

Voro hedningar 252. 

Fly bort vid k. Aktilii ankomst 253. 

Vinna seger i falt-slaget emot k. Aktilius' 262. 

Man ga af dem bli drapna i falt-slaget emot k. Didrik af Bern 265. 

RyTZARNA HER 251: 5. ' Rytzsarna her 251: 13. Ry TZ A RNA 
hær 265: 12. Isl. her Ruzimanna. 
Ry skarnes hår. 

Riddar Ulfard rider midt dcrigenom 251, 252. 

Riddar Ulfard och Wildefer rida midt deruti, i slaget mel- 
lan k. Didrik och k. Waldemar 265. 

RJtzeland 17: 7. RyDZELAND 17: 12. Rytzeland 17: 22. 

R^TZSELAND 254: 18. 
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B. Rysselandh. Ryslandh. Rislandeth. Isl. Ruzciland. 
Ryssland. 

Derdfver rådde en konung, som het Herding 17. 

Hufvud-staden derst&des het Nogård » 

G3res skattskyldigt ar k. Wilkinus i Wilkina-land . ...» 

K. Wilkinus Tar hem derifrån och råkar en hafs-fru % . . 18. 
Blir åter fritt, genom k. Herdings seger Ofrer k. Nordian 19, 20. 
Herdings son, Waldemar, blir konung derst&des . ... 21. 

K. Aktilii och k. Didriks tørsta hår- tåg dit ... . 248—253. 

K. Aktilii andra hår-tåg dit ......... 255, 262. 

Master Hillebrand fårt&ljcr fdr k. Didrik om sin fård der- 

stades 263. 

K. Aktilius och k. Didrik gdra ett nytt hår-tåg dit . 264—266. 
Gdres skattskyldigt af k. Aktilius och antvardas åt Iron Jarl 267. 

margreffue Rødger. — Se Rodgerd. 
Rom 363: 10. — Se Rom. 

Salerna 1: 2. Salernæ 3: 23. ' B. Salerna. Salarna. 
Isl. Salerni. 

Staden Salerno i S. Ila lien. 
En stad i Apulien; Sampson Riddares fådelse-stad .... 1. 
DeroTver rådde en jarl, som het Rodger, och hans broder 

Brunsten n 

Dit flydde Rodger Jarls man och tørk unnade* sin herres ddd 3. 
Sampson riddare blir konung derstådes 5, 6. 

Salmon 226: 1. B. Salmon. Isl. Salomon kongur i 
Fracklande. 

En konung, som låg i drlig med brtiderna; Appolon och 
Irara Jarl 226. 

Sampson 3: 2. Sampsson 4: 49. hin rike Sampson 8: 19. 
hin gamblæ Sampson 345: 10. 

Samson 1: 6. Samson riddare 1: 41. hin gamble Sam- 
son 343: 4. 

B. Sampson. Sampson reddare. then ricke Sampson. 

Isl. Samson Riddare. 

En riddare, som var fodd i staden Salerna uti Apulien . . 1. 

Hans utseende och egenskaper » 

Lockar Rodger Jarls dotter, Hillcsvid » 
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Bortfører jungfrun till en skog 2. 

Dråper Rodgcr Jarl af Salerna 3. 

Dråper konung Brunsten 4. 

Tråffar sin fader-broder, Thetmar » 

Blir hftfvitsman i en stad » 

Vinner en annan stad och blir konung i Salerna .... 5. 

Hade tre sdner, Ermentrik, Thetmar och Åke. ... 6, 10. 

Gifver sin son Ermentrik konungadome uti Spanien ... 6. 

Hans tal vid bordet till sina man 7. 

Kråfver skatt af Elsung Jarl i Bern 8. 

Dråper Elsung Jarl och blir hyllad for konung i Bern . . 9. 

Gifver sin son Thetmar Elsung Jarls rike 10. 

Drager tør Rom och blir ddd < ,» 

Sampson 233: 2. Samson 242: 4. Isl. Samson. 

K. Ermentriks tredje son 233. 

Dråpes af sin fader, på Sevekes anstiftan » 

Sarkasten 230: 6. Isl. Sarkasleinn. b. Waskasteinn. 

En stad i k. Ermentriks land 230. 

K. Ermentrik ditskickar sin hofinåstarc Sevekc » 

Sassen 112* 23. B. Sassen. Isl. Saxland. 
Saxarnes land. Saxen. Tyskland. 

Skildes ifrån Danmark genom skogen Falster 112. 

Der var en herlig, som hade orlig af rOfvaren Yngram . .113. 
Jarlen derstådes hade en dotter, som het Oda och var gift 

med Biterulf . . 114. 

Detzleff Danske lagar sig att rida dit och besøka jarlen, sin 

mor-fader 118, 122. 

K. Didrik fårdas derigcnom, efter sitt m(He med Widike på 

6n Fimber 385. 

Segersten (som dugde i strid) 68, 69, 120, 121. 

Segistop 83: 16. B. Seyelstap. Isl. Sigstaf. 

En af kampen GrammelifTs elfva stallbrdder 83. 

Ville harva Widike Welandssons hjelm, på sitt skifte ...» 
Dråpes, med sina stallbrdder, af Widike och Hornboge Jarl 89. 

Seuueken 126: 10. Seueke 230: 17. Seueken 230: 18. 
Seuekæ 232: 9. hin ilraduge Seueke 242: 9. Sewe- 
chin 345: 16. Sewekin 348: 18. Seuekin % baleraadh 
353: 16. Seuekin 354: 14. jonkar SewekJn 355: 14. 
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junker Sæueken 230: 5. Sæweke 230: 8. Sæueke 230: 

10. Sæwekin 348: 26. 
Sowekin 355: 6. Soweken 355: 27. Souekin 37Ch. 6. 
B. Seneken. lsl. Sifka. 

K. Ermentriks fatabur-sven (Skattmåstare) 126. 

Skulle utbetala Detzleff Danskes och stall-svennernas fårta- 

ring » 

K. Ermentriks Råd och hof-mastare 230. 

Skickas af Ermentrik till staden Sarkasten » 

Kommer hem, och får vcta att konungen våldtagit hans 

hustru » 

Intalar k. Ermentrik, alt sanda sin son Frederik får att kr&fva 

skatt af Sverige , . 231. 

Vållar Frederiks d6d » 

Intalar k. Ermentrik, att sanda sin andra son, Regbald, får 

att krafta skatt af England 232. 

Vållar Regbalds d6d » 

Ljuger på Sampson, k. Ermentriks tredje son 233. 

Vållar Sampsons ddd . » 

Hans hustru ljuger på hertig Åkes sOner 234. 

Vållar Eggerds och Åkes d6d 236. 

Intalar k. Ermentrik att krafva skatt af k. Didrik .... 238. 

Eggar k. Ermentrik till vrede emot k. Didrik 239. 

Blir slagen vid Orat af Heym Studdersson 242. 

Red alltid med stort fålje, af fruktan får Heym .... 243. 

Var k. Ermentriks bancr-mSstare 274. 

Fdrordnas, med fem tusen riddare, emot k. Didrik af Bern . » 
Rcnald Mere riddare visar hans baner och talt får master 

Hillebrand \ 276. 

Vill fårfålja Hillebrand, men hindras af Rcnald 279. 

Han och. k. Didrik fåra sina baner emot hvarandra . . . 280. 
Flyr ur striden vid Grans-port, sedan Walter af Wasekensten 

blifvit slagen 281. 

Vållar genom sina falska råd k. Ermentriks ddd .... 345. 

Blir konung i Rom efter k. Ermentrik 348. 

Får intet af Bern och Humlunga-Iand, får hertig Afebrand 348, 354. 
Inbyggarne i Bern vil ja ej ha honom, utan Didrik, till konung 353. 

Håller falt-slag med k. Didrik vid Grekenborg 355. 

Drfipes af Alebrand » 

Sibeke 160: 20. - — Se Sissebe. 

Sigiord syven 55: 10. Sigord 156: 13. Sigord Sigmunds- 
son 160: 11. Sigorder Swen 178: 6. Sigord Syven 

# 
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184: 3. Sigordh' Swen 291: 3. Sigordh Sven 315: 15. 
Sigorth Swen 336: 8. 
Sygoroh Swen 294:, 2. Sygordh 295: 10, Sygor 316: 13. 
(Jfr. Sigis frodhci). 

B. Siardh Suen. Sigordh. Segordh. Sigordh Sig- 

mundson. Sigord Suen. Sigordh Suæn. 

Ul. Sigfrodur. Sigfrodur Sveinn. Sigurdur. Sigurd ur 



Sveinn. Sigurdur Sigmundar kongs son. 

En pilt hos Mymmer Smed i Hunaland 55. 

Slog Wade Reses son, Weland 56. 

Var son af k. Sigmund i Tarlunge-Iand och drottning Sissebe 

af Yspania 152, 153, 160. 

Hans fBdclse 152. 

Fostras a f en hind 154. 

Tråffas i skogen af Mymmer Smed 156. 

Hans slagsmål med Eckia 157. 

Dråper ormen Regen, och blir hård som horn genom att 

sdla sig i hans blod (jfr. 178, 206, 291) 158. 

Småkar sodet af Regens kfltt och lårer sig .fogla-mål ...» 

Dråper sin fosterfader Mymmer Smed 159. 

Kommer till jungfru Brynildas slott, och får veta sin her- 
komst 160. 

Får hasten Grane » 

Rider till Britania och blir k. Ysungs banermåstare . . . » 
Herbrand Widferning fortåljer om honom for k. Didrik af 

Bern 178. 

Hans utseende, våpen och skfilde-mårkc » 

Står på vårnet och ser k. Didrik och hans kåmpar slå sina 

paulun framfOr k. Ysungs borg 184. 

Igenkånner kåmparne på deras skdldar 185. 

Krafver skatt af k. Didrik 186. 

Amlinge rider efter honom, fdr att få igen sin håst . . .187. 

Han och Amlinge rånna emot hvarandra 188. 

Gifver Amlinge tillbaka hans håst, och låter binda sig vid 

en lind » 

Vill icke bida Widikes ankomst, utan går tillbaka till slottet 189. 

Framforer k. Didriks utmaning till k. Ysung 190. 

Tager k. Ysungs baner och rider framfør honom och hans 

simer till k. Didriks tålt 191. 

Hans fdrsta envig med k. Didrik 204. 

Hans andra envig med k. Didrik . 205. 

Hans 
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Hans tredje envig med k. Didrik 207. 

Gifver upp sina våpen och blifvcr k. Didriks man . . . . » 
Astadkommer att k. Ysung gifver Amlinge sin dotter Wal- 

burg 208. 

Foljer k. Didrik och hans kampår till Bern » 

Får k. Gunnars och Hagens syster, Crimilla, samt med 

henne halfva Nyfflinga-Iand 209. 

Hadc forut lofvat sin tro åt Brynilda 210. 

Hjelper k. .Gunnar i hans frieri till Brynilda » 

Lofvar k. Gunnar att taga Brynildas jungfrudom . . . .211. 

Sofver hos Brynilda i k. Gunnars stalle 212. 

Regerar Nyfflinga-land, tillika med k. Gunnar och hans 

brSder 212, 291. 

Brynilda får veta , att han yppat hvad som var dem emellan 292. 
Brynilda manar k. Gunnar och Nyfflingarne till håmnd emot 

honom 293. 

Hagens svek emot honom 294. 

Hans ddd 295. 

Hans lik hemrøres till Crimilla 296. 

Han hade egt Nyfflinga-skatten . 304. 

Crimilla sorjer hans ddd .... 296, 303, 316, 318, 319, 322. 
Crimilla hamnas hans ddd på sina broder 319—338. 

Sigis Frodha (genit.) 339: 13. Isl. Sigisfrod. 

År densamme som Sigiord Swen. — Isl. tex len nytt- 

jar omsom namnen Sigurdur och Sigfrodur (cc. 

144—145). 

I hans kållare forvarades Nyfllinga-skatten 339. 

Nycklarne dertill skulte efter Hagens ddd 6fverlcmnas till 

Aldrian Hagensson » 

KSllaren var uti ett berg och fdrsedd med tre ddrrar . . 367. 
Derinne omkom k. Aktilius af hunger 368. 

Sigiord 119: 5. — Se Siord. 

Sigmund 148: i. Sigmund konung 150: 17. 

Symwnder konung 304: 16. 

B. Sigmundh. konung Sigmundh. Segmundh konung. 
Sigmundh konung. 

Isl. Sigmundur kongur. 

Var konung i ett rike, som het Tarlunge-land 148. 

Sv. Fornskr. SållsL SamL V. $2 
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Friår till Sissebc, k. Nydungs dotter, och får med henne 
halfva Spanien 148. 

Betailer sitt rike åt grefvarne Herman och Hartwen samt 
drager bort att hjelpa sin svåger k. Drasolf 149. 

Grefvarne ljuga får honom på drottning Sissebe .... 151. 

Bcfaller dem fåra drotfningen ut i Svana skog » 

Hans son Sigord Svcns fådelse, och drottningens død . .152. 

Drifver bort grefve Herman 153. 

Hans son Sigord Sven far vet a sin faders namn . . . .160. 

Åtte mycket gull, som årfdes af Sigord Sven och blefendel 

a f Nyfflinga-skatten 304. 

Silfver-skål 92. 

SlNSTRAM 213: 3. SlNTRAM 213: 7. 
Tistram 213: 21. 

B. Thistram. Tistram. Isl. Sintram. b. Tilstram. 

(Arnamagn. Hdskr. N:o 178, in fol., Tristram). 

Tredje son af grefve Harding och k. Didriks syster Ysall . 213. 

Dråper sin broder Hertagen » 

Flyr till Brandenborg och dvftljes der hos hertig Iram . . » 

Sintram 12: 15. Sintram jarll 110: 6. Sintram aff ve- 
nedi 162: 11. 

B. Sitram. Sintram. Sintram ierll. Sintram aff 
venedie. Sintram aff ffenedie. Syntram aff venedi. 
Isl. Sistram. Sintram. 

Son af jarlen Regbald eller Reynebald i Venedi , brorson till 
måster Hillebrand 12, 110. 

Frålsas af Didrik och Fasholt från en flyg-drake . . 107—109. 

FdrtSljer om sin ått och sin resa 110. 

Didrik återskaflar honom hans håst 111. 

FOIjer Didrik hem till Bern » 

År med på k. Didriks gdstabud 162. 

Hans utseende och skølde-mårke 168. 

Igenkånnes af Sigord Sven på sin skdld 185. 

Hans envig med den fjerde af k. Ysungs sdner 195. 

Far hem till Venedi och blir der hertig 209. 

Sintram hellebrandsson 82: 3. B. Sintram hillebransson. 
Isl. Sistram Herindbrandsson. 

Det namn, hvarunder Hillebrand framstallde Heym Studersson 

får Widike, når de tråffades vid Eydis-å .82. 
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Siogard 210: 4. — Se Sægard. 

Siord 42: 2. B. Sigordh. Segurdh. Siordh. Isl. Si- 
gurdur. 

Det namn , som margrefve Rodolf antog, når han infann sig 
vid k. Osantrix' hof. — (Se Rodolf) . . 42, 44, 45, 47—50. 

Siord 118: 27. Sigiord 119: 5. B. Siordh. Sivordh. 

Sigvordh. Segvordh. Sigordh. 

Isl. Sigurdur Gircur. 

Egde ett faste utanfør Borga-skogen , nSra staden Marsten 118. 

Var gammal vån till Biterulf Jarl i Tumatorp . . .118, 119, 

Hans kamp med Detzleff Danske . . • 119. 

Hans dotter kommer i strid med Detzleff, och sofver hos ho- 

nom om natten 120. 

Hans dotter tager sin faders seger-sten och gifver åt Detzleff 121. 

Ofvervinnes af Detzleff Danske . . . . » 

Fåster Detzleff sin dotter 122. 

Sissebe 148: 4. Si beke KiO: 20. B. Sissebe. 

Isl. Sisile. Sisilie. b. Sissebe. 

Dotter af k. Nydung af Yspania 148. 

Blir gift med k. Sigmund i Tarlungeland » 

Hennes man far bort och lemnar riket åt Grefvarne Herman 

och Hartwen 149. 

Grefvarne soka locka henne till otrohet emot k. Sigmund . 150. 

Grefvarne ljuga på henne for k. Sigmund . 151. 

Grefvarne ffira henne ut i Svana skog 152. 

Hon ffider en son (Sigord Sven) » 

Hennes dod » 

Siæland. — Se Sæland. 

Sjo-kona (jfr. Hafs-fru) 308. 

Skåne 17: 3. Skåna H4: i. B. Skaane. 
Isl. Skåne (Skåney). 
Skåne. 

En del af k. Wilkini rike (Wilkina land) 17. 

Der ligger en by som heter Tumbatorp 114. 

Råk nådes till Danmark . . . jfr c. 115. t. 

Skepp (Jfr. Båt, Fårja) 18, 232, 307, 308, 310. 

Skifting (Bortbyting) 115. 
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Skimling 14: 10. SkJmling 78: 17. Skimlung 178: il. 
Skimplingh 280: 10. Skimlingh 283: 19. 
B. Skembling. Skemling. Skymling. Sk^mbling. 
Skombling. Skomling. 
Isl. Skemmingur. 

En af de fyra hastar, som fallit efter jungfru Brynildas 
stod 14, 16, 88, 91, 178. 

Gafs af Studder åt Weland 68. 

Weland red på honora, f6r att hemta k. Nidungs segersten » 

Gafs af Weland åt Widike Welandsson 78. 

Springer med Widike ftfver Wisar-elf 88. 

Widike red på honom i kampen eraot Didrik af Bern . 91, 93. 

Pantsattes i Rom af Detzleff Danske 124- 

Återtages af Widike ur k. Osantrix' gård. ...... 142. 

fcånas af Widike åt Amlinge 187. 

Widike red på honom i slaget vid Grans-port 280. 

Dråpes af Tbetmar Thetmarsson i samma slag 283. 

Skotland 23: 4. B. Skotlandh. Isl. Skotland. 
Skottland. 

DerOfver rådde Amdrik, drottning Julianas fader .... 23. 

Skank (Munnskank) 128, 215, 294, 295. 

Skåld, Skflldar . . 1, 3, 4, 9, 16, 78, 83, 85, 93, 94, 95, 98 o. s. v. 

Skdlde-mCtrke 4, 91, 163-176, 185^ 270, 280. 

Slanga (ett slags orm) 78, 165. 

Slott. — (Jfr, Borg, Faste) 4, 8, 10, 16, 17, 26, 36, 38, 51, 53, 68, 82, 
88, 96, 102, 118, 144, 145, 147, 184, 185, 186, 187, 205, 
210, 221, 235, 236, 237, 250, 257, 260, 264, 266, 271, 354, 

Smaaland 265: 4. Smalkndska 266: 5. 

Isl. Smalenskiu. Småland. Smalensku. 

Staden Smolensk i Ryssland. 

En stad i Ryssland . 265. 

Belagras af k. Didrik af Bern for k, Aktilii rakning ...» 
Der qtanfdre stod ett slag emellan k. Didrik och k, Wal- 

demar af Ryssland . . . , *> 

K. Aktilius drager dtt och møter k. Didrik 266, 

Uppgifves af Iron Jarl till k. Aktilius ........ » 

8f>jut, Spjut~skaft,Spjut-stång(Mr.G\8it\en). . 76,81, 129, 177, 178, 189, 
192, 193, 196, 197, 199, 262, 281, 286, 295, 298, 301, 332, 342. 

Stehant (Kock) 125, 294, 295, 
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Slekare-hus (K6k) 70, 115, 125, 288, 329. 

Struts 74. 

Stodder 14: 6. Studar 68. 18. B. Studder. Isl. Studas. 
Bodde, på en gård som Brynilda åtte, i en skog nara slottet 

Sågård 14, 242. 

Var fader till Heym 14, 68. 

Gaf Heym hasten Rispa 14. 

Afråder sin son, att rida till Bern och kampa med Didrik . 15. 

Stodder 14: 10. B. Sludder. Isl. Studas. 
Se Heym. 

Studfuss 83: 13. B. Staffred. Studffus. 
Isl. Studfus. 6. Stofn. Stofnir. 

En af kampen Grammelifls elfva stallbr6der 83. 

Begarde Widike Welandssons svard på sitt skifte, men ville 

skona hans lif » 

Hans samtal med Widike 85. 

Dråpes af Widike 86. 

Stuga 15, 32, 120, 157, 2f2. 

Susa 33: li. B. Susa. Isl. Susat (Arna — Magn. hdskr. 
N:o*178, in fol., Susa, Susak). 
Namnet återfinnes hos n. v. staden Soest (uti aldre di- 
plomer Suosaz, Sosaz) i Westfalen. (Jfr. W. Grimm, die 
Deutsche Heldensage, s. 177, och N. M. Petersen, Gammel- 
Nordisk Geografi, I, s. 262, 263). 

En stad i Huna-land, hvarest k. Aktilius tog sitt såte . . 33. 
Der høll k. Aktilius sitt brOllopp med jungfru Ercha ... 54. 
Dit ftiljde Didrik k. Aktilius cfter slaget med k. Osantrix . 135. 
Der qvarstadnadc Wildefer, till att sp6rja tidende om Wi- 
dike Welandsson » 

Dit kom Ysung Lek a re ifrån Bern 136. 

Dit drog k. Didrik, sedan han blifvit tørdrifven ifrån Hum- 

lunga-land 245, 267. 

Der stod k. Didrik i ett torn och såg k. Waldemars infall 

i Huna-land 248, 

Dit återvånde k. Didrik, sedan han drapt Didrik Walde- 

marsson 261. 

Der samlades krigshæren, som skulle fdlja k. Didrik emot k. 

Ermentrik 269. 

Der talade k. Aktilius ifrån ett torn till sitt krigs-folk . . 271. 
Dit återviinde k. Didrik efter slaget vid Grans-port . . . 288, 
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Der dog drottning Ercha och jordanes tått invid muren . 290. 
(Bit ledsagades Nyffliogarne af margrefve Rodgerd . . . 314). 

Der h5ll k. Åktilius gåstabud far Nyfflingarne 318. 

Der ligger Horn-gården, som nu kallas Nyfflinga-gård 324, 339. 
Der står ånnu Orma-tornet, hvarest k. Gunnar lat sitt lif 327, 339. 
Der visas an i dag Irungs v8g 332, 339. 

Swana Skog 151: 29. B. Suana skog. Suanaskog. — 
Forfalskade las-arter, for Swaua Skog , Suawa skog. 
Isl. Svava skogr. (Svafaraskogr). 
Svaber-skogen. Svaben-skogen. 
En skog i Tarlunge-land, der ingen Iands-våg fanns . . .151. 
Grefvarne Herman och Hartven ditfora drottning Sissibe . 152. 
Nåra derintill (i Hunaland, jfr c. 55) bodde Mymer Smed . 155. 

Swaweren 8: 43. Swawell 44: u Suawen 385: 4. 
B. Suaven. SuaffuelL 
Isl. Svavaraland. 

Svaben, i Tyskland. 
Folk derifrån fflljde Elsung Jarl emot k. Sampson .... 8. 

Der rådde en konung som het Nordung 44. 

Der ligger staden Hofferd, hvarest k. Didrik bier ddd . . . 385. 

Swenske men som kallas vilcini men 301: 22. Swenske 

MEN 301: 23. 

Isl. Wilkina menn. 

Svenskar. Inbyggare i Sverige. 
Slogo ihel hvart barn som var qvar af k. Ysungs folk . .301. 
Funno sin herre, k. Herding, myeket sårad och fflrde ho- 
nom hem » 

SWERIGE 17: 3. SWERIGIS RIGE 20: 17. SWERIKE 22: 4. B. Suæ- 

rige. Ssuærike. Suærikess rike. Suerige. Isl. Svithiod* 
Sverige. — (Jfr. Wilkina-land). 

En del af k. Wilkini rike (Wilkina land) 17 (297), 

Underkufvas af k. Herding a f Ryssland 2(1. 

Seland rdknades som en del deraf i> 

Ofverlemnas af k. Herding till hans son, k. Osantrii ... 21. 
Konungen derstfides, Osantrix, låter k. Nordians på Seland 

sdner svflrja sig ed 22. 

K. Osantrix drager hem dit, sedan han bortført k. Melias* 

dotter Oda 32. 
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R. Aktilii såndebud komma dit, att begåra k. Osantrii' dot- 
ter, Ercha 35. 

K. Aktilius drager dit, att strida med k. Osantrii .... 38. 

Margrefve Rodolf drager dit, for att fråmja k. Aktilii frieri 41. 

En stor skog ligger derstådes (på grånsen emot Huna-Iand) » 

Rygger far dit, i k. Nidungs på Jutland årende .... 63. 

Weland råder sin son Widike, att fara dit och strida med 
en rese 77. 

K. Ermentrik sander sin son Frederik att kråfva skatt der- 
stades 231. 

Kallades fordom Wilkina-Iand 297. 

Svård . 1, 3, 4, 7, 9, 13, 16, 32, 36, 38, 56, 58, 59, 62, 64, 65, 66, 
67, 79, 80, 83, 85, 86, 88, 89, 91, 93, 94, 95, 98 o. s. v. 

Sygordh. — Se Sigiord Sven. 
Symwnder konung 304: 16. — Se Sigmund. 
Sægard 14: i. Siogard 210: 4. B. Segardh. Sigordh. 
Isl. Segard. 

Ett slott norr om fjallet (alperna), tillhongt jungfru 
Ørynilda. 14 (160), 210. 

Sæland 55: i. Sælandh 383: 4. 
Siæland 17: 3. B. Siælandh. Isl. Sioland. 
Danska on Seland. 

En del af k. Wilkini rike (Wilkina land) 17. 

K. Wilkinus gaf sin son, Wade Rese, nio gårdar derstådes . 18. 

FOrlånas af k. Herding åt k. Nordian 20. 

Raknades till Sveriges rike » 

Asplian blir konung derstådes efter sin fader k. Nordian . 22. 

R. Osantrix sander bud dit efter k. Asplian och hans brtider 39. 

Vade rese bodde derstådes 55, 59. 

Weland flyger hem dit ifrån Jutland 75. 

Weland bodde der med sin hustru » 

Raknades till Danmark Jfr c. 85. 

Widike Welandsson fordes dit af en hafs-fru, ifrån sj6n vid 
Gransport % . 383. 

Sæueken ) 

S6WEK.N ) SC 

Talinge land 149: 5. B. Tulingelandh. 

Forfalskade låsarter for Pullia, Pullia land, Pulialandh. 
(Jfr. 149: 16. 151: 2). 
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Isl. Pulinaland. 
Polen. 

Ett land, hvarest k. Drasolf forde drlig 149, 

K. Drasolf bad sin svager, k. Sigmund i Tarlunga-Iand, kom- 
ma dit och deltaga i kriget » 



Tarlwnge land 148: 2. B. Tarlunga. Isl. Jarlunga land. 
Sannolikt felagtiga lås-arter for Karlwnge land, Isl. 
Karlungaland o: Karolingien, Franken. (Jfr. N. M. Peter- 
sen, Gammel-Nord. Geografi, I, s. 256, 257, 260). 

K. Sigmunds rike 148. 

Regerades i k. Sigmunds frånvaro a f grefvarne Herman och 

Hartwen 149, 150. 

K. Sigmund åtcrvånder dit efter hårtåget till Pullia land . 151. 
Nåra dcrintill (emot Huna-land, jfr. cc. 55, 155) låg Svana- 
skog (Svaber-skogen) 151, 152. 

Thetmar 4: 49. B. Tacmar. Isl. Thiettmar. 

Sampson Riddares fader-broder 4. 

Rider och sdker efter Sampson och tråffar honom .... » 

Tetmar 6: 6. Thetmar 6: 19. koning Thetmar 11: i. 
konung Thetmar 12: 19. Tetmar konung 76: 17. 

konung Thitmar 131: i. 

B. Tæckmar. Tækmar. konung Tæckmar. konung 



Tækmar. 

Isj. Thiettmar. 

K. Sampsons andre son 6. 

Broder till k. Ermentrik af Rom och hertig Åke af 

Fritilia 6, 9, 10, 123. 

Klagar, att k. Sampson ski f tat ojemnt emellan honom och 

hans broder Ermentrik . » 

Fdljer sin fader i striden emot Elsung Jarl 9. 

. Får, af k. Sampson, Elsung Jarls dotter (Odillia) och ko- 

nungadomet i Bern 10. 

Blir fader åt Didrik af Bern 11. 

Slår sin son Didrik till riddare » 

Emottager m&ster Hillebrand i sin tjenst 12. 

Helsas af Heym vid dennes ankomst till Bern 15. 



Rider ut ur Bern, till att åse Didriks kamp med Widike . 91. 

Beder 



Digitized by Google 



NAMN- OCH INNEHÅLLS— FORTECKNING. 



425 



Beder Widike afstå med kampen, sedan Didrik blifVit 5f- 

vervunnen 95. 

Blir d6d, och eftertrådes af sin son Didrik 131. 

Hade en son som het Thetmar, k. Didriks yngre broder 242, 267, 

272, 280, 283, 285, 286, 384. 

Tktmar 24*2: 6. hin wnge Tktmar 270: 1. hin vnghe 

Tktmar 271: li. Thzmar 278: 4. Thktmar 283: 5. 

Thitmar 267: 16. iunker Thitmar 267: 20. 

Dktmar 267: 10. 

Mkrkar Tetmarsso.n 270: 17. Mærkar Tktmars (Genit.) 

271: 16. Mkrka Tkgmars (Genit.) 271: 24. Mærkar 

Thktmarsson 280: 25. Mærkar Thktmar ajf bern 288: 

14. Mærcar Tktmar 288: 22. — Forfalskade las-arter 

for Junker Thetmar, lunker Thetmar Thetmar sson, lun- 

ker Thetmar aff bern. 

Isl. Thettir. Thether. Junkher Thether. 

Broder til! k. Didrik af Bern 242, 207, 272, 280, 283, 285, 286, 384. 
Var ett år gammal, når k. Didrik måstc fly ur Bern Tor k. 

Ermcntrik 267. 

Uppfostrades i k. Aktilii gård, af drotlning Ercha, tillsam- 

mans med hennes egna sflncr, Erper och Ortun . . . . » 
Utrustas af drotlning Ercha med våpen, f6r att folja med i 

striden emot k. Ermentrik 270. 

Hans skoldemarke 270, 280. 

Han och hans fosterbroder saltas att an fora en afdelning af 

k. Aktilii krigshar 271. 

Hans baner fores af hei tig Nordung 271, 280. 

Han och hans broder, k. Didrik, lata lillsaga k. Ermcntrik orlig 272. 
Hillebrand visar Renald Mere riddare hans och Aktilii sd- 

ners tålt 278. 

Våpnar sig och låter fflra sitt baner emot Widike We- 

landsson 280. 

Dråper Widikes baner-fårare, kampen Ilonge (Runge) . . 282. 
Faller i slaget vid Grans-port for Widike Wclandsson . . 283. 

Hans dod forkunnas for k. Didrik af Bern 285. 

K. Didrik vill hamnas honom, men Widike flyr undan . . 28fr. 
Hans dod forkunnas for k. Aktilius och drottning Ercha . 288. 
K. Didrik hamnas hans ddd på Widike Wclandsson . . . 384. 

Sv. Fornskr. Sal/sfi. Samt. f. 33 
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Thitmar. — Se Tetmar, Thetrnar. 

Thorddn 100. 

Thummatohp 119: 9. — Se Twmbatorp. 
Tidrik. — Se Didrik. 

Ting . . \ 4, 165, 166, 239. 

Tistram 213: 21. — Se Sintram. 

Tjåll (jfr. Paulun) 184, 252, 265, 307. 

Torkkren 8: 44. B. torchen. 

Turkarnes land. Turkiet. 

Lands-herrar och folk derifrån fdljde Elsung Jarl emot k. 

Sampson 8. 

Torn . 1, 25, 26, 27, 28, 31, 44, 50, 74, 102, 135, 140, 142, 171, 217, 
248, 253, 254, 255, 257, 271, 274, 324, 327, 328, 362. 

Trrixa 83: 15. B. Trella, hl Thrætla. 

En af kampen Grammeliffs elfva stallbrdder 83. 

Ville hafva Widike Welandssons brynja på sitt skifte . . » 

Dråpes af Widike, tillika med sina stallbrflder . . . . 87, 89. 

Troll 60, 110, 142, 161, 218. 

Troll-karl, Troll-kona, Trolsk, Trolldom . . . 13, 155, 297, 299, 301, 

TroJk 98: 14. B. Reyia. hl Treya. 

En å, hvari Alfrik dverg hSrdade svardet Eckie-sax ... 98. 

Trådgård. Jfr. Apelgård, GrSs-gård .... 44, 73, 270, 319, 320. 

Trål, TrSlar 94, 151, 153, 160. 

Twmbatorp 114: i. Thummatorp 119: 9. Twmmathorp 
129: 30. 

B. Twmbatorp. Isl. Tumma Thorp. 

Byn Tommerup eller Tommarp i Jårestad harad uti 
Skåne. 

En by i Skåne uti Danmark 114. 

Der bodde Biterulf Jarl och hans hustru Oda, Detzleff 
Danskes foråldrar 114, 119, 129. 

TJtdrik. — Se Didrik. 

vppa TyDZSKE 171: 10. B. opa tyske, hl a thydesku. 
Tyske men 335: 7. Tyske mæn 357: 12. 
Isl. Thydsker menn. Thydeskir menn. 
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j Tyska twngor 357: 22. 
lsl. i Thyskri tungo. 

Wild-galt heter på Tyska Wildefer 171. 

Tyska mans sågner om k. Didriks kamp med Nyfflingarne . 335. 
» » » om Nyfflingarnes fall 339. 

* » » om master Hillebrand 357. 

* » » ora drottning Året, drottning Ercha och 

om margrefve Rodgerds hustru Go- 

delinda . ✓ » 

» » » om Heyms tvekamp med Asplian rese . 375. 
» » » om k. Didriks sista tørd . . . . 383, 385. 
Tårnings-kast 

Wada rese 18: 20. Vada rese 55: 1. Wada 57: 1. 
Wade 18: 18. Wade rise 56: 1. 

B. Vååde. Vdåde resse. Vaade rese. Waade rese. 
lsl. Vade. Vade Rise. 

Aflades i Ryssland af k. Wilkinus med en Hafs-fru . .18, 55. 
Fick af sin fader nio gårdar på Seland, och bodde sedan 

derstftdes » » 

Hade en son som het Weland 55. 

Satter Weland till Mymmer Smed i Huna-land, att I3ra 

smida „ 

Tager Weland hem igen 56. 

Satter Weland att låra smida hos två dvergar i berget Kal- 

laffua 57. 

Vilkorar med dvergarne, att Weland skall stadna ånnu ett 

år i berget 58. 

Hans afsked ifrån sin son » 

Hans d6d 59. 

Wadhinkusan 377: 10. Isl. (Arnamagn. hdskr. N:i 177, 178, 
in fol:o) Vadmcusan. 

Ett kloster, hvarest Heym Sluddersson ingick såsom munk . 370. 

Låg i Lombardiet 371. 

Munkarnc dcrstades tvista med Asplian rese om en gård . » 

Munkarne derstades fira Heyms seger flfver Asplian rese . 376. 

Konung Didrik far dit att s6ka efter Heym 377. 

Heym gifver sig derifrån 378. 

Heym far dit igen, draper munkarne och brånner klostret . 379. 
Walbubg 208: 5. B. Valborg, lsl. Fallborg. 

Dotter af k. Ysung i Britania 208. 

Gifves åt Amlinge efter Sigord Svens råd » 



Digitized by Google 



428 



RAMN- OCH INNEHÅLLS-FORTECKNING. 



Waldemar 20: 19. Waldemar konung aff RyLzeland 248: 
8. konung Waldemar 248: li. Waldemar konung aff 
Nogard 253: i. Waldemar konung 262: 9. 

konung Woi.df.mar 250: 3. 

B. Vaaldcmar. Isl. Valdimar. Waldimar kongur af 
Holmgardi. 

K. Herdings af Ryssland andre son .' ~. . 20. 

Broder til! k. Osantrix i Sverige och grefve Hias af Grek- 

land (Iron Jarl) 20, 21, 263, (266). 

Får af sin fader Ryssland och Pohlen 21. 

Hans hå r tåg till Huna-land cmot k. Aktilius 248. 

Flyr hem till Ryssland igen . » 

Hade en son, som het Didrik Waldemarsson » 

Haller ett fåltslag med konungarne Aktilius och Didrik af 

Bern 248, 249. 

Bestallar k. Didrik i ett 6de slott 250. 

K. Didrik sander Ulfard midt igenom hans hår med bud till 

k. Aktilius 251, 252. 

Flyr undan tør k. Aktilius 253. 

K. Aktilius gOr ett nytt hårlag i hans land .... 254, 255. 
Haller åter ett fåltslag med k. Aktilius och vinner seger . 262. 
K. Didrik uppmanar k. Aktilius till hamnd emot honom • 263. 

K. Aktilius gdr ett tredje hårlag emot honom 264. 

Haller ett fåltslag med k. Didrik af Bern uta n fore Smolensk 265. 
Faller tør k. Didrik » 

Walter aff Wasekensten 128: 10. Walter aff Valdsken 
222: 5. Walter 222: 8. Valthkr aff Vaskensten 28<>: u. 

Wolter aff Waskensten 147: 31. Wolter 224: 4. 

B. Volter aff Vode Vasekensten. Volter. Vollter van Va- 
skinsten. 

Valter aaff Valdsken. Valter. 

Isl. Valltari af Vaskasteini. Valtari. 

K. Ermentriks och k. Thetmars systerson 128, 147. 

Manar Detzlcff Danske till kamp i att skjuta stang och 
kasta sten » 

Ofvervinnes i leken af DetzleO" 129. 

K. Ermentrik Idser hans li f » 

Sattes af k. Ermentrik till høfvitsman på slottet Gerimshem 147. 

Ofverlemnas, såsom ung, af k. Ermentrik till k. Aktilius . 222. 
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Rider bort med Hildegunna, jarlens dotter a f Grckland . . 223. 

Hans kamp med Hagen och k. Aktilii riddare 224. 

Slår ut Ogat på Hagen med ett vildgalts-boste 225. 

Rider till k. Ermentrik » 

Fører k. Ermentriks baner i slaget vid Grans-port .... 280. 
Han och Wildefer dråpa hvarandra i samma slag .... 281. 

Wedkke. Wedike. — Se Wideki. 

Weland 55: 5. Velan 67: i. W ela no smid 68: 14. Ve- 
land 69: 1. 

B. Velland. Vellandh. Wellandh. Vellande. Vellan. 
Isl. Velent. Velint, hinn agiatasti smidur, er Varingiar 
kalla Volund. 

Son af Wade rese på Seland 55. 

Sattes af sin fader till Mymmcr smed i Huna-land att låra 

smida » 

Blir slagen af Sigord Sven, och tåges af sin fader hem igen 56. 

Sattes i låra hos två dvergar i berget Kallaffua 57. 

Stadnar i berget hos dvcrgarne annu ett år 58. 

Dråper dvergarne 59. 

Urholkar en stock och drifyer genorn sjøn till k. Nidung på 

Jutland » 

Får frid och tjenst hos k. Nidung 60. 

Smider en knif åt konungen 61. 

Vådar med konungens smed, Amelias 62. 

Saknar sina verktyg, och gOr en liknelse af Rygger ... 63. 

Får igen sitt smides-tyg och smider svårdet Memming . . 64. 

Smider ett nytt svård 65. 

Profvar svårdet Memming på Amelias' hjelm och harnesk . 66. 

Gifver konungen det såmre svårdet 67. 

Rider efter k. Nidungs seger-stcn och kommer i tråta med 

drotseten 68. 

Dråper drotseten och blir fridlos f6r konungen 69. 

Blir hasad (lem-låslad) af k. Nidung 70. 

Dråper två af k. Nidungs sOner 71. 

Gdr dryekes-kar af konunga-sdnernas hufvud-skålar ... 72. 

Kranker k. Nidungs dotter 73. 

Sånder bud efter sin broder Eygil » 

Gor sig en fjåderhamn och flyger upp på det hftgsta tornet 74. 

Fortåljer k. Nidung sin håmnd » 

Trå (Tas af sin broder med en pil, utan att bli sårad ... 75. 

Flyger hem till Seland » 

Spflrjer sin son Widikes fddelsc » 
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Får vAnskap af Nidungs son, k. Otung 75. 

Blir gift med konunga-dottern » 

Far åtcr hem till Seland och bor derst&des » 

Hans samtal med sin son Widike 76, 77. 

Gifver Widike svårdet Memming, hasten Skymling och fulla 

våpen 78. 

Visar Widike vågen och skiljes ifrån honom » 

Bannas af Widike, når svSrdet brast sdnder 94. 



Widike ber Gud forlåta sig som bannat sin fader .... 95. 
VENEDI 12: 1, 12. 
FENEDI 12: 21. 

B. Ffenedie. Ffenedi. Venedie. Venedi. Isl. Fenedi. 
Staden Venedig. 

En stad, som låg ostan for Bern 12. 

Der var en hertig som bet Ragbald » 

Derifrån hårstaramade Ragbalds sdner, Boltram, Regbald och 
master Hillebrand 12, 82. 

Der var en jarl, som het Reynebald (Regbald, hertig Rag- 
balds son) (12), 110. 

Derifrån hårstammadc Regbalds son Sintram jarl (Sin- 
tram a f Venedi) » » 

Didrik af Bern red dit, på vågen till Rom 122. 

Dit återvånde Sintram jarl och blef hertig derstådes . . . 209. 

Wideki 75: 11. Videki 77: 10. Wideke 80: i. Videke 
88: -r. Widke 90: 4. Wideke Welandsson 96: 3. Wi- 
dike Welandsson 112: 9. hin starhe Wideke 203: i. 
hertogh Vike Vellanson 273: 5. Vidheke Velanson 274: 
li. Widheke Vælansson 276: 10. Vidhekhe 280: 9. 
Videke Vellanson 285: 6. Widheke 384: 3S. Wideka 
384: 34. Widheke Welanson 386: 13. 

Wedeke 87: 3. Wedike 88: 6. 

Wædike 89: 7. Wædeke 90: 3. Wædike Welandsson 180: 16. 
B. Vidke. Videka. V idka. V idka Vellanson. Videka 
Vellandson. Videke. Videke Vællandzsson. Videke 
Velensson. hin starke Videke'. Videke Vellandson. 
Isl. Vidga. Vidga Velents son. b. Virga Velents son. 
Son af Weland Smed med k. Nidungs på Jutland dotter (74), 75, 80. 
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Begår våpen af sin fader, TOr att rida till Bern och kfimpa 

med Didrik . . 76. 

Weland råder honom att hellre rida till Sverige och strida 

med en rese 77. 

Får af sin fader svardet Mcmming, hasten Skimling och 

fulla våpen 78. 

Hans skfildemårke 78, 165, 185, 280. 

Tager farval af sina føråldrar och gifvcr sig på våg ... 78. 

Kommer till Eydis å, och tråflar Hillebrand, Heym och 

Hornboge 79. 

Hans samtal med master Hillebrand 80. 

Hillebrand bjuder honom rese-sfilskap till Bern 81. 

Han och Hillebrand lofva hvarannan broderskap .... 82. 

Rådplågar med Hillebrand om vågen 82, 83. 

Kommer till ett slott på en stenbro, hva rest tolf kampår 

vilja dela hans rustning 83. 

Hans samtal med tre af kåmparne 84. 

Hans samtal med Grammeliff och Studfus 85. 

Hans kamp med Grammeliff och Studfus 86. 

Dråper sju af kåmparne 87. 

Hillebrand skiftar svård med honom om natten 88. 

Branner slottet på sten-bron, och rider flfver Wisar-elf . . » 

OfYervinner de fem återstående kåmparne 89. 

Kommer till Bern och bjuder Didrik enviges kamp ... 90. 

Han och Didrik rida ut af Bern och gora sig redo . . . 91. 

Hillebrand barer vin f6r honom och onskar honom lycka . 92. 

Hans envige med Didrik af Bern 93—95. 

Han och Didrik bli Pv a stall-brtider 95. 

Tjente Didrik medan hans (Didriks) sår låktes 96. 

Hans ovånskap med Heym 112. 

Tåges till fånga af Herding, i slaget emot k. Osantrix i 

Wilkina land 135. 

Wildefer och Ysung Lekare draga in i Wilkina land, tillatt 

spdrja efter honom 137. 

Får veta Ysung Lek a res ankomst 140. 

Blir tøs ur sitt ffingelse och rider bort med Wildefer och 

Ysung 141, 142. 

Kommer till Bern och får spaning om sitt svård Memming 143. 

Lånar svårdet Memming åt Heym på bår-tåget emot Kun- 
sten Jarl 144. 

Dråper Kunsten Jarl 145. 

Fortåljcr tør Didrik om Kunsten Jarls dod 146. 

Hans trfita och fdrlikning med Heym 146, 147. 

År med på k. Didriks gåstabud 162. 
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Hans utseende och vapen-bonad 165, 

Rider ensam fram till Edger Rese på Britania skog . 180, 181. 

Ofvervinner rescn och fdljer honom till hans jord-hus . .181. 

Dråper Edger Rese » 

Gåckas med sina stallbrddcr och skråmmcr dem att fly . .182. 

FOrer sina stallbrddcr till jord-husct, hvarest resen hade 
sitt gull 183. 

Igenkannes på sin skold af Sigord Sven 185. 

Hans samtal med Sigord Sven 186. 

Lånar Amlinge sin håst, Skimling 187. 

Rider rør att se om Sigord Sven blifvit bunden ar Amlinge 189. 

Hans envig med den elfte af k. Ysungs sdner 203. 

Lånar svårdet Memming åt k. Didrik af Bern 206. 

Rider till Rom med k. Didrik och Heym, och finner på vå- 
gen Iram Jarls lik 228. 

Tillsågcr k. Ermentrik sin tjenst, och får hertig Åkes enka 
Bolferiana . 229. 

Var frånvarande, når k. Ermentrik anfoll och låt hånga hans 
styf-soner 234. 

K. Didrik maklar f6r honom hos k. Ermentrik 237. 

Rider till Bern och varnar k. Didrik får k. Ermentrik . . 240. 

Skiljes med sorg ifrån k. Didrik och återvånder lill k. Er- 
mentrik 241. 

Hindrar k. Ermentriks riddare att f6rfolja Heym .... 243. 

Beder k. Ermentrik att slippa strida emot k. Didrik af Bern 
och Thetmar 273, 274. 

Sattes af k. Ermentrik till li6fding for sex tusen riddare i 
striden emot k. Didrik 274. 

Renald Mere riddare visar måster Hillebrand hans paulun . 276. 

Hans mån mota Hillebrand och Renald om natten . . . 277. 

Junker Thetmar forer sitt baner emot honom i slaget vid 
Grans-port 280. 

Dråper hertig Nordung och k. Aktilii sdner Ortun och 
Erper 282. 

Dråper k. Didriks broder, Thetmar, emot sin vilja .... 283. 

Flyr undan for k. Didrik och rider ned i Musala eif . . . 286. 

Fores af en hafs-fru till Seland, och bor der en lång tid . 383. 

Far till 6n Fimber och bygger sig en gård » 

Dråpes i sitt herberge af k. Didrik af Bern 384. 

Alla i Danmark visste att tala om hans dod, men ingen 
kånde hans baneman 385. 

Kejsar Henriks fdrtåljning huru k. Didrik sokle efter ho- 
nom 386. 

WlDWLFF 



Digitized by Google 



NAMN- OCR lNNEHÅLLS-FORTECKNING. 433 

Widwlff 22: 3. Wiwlff 28: 6. Widwlff rese 31: i. 

hin starka rese Widwlff mz fhen stang 39: 5. Wi- 

dulff 39: 9. Widwlff mz then stangen 135: i. 
Vnulff 133: 16. 

B. Vidulff. Vidolff. Vidolff rese. Vidolff mz sina staang. 

Vidolf. hin starke reisen Vidolff mz en iernstaang. Vt- 

dolff hin starke rese. 

Isl. Vidolfur. Vidolfur Mittum-stangan. 

K. Nordians på Seland fjerde son 22. 

Var en rese, likasom hans brflder, Avinrod, Edger och 

Asplian » 

Svor ed åt k. Osantrix i Sverige » 

Fick ej gå Ids, utan fårdes af sina brdder bunden vid en 

jcrn-kedja 22, 28, 140. 

Sandes ar sin broder Asplian till k. Osantrix' hjelp emot k. 

Melias 28. 

Efter honom bars en stor jern-stång » 

Tager Herding jarl och Osid utur tornet 31. 

Kommer med sina br6der till k. Osantrix' hjelp emot k. 

Aklilius 39. 

Dråper 300 af k. Aktilii Tolk, men måste slutligen fly . . » 

F6ljde alltid k. Osantrix 133. 

Slår Widike Welandsson till jorden med sin jern-stång . . 135. 

Fdljde k. Osantrix, att se Ysungs bj6rn leka 140. 

Dråpes af Wildefer 141. 

Wig ba ll 213: 4. B. Vigboll. Isl. Wigballd. Wigballd 

kempa. 

En kdmpe hos grefve Harding 213. 

Lårer grefvens tre sOncr att fakta med sk61d och svård 
(att skirma) » 

Wilcina 33: 9. B. Vilcina. Isl. Vilkina borg. Vilkina- 
borg (cap. 58, Vallzborg). 

En stad eller borg i Huna-land 33, 231, 257. 

Dit flydde k. Melias i Huna-land undan får k. Aktilius . . 33. 
Der mistade k. Ermentriks son Frederik sitt lif, på Sevekcs 

anstiftan. . . (231), 257. 

K. Didrik red der fdrbi, når han fdrføljde Didrik Walde- 
marsson 257. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 34 
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K. Didrik återkommer dit och blir vfil emottagen af jarlen . 260. 
K. Didrik rider derifrån bern till Susa 261. 

WlLCINA LAND 17: 2. WlLKINI LAND 19: 10. WlLCINÆ 

land 138: 6. Vilkinia landh som nw kallas Swerige 
297: 1. VlLCHINIA LANDH '298: 16. 

B. Vilcina landh. Velcina landh. Villcinj landh. Vil- 
cinalan. 

Isl. Vilkina land. Vilkinaland. 
Wilkinernas (Wilzemas) land. 

Kallas nu Sverige (297: i.) ocb Gota-land och Skåne och 
Seland och Winland (Wenden) , . 17, 297. 

Vanns med strid af k. Wilkinus 17. 

Fick namn efter k. Wilkinus » 

K. Herding af Ryssland drager dit med en krigshSr och 
vinner seger af Wilkini son, k. Nordian 19. 

K. Aktilius och k. Didrik af Bern draga dit och strida med 
Herdings son, k. Osantrix 134. 

Widike Welandsson blir fangen derstfides 135, 147. 

Wildefer och Ysung Lekare draga dit, att spOrja efter Wi- 
dike Welandsson 137. 

Ysung Lekare kunde alla de strfing-lekar som voro kfinda 
derstfides 138. 

K. Aktilius och k. Didrik af Bern draga å nyo dit att strida 
med k. Osantrix 246. 

Konungen derstfides, Osantrix, faller i slaget vid Branden- 
borg 247. 

K. Osantrix' brorsson, Herding, blir konung derstfides . 247, 297. 

K. Ysung och hans sOner gora ett hfirtåg dit, emot k. Her- 
ding 298. 

Wilcina men 135: 9. Wilcini (Genit. Plur.) 247: 12. Vil- 

CIMA MEN 301: 7. 

Wilkini men 19: 9. 

VlLCINIA HER 301: 2. 

B. Velchino men. Vilcina mæn. 

Isl. Vilkina menn. Vilkinamenn. Her Vilkina manna. 
Wilkiner (Wilzer). Inbyggare i Wilkina land. 
K. Herding i Ryssland ville hfimna sig på dem ..... 19. 
K. Didrik eggar sitt folk emot dem 135. 
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Deras konung (Osantrix) vånder hårdeligen cmot k. Didrik 
och hans mån 247, 

Fasbolt hin stolte låter fflra sitt baner midt i deras har, och 
draper många af dem 301, 



WlLDEFER 131: 9. VlLDEFAR 137: 1. WlLDEFAR 142: 3. 

V i ld ef er hin hugmodige 171: l. Vildhefer 271: 29. 
godhe riddere Vildefær 281: 5. 

WlLLEFER 251: 15. 

B. Vildeffer. Vildefær. Vildeffær. Villdefær. Vildefer. 



U ilde f ær hin bogmodige. Villdeffær. 
hl. Vildifer. 

En man, fodd i Humlunga-land 131. 

Kommer till Bern och får tjenst hos k. Didrik » 

Beder om orlof att stadna qvar i Susa, rør att sporja om 

Widike Sr lefvande eller dOd 135. 

Far på jagt med k. Aktilius, och dråper en bjflrn . . . .136. 
Låter sy bjørnens skinn omkring sig, och drager med Tsung 

Lekare in i Wilkina land 137. 

Hoppar såsom en bjdrn rør k. Osantrix, medan Ysung slår 

sin harpa 138. 

K. Osantrix vill se flera lekar af bjornen 139, 140. 

Dråper k. Osantrix' jagt-hundar 141. 

Draper k. Osantrix, Avinrod och Widulf rese » 

Befriar Widike ur hans fangenskap, och rider med honom 

och Ysung till k. Aktilius 142. 

Rider med Widike och Ysung Lekare till k. Didrik i Bern . 143. 

År med på k. Didriks gåstabud 162. 

Hans utseende och sk&lde-mårke .171. 

Hade namri af sitt sktflde-mårke, en vild-galt; det heter på 

Tyska Wildefer » 

Igenkånnes af Sigord Sven på sin skdld 185. 

Hans envig med den tredje af k. Ysungs soner 194. 

Var sårad, så att han ej kunde rida genom Ryssarnes hår .251. 
Stod om natten uppå faslet och såg huru Ulfard brande 

Ryssarnes talt 252. 

Fdljer k. Didrik i slaget vid Smolensk, emot k. Waldemar 

af Ryssland 265. 

Fftljer k. Didrik på hans hSrtåg emot k. Ermentrik . . .271. 
Han och Walter af Wasekensten dråpa hvarandra i slaget 

vid Grans-port 281. 
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Wildf.nriker i 1 9: 7. Wildenrik Sørksson aff wellandz- 
berrit i Danmark 123: 7. 

B. VUdenrik. Vildenrik sotesson aaff Vellandhz bærade 
i Danmark. 

Isl. Vildimælricur. Elmtnriknr (Sota son), b. Emilrikur. 
Det namn, bvarunder Detzleff Danske framst&lde sig tør Si- 

giord på fastet Marsten 119. 

Det namn, hvarunder Detzleff framst&lde sig tør Didrik af 

Bern, vid deras m6te på slottet Fritilia 123. 

Vild-galt, Galt 171, 185, 225, 295, 296. 

Wilkinus 17: l. Wilkinus konung 17: 24 

B. Vilkinus. Vilchinus konung. Velkinus. Velcinus. 
Welkinus. 

Isl. Vilkinus kongur i Vilkinalande. 

Vann med strid Wilkina land, som nu kallas Sverige, Gtita- 

land, Skåne, Seland och Winland (Wenden) 17. 

Landet kallades efter honom Wilkina land » 

Hade många strider med k. Herding i Ryssland och hans 

broder Herder » 

Vann staden Nogård, och gjorde k. Herding skattskyldig tør 

Ryssland * 

Hade en son som het Nordian 18. 

Aflar en annan son, Wade Rese, med en hafs-fru . . 18, 55. 
Blir d&d af ålderdom, och eftertrftdes af sin son Nordian • 18. 

Wilkini men 19: 9. — Se Wilcina men. 
Willands hærid 115: 10. Wellandzherrit i Danmark 123:7. 
B. Vellans hårad. Vellandhz hårad i Danmark. 
Isl. Vetlanz beråd. Vetlandz herad i Danmarku. 
b. Vestlauds bierad. 

Willands hårad i Skåne. 
Der bodde en man, vid namn Ulf Sotesson, som bOd Biteralf 

jarl till gftstabud 115. 

Låg till Danmark 123. 

Vin 29, 92, 124, 128, 227, 250, 268, 318, 323, 363, 365. 

Winland 17: 3. B. Ffindlandh (17: 3). Vinlandh. Vinlan. 
Isl. Vinland. 

Wenden. Wendernas land. (B. 17: 3. Finland). 
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Ed del af k. Wilkini rike (Wilkina-land) 17. 

Horoboge Jarl bade gifvit sin son Amlinge tolf slott der- 

stSdes 187. 

Horoboge Jarl ocb Amlinge bade der sitt hem, ocb åter- 

Yånde dit 209. 



Wisara 59: 20. Wisar 88: 24. B. Wisare. Viisar. 
• Isl. Visara. 

Weser-floden. 

En å, på vfigen ifrån Kallaffua berg till Danmark .... 59. 
Weland, innesluten i en stock, dref nedåt densamma ut i 



hafvet till Jutland » 

Loper fram på vSgen ifrån Seland till Bern 88. 

Widike, Hillebrand, Hornboge Jarl och Heym rida derOfver » 

Wlff Sotesson % Willands hærid 115: 10. B. Vlff Sota- 
son i Vellans hærade. Isl. Dif Sotason. 

En man i Willands hårad uti Skåne 115. 

Bfid Biterulf Jarl i Tumatorp till gåstabud » 



Wlffard 247: 9. Wlfard 251: il. Wulfard 265: il. hin 
godhe riddare Wlfardh 284: i. Wlfar 284: 6. VVl- 
fardh 288: 16. 

Wlfart 242: 7. hin godhe Wlfarth ' 271: 17. Wlfartu 
271: 25. 

Isl. Ulfradur. Ulfrad. 

K. Ermentriks systerson; Didriks af Bern frande 242, 247, 251, 271. 



Førdrefs af k. Ermentrik, tillika med k. Didrik af Bern, jun- 
ker Thetmar och Hillebrand 242. 

Drfiper k. Osantrix af Wilkina land 247. 

Skickas af k. Didrik med bud till margrefve Rodgerd . . 251. 

Lånar k. Didriks håst och våpen » 

Rider om natten midt igenom Ryssarnes hår, och kommer 
till Rodgerd 252. 

Fflljer k. Didrik af Bern i slaget vid Smolensk emot k. Wal- 
demar 265. 

FOIjer junker Thetmars baner i slaget vid Grans-port . .271. 

Faller fdr Renald Mere riddare i samma slag 284. 



Wngeren 8: 43. Vngaria 17: 15. B. Vngarne. Vngarn. 
Isl. Ungaria. Ungæraland. 
Ungern. 
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Lands-herrar deri (rån fOljde Elsung Jarl eraot k. Sampson . 8. 
Låg under k. Herding ar Ryssland 17. 

Wnne konung aff Ostherik 297: 4. Isl. Rune kongur af 

Aust ur rik i. 

Var fader åt Ostancia, k. Herdings i Wilkina land hustru . 297. 
Vnulff 133: 16. — Se Widwlff. . 
konung Woldemar 250: 3. — Se Waldemar. 
Wolter, — Se Walter. 
Wædeke. Wædike. — Se Wideke. 

Vdktarc, Vakt-håUare 4, 51, 145, 219, 240, 275. 

Ylwinga slæcht 351: 25. Ylwinga slæchte 351: 28. 
Isl. Ylfinga ætt. 

Den slågt, hvarifrån master Hillebrand och hans son Ale- 
brand hårstammade 351. 

Yngram 112: 22. Ymgram 113: 2. Yngram 113: 4. 
Ingram 117: 5. Jngram 117: 25. 
B. Ingram. Isl. Ingram. 

En rflfvare, som låg på skogen Falster emellan Danmark 



och Saxen 112. 

Till honom red Heym, når han (Ueym) var fordr i f ven ifrån 

Bern » 

Han och Heym Grliga på en hertig af Saxen 113. 

Han och hans stallbrOder dTvervinna sextio kdpnrån ...» 
Han och hans stallbrdder ofverfalla Biterulf och Detzleff 

Danske 117 

DrSpes af Biterulf » 

bertug Yram. — Se Iram. 

Yrian konung 161: 2. B. Or$an konung. 



Var fader åt k. Aldrians i Nyfflinga-land drottning (Oda) .161. 
Ysall 213: i. B, Ysall. Isl. Isold. 

K. Didriks af Bern syster, gift med grefve Harding . . .213. 
Åtte med honom tre soner: Herbert, Hertagen och Sintram » 

Ysnung 124: 34. — Se Ysung. 

Yspania 6: 5. Yspania land 29: 7. Ysfanea 148: 4. Yspa- 
niea 148: 16. 
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B. Ispanien. Yspania. Ispania. Isl. Hispania. Hispa- 
nia land. Spanialand. 
Spanien. 

Underku fvas af k. Sampson 6 

K. Sampson gi f v er sin son Ermentrik konungsddme derstådes » 
K. Osantrix sager sig vara kommen derifrån, fOr att bjuda 

k. Mclias sin tjenst . 29. 

Margrefve Rodolf Mt utsprida att han åmnade sig dit, nfir 

han for till Sverige 41. 

Der rådde en konung som bet Nydung 148. 

K. Sigmund i Tarlunge-land rider dit och friår till k. Ny- 

dungs dotter » 

K. Nydung gifver k. Sigmund halfva sitt rike derstådes . . » 
K. Nydung gor sin son Ortvangeris till konung derstådes, 

och gifver honom andra hålften af sitt rike ..... » 

Ysundh konung 298: 27. — Se Ystinger. 

Ysung hin goda lekaræ 136: 7. Ysung lekare 137: i. 

Ysung 137: li. Yswng lkkara 140: 8. Ysnung 124: 34. 
HlSUNG P1PARE 125: 14. 

B. Ysung fipare. Ysung lekare. Ysung. Yssung lekare. 
Isung. lsung hin gode lekarin. Isung lekare. 
Isl. Isungur. Istingur hofud-loddari. Isungur leikari. 
Var den basta lekare på pipor, harpor, fidlor och allsk6ns 

strang-lek 124, 138. 

Spelade vid Detzleff Danskes gåstabud i Rom 124. 

Fick af Detzleff en gullring och Didriks af Bern purpur- 

kjortel 124, # 125. 

Kommer ifrån Bern till k. Aktilius i Susa 136. 

Han och Wildefer draga in i Wilkina land, till att sporja 

efter Widike Welandsson 137. 

Slår på harpa, medan Wildefer, tillredd såsom en bjtirn, 

dansar fdr k. Osantrix 138. 

K. Osantrix vill se annu flcra lekar af hans bjOrn .... 139., 

Widike Welandsson får veta hans ankomst 140. 

Gifver Wildefer hans stffird, hvarmed han (Wildefer) dråper 

k. Osantrix och resarne 141. 

Rider bort med Wildefer och Widike till k. Aktilius . . . 142. 

Ysunger konung 133: 17. Ysung 160: 39. Yssunger 178: 

2. Yswng konung 180: 12. konung Yswng 183: 5. 
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Ysung konung 186: 26. Ysung konung 191: 8. Yswn- 
grr 208: 4. Ysung h konung 298: i. Yswngh konungh 
298: 15. Ysuung 300: 20. 
Ysundh konung 298: 27. 

Isung 200: 14. Iswngh 298: 10. Isungh konung 299: 8. 
Isund 300: 19. 

B. konung Isung. Isung. Isung konung 
Ysung konung. Ysung. konung Ysung. 
Isl. Isungur kongur i Reriangaland. Isungur kongur. 
K. Osantrix sander till honom resen Edger, att vArna hans 

land 133, (180). 

Var konung i Britania 160, 178, 298. 

Hade elfva soner 160, 178, 191, 298. 

Antog Sigord Sven i sin tjcnst, och gjorde honom till sin 

baner-måstare 160 (178, 191). 

Herbrand fSrtåljer om honom och hans soner tør k. Didrik 

af Bern 178. 

Edger R ese låg på Britania skog, till landvdrn å hans vMgnar 180. 
Honom tillh&rde guidet och silfret i Edger Rescjj jordhus . 183. 
Sigord Sven f6rtåljer honom tidende, om kåmparne som sla- 

git sina paulun framfor hans borg 184, 185. 

Skickar Sigord Sven att kråfva skatt af k. Didrik . . 185, 186. 
Sigord Sven framforer till honom k. Didriks utmaning . . 190. 
Gor sig redo till kampen, med sina elfva soner och Sigord 

Sven 191. 

Hans yngste sons (Norantins) envig med Heym Studdersson 192. 
Hans andre sons envig med Herbrand Widfcrning. . . . 193. 

Hans tredje sons envig med Wildefer 194. 

Hans fjerde sons envig med Sintram . .195. 

Hans femte sons envig med Fasholt hin Stolte 196. 

Hans sjette sons envig med Amlinge 197. 

Hans sjunde sons envig med Hornboge Jarl 198. 

Hans åttonde sons envig med Hagen 199. 

Hans nionde sons envig med Detzleff Danske 200. 

Hans tionde sons envig med master Hillebrand 201. 

Hans envig med k. Gunnar af Nyfllinga-land 202. 

Hans elfte sons envig med Widike Wclandsson 203. 

Han och hans simer s6rja 6fver att Sigord Sven fått oseger . 207. 

Ingar vånskap med k.. Didrik af Bern 208. 

Gifver 
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Gifver Amlinge sin dotter Walburg, efter Sigord Svens råd 208. 
Hade varit hdfvitsman f6r anfallet emot k. Osantrix i Wil- 

kina land 298. 

Får flrlig af k. Osantrix' brorsson, k. Herding » 

GOr med sina elfva soner samt Detzleff Danske och Fasholt, 

ett hårtåg in i Wilkina land » 

Drottning Ostancia ofvar trolldom och samlar emot honom 

en h5r af lejon och drakar 299. 

Hans strid med k. Herding 299, 300. 

Hans och hans soners fall 300. 

Ægiasax. — Se Ekkiasax. 

Ælsungh jærl 309. 3. Ælsung jærl aff Babilonia 348: 22. 
Alswngh 343: 1. 

Isl. Elsungur Jarl hinn ungi. Elsungur Jarl. Elsungur 
Jarl af Babilonia. 

Hade ett rike som het Babilonia, invid Rhen-str6m- 

men 309, 343, 346, 348. 

Red flfver Rhen med 30 man, till att forf6Ija k. Didrik . . 343. 
Ville hamnas sin frånde, Elsung jarl af Bern, som blifvit 

drapt af k. Sampson 343, 345. 

Hans mote med k. Didrik och master Hillebrand .... 344. 

Hade en systerson, som het Allung » 

Dråpes af k. Didrik af Bern . » 

Allung kommer hem till Babilonia och fortaljer hans dod . 346. 
Master Hillebrand fortaljer hans dod for sin frånde, Konrad 348. 
Ælsungh 344: 12. — Se Allungh. 
fru Æreth 340: 36. drotningh Æretii 357: 18. 
jompfru Hæredh 290: 13. 
Ereth 340: 30- frw Erath 347: 4 

Isl. Junkfni Herad. Herad. Fru Herad. 

Var franka till k. Aktilii gemal, drottning Ercha .... 290. 
Gafs af drottning Ercha, på sot-sangen, till hustru åt k. Di- 
drik af Bern » 

Foljer k. Didrik och Hillebrand på farden till Humlunga 

land 340, 341. 

Beder k. Didrik fly undan før Elsung Jarl af Babilonia . . 343. 
Allung begår att k. Didrik skall utlemna henne .... 344. 
Stadnar i skogen hos k. Didrik, medan Hillebrand går fram 

till Lodevik jarls slott 347. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 35 
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Hennes d5d 357. 

Hon, drottning Ercha och margrcfve Rodgerds hustru, Go- 
delinda, halYa Yarit prisade på Tyskt tuogomål framf&r 

andra qvinnor » 

Apte 73, 323. 

Ærmkntrik. — Se Ermentrik. 

ørasvvnd 116: 8. B. Oresundh. 

Oresund. 

Tillfrds om vintern (så att Biterulf och Delzleff kunde Hir- 



das derofycr ifrån Skåne till Falster-skogen. Jfr. c. 117) . 116. 
6rn 173, 174, 185. 

ørtwn 268: 20. — Se Ortwn. 

Osthkrik 297: 4. Isl. Austur rike. 

Der regerade k. Unne, fader till k. Herdings drottning, 
Ostancia 297. 
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Aars mot; års-mot, foljande år vid samma tid. Resen 

for hem, om aars mot kom han igen 58: l. 
a ff præp.; om. Her beginnas atsye aff en riddare 1: i. 

— 54: 10. 162: 4. 368: 3. 375: 8. 
a FF løpa vb. act.; lopa om, springa forbi, hinna forbi ge- 

nom lopp. Oc løp sa fast at engen hæst kunde aff- 

løpa hanum 39: il. 
aff mordher; från-mordad, genom mord fråntagen. Ath 

sigordh swen warth mtk saa aff mordher 319: 8. 
j affters 4: 29; i går aftons, forlidne afton. 
ager (Dan. Ager)-, åker. Tha han gik i en vog ager som 

moen war 178: 18. 
alboga plur. (Tysk. Elbogeri) $ 'armbogar. Han haffde langa 

arma oc iiij alboga 14: 14. 
aldas, ælthas; åldras, bli gammal. Konung herdink tog 

at aldas 21: i. Ok wil jach ekke længher ligia ok 

ælthas j hymelandh 340: 10. / 

ALLA R 1: 21, ALDRE 1: 26, ALLDREjr 115: 8, ALDttEjr 116: 14, 
ALDREY 147: 7, ALDRA 253: 13, ALDR1T 274: 14, ALDREGH 
287: 26, ALDREG 292: 23, ALDHRICH 305: 10, ALDERFJGH 

322: 20, aldher 328: 6 (o: aldre eig); aldrig. 
ALLER 7: 21, 18: 23; ålder, ålderdom. 

A LL AR 63: 2, ALLER 265: ,18 [all, ALLA, ALLAN o. s. v.]; all, 

bel och hållen. 
alla stadz 128: 2; allestådes. 

ALLENE 1: 46, ALL EyNE 94: 10, ALLEyNE 117: 8, AL ENA 

375: 18; allena, ensatn. 
all likawæll ; allt likvål, icke desto mindre. Oc mag 

all likawæll bliffua en dandeman 153: li. 
almose man 268: 12; som tager almosor, tiggare, nåde-bjon. 
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als; inalles, tillsammans, i det hela. Als haffde han X M 

riddara 246: 14. 
alskens 223: 2, alzskJws 124: 11, alskøns 208: 7; allskons, 

af alla slag. 

alstingis (Tysk. Allerdings), fullkomligt, i alla afseenden. 
Ok vordho alstingis vel vntfang[n)e 318: 8. 

an præs. [af vb. vnna 160: 23, impf. vnte 12: 24, im- 
per. vn 129: 14]; unriar, medgifver. Ja sagde ri- 
sen jak an thz wæll 58: 6. Jak an thz swerd æn- 
gom bæter æn tik 112: 5. 

ann ars stasz 290: 35: annorstådes. 

annat hwart; antingen, ett dera. Annat hwart rid tw i 

rpzseland . . . eller lig tw her fo** slottit 264: 13. 
annat thera; antingen, ett dera. Annat thera skal jach 

felle thegh dodhan eller tu mik 283: 10. 
antigge 100: 21, 137: 2, antighe 283: 23, antegge 265: 8, 

annattigge 355: 7 (o: annat twiggia); Ett af två, 

ett dera, antingen. 
appel gordhen 320: i; apel -gården, tr§d-gården. 
arbeyde 157: 11; arbeta. 

ardat præt. [afvb. ær ja']; årdt, plojdt med årder. Æ hwar 

han tog i jordena mz sina klør, tha war som thz 

hade warit ardat 107: 5. 
arla; tidigt på morgonen, bittida. Bwi komme i hiit sa 

arla 4: 26. Om morgonen arla 73: 4. — 105:4, 119: 

21 o. fl. st. 

armbørst 14, 17, arborsth 380: 18; arbost, lås-båge. 

asniken (o: of-sniken); ofvermåttan sniken, girig. Ty athan 
war bade karger oc asniken 19: 15. 

at 1: 20, ath 268: 15, ad 341: 26, adh 347: 18; att. — 
At, som år det vanliga skrifsåttet i de forstå 267 
kapitlen, sammanstålles ofta med ett foljande prono- 
men: athan 1: 18, 21, 48, 53, athans 80: 25, athon 
84: 4, ati 6: 19 o. s. v., eller med en infinitiv: at- 
sye 1: i, atgøre 4: 34, atstridæ 5: 19, atsitia 7: 24, 
atsee 13: 6, atsmida 58: 3, atfara 60: 4, o. s. v., el- 
ler med en præposition: ati 86: 12 o. s. v. 
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atte 3: 2, atthe 292: 8, aththe 302: 34, impf.; aat 10: 4, 
att 221: to, a att 229: 6, pf. [al' vb. eghæ 15: 22, 
egæ 150: 6]; åtte,, egde, egt. J en skog ther hart 
nær atte hon en storan gardh 14: 5 Rikit som jom- 
frwnar fader haff de att 221: 10. 

a w og a pl ur. ; afvige, bak I anges. Gangen tha awoga till 
mjw smidia 71: 6. 

awnd; afund, hat, ovånskap. Drager mik engen avund 
effter 211: 25. 

Baag 216: 21, 24; bakom. 

baag, bak 257: 3 [pl. def. bakana]; rygg. Amlung stiger 
a hans [skimlunx] baag oc rider ... 187: 11. Wæn- 
dom bakana såman 117: 11. 

bada kopa 382: 5; bad-kappa. 

BALyEN 98: 16; baljan, svårds-skidan. 

banner 132: 7, baner 271: 16 [plur. bannere 5: 2u]; ba- 
ner, fana, marke. The slogo theris bannere wt 8: 44. 
Oc lot falla sit banner nid 263: 13 o. fl. st. 
2. skara som tjenar under ett baner, fånika. Ther motthe 
them blodelin mz sith baner ok warth mellan them 
en hardh stridh 325: 22. 

BANNERE MESTARE 178: 5, BANNERE MESTER 179: 3, BANERS- 

mesther 274: 3; baner-måstare, den som forde ko- 
nungens baner [jfr. 191: 3, 274: 4] och i konungens 
frånvaro an forde krigs-håren [jfr. 274: 3]. 
bannera stang 129: 5 [banere stongena 282: 5]; baner- 
stång, spjut-skaft [jfr. 129: 6] hvarpå baneret var 
fust ad t. 

bardis 360: 10. — Se bærias. 

basunara, basunare plur.; basun-blåsare, trumpetare. Mz 
pipara oc basunara 5: 21. Ther ware oc pypara oc 
basunare nog 7: 7 0. fl. st. 

bedas, vb. reflex. [præs. bedis 129: 16, impf. beddes 134: 
4, beddis 148: 4, bas 152: 14]; utbedja sig, begåra, 
bela, fria. Wiliw bedas till henne 210: 4. 
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bekenden; bekant, kånd. Detzleff war tha bekender hwat 

' hans naffn toår 129: 28. 
besigia; falskeligen anklaga, beljuga. Tha sagdis hon oss 

besigia wilia for tik 151: 17. 
besinnade sik impf.; kom til sans. Tha her tidrik besin- 

nade sik, tha stod han strax op 104: 6. 
beswimade impf. [pf. beswimat 104: 2]; svimmade, foll i 

svimning, dånade. Sa at her didrik føll till jordena 

oe beswimade 100: 19. — 103: 1. 
betha, bete 228: il, bethe 366: 2; hetsa, jaga. Konung 

gunnar ok hans brodher hadhe varith j skoghen ok 

betha dyvor 293: 8. 
bettk præt. part. plur.; inofvade till hets-jagt. Falkæ oc 

— hwndæ the wæll bette ære 8: 10. 
betida (Tysk. Bey Zeiteri); \ tid, bittida. Lat oss æn be- 

tida fly 181: 25. Vtan tio betida wænder 239: 8. 
bidia 95: 38 [imper. bid 126: 10, pf. bidit 305: 13]; bed ja. 
bidzse, B. bedze [Slågt m. vb. beta o: sonderdela i bitarj; 

skåra for [om kott, brod o. dyl.J, lagga for vid mål- 
tider. Sidan satte han hanum nær sik, ok lot bidzse 

oc credensze for hanum som for sik sielff 6: 17. 
bitzsara kniffwæ, B. bissare kniffua, plur.j forskårare- 

knifvar. Thz war hans æmbete at gøma konungxens 

bitzsara kniffwæ 60: 9. 
biltog 42: 13, 74: 40; fredlos. 

bladit 98: 18., bladet 98: 20; klingan på ett svård. 

blidæ 8: 30, acc. sing. [plur. blidær 51: 7] 5 blida, ett tungt 

kast-redskap, hvarmed man slungade stenar, eld o. dyl. 

emot fienden. 

blodgade impf.; iargade blodig, solade med blod. Wideke 
tog hans twnga oc blodgade sit harnisk oc sin hæst 
182: 1. 

blædræ acc. [defin. blædran 75: 4]; blåsa. Tha haffucr 
jak ena blædræ full mz blod vnder min høgra arm 
74: 30. 

bl æsa [impf. blestæ 4: 14, blæste 119: 4, bleste 181: 5, 
imper. blæs 118: 26, part. blæsandhe 274: 20]; blåsa, 
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flåsa. Tha lot han blæsa i alla sina ludra 147: 27. 

Han bleste sa fast mædan han soff 185: 5. 
bodh 359: 17; boet. 
bodh 375: 10; både. 

bodhe plur. [præt. part. af vb. bo, boa], inlagde, prydde. 

ij (twa) brynia .... wel bodhe mz rddha gul 270: 6. 

— Jfr, Gwlboen. 
bogæ man; båg-skytt. Han war en god bogæ man 166:4. 
bonad ; prydning, utrustning. Oc satte sig a sin hæst ms 

all riddara bonad 179: 10. 
bondhr, bonde [dat. bondha 292: 13]; gift man, akta man. 

Tha stodh brynilla ther oppo ok sagh henne bondhe 

ok hans brodher komo 296: 2. Crimilla græth a It it 

sins bonde sigordh swens dodh 303: 15. — 304: 6. 
bonden 189: 20, banden 189: 22, plur.; banden. 
bot; skade-ersåttning, boter. Om tw wilt then bot haffua 

104: 23. 

brad, B. braadh (Isl. Brad); viWebråd, rof. Sa snart som 

en swltan falka slaar effter brad 93: 4. 
brask; brak, gny. Gny ok våpna brask 271: 1. Mykit 

buller ok brask 360: 7. 
br at; brådt, hastigt, snart. Konungen swarade brat 126: 9. 

Om han ware brat lekter 255: 29. 
brutæ; brott, forbrytelse. Oc gaff hanum alla brutæ till 

260: 43. 

bryner, brunar, B. bruner (Isl. Brunar), plur.; Ogonbryn. 
Hans bryner ware sworte 1: 12. Hans broder Hagen 
haffde swart har stora næsa. sida brunar oc blekt 
skæg 174: 2. 

BRy nia hossor plur.; ben-vapen [Jfr. 159: 18, 270: 29], lå r- 
pansar. Tha fik weland hanum bryniæ oc brpiia 
hossor 78: l. 

brøddisken, B. brydesken; brod-disken, det aflånga, flata 
bråde [disk], som vid måltider sattes framfor gå- 
steina i stallet for tallrik. Han skar bi % ød-diskcn 
sunder oc nider vtgyrnon bordit 61: 15. 
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brøs 192: 8, brøds 212: 6, impf. [af vb. reflex. brytasj; 
brots, brottades. 

bugnade impf.; bojde sig, krokte sig. Sa at hæstin bug- 
nade wider nider i hasen 188: 3. 

byugh 365: 18, bywgh 367: 31; bjugg, korn. 

bywgbrodh 365: 16; bjugg-brod, korn-brod. 

bæli.e; makt, hoghet. Thq skall han giffwa tik mykit 
land oc rike oc osigæliga bælle 45: 6. 

bæi/tksylian 98: 17; bålte-soljan. 

bæria; slå, ofverfalla med hugg och slag. Tha komo wt 
knapar oc stogare wilde bæria mik 125: 19. 

bærias vb. reflex. [præs. bærs, impf. bardis]; slås, kampa, 
st ri da. Hwre skulæ wij nw bærias at ængen waar 
seer annan 97: 17. — 97: 23. 117: 21. Tha tvær 
aldrey sa diar jf uer at thu bærs mz hanum 118: 11. 
Tha fik han see hwar en drake bardis with en leon 
360: 10. 

bør præs. impers. [impf. borde 210: 10, 214: 8, 238: 9, 
bordhe 269: 28J; vederbor, tillkommer, tillhorer. Som 
mik mz rætte bør 37: 5. Hanum bør rada 88: 20. — 
128: 22. 238: 6. 293: 12. 

bør; forlig vind. Oc kom ater i sin skib fik bør oc siglde 
vti haff w it 1§: 8. 

bøste (Dan. Bøste); bogen eller lårstycket af ett svin. Som 
walter sat oc att aff et willegals bøste 225: 3. Wal- 
ter sprang op oc tog bøstet oc slog hagen wid hans 
øga 225: 6. 

bøta, bøtæ, bothk, botha [impf. both, botthe, pf. bøt]; bo- 
ta, laga, upphjelpa. Tha sprongh haghen fram ok 
halp storet ok both hwadh han kwndhe 310: 18. Sy- 
dhan botthe the styrith ighen 310: 21. 
2. bota, gi f va skade- ersattn ing, forsona. Jak tror tik 
ekke ivæll før æn iak haffuer bøt tik thin bro- 
ders dødh 104: 22. Oc ivilde bøta mot hanum thz 
hon brutit haff de 120: 23. Jak skall thz wæll wid 
hanum bøtæ 237: 8. Ok ivilde thz gerna bothe mz 
aud 370: 9. 

■ 3. I 
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3. I dobbel bety deise af ersåtta (lona), och bota. Gudh 
bothe tegh tin venskap ok sywcdom 290: 15. 

bøte; afvarja ett hugg eller slag genom att skjuta någon- 
ttng fra tu for sig, parera. Wideke hiog sa snart at 
her Didrik kunde enchte annat gøra æn bøte for sig 
mz sin skioll 95: 17. 

botte impf. [af infin. bota]; tånde eld, antande. J thz 
lop haghen ok socth op eldh ok botte oppa eth ste- 
kahus ajf thræ 329: 22. 

Clotith 351: 42. — Se Klod. 

clæffuia h esi hen" [af vb. klefja, klofja 0: fora på klof- 
sadelj; klofje-håsten, pack-håsten. Hyllebrandh redh 
fore mz clæffuia hesthen 341: 29. 
ci.ok 300: 5, clorna 300: 12, 15. — Se Klør* 
chkdknsze (Ital. Credenzare, af Lat. Credere); eg. gora 
tillforlitlig, kredensa, smaka mat eller dryck innan 
den Iramrackes, for att visa det deri icke innehålles 
något skadligt. Sidan satte han hanum nær sik, oc 
lot bidzse oc credensze for hanum som for sik sielff 
6: 17. 

cwrtla plur. [sing. kiortill 124: 36, kvwrtil 272: 18]; 
kjortlar, lif-iockar. [The haffdej tha brynia vndher 
t lier a cwrtla 316: 1. 

Dandes [0: dagande]; ådel, hofvisk. Hon war badæ fa- 
ger oc dandes 32: 25. 

imndeman [o: dugande man]; heders-man, råttskaffens man. 
Offta skeer at en man hænder ena darheit. oc angrar 
thz lenge sidan, oc mag all likawæll bliffua en dan- 
deman 153: 11. Oc kallas nidung aff hwariom manne, 
oc aldre heta dandeman 258: 21. 

darat 182: 18, pf.; dårat, narrat, gåckat. 

darheit 153: 10, daar heth ; dårskap. Mer aff daar heth 
æn wisheth 359: 11. 
Sv. Fornskr. Sallsk. Saml. V. 36 
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DAR liga 150: 14, adv.; dåragtigt. 

diarff m elter 170: 7 [af vb. mæla, tala]; djerf i tal. 

dierffliga 259: 3, dyærfueligha 282: 2, ad v. ; djerft. 

doll, dol 292: 4 [Tysk. Tø//]; galen, oforvågen, ofvermo- 
dig. Æn æstw doll god smid. thu mener faa ko- 
nungxens dotter 68: 29. Her fasholt war sa doll, 
han wilde pa ængen kæmpe mer a hwgga æn et hug 
96: 18. — 188: 25. 293: 23. 

dolliga adv.; vildt, oforvåget. Ty han red sa dolliga 146: 4. 

dool adv.; vildt, ursinnigt. Togh ær han dool grym widh 
sina owener 347: 13. 

draffwell; lognagtigt tal. Tw far mz draffwell 63: 8. 

dragor 300: 20; drakar. 

dreng 76: 21, drenger 110: 4, drænger 111: i, drængh 
271: 7 [plur. drenge 109: 9, drængia]; pilt, gosse. 
Tha tog han drængen (jfr. 55: 5) pa sina axl. oc 
wod wtoffuer sundit 57: 3. 

2. sven, lårling. Altiid slog han smidzsens drenge 56: il. 

3. rask och tapper man, kåmpe. Goda drængia hiel- 
pan mik 107: 9. Ty the wiste han war rasker dren- 
ger 117: 44. — 126: 4, o. fl. st. 

drengeliga adv.; tappert, manligt. Han werde sik dren- 

geliga 160: 10. — 188: 4. 198: 2. 
drogos 100: 30, impf. [af vb. reflex. dragas]; brottades, 

kåmpade med bvarandra. 
drotzet 68: 23 [defin. drotzetin 68: 25, 69: 5, drotzeten 

68: 29, 31, drotzetens 69: lj; drots, drotset, konun- 

gens hogste embetsman. 
drotzæte; hogsate, konunga-såte. En dag sat sampson i 

sit drotzæte 6: 10. 
drwldom 297: 5, trwldom 297: 5, truldom 299: 2; trolldom. 
dwaldæ 5: 13, dwaldis 12: 22, 43: 6, 112: 22, 116: 3, impf. 

[af vb. dwælias]; dvaldes, uppeholl sig. 
dwrligha adv. [for dyrliga. — Jfr. dyrligh"]; dyrbart. 

Saa dwrligha clæddhe 318: 30. 
DyLL 97: 9, præs. [af vb. dylga, dylia~]; doljer. 
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Dy R a plur.; dyrbara, adla, fort rå (fli ga. Gwlt oc dyra stena 
98: 2, 99: 7, o: guid ocb ådel-stenar. Oc manga an- 
dra dyra riddara 242: 8 

DYRLiGH [plur. djtrlege 177: 4] 5 dyrbar, adel, fortråfflig. 
Mz gyllenstycke oc dyrliga pæll 124: 23. Manghen 
en dyrligh drængh 271: 6. 

dægliheth 296: 25 [af adj. dægelig]; skonhet, fågring. 

dodradax; dods-dag, dod-dagar. Tw math nw haffua gull 
ok silff til dodradax 367: 14. 

døst; dust, sammanrånning (vid torneringar eller envig 
emellan kampår till håst). Thz war hans mæsta 
lust at rida i døst 14: 16. 

Ecki 64: 22, ekke 1: 42, 3: 8, o. fl. st.; icke, inte. — 
Jfr. ENCKTE. 

EFFTER 3: 1, 4: 2, EFFTIR 4: 50, ÆFFTIR 18: 17, EPTER 130: 
3, EPTHER 279: 2, ÆFFTHER 280: 6, ÆPTHER 280: 27; 
efter. 

ekkiath pf. [af vb. ekkia, ægia, impf. ægiade]; eggat, 
uppeggat. Tin modher ha ff uer ekkiath thegh hær til 
323: 13. Ok ægiade them fram 324: 12. 

elff 161: 10; Elf, Alf, ett slags natur-ande. 

elff son 337: 13, elffson 337: 15; son af en Elf eller Alf. 

EN 360: 16. — Se Hin. 

ENCKTE 7: 10, EYNCHTE 62: 25, ENCHTE 112: 13, ENCTE 206: 6, 
ENKTE 212: 7, EYNCTE 276: 8, EYNCTHE 277: 6, EYCTHE 

290: 18, inthe 293: 20, enthe 294: 2, enthit 296: 14, 
inte 358: 3, adv.; inte, icke. — Jfr. Engen. 

ene [plur. ena]; ensam, allena. En dag war hon ene i 
sit hwss 230: 12. Sa at engen wistedh vtan the two 
ena 206: 18. Tha wiliom wi rida twa ena 366: 14. 

enfolduger 174: 8; enfaldig, enkel, uppriktig. 

EKGALEDis 211: 4. — Se Ængaledis. 

engalund 259: 13, enghelundh 319: 13; ingalunda, på intet 
vis, alldeles icke. 

ENGEN 4: 55* ÆNGEN 27: 7, INGHEN 305: 4, ENGHEN 305: 10, 
enken 337: 9, neutr. enchtet 8: 37, enchtit 60: 3, 
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EYNCHTE 62: 19, ENCHTE 117: 35, EYNCTHE 316: 14, ENCTE 

326: 7 [dat. ængom 112: 5, engom 211: 23, plur. ænga 
115: 5]; ingen, intet. 
enkil; enkling. Tha atilius ... hadhe sitith længe enkil 
302: 2. 

enliga; enskildt, i enrum, hemligt. Hagen sadhe enliga 

til her didrik 339: 8. 
éns; enahanda, på lika satt. W ar klædher wara hode ens 

skoren 378: 29 Ath the waro bodhe ens skapthe 

384: 5. 

ENTLITE, 1: 10, anlite 171: l. 172: 1, ænlite 216: 8; anlete, 
ansigte. 

EN TOGH, 1: 45, ÆN tho 97: 19, ÆN tog 97: 22; åndock, 
ånskont. 

erffuode; arbete. Æ hwat aff tik warder aldre duger 

tw till erffuode 157: 20. 
eyn 24: l, en l: 1 [et, enom, ena o. s. v.]; en. 

EyNSAMBER 18: 5, EN SAMBER 336: 5, KNSAMBF.R 343: 29; 

ensam. 

Faat neutr. sing. [af adj. plur. faa o: få]; loga, ringa till 
antal. Han ær wist hema oc faat folk nær hanum 
137: 17. 

FA [imper. fa 85: 10, impf. fik 78: l, pf. fongit 87: 13, faat 
103: 17, Fangit 105: 2]; gilva, ofverlemna. Konun- 
gen bad fa sik swærdit 67: 1. — III: 10, 12. Jar- 
len fxk hanum et fat maat 1: 31. — 41: 3. 57: 5. 
2. få, emottaga. Som han haffde fongit aff wideke 
96: 27. 

fakunneliga adv.; fåkunnigt, enfaldigt. Taker æy till my s- 
tycke thz iak sa fakunneliga spor 123: 14. 

fall; fal, till kops, till salu. Myn dotter ær for ængen 
penning fall 27: 7. 

fallen, fallin; tjenlig, passande. Ther ær ængen bæter 
>tUl fallen [æn] wildefer 251: 6. Han ær ther best 
till fallin 251: 12. 
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famalogkr, famalog, FAMEloger ; få-ordig, som talar foga. 
Han war spaker oc wis oc fatnaloger 174: 7. / 
bland stora herra war han famalog 165: 10. — 169: 8. 

FANGNA 18: 14, fagna 245: 7, [præs. fagnar 210: 10, impf. 
fagnadhe 302: 6, præt. fagnadh 162: 7, o. s. v]; 
fagna, undfå, undføgna. Hanum war ther well fag- 
nad 208: li. 

fara t, af sin klæder; påklåda sig, afklåda sig. Lat mik 
fara i min klæder 80: 9. — 80: 10, 11. Oc for i 
sina brynia 257: 2. — Sidan for han off sinæ clæ- 
der 158: 37. 

farlosth; utan drojsmål, utan uppehåll. Ok lather mik 
farlosth faa then hiælp, mik skal ecke længhe tofua 
269: 36. 

FAST, fasth [superl. fasta STE 257: 17] ; starkt, håftigt, ho- 
geligen. Oc blødde han ganszke fast 104: 16. Greff- 
uana slogos fast oc manneliga 152: 31. Honum on- 
grade fasth 341: 26, o. fl. st. 

fasteligha; starkt, hårdt, håftigt. Fasholth hin stolthe ri- 
dher fasteligha fram 301: i. 

fa ta buh swen; tjenare, som hade uppsigt ofver husgeråds-* 
kammaren (fataburen), skatt- måstare. Kalla seuue- 
ken myn fatabur swen oc bid hanum fa wt sa my- 
kit ther till widértorff 126: 10. 

feghan acc. sing. [plur. feghe]; feg, som snart skall do, 
som §r doden nåra. The ddo som feghe ære 288: 
21. Godh våpen giffue enghen feghan man [liiff] 
288: 21. 

FENN EN 117: 18, fænyn 382: 215 fanden, djefvulen. — Jfr. 
Fædhinth. 

a F er dom 20: 5, affærdom 322: 10; på fårde. 

fidlor plur.; fioler. Bade a harpor oc fidlor oc alskøns 

strengeleek 138: 6. 
fierre; fjerran. Neer oc fierre 118: 17. 
fill, fil, full; elefant. Ther møtte them et diwr som 

fUl heter 105: 5. — 119: a 170: lp, li. 185: 20. 

375: 3. 
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fulsben; elfenben. Hans sadell war aff fiilsben 78: 18. 
Finnås vb. reflex. [impf. funnos 4: 51, 54: l]; finna hvar- 

andra, tråffas, råkas. Vi vilia skilias godhe vener 

ath, saa skolo[m] vi ok finnas nær gudh vil 290: 

22. Tha funnos the alla tre 111: 24. 
fijedræ hampn 74: 15, fiædar hampn 74: 17 5 fjåder-hamn, 

fjåder-klådnad. 

fiøll 29: 14, 32: 9, 75: 5, 86: 12, fioll 86: 6, 117: 31, 33, 

fiol 281: 5, 24, FULL 3: 18, 74: 3, 192: 5, impf. [af 

vb. falla]; foll. 
FLOG impf. [af vb. fla o: flå]; flådde, afdrog huden. Oc 

drap honum oc flog hwdana^ aff hantim 136: 5. 
flog draga 107: l, flogh dråka 299: 7, acc. sing.; fly- 

gande drake, flyg-drake. 
fly [pf. FLiiT 259: il]; laga, stålla till. Oc fly sa at thw 

henne råkar 74: 31. Jak skal sa fl$ at thu skalt 

faa priiss af thenne ferd 188: 41. — 216: 26. 
2. forskaffa, bereda. Jak will fl% tik attila konungs 

winskap. oc giter iak tik then ey fliit tha will iak . . . 

259: 9, 11. 

FOLDE, FULDE, FYLDE, FØLDO. Se Fylgia. 

forbidia; bed ja om ursåkt. Her tidrik ... straffade ha- 

num ther fore oc bad hanum forbidia widike 1 47: 16. 
fordar sik; fårdas. Oc fordar sik tædan hwat han kunde 

then wægh till danmark lag 59: 18. 
fordragh præs.; eftergifver, eftersk anker. Jak will bidia 

tik at thu fordragh myn son thenne kamp 95: 39. 
formag præs.; formår. Thz beszta iak formag 74: 45. 
forstacket adj.; for stackot, for kort. Ty at wægen war 

forlang oc tyman forstacket 68: 14. 
fortalar 242: 12, præs. [præt. part. fortalat 188:3l];f6r- 

talar, illa omtalar, smådar. 
framkomma; få fram, drifva igenom. Oc sporde hanum 

hwre han skulde sin wilia framkomma 150: 24. 
fridaste; eg. skonaste, manligaste, hurtigaste. Han ær nw 

then fridaste kempæ ther all wærolden wet aff ats$e 

76: 18. 
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Fræmare [plur. fræmara 101: 3]; fr8mre. Mz sin fræ- 
mare fot (o: framfot) 106: 6. 

fræncha 290: 13, genit. frænkæ 258: 18$ frSnd-qvinna, 
qvinnlig anfor vandt. 

frømede 80: 16, 118: 7, frømande 87: 9, fræmede 103: 8, 
118: 3, fræmende 125: 6; fråmmande, utlåndsk. 

fultaker, fultaka 17: i, fultage, 104: 19, 20. 111: 15, 
fultaga 112: 10, fultagen; i sin fulla styrka, full- 
kraftig, fullkomlig. Han war riker oc fultaker 12: 3. 
Sa fultaka man som i ære 16: 23. Fultagen i al- 
lom lekom 169: 9. Mik tykker sa at han ær engen 
kempe eller fultage man. mik tykker hanum wara 
en rædder man 263: 8. — o. fl. st. 

fulworne plur.; fullvuxna, fullkomliga, fullkraftiga. The ære 
fulworne drængie 321: 6. 

Fy lg i E 4: 23, fvlgia 8: 6, fJlgia 122: 13 [impf. fylde 5: 25, 
FyLDE 8: 42, folde 10: 3, fulde 135: 19, føldo plur. 
98: 36]; folja. 

fJtlgioms aatt 259: 9, imper., foldis 95: 56, impf., af vb. 

reflex. fylgias o: foljas åt, folja hva rand ra. 
fvreskoten, B. ffyreskuten; liflig, hurtig, hastig. Han war 

en liten man ræt fyreskoten 14: 15. 
fædhinth, fædint; fanden, djefvul. Wissth war han en 

fædhinth, han haffue honum, ok fædint hadhe han j 

sina hændher 346: 5, 6. 
FÆGI0RDELL; gordel, hvari guid och dyrbarheter fårvara- 

des, penning-gordel, penning-pung. Æn will iak 

sigia tik før nogot aff min fægiordell ther ær vdi 

xij pund aff rødæ gwll 99: 2. 
fæt; fjåt, steg. Sidan sprang han f ran ane ix fæt i et 

sprung 80: 5. 
førden 135: 16, fordin 327: 12; forde honom. 
forgissz 310: 2, pf.; forgåtts. 
for sagha segh 318: 24; sågo sig omkring. 
føter plur.; fot [såsom langd-mått]. Tha tog walter en 

sten som wog ij skippund oc kastade ix føter 129: 2. 

x føter 129: 3. xiij føter 129: 3. 



Digitized by 



456 



ORD^SAMUNG. 



Gaff sik 230: 18, wnpf.; jemrade sig, klagade sig. Thy 
græt hon ok gaff sik Ula 352: 3. 

GALTH, GÆLDHITH. Se Geila. 

gaman 147: 185 skåmt, munterhet, gam man. 

gangara plur.; gångare, bastår, ofvade till pass-gång. Nw 

welie alla ridha gangara, æn (ha ride wij stova 

fagra hæsta 7: 19, 20. 
ganze 1: 29, 24: 3, ganzske 75: 20, ganszke 98: 36, 100: 9, 

GANSZE 107: 2, GANTSZE 256: 1, GANSK 259: 3, GAN- 

skegha 361: 2, ganzca 364: i, adv.; ganska, hogeligen. 
ganszkan, ganskan acc. sing.; bel, oafbruten. En gans- 

zkan dag wt 117: 35. The waro borto en ganskan 

dag 160: 27. — 204: 9. 
gap j stort hål, oppning. Gynom thz gap som the hadhe 

brwtith a mwren 327: 3. 

GAT, GATH. Se GITER. 

GELLA, GÆLLÆ, 152, 23 [præs. GELLEK 323: 13, impf. GALTH, 

pf. gældhith]; undgålla, vedergalla. Ok far tw nu 
ath geila tin otroskap 272: 13. Hadhe jach saa gæl- 
dhith crimilla sin jlska som jach galth jron mith sar 
332: 22, 23. 

genstan; genast, straxt. Genstan dagin kommer 98: 37. 
Genstan han komber sa drep hanuin strax 158: 5, 
— 158: 31. 

gerusth superlat. [af adj. GyROG 169: 9] ; girigast, snålast. 
Ok var alle manne gerusth 304: 11. 

GI0RLA, GI0RLIGA. Se GøRLA. 

GiRNADis impf. [af vb. girnas]; åstundade, hade begårelse 
till. Thu girnadis altit nyfflingha skat 367: 26. 

GtSL; gislan. Hon war tit sat till gisl 222: 8. 

GlTER 257: 22, GITHER 288: 30, pl. GlTOM 240: 18, præs. 
[Impf. gat 14: 18, gath 286: 19, pl. gato 13: 68, gitto 
288: 27]; gitter, kan, formår. StSlles vanligen till- 
sammans med ett foljande pf. intimt. At ængen hæst 
gat mer a burit 181: 27. Thz gæssana gato ecki smel- 
tat 64: 22. Oc giter iak tik then e$ fliit 259: it, 
o, fl. st. 

glaffwan 
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glaffwan 3: 9, mase, 

glaffwen 15: 14, gla f FU en 78: 22, neulr. [defin. glawenit 
375: 20, plur. GLauenen 351: 7]; lans, tungt spjut. 

glaswindog; vindoga af glas, glasfonster. Oc litit glas* 
wtndog war ther vppa 59: 25. 

glædi 54: 1, glædhi 352: 8; glådje.< 

GODHEMEN 7: 8, GOTHEMEN 9: 13, GODEMEN 48: 6, 112: 2; 
gode man, man af god ått, forna ma m8n. 

god gerninga 255: 22, godgerninga 256: 8; valgerningar. 

gode nat, plur. godha nætther ; farvål, afskeds-belsningar. 
Oc bød henne gode nat 78: 19. Ok sek honum ti- 
dendhe ok manga godha nætther 287: 16. 

GRAN 257: 14, acc; grå. 

gråter; gråt. Tha wart stort quinna oc barna gråter 
1 241: 5 

gresgard (Isl. Grasgardr); blomstergård, kryddgård. Oc 

mur sofnad i henne gresgard 161: 4. 
grimmare; forsk rackligare, grymmare. Aldre sag iak et 

grimmare slag 157: 19. 
grwffuar, impf. groywadhe, af vb. gruffwa sik o: grufva 

sig, rysa af fruktan. Ty grwffuar mik encte for 

thesse xij 224: 12. Jærlsens men groywadhe sik 

fasth 344: 36. 

grundugh, grvndug, gr un dog er ; betanksam, eftertanksam. 

Han war iviis oc milder ok grundugh i sinne 1: 20. 

Han war saktmodug oc grvndug 12: 13. Høffuisker 

oc grundoger 171: 6. 
grymmeliga, grwmligha adv.; forfårligt, fruktansvårdt. Han 

ropade grymmeliga 249: 12. Sydhan redh han til 

resen ther han holth ganzska grwmligha 375: 12. 

GRYMMELIG1T, GRYMELIG1T 161: 23, GRYMMELIGT .174: 3; barskt, 

grymt till utseende. Hans entlite war bret oc langt 
oc grymmeligit 1: 11. 
gwlboen; gullbodd, inlagd med guid. Myn brynia ær oc 
gwlboen 98: i. 
Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 37 
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gJtixenstJtcke [plur. gy LL ene stakke 216: 7]; gyllenduk. 

Hwsit war innan dragit mz gjfllenstfoke 7: 5. — 124: 22. 
Gy MON 3: 10, GY MON 16: 7, GøMON 117: 4, GY N NOM 4: 42, 

gJtnom 51: 12, gy nom 251: 13, gi nom 257: 5, præp.; 

genom. 

j gy nom 331: 7, j cinom 355: 23, i gømon 9: 17, 16: 8, 

præp. ; igenom. 
gøma, gømæ; taga vård om, lagga beslag uppå, forvara. 

Tha lot han gøma alt thz sampson alte, oc giorde 

hanum biltog 3: 2. Settom her igen two som slot- 

tit skule gømæ B8: 13. 
gørla, giorla adv.; fullvål, noga. Gørla (bt han kender . . 

a hans riddarskap 173: 9. Oc kende han giorla 

mymmingx æg 207: 14. 
gorligha, giorliga adv.; fu 1 1 vå I, noga. Skal thz saa stoo, 

tha moga wi gorligha see ath nyfflinga mago falla 

325: 12. Wideke hørde giorliga hwat the sag do 80: 2. 
v GøRS præs. pass., impf. giordis; blir (år), blef. Oc gørs 

tw nw ganszke storken 157: 10. Atilius konung 

giordis fasth gamoll 305: 3. 

✓ 

Ha 348: 17, haa 319: 14. — Se Hwo. 

«ag [? hwg] plur.; hugg. Aff thera hag gik sa mykin ' 
gny 204: 7. 

haj.ituo; halft, lill halften. H tø fj uo wredare æn før 135: 10. 
hanum, HO NUM, HO NOM, han 48: 13, 242: 11, acc. ; honom. 
handfang; handfång, kafvel på ett svårdfåste. Bade hielt 

oc Mod oc hand fang 98: 15. — 147: 2. 207: 8. 
hardeliga adv. [superl. hardeligastæ 249: lu]; hårdt, håf- 

tigt- Oc bad sinæ men søkia hardeliga fram 247: 

6. — 262: 10, 11, 16. 
harkniff; hårknif, rak-knif. Såsom hwassaste harkniff 

kunde bitæ a skæg 109: 12. 
harm; bedrofvelse, sorg. Didrik swarede aff myken harm 

289: 5. Thzia ær en mykin harm ath tw skal vara 

saa Ula sywch 290: 4. — 319: 7. 
2. harm, fortrjtelse. — 152: 13. 253: 10. 
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harm, ne\itr. harmt ; harmsen, fortrytsam. Oc ær mik ther 
ganszke harmt fore 98: 37- Tha warth hagen harm 
305: 33. 

harnisKÆ kista 13: 35; vapen-kista». 

hasa; afskåra någons kna- eller hål-senor (jfr. 70: 12, 13), 

lemlasta. Tw lot ok hasa mik 74: 41 
hasen; knavecket, hålsenorna. Sa at hæstin bugnade 

wider nider i hasen 188: 3. 
hektæ [præs. plur. hæctha, impf. hekte, hæcthadhe 333: 5, 

hæktadhe 346: ?] ; håfta, hålla, stå fast. Sa at ha- 

num enchte hekte hwar han till høgde 9: 4. Thz 

ær sa hwast at enchte skall hektæ fore thz 98: 22. 

Hvoaske våpen eller hæstha hæctha for honum 281: 16. 
helgedoma; heliga ting, helgons qvarlefvor. Ok boro wt 

skrin ok helgedoma 376: 4. 
hell, heell, heyll 99: i, hel 375: 10 [acc. HELAN 253:9]; 

frisk, oskadd, helbregda. Liff nw hell oc sæl l 111: 

22. Gud se thes loffuat at didrik ær hell 252: 25. 

Worder han heell aff sinæ saar 254: n. 
helsa imper.; gore helbregda, bibehålle vid lielsan, skydde, 

bevare. Gud helsa tidrik konung 239: 12. 
hellit, helte (Tysk. Helit, Held); hjelte, kampe. Thz fø- 

rer hellit hagen 185: 13. Tha gik fram helte van 

hagen 199: 1. 

hklsther superlat.; kåraste. Kom tw alle manna helsther 
348: 11. 

heman; hemifrån. Tha jach heman for 340: 20. 

hemps 293: 14, imper. af vb. reflex. hempnas 293: 13, 

hæmpnas 293: 125 håmnas. 
hempt 72: 3, 74: 1, pf. hæmpt 230: 22, præt. part. af vb. 

act. hempna 23U: 24, hæmpna 296: 14; hamna, håmnas. 
het imper. [af vb. hætta]; upphor, hall upp, stadna. Het 

herra, tala ekke sa 177: 15. 
heJm 75: 8, heym 119: 20, hempn 302: 35, hem 319: 28; hem. 
hielt mase. [hiæljen 16: 16, hælten 93: 17, plur. hieltana 

106: 16, hiæltana 360: 16] och neutr. [hieltit 98: 21, 

195: 7, 207: 6, hiæltit 375: 27]; faste på ett svård. 
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Oc kyste bade hielt oc klod 95: 9. Sa swerdit brast 
sunder i hiellit 201: 4. 
hin [neutr. hint, pl ur. hinæ], en, (Enclitiskt) -en, -in, 
-an, -n, [neutr. -t, -dh]; den andre. Hin swarade 
110: 6. Tha* low konungen at hinæ som flyt ha ff de 
182: 15. Oc angrade henne at hon wiste hanum 
hwart hin red 257: 19. 

2. den, neutr. det Hint goda swærdit nagelring 79: 
11. Hin sama Alfrid dwerg 98: 10. Ysung hin 
goda lekaræ 130: 7. — 145: 6. 

3. Såsom forstårkande artikel i tilltal: Hin godhe rid- 
dare hiælprik tik befaler jach 271: 20. Tw ærmen- 
trik konung. hin ofra swikare 272: 9. Tw hin ille 
hundh bidha mik 286: 16. Thu en hælghe gudh 
hiælp mik nw 360: 16. 

4. (Enclitiskt) han, hon, honom, neutr. det. Togan 78: 20 
(o:tog honom). Sleptan 125: 24 (o: slåppte honom). 
Stakken 213: 23 (o: stack honom). Waren 220: 3(o: 
var hon). Latan 253: 20 (o: låta honom). Læggeren 
296: 5 (o: laggen honom). Fordin 327: 12 (0: forde 
honom). Brendet 88: 21 (o: brande det). Wistedh 
206: 17 (0: visste det). Haffuat 238: 9 (o: hafva 
det). Skotat 384: 20 (o: skot det) 0. s. v. 

hiolt 7: l, 18: 10, 61: 4, 65: 2, hølt 13: 41, hylth 360: 

24, holth 360: 33, impf. [af vb. halla, haldaj; hoH. 
hitta [præs. hitter]; uppsoka. Jak skall snart hitta them 

oc hængia them bada twa 234: 9. 
2. tråffa, råka. Romber tw sa langt vtaff sassen ... 

oc hitter ther Didrik 118: 10. 
hiwg 3:. 13, 59: 21, hvvg 3: 15, 17, hiog 16: 14, 86: 4, 11, 

hogh 282: 5, hygh 308: 18, hogh 347: 5, impf. [af vb. 

hugga]; hogg. 

hoff 5 kongligt gåstabud, hogtid. Tha thz hoff war off uer 
standit 125: l. Mædan hoffuet stod 126: 8. — 228: 16. 

HOFF gordh; gård hvarest någon konung eller bofding håller 
hof, hof-gård. Tha gik han oppa hoff gordhen ok 
kom j wedekis herberge 384: 15. 
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hoff w ÆR K ; idrotter, ridderlig* dfningar. Offtæ sag han 

hoffwærk nog 115: 17. 
hoffwerer præs.; prålar, ståtar. Oc hoffwerer gerna mz 

wapn oc klæder 169: 7. 
hoffuesinne, hoffuksin 12: 7; hird, hoffolk, hofman. Oc 

giorde hanum till høffuitzman for alt sit hoffuesinne 

11: 16. 

hogmeydh; titbyggd oppning på ett tak, vinds-kupa, ho- 
meja (Smal.). Her didrik stodh ther hart nær oppo 
en hogmeydh ok alle hans men 326: 8. 

hola de 59: 22, impf. ; gjorde ihåligt, nrholkade. 

holl; håll, bakhåll. Oc red i holl for irom iarll 227: 19. 

HOLLERE 275: 1 [plur. hollare]; våktare, skiltvakt, utpost. 
Oc wille se om thera hollare hivat heller the soffuo 
adler wakade 145: 2. Tha møtte hanum en aff ko- 
nung didriks hollare 145: 6. 

hossor plur.; benklader. - — Jfr. Brpiia hossor. 

hug mod, hoffmod 205: 3, H og mod 265: 15, homodh; tapper- 
het, mandom. The kampade aff my kil hugmod 197: 12. 
2. Forolfimpning, oforrått. Ty hor thek hæmpnas hwad 
homodh mik sker 293: 13. — 293: 14. 

hugmod adj. 5 hogmodig. Han war hugmod oc otyden 169: 7. 

hws, hwss, huss; stor och ansenlig byggnad, lofts-byggnad, 
(till skillnad ifrån stuffua 157: 21, o. fl. st., som blott 
hade ett enda stock-verk). Konungens hwss 5: 26, 
o. s. v. 

2. Slott, borg, faste. Konrath badh hillebrand gaa opp 
a husit 349: i. Tha gik konradh oppa husit 349: 5 
(Jfr. 347: 3, 348: 1, 2). 

Il W A R FF BORT, H WAR FF impf., BORT WORFFUEN 161: 7, præt. 

pai tic, — Af vb. hwerfwa, tverfwa bort : forsvinna, 
hastigt aflågsna sig. Strax barnit war fød, hwarff 
moderen bort 18: 19. I thz hwarff elffuen som en 
skugge 161: 15. 
hwargen thera, hwargen ; ingendera. Tha war en hwar- 
gen thera saar 100: 17. Hwargen wilde for annan 
wika 195: 3. — 196: 4. 
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hwargen ; ingenstades. Tw kan hwargen gøra thz diwr 
sart vtan tw kunde stinga thz i nafflen 106: 10. 

hwaske, hvvarken 115: 23, h harke 255: 31; hvarken. Hioa- 
ske for gull eller for syluer 99: 10. Tw æst hwaske 
henna barn eller mit 115: 39. — 218: 16- 

HWAT HELLER 80: 3, HVVAT HELDER 98; 6, HWAT HÆLLER 106: 

3, hwadh heller 340: 34: antingen, om. Oc wille 
se om thera hollare hwat heller the sofftio odler wa- 
kade 145: 2. 

hwatte impf. [af vb. hwættia]; hvåssade, brynte. En' dag 
stod weland wid ena ælff, oc hwatte konungxens 
kniffua 61: 1. 

Hvvo 61: 17, ho 70: 9, hoo 296: 13, haa 319: 14, ha 348: 

17; ho, hvem, hvilken. 
hædeliga; skymfligt, snopligt, utan hedersbevisning. Far 

ey hædhon saa hædeliga 341: 19. — 341: 26. 
hælsot; dodlig sjukdom. Tha fik sampson sin hælsot oc 

Ueff dødh 10: 10. — 131: l. 
hælm '<?&): 12, plur. hælm a 3*3: *5; hjelm, hjelmar. 
HÆRDHÆ l: 13, HÆRDA 11: 6, HÆRDAR 158: 38, plur. [de6n. 

HÆRDANA 4: 38, HERDANAR 13: 39, HÆR DAN AR 107: 7]; 

hardår, skuldror, axlar. 
HÆR dabr eder 171: 3, hærda br eder 173: 2; skulderbred, 

axelbred. 

hofvvisheth 296: 25, houisheth 357: 23; hofviskhet, hofviska 
seder. 

høffuiskeliga adv.; hofviskt, hofsamt. Mestaren bad ha- 
num skirma hoffuiskeliga oc bad them ekke wredas 
313: 18. 

hogsæthe 292: 6, 354: 25, hoxsæthe [defin. hogsætith 289: 
15]; hogsåte, hedersbånk. Konung atilius sath j 
sine hoxsæthe mith for bordith 318: 1. 

høk, hogh 351: 3, 378: 20; hok, jagtfalk. 

Jamalder; jåmnåldring, af lika alder. Han ær min iam- 
alder 76: 19. 
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iampnunger [plur. jampninge]; jamning, jåmlike (om kam- 
pår af lika anseende. Frans. Pair). Her didrik tok 
ha num till sin iampnunger 129: 2a Oc skulo^m) 
wij heta hwars annars jampninge 104: 28. Oc ære 
the nw xj jampninge i bern 130: 6. 

iartekne dat.; jSrtecken, vårtecken, underpnnt. Oc twn- 
gona bant han i manen for iartekne skuld 182: 2. 

idan; id, goromål, s> sselsåttning. Thz war hans mæsle 
idan tha han hema war 133: 14. 

jeffwa, jæffua [impf. jeffuade]; tvifla. Jæffua ther encte 
vti 191: 13. 254: 22. Tha jeffuade han fast om sit 
liiff 104: 17. 

iller [neutr. ilt 22: 9, 188: 19, 242: 2, ilth 319: 31] 5 
ond, elak. Tw gør kncte vtan ilth 157: 10. Har- 
der oc slarker oc iller at widerfas 161: 19. Tw hin 
ike hundh bidha mik 286: 16. 

ilradug; illrådig, som råder till ondt. Oc alt thzta onda 
wdler hin ilraduge seueke 242: 9. 

istad 78: 23. — Se Ystad. 

jæmredder; lika utrustad, lika utredd. Æn tho at iak 
ær æy nw jæmredder ntz tik 97: 19. 

Kalffwa plur.; benkalfvar, vador. The synner som off- 

wan hans kalffwa lago 70: 13. 
KAPSAMMER; eg. kamplysten, tråtgirig, driftig, verksam. 

Milder oc kapsammer 168: 6. Fameloger oc kap- 

sammer 169: 8. 
kar; karl, dryckes- kfirl. Silff fat oc silff kar 7: 4. Gwl- 

kar 7: 6. * 
kardh 316: 14. — Se Skard. 

karger; snål, sniken, karg. Ty athan war bade karger 

oc asniken 19: 15. 
kater, kaat 230: 23, koth 289: 12 [plur. katæ 265: 14]; 

lustig, munter, opprymd. Han war kater oc drak 

gerna 168: 5. Han war altiid glader . . oc kater 

17(h 6. 
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ken na 5 låra, undervisa. At the skulle henna hanum at 
smida 57: 6. 

kesa; vålja, utvålja. Tha motte wi siælffue hesa hwem 

oss lysthe ath slåss mz 325: il. 
klod [defin. clotith]; knapp på svårdlåste. Oc kyst? 

bade hielt oc klod 95: 9. — 98: 15. Ok sloo mz 

clotith. for hans brysth 351: 42. 
KLOKELIGA 74: 14, adv.; med klokskap, konstigt. 
Ki.ÆDA [impf. klædade 102: 9] ; eg. klåda, metophor. klåda 

skott, stå for någons anfall. Ren till mik rnanneliga 

iak will klæda for tik 93: 9. 
KLØR 107: 3, 5, CLøR 300: 5, plur. [defin. clørna 300: 12, 

15] j klor. 

knapar 1?5: 19, plur.; tjenare, svennpr. 

kolff; pil. Sa snart som kolff i skute 117: 38. Han 

flogh for stangena som en kolff for eth arborsth 

380: 18. 

komæ, koma 143: 3, komo 142: 20, 364: 9, dat.; ankomst. 
Videke war glad aff thera komæ 88: i. 

komp an [plur. kumpan a 117: 15, kompana 127: 2]; kamrat, 
stallbroder. Han ær min goda kompan siord 118: 
27. Wideke oc heim skildis sørliga fra thera kom- 
pana 241: 22. 

konæ 4: 20, kono 290: 36 [defin. konen 13: 39, konan 13: 

48, plur. kon ær 45: 2]; qvinna. Jak hade* sa gerna 

ena kona till hielp som tik 112: 11. 
2. hustru. Han haffuer ena kona hon heter hilda 13: 14. 
kor plur.; vifkor, val, utvågar. Wij haffuom nw ekke 

kor vtan tw 240: 16. 
krager plur. (Dan. Krager); kråkor. Hans bryner ware 

sworte som two krager hafde sit offuan hans øghen 

1: 12. 

kringom præp.: omkring, rundt om. Oc lagde sik kringom 

slottit 250: 4. — 250: 18. 264: '7. 
kraste impf. [af vb. krysta']; tryckte, kramade. Ty kryste 

han henne finger nar han skulde taka wid skolena 

120: 19. 

KÆMBA; 
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kæmba; kamma. AlldreJ wilde han sit huffuod two æller 
kæmba 115: 8. 

kærer præs„ [impf. kerde 61: 5, kærde 234: 4, 237: 4, 
25b: 27]: klagar. Han kerde sin wanda for kon- 
ungen 63: 5. Thz kærer jach nw for gudh ok edher 
2<i8: 14 

kærunghæ drom 306: 9; kåring-drom. 
køpa; leja, betala. Dwergana angradæ tha at the skulde 
hanum sa dyrt køpa 58: 9. 

Lacdis impf. [a f vb. reflex. læggasj; lade sig. Sidan 
lagdis. the nider at soffua 206: 18. 

landfæring^ som far om lånderna, vidtberest man. Som 
somma kallade widferning ty athan ivar en land/æ- 
ring 132: 2 

landwærn 180: 9; landets varn, landets forsvar. 
iangan, lan^e. Thz haffuer iak langan sakt 239: 6. 
langwreken, longyvreken; som lange ihogkommer ofor- 

råtter, som bar långvarigt agg, långsinnad. Lang* 

wreken oc enfolduger 174: 7. Fameloger oc kapsam- 

mer oc longwreken 169: 8. 
lass impf. [a f vb. lasa]; låste boner, bad. Tha lag hon 

i sin stoll oc lass 216: 9. 
laste imper.; fordcime. Gud laste thenna harm 253: 10. 
lat, lad imper., lot, loth 386: 5, impf. af vb. lata o: 

låta, tillåta. Hillebrand lot springa æfftir hanum 

88: 28. — 189: 16, o. fl. st. 

2. upphora med, lemna. Oc lad tinæ stora ord 181: 15. 

3. latsa. Oc lot som han ha ff de warit her ekkia 102: 
2. War glad oc kaat oc lat som thz aldre sket 
ha ff de 230: 23. — 255: 38. 

LEBard 4: 48; leopard, le jon. 
leiande 1: 19, particip. ; leende. 

leek [plur. lekæ]; ton-stycke for dans, dans-melodi. Jak 
wæntcr iak kan alla the lekæ som i wilcinæ land 

Sv. Fornskr. Sållsh. Saml. V. 38 
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ære bade a harpor oc fidlor oc alskøns strengelek 
138: 5. 

2. dans, dans-lek. Kan tin biorn ecke fleræ lekæ 139: 
1. (Jfr. 138: 8, 9). — 139: 2, 5. Oc skulde skoda 
thenne leek 140: 7. 
lekæ; spela lekar, spela till dans. Hwat kant tw at 
lekæ hwi heter tw then besztæ lekare i wærildena 
war 138: 4. 

lekaræ, lekare 137: 1, 138: 4 [plur. defin. lekarna] ; spel- 
man, lekare. Tha kom ysung hin goda lekaræ aff 
bern 136: 7. Lekarna mwgo wæll fara mellom 
stora herr a. æn thz of rid ær 136: 9. 

LENÆ 102: 13; låna bort, gifva till låns. 

leon ; lejon. Han kallade biornen wisa leon 138: 10. — 
163: 2, 3, 6, 9, O. fl. st. 

let, leet 164: i, leth 386: 7; farg. Then orm haner 
guls let v pa sig 78: 16. — 167: 2. 171: 8. Bruun 
leet ær vpa hans wapn 166: 12. 

lid 188: 17 pf.; lydt. 

lika adj.; ratt v is, billig, lika i varde, motsvarande. Oc 
nøda han till athan skall gøra tik lika (o: gora 
dig råttvisa) 48: 13. J magen thz wæll mz lika 
gøræ 186: 31. Tha skule wij ha/fua lika før wt 
liiff 236: 6. 

likade, LiKADHE 308: 6, impf.; behagade. Thz likade them 

ekke wæll 115: 34. Thzte likade allom wæll 260: 36. 
likilse fem. [defin. likilsen 63: 14]; bild, belate. We- 

land giorde ena likilse sa skafft som then mannen 

war 63: il. — 63: 19. 
liknilse neutr. [defin. likmlsith 384: 5]; bild, belate. Han 

loth stopa et liknilse aff kopor æpther sik ok sin 

hesth falka 356: 12. — 383: 10. 
lim, plur. limer ; lem, lemmar. Liiff oc limer 82: 14. Ok 

skilde lim wid lim 375: 38. 
LIOP 158: 31, 225: 4. — Se Løp. 

Lisrfl; konst, fårdighet. Ok wil jach en mz listh ok 
manheth thegh winna 337: 7. 
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lit 229: U 230: 16, 237: 1; litet. 

lita ; farga. Wij skule lita war swerd i theris blod 38: 5. 

ijtla acc. ; liten. Ena litla stwnd 248: 1. 

loffuade irnpf. [pf. i.OFFUAT 63: 9]; -jorde I ofte, gin go i 

borgen. Two riddara loffuade for Amelias 62: 21. 
loffuan ; borgen. The satte loffuan for sik 62: 21. 
LOO 361: 2, impf.; låg. 
lot, loth. — Se Lata. 
low 182: 14, impf.; log. 

lud 119: 3, luder 119: 7 [defin. LUDEREN 119: 3, plur. 

ludra 4: 14, o. fl. st.]; luder, lur. Ther ligger en 

lud vpa. ther blæs vdi 1 18: 26. 
lughit 153: 9 pf. , lughet 153: 10 præt. part. af vb. Huga. 

LUTT, LYT [plur. LUI TERNA 13: 49, LUTTER NÆ 13: 53]; lott, 

stycke, del. Haffde han warit waknad. tha hafde 

ttv faat thea werra lutt 103: 17. Swa at hvoar lyt 

føll seer ill: 28. 
lyvvth ; ljud. Ok badh sina men giffua sik lyivth 274: 2. 
lænsmennena 238: 13, lænsmenna 238: 14, plur. defin.; va- 

sallerna, låns-innehafvarne. 
løna 150: 28, impf. lønte 73: 9; dolja, dolde. 
løndørn 32: 10; londorr, lonport. 

LøP 13: 35, 195: 8, LIOP 225: 4, L0P 306: 13 [plur. L0P0 
159: 6, 160: 8] irapf. af vb. løpa. Sodit Hop nider 
i halsen 158: 31. 

Maall, mall, moll; mål, tungomål, språk. Han kan alla 
handa maall oc sider 132: 5. Fugla maall 158: 32. 
Fug/a mall 178: 23. 
2. mål, sak, arende. Hon ladhe goth til hwart moll 
357: 19. 

mag præs. [2 pers. mag 97: 13, mat 46: 2, 150: 11, 2« »6: 
il, matt 253: 19 (mattw 26: 20, 48: 4), 3 pers. mag 
1: 53, 48: 2, 52: 3, plur. 1 pers. MAGA 83: 6, MWGA 
260: 29, 2 pers. maga 4?: 15, 80: 3, mage 94: -15, 
mughe 88: 14, 3 pers. mwgo 136: 9], impf. matte 83: 
8 [l pers. plur. m attom 260: 4l]; må, bor, kan. Mag 
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tak rada 88: 17. Thz mage i ekke gøra 94: 15. 

Ganga sidan hwre thz mag 187: 26. 
2. formår, orkar. Jak ær.nw sar oc siwker iag mag 

ey ganga eller standa 256: 13. 
mak ; gemak, kammare. Jak sat i mit mak. ther kom 

konungen gangande in 230: 20. 
mak; ro, lugn, maklighet. Oc mag han nw sitia mz mak 

i sit rike 208: 14. 
manhet, manhkit; manlighet, mandom, tapperhet. Thy at 

the haffde sport hans stora manhet 4: 55. — 5: 4. 

122: 20. The kampade wæll oc drengeliga mz my- 

kin manhet 198: 3 
2. manlig gerning, bragd. Æ hwat manheit han giorde 

1: 27. — 7: 22. 14: 3. 77: 6 o. s. v. 
manskap; personlig tjenst, underdånighet. Oc loffuade ha- 

num tro oc manskap 4: 57. 
mattæ, matta, mata; måtta, hånseende, låjrlighet. I alla 

mattæ 1: 16. / sa matta 267: 4. Til mata (;>: till 

pass) 253: 11. 
i mella N 33: 17. 

j MELLOM 33: 16, MELLOM 112: 23, 204: 10, i MELLOM 147:6, 
203: 28; mellan, emellan. 
2. igenom. Tha riffnade hans skip enda i mellom 232: 12. 

MEN de impf. [af vb. mena]; jagade, forodde. Oc mende 
diwr hwar i annars skog 226: 3. — Jfr. Jhre f Gl oss. 
Sv. Goth., ordet men, halle meen. 

METFyLfiiARA 182: 16, plur.; foljeslagare. 

middelman (Isl. Medalmadur); medelstor man, man af me- 
del måttig vext. Han war kallas en middelman, ty 
han war altiid bland stora men 166: 2. 

mi&ia Myo (Isl. Midmior); smal om midjan». — Se Myo. 

midianads 275: 2; midnatts. 

MILHEIT 122: 20; mildhet. 

minna 243: li, minne 264: 24; mindre. 

M0GH, mogher [plnr. mogha 319: 34] ; svåger. Tolgith 
venthe jach mik ey aff myn mogh 295: 30. Myn 
mogher atilius konung 305: 13. 
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mon præs. [pl u r. mona 151: 7, impf. plur. monnæ 128:23]; 
må, f uånde. Tha mon iak nødug sønia tik kamp 
97: 18. — 77: 6. 80: 25. 177: 4. Oc mona wij æn 
siger faa 249: 16. 

mona skymth 276: i; månskenet. 

i MOTE 177: 5, motk 177: 9, 209: 2, t mot 192: 85 mot, 
emot. 

moxen, maxan; nåstan, nåra no#. ^4/ Ms moxen gik om 
kul Id 106: 14. Moxen døder 125: 23. Saa taf/j alA 
/ion maxan brænth honum op 337: 18 

MyKLO 135: 9, mJkla 242: 1, 259: 13, dat. [plur. mygla. 
Af adj. sing mykil]; mycken, stor. Ok her aff he- 
tho{n\) vi mycla men 281: 10. 

mynne; v ilja, samtycke. W tan warth loff eller mynne 
379: 22. 

MyNTis impf. [af vb. mynnasj; mindes, påminde sig. Tha 

myntis hanum thes, at . . 03: 3. 
Myo [Isl. rmor];' smal, smart.' Han war bade tiwk ok 

bred, oc midia m$o 165: 6 
Mjss 216: 10, plur. [sin*, mws 216: 14]; moss, små råttor. 
mz 1: 37, MÆDER 125: 20, meth 188: 28, 213: 14; med. 
mælte 117: 20, 122: l* melte 152: 17, impf. [af vb. mæ/c]; 

talade, sade. 

mængide 64: 20, impf. [af vb. mængia]; mangde, blandade. 
mæyaRe; skordeman, slåtterkarl. Som kornith faller for 

en mæyare, 300: 2. 
møddis impf. [af vb. mødasj; blef trott, trottnade. Si- 
giord war gamall ty rnøddis han l!9: 13. 
' mordher 323: 20; mordacl. — Jfr. Aff mordher. 

Naffn 63: 5, 129: 29, 156: 13, nampn 123: 6; namn. 
nagor 304: 7, 323: 9, nagasth 308: 9. pronom.5 någon, 
något. 

nam 59: 2, impf. — Se Nymma. 

napth; knappt, nåppeligen, med svårighet. Ok kunnom 

honum napth alle iiii fanga 295: 37. 
NEFFNER 186: 26, præs 5 sager vid namn, nåmner. 
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NEMMER 305: 4, cornp. ; nfirmare. 

niwta (nø/cø/i) ant 90: 24, at niwta 94: 21, niwta 234: 14, 
nvvvtha ath 357: 7 [præs. niwter till 90: ig, niwter 
«7/ 256: 7, NV w tær 2(i9: 35]; få godt af (for en an- 
nans skull), draga fordel af (den ynnest, hvari en 
annan står), hafva nytta af (en annan). V tan tw 
niwter annan man till æri tig sialffuan 90: 17. 
Offtha nywtær man eth goth bodh 269: 35. Læth 
myn son nywtha mik ath 357: 7. 

NO dug A 133: 4. — Se Nødug. 

N0KORSTADZ 129: li; någonstådes. 

ny adv. ; nyss, nyligen. Tha war ny doddh Alabrandh 377: 4. 
Ny mm A [impf. nam]; lara, inhemta. Om han wilde nym- 

ma sa mykin konst som faderen 7b: 4. Weland 

nam sa wæll atsmida 59: 2. 
2. Taga, fatta. Hans swærdh nam aldher stedh . . 

(o: tog aldrig faste, stadnade aldrig) for en j jor- 

dena 328: 6. 

næffua 120: 7, nepffua 323: 9, dat.; nafve, knuten hand. 
nødug 97: 18, nødug er 232: 10 [neutr. nødugt 115: 4, plur. 

noduga 133: 4]; nodig, ovillrg. 
nøgde impf. imperson. At hanum nøgde 133: 10, o: att 

det var honom nog, att han blef nojd. 
nøgeijga adv.; noga, noggrannt. Sa ivar hon nøgeliga 

till wara takin 215: 8. 

OFFMyKKN, omJken; ofvermattan stor. Wilkinus koning 
stempde wt en offmyken hær 17: li. Oc samlade 
en omyken hær 52: 6. 

offtæ 1: 22, optha 358: 4, compar. optare 365: 21; ofta, 
oftare. 

oglader 143: 7; misslynt, forståmd. 

okunnugan acc; okand, obekant. Diarffwer i okunnugan 
stad 111: 18. 

ordon, ordhon [defin. ordonen 376: 7]; orden, munkorden. 
Ok wil jach ordon mz idher 370: 26. Ok gaff sik 
j ordhon mz them 370: 38. 
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orligh 33: 15, oBlig 54: 9, 133: 12; orlig, strid, krig. 
orlixman 11: 2, øRLix • man 55: 3; stridsman, krigare. 
orligaoe 113: l. — Se ørløga. 

orma skvwl; ormskinn, ormskal. Hans skin var harth 

som eth orma skywl 291: 9. 
osende [I .aldre medeltidsskrifter usini, osinne, osynne, Isl. 

osynjuj; olyckligtvis. Osende let iak myn hæst he- 

rna 98: 5. 

osiger 97: 12, 135: 17, 2<)7: 24, 262: 31; oseger, nederlag. 
gskæl; orattvisa, ©billighet. Ok ær thz stor oskæl ath j 

draga saa monga pæningha somon 379: 19 
ospilt plur.: oskadde, icke skadade. Thin wapn spiltis 

sare i ider kamp nw mattiv winna ospilt wapn 

igen 97: 15. 

otro adj.; otrogen. Han ær en otro man ?38: 3. — 272:9. 
OTyuEN; tvår, otidig, svår att komma till ratta med. Han 

war hugmod oc otyden 169: 7. 
owin 257: 18, plur. owinir 254: 17, owenkr 257: 25; ovfin, 

ovånner, 

owinneligin, owin N eugen 262: 3; oofvervinnel ig. En owin- 
neligin hær 253: 2. 

OWÆFFLE [af of, ofvermåttan, och a/l, kraft]; eg. ofver- 
magttg kraft, oofvervinnelig svårighet. Tha sampnas 
hær saa mykit folk aff landz tho haffuom wi mere 
Qwæffle 32 9: 19. 

Pall; bank. Sidan sato didrik gunnar oc hagen . . . alla 

. a en pall 162: 9. 
paulun 27: 4, pawlun 68: 22, paulon 276: 4, paulwn 276: 

6; talt. Ther slog han sinæ paulun 39: 18. Oc - 

satte ther sinæ paulun 39: 20. 
pik; beck. Swart som pik 1: 7. 

pipara 5: 21, pvpara 7: 7, plur.; pipolekare, flojtblåsare. 

Mz pipara oc basunare 10: 2, o. fl. st. 
portenæren, portanærkn 223: 12 ; portvaktaren, dorrvak- 

taren. Nw . . . slog portenæren porten till for mik 

125: 16. 
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porthollkrre 353: 2 [plur. deGn. porthoi.larana 160: 6j,* 

portvaktare, portvakt. 
pæll; ett slags dyrbart tyg. Mz gyllenstycke oc dyrliga 

pæll 124: 23. 

Qweldit 50: 5, 121: 4 neutr , qvvelden mase; qvallen, af- 
tonen. 

qw jR\s præs. [af vb. qioæliajj qvaljer, plågar. Ok hwro 
hon qwæl sina brodher j hæl 333: 7. 

rad, rodh 305: 16; råd. Mik tykker rad (o: mig synes 

rad I i gt) lb3: 7. 
bafFiN; korp. Swart som raffn 7: 13. 
råkar 74: 32 [pf. r ak ad 73: 20]; traflar, rAkar. 
råkor plur. [Isl. rak, n. f raki, m., o: vatska, fuktighel] 

våta, blota, fuktig». Tha hadhe crimilla lætith læ- 

gia råkor huder oppa ærther, tha nyfflingha skulle 

loppa offuer them tho folla the 323: 26. 
ram; tilllalle, lagenhet. Om han ha ff de set sin ram 145: 5. 
raskost, B. ruskoth adj.; raskt, hurtigt. Han haff de et 

raskost sinne 166: 6. 
redder 131: 6, rkdh 287: 6, præt. part. [af vb. reda]', ut- 

redd, ntrustad, tiUredd, behandlad. 
Aekkia, B. rækka; nA, hinna. Tha led fast mot qioelden 

sa athan kunde ekke hem rekkia 158: 25. 
r kt ho 50: 7, adj.; redo, tillreds. 

rikk; ref, refben. Oc sMte sin fot a vesens sida sa at 
sunder brast tw riff i hanum 181: 18. 

riffnade impf. [riffnadhkr præt. part. — Af vb. riffna]; 
remnade. Sa at st æ dia stokken riffnade 157: 16. — 
232: il. Hioar muren var lit it h riffnadher 325: 13. 

rista DE 9: 6; rystade, skakade. 

r OKU impf. plur. — Se Røk. 

roka; raga, lagga i rAge, fylla. Saa mykith roth gull, 
æ meden tw kanth then roka paa 322: 25. 

rosa [præs. rosar 127: 10, impf. rosade 1: 27, rosadhe]; 
prisa, beromma. Aldre rosadhe han sigh sielff 1: 26. 

2. skryta. 
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2. skryta. Rosar han nogot aff then siger han fik 137: 
17. Ekke tor tw ther sa rosa aff 146: 9. — 195: il. 

rwsade impf.; tog sig rus, drack sig rusig. Han drak 
oc rwsade æ mædan thz warade 124: 19. 

rykker ; ringer, gifver Ijud (om klockor). Thz baner ryk- 
ker san fasth ath thz hora magh offuer all hcræn 
280: 13. 

RyMA 253: 4 [impf. RyMDE 1)7: 34, 134: 11, imper. RyMÆ 

ln4: '9]; vika undan, fly. 
rympt; rymligt. Oc got 6c rympt som hanum tæktis 78:3. 
røk impf. [plur. roku. — Af vb. ryka~\; fordes med haf- 

tigbet, flog, yrde. Han steg sa fast at stenana roku 

for hans føter hwar han fram steg 100: 7. Jarnet 

røk kring om smidiana 157: 17. 
rønæ 62: 11, røn a 134: 17 5 forsoka, profva. Tha will 

jak rønæ mik mz hanum 62: 8. 
rønæ plur.; ron, profningar, forsok. Oc wæntar mik at 

wij komma nw i fullæ rønæ 117: 20. 
røster; djerf, tapppr. Oc mongen røster kempe mz 240: 23. 
røstoge; tappra. Dræper iak tik i flwkt tha estw aldre 

werder at nempnas iblan røstoge men 258: 25. 

Saar 16: 7, 8, sar 256: 13, sor 301: 3, 10 [neutr. sart 
106: 9, 10]; sårad. Thu æst Ula saar t oc tina saar 
bløda fast 257: 21. 

SAK; eg. sak hvarofver någon klagar infor rStta, skuld, 
forbrytelse. Thenna qwinna haffuer engen sak 152: 
20. — 237: 6, 7. Hwadh gaff gud mik til sak 286: 
1. Hwadh sak gaff tu honom 310: 10. 

sakat pf.; skadat. Tha hade mik enchte sakat 107: 12. 

SAMPNADHE 355: 3, impf., SAMNLEDH 134: 9. pf., SA MP N AS 

329: 18, præs. pass. af vb. sampna o: samla. 
sannind; sanning. Wid hans gode tro oc sannind 68: 16. 
sara, sare 103: 1; bitterligen, svårligen. Veland angrade 

sara 70: i. — 99: 5. The sørgde sara hans død 

228: 4. 256: l. 293: 2, 9. 296: 18. 

«Yv. Fornskr. Så tisk Samt. f. ^ 9 
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2. mycket, hdgeligen. Thin wapn spiltis sare i ider 
kamp 97: 14. Tha skattade han sare sit egit land 
133: 12. 

sarliga; bitterligen, svårligen. Hwn gret ganszke sar- 

liga 152: 17. — 230: l& 316: 11. 
satt iss 119: 12, sattes 152: 37, sattis 158: 23, i m pf. [a f v b. 

reflex. sætta&\; satte sig. Sidan sattis the nider oc 

hwiltis 200: 5. 

se, 3 pers. præs. conj. [af vb. w ara]; vare, må vara. 

Gud se thes loffuat 252: 24. — 253: 8. 
seem, 1 pers. plur. præs. [af vb. se]; se. Wij seemnwæf 

længer slåss 20Ck 18. 
seer, dat. af pronom. recipr.; for sig, i ser. Stoa at hwar 

lyt føll seer 117: 28. 
sida r, B. ssoder; åt soder, soderut. Jak will jo fara si- 

dar 77: 12. 

sider, sid 33: 3, 96: 21 [plur. sider 118: 3, 123: 15] $ sed, 

plågsed. Thz war tha sider 17: 5.. 
sidermer comparat.; sednare. Hwart henne sidermer rodh 

war werre æn thz forre (o: Hennes sista råd var 

alltid vårre ån det forstå. Hennes råd blefvo allt 

vårre och vårre) 305: 16. 
SIDHAN 3: 7, SIDAN 7: 12, SIDHON 295: 18, SYDON 295: 21, 

sydhon 351: 7, sydhan 351: 50; sedan. 
siger 87: 3, 7, sægher 274: 15; seger. 
siger sten 68: 10, sigersten 68: 25, 120: 2, 121: 3; seger- 

sten, amulet, som troddes gifva seger. Tha kom ha- 

num i hwg at hema lag hans siger sten som dogde 

i strid 68: 9. 
siger SÆLL 171: 7; segersåll, seger rik. 
siglde 18: 8, impf. , sigilth 378: 4, pf.; seglade, seglat. 
silffuerit; forsilfrad. Hans skioll war silffuerit 174: 9,10. 
sin, sinne 1: 20; sinnelag. Hans sin war swo skapt 1: 

17. Badæ mz sin oc skapilse 11: 13. — 173: 5. 
sin, sinne [dat. plur. sinnom 357: 15] mase. och neotr.; 

gång, omgång. Nokon sin 1: 21. Æn en sinne 13: 

51. Thz war et sinne 15: i. Annat sin 16: 4» 
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Thz tridie sin 16: 5. — 46: 3. 70: 15. 113: 4. 

147: 15. 232: 1. 233: 1. 
sith; sidt, långt. Han hade gratk har ok sith 380: 10. 
sitia 7: 24 [præs. siter 7: 11, sider 187: 24, impf. plur. 

sato 177: 6, pf. sit 1: 12, sim 7: 8]; sitta. 
siwkc dat.; sjukdom. Mz annor siwke som hon førre 

haffde 152: 35. 
siokonona 308: 18; sjoqvinnan, hafsfrun. 
skapt, skaffter, skafft; skapad, formad. Weland giorde 

ena likilse sa skaff t som then mannen war 63: li. 

Tha war han skaff t som en strudss 74: 15. — 119:4. 

161: 24. 218: 10. 
2. beskaffad, beskaffadt. Hans sin war sivo skapt 1: 18. 

Hwre thz mz hanum skapt war 211: 15. tiwre ther 

om skafft war 250: 17. 
skard, kardh; skåra, inskårning. Oc store skard vtinnan 

aff harda hielma 7: 17. Ok eyncthe kardh var j 

hans skiol 316: 14. 
skarnit 126: 5; skarnet, smutsen. 
skelachtuge 153: 2; skiljagtige, oense. 
skemta sik 308: 12; forlusta sig. 

skenar 246: 8, præs., skende 144: 12, impf. — Se Skynnar. 
skib 18: 7, skip 232: 5; skepp. 

skiffting; bortbyting, barn, som blifvit bortbytt a/ trollen. 

Oc kallade hanum dare oc skiffting 115: 6. — 115: 

15. Jak siger at tw æst en skiffting tw æst hwaske 

henna barn eller mit 115: 38. 
skikker 274: 9, præs. [impf. skickade 264: 6, skikk adhe 

330: 2]; ordn a r, uppståller (om en krigsbar). The 

skickade theris spedzsa 247: 1. 
skildiszt 75: 19, skildis 341: 25, impf.; skiljdes. 
skipæstam 18: 10; framstam eller bakstam på ett skepp. 
skippa; skaffa, tilldela. Skippa mik en qwinna j nath 

339: 8. 

skoddo 183: 2 ; impf.; skådade, besågo. 
SK off 72: 5, impf.; skof, skafde. 
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skordocthj fullt af skåror (o: inskårningar). Myn brynia 
riffuen ok mith swærdh skwdocth 295: 33. 

skot [dat. skute]; skott. Som kol/f i skute 117: 39. 
2. pil, pilar. Oc bado hanum sla sig skot 71: 3. Oc 
kunde wæll leka mz skioll oc spiwt oc skot 173: 4. 

skJtndeligæ ad v.; skyndsamt. The rido skyndeligæ effter 
wolter 224: 4. 

skynnade, SKyNDADE impf.; påskyndade, åggade, manade. 
Her didrik skynnade sina men fram 135: 8 — 
262: 22. 

skynnar 19: 12, skknar 246: 8, præs. [plur. skina 134: 10, 
skena 151: l, impf. skinnade 17: 20, skende 144: 12, 
skenede 264: 5]; hårjar, skoflar. Han brender oc 
skynnar alt thz han framdrager 19: 12. 

SKyiuiA 14: 17, skirma 213: 5, 9, skirmæ 213: 6 [impf. 
ski R made 213: 20]; fakta med svard och skold, fakta. 
Thz war hans mæstå lust at rida i døst oc læra at 
skyrma 14: 17. The togo the swerd som the wore 
wan at skirma meth 213: 13. 

skytte 73: 12, skJttte 73: 135 skytt, bågskytt. 

skæll; skål, reda, besked. Han kunde hanum engen 
skæll gwa 156: 5. 

skænk 215: 24 [defin. skænken 294: 12, skæncken 295: 8, 
skenken 128: 6]; munskånk. 

skøn inf.; skonja, urskilja. Mædan i kunne thes æ$ skøn 
at iak rader ider got rad 95: 3. — 206: 3. 252: 12. 
337: 9. 

skøt adv. ^ snart. Jak seer athan ær skøt øffuerwunnen 
95: 40. Tvo mat skøt rædas 238: 2. Wij wilia skøt 
koma 252: 25. 

slag j fotspår, fjat. Oc magen i æn se theris slag 71: 15. 
Tha sago the at slaget lag fra smidiana 71: 15. 

slagtogit, B. Slacktugeth; bindslet, kopplet. Slagtogit skall 
war a flettat aff thit eghit skæg 8: n. 

sla [impf. slog, præt. slagit 98: 16]; smida. Oc bado ha- 
num sla sig skot (o: smide sig pilar) 71: 3. Thz 
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slog hin sama Alfrid dwerg. som tit swerd nagell- 

ring slog 98: 9, 10. 
slams 325: 5, 7, 1 pers. plur. præs. af vb. refl. slåss 325: 

11, o: slåss, kampa. 
slanga (Tysk. Schlangé); ett slags orm. En orm af gull 

som slanga heter 78: 9. — 165: 17. 
sliman acc.; slem, neslig. At tw haffuer faat osiger sti- 
man 97: 12. 
sløkte 212: l, impf.; slåckte. 
smælugare 142: 28, compar. 5 smådel igare. 
snak 5 snack, lost tal, skå mt. Jak tog thz for snak skyld 

64: 4. At thz war hans snak oc gaman som han 

till widike talade 147: 17. 
sm mm an ddv.; nyligen. Wij æij drapom snimman lx men 

117: 22. 

sniø 7: 15, 59: 8, 71: 6, 165: 3, snoy 378: 17; sno. 
snæd; streck, skålmstycke. Jak giorde hanum et litit 

snæd igen 42: 13. 
sodit [præt. part. af vb. siuddj; kokadt. Tha thz war 

sodit 158: 28. 

sodit; sodet, spadet, soppan. Oc wilde smaka sodit 158: 
29. Oc sodit Hop nider i halsen 158: 30. 

sokn ad 161: 4, præt. part., soffnade 181: 16, impf.; somnad, 
somnade. 

solbergat præt. part. — Till at solbergat war 119: 18, 
o: tills solen gått ned, tills efter solbergningen. 

somt, sompth [plur. summæ 72: 8, s&mma 86: 8, 132: 2, 
somme 181: 32, 240: 5]; något, en del, plur. några, 
somliga. Oc somt haffde resen aff danmark mz sig 
183: 5. Alth flyr for them sompth j stora skoga . . 
ok sompth til skips, ok somme til herdindh konung 
298: 20, 21. 

soo 361: 1, sa a 362: 4, sa 362: 7, impf.; såg. 
sopfua 308: 6; sofva. 

soth 290: 6, 105 sjukdom. Thenne soth wardher myn dbdh 
357: 7. 
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spaker 172: 5, adj.; vis, forstandig. Han war spaker oc 
wis 174: 6. 

spakeliga adv.; fredligt, stillsamt. Tha drog han spake* 

liga vtoffuer landit 29: 3é Tha far spakeliga oc ef 

mz hugmod 118: 8. 
SPAN; spann (ett tøngdemått), så vidt man kan utspSnna 

fingrarne. Mellom hans øghen war en span 1: u. 
spernadg 152: 31, sperde 153:6, impf.; spjernade, sparka de. 
spesz 135: 11, spedzs 247: 5, spes 330: 3 [pl ur. spedzsa]; 

fylking, afdelning af en krigsbar, slagordning. Ocæn- 

gen spesz star for them 134: 21. The skickade the* 

ris spedzsa 247: 1. 
spilte impf. [impf. pass. spiltis 97: 14. — Af vb. spilla] ; 

skadade, forderfvade. Oc spilte hwar annars har* 

nisfc 259: 4. 

sta ad, staat 216: 2; ståt, prakt Oc hiolt stor staad 7: 2. 

st ackut 82: 10, adj. [compar. stækre 82: 10, stækkare 83: 
1, stekkare 83: 3]; kort, stackot. 

stad, stadh, stedh; stfille. — 106: 9. 111: 18. 200: 21. 
375: 4. — Åff stad o: från stållet, å stad. Oc red 
aff stad 231: io. — En stadz, En stadh 366: 6, 
o: på ett stalle, enstådes. En stadz mellan hans 
hærdher 291: 10. — I stad, I sted o: på stallet, 
straxt, nyligen. Sintram wilde skirma strax i stdd 
213: li. Han red her fram om slott it i sted 257: 16. 
2. stad, der någonting stadnar, fiste. Hans swærd nam 
aldher stedh (o: stadnade aldrig) æ oppa hwadh 
hiælm han hogh for en j jæ % dena 328: 6. 

st adelig a adv.; stad i gt, stSndigt. Ok tæncthe aldrian ther 
stadeliga oppa 365: 23. — 384: 26. 

stad op 196: 10, imper.; stått upp. 

stalp 310: 19, impf. af vb. stiælpa. 

stalssa pl ur. — Se Stolsan. 

stank impf. [af vb. stinka]; studsade, slant, kastades till- 
baka. Hiælmen ivar hard oc swerdit stank aff ha- 
num oc nider pa axlen oc i gømon brynian 9: 16. 
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starkæ 118: 33, sterke; styrka. Fasholt sprang fram a 

mykla sterke 109: 5. 
starkelig adj.; stark. Badhe mannelig oc starkelig 115: 2. 
starkeliga ad v.; med styrka. The slogos starkeliga oc 

lenge 194: 2. 

stark heit, starcketh 296: 24; styrka. Thy han haffuer 

xij manna starkheit 13: 29. 
starkkleek; styrka. Jak far nw at røna min starkkleek 

158: 19. 

stols an acc. [plur. stalssaJ; oppsatt, fornam. Tha thu 
drog heim till tik, oc giorde han[uwi] sa stolsan 
242: li. Ok sago manga stalssa quinnor som æp- 
the* them sogha 318: 37. 

steffno, stæffnæ dat.; stamma, mote, sammantråde. A 
ting oc steffno 165: 10. A tingæ stæffnæ 166: 6. 

stekaren, stekeren 295: 7 [plur. stogare (for stegaré) 125: 
19]; kockfen, koksmastaren. Tha gik haghen til ste- 
karen J morgon arla gor var math redha 294: 9. 

STEK AR A HWSS, STEGAREHWSS 115: 3, STEGARE HUSS 288: 26, 

stekahus 329: 22 [defin. stkkarahwsit 70: 3, stekara 
hwsset 115: 25, stegaREHWSIT 115: 35]; kok, steger- 
hus. Mik tyckte langt wara at ga hwar dag at- 
kraffwia matt aff konungens stekara hwss 125: 6. 

STODzliga adv.; ståtligen, med prunk och ståt. Oc spoi*de 
' ho ther war t som sa stodzliga red 96: 31. 

stolis pf. reflex. [af vb. stiæla\; stulit sig. Oc wilde 
haffua stolis vppa them 145: 4. 

STOR hogath, stor hogadher 337: 11; stor i bugen, hog- 
sinnad, stolt. Togh ær hon saa stor hogath ath os do- 
gher ey giffua henne vtan mz hennes godh vilie 302: 23. 

strengelek; strångalek, strångaspel, musikaliskt instrument. 
Bade a harpor oc flÆor oc alskøns strengelek 138: 7. 

stwnd; tid, tidrymd. Oc more ther om nokor stwnd si- 
dan 49: 7. 

stwngit pf. [af vb. stinga]; stuckit. Oc tok en sigersten 
aff sin faders pwng. som han haffde in stwngit 
(o: instuckit, instoppat) om qweldit 121: 4. 
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stædhia 277: 9, stadia 279: 10 [impf. stadde 138: 12]; till- 

stådja, tillåta. 
stærtin 74: 18, stiærten 74: 25; stjerten. 
sulnade 385: 3, impf.; svullnade. 

swltan; svnlten, hungrig. Sa snart som en swltan falka 

slaar effter brad 93: 4. 
sun der 125: 18, i sunder 125: 18, sindher 351: 7, syndher 

351: 32, 355: 26; sonder, i stycken. (A f sing. sund, 

sond o: del, stycke). 
SUN der liga 76: 5, adv. ; synnerligen, i synnerhet. 
swiknada, swignade impf.; bojde sig, vek sig. Han bleste 

sa fast . . at qwistana aff trænæ swiknada for ha- 

num 181: 6. Sa at hielmen swignade for hanum 

192; 10. 

SW0 1: 20, 8: 18, SA 1: 46, SWA 117: 28, 36, SAA 290: 22; så. 

sWolghit "108: 5, pf.; svSljt, uppslukat. 

svJtmæ, swimæ; svimning, dåning. Sa athan lag i sv$mæ 

90: 21* Sa athan foll till iordena i svimæ 117: 32. 
SYE 1: 1, sigia 147: 26, sygia 160: 19, syE 215: 6, sjrA 217: 

9 [præs. siger 119: 10, imp.er. sig 119: 9* impf. sagde 

150: 3, impf. reflex. sagdis (o: sade sig) 119: 15, |>f. 

sakt 119: 5]; saga. 
synne; anståndigbet, bofviskhet. Tw kant hwarken twgt 

eller synne 115: 24. 
sy nn ER 70: 13, synner 70: 14, synnar 70: 16; senor. 
sJon 59: 29, swyon 286: 27; sjon. 

sættis impf. [af vb. sættas']; forlikte sig, ingick forlrkning. 
Oc sættis sidan wid didrik. sa athan bleff nær ha- 
num 117: 40. 

sømde, somdhe impf.; hdfdes, anstod. Som hanum wæll 
sømde 118: 5. Konung Atilius gaff crimilla saa 
mykit silff henne somdhe 303: 13. 

sønia, søniæ, sjtnia 232: 4; neka, vagra, afslå. Ware da- 
ger liwss tha mon iak nødug sønia tik kamp 97: 19. 
Tw mat mik ekke søniæ hwat iak aff tik bedis 139: 12. 

sørliga 241: 22, adv.; sorjeligen, med sorg. 

Tagde 
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Tagde 157: 21, tigdHe 268: 6, tigde 370: 3i, iropf.5 teg. 
tagna dhe impf.; tystnade. Sidhan tagnadUie the alle 271:4. 
tei. 329: 8, imper. [af vb. te/ta]; tålj, rakna. 
th a, 1: 28, tho 295: 2, da 299: 1, thaa 3(tfk 1, taa 342: 
l; då. 

then [neutr. thz, thet, thæth 302: 32, genit. thes, thess, 
dat. neutr. thy, THy o. s. v.] pronom. demonstr.; den. 
Aff thy ath 305: 4, 0: for det att, eftersom. 
2. Såsom bestå md artikel. Thz glas kar (0 : glasskå- 
ret) 154: 1. * 

thesligis 16: 4, 211: 12, tesslighchis 280: 3, teslikis 280: 
10, thesligkis 299: 13; desslikes, sa m rna ledes. 

thith 348: 14; tid. 

tima [defin. ti man, tyman]; tid, tidpunkt. J then tima 11: 
12. 291: l, 5. 298: i. Tha timan kom 66: 2. Ty 
at wægen war forlang, oc tyman forstacket 68: 14. 

tingade; hol I ting, underhand lade. Sidan tingade han mz 
almoganom 4: 57. 

tit adv.; tidt, ofta. Bade tit oc hart 95: 14. 

ti ell 184: 9, 10 [defin. wallit 252: 9, 10, tiællit 252: 11, 
plur. ti ell 184: 10, tield 252: 6, tiæll 252: 16]; 
tjfill, landtjåJI, tålt. 

toffwa 65: t, toffue 65: il [defin. toffuen 65: 3, 12]; 
filt, hopvalkad ull, tofva. Oc kastade en toffwa hat 
[o: filthatt, ullhatt] vp i strømen 64: 12. 

tok, tog, togh, 318: 16; dock, åndock, likvål. Tok wart 
han ekke saar 16: 6. Oc tog Ueff han i sadelen 
16: 9, o. fl. st. 

tolkin 380: 20 [acc. tølken 32: 17, tolken 207: 17, fem. 
TyLKE 128: 20, neutr. tølkit 62: 10, tolket 184: 7, 
tolgith 295: 29, plur. tølka 162: is]; sådan. Æn 
aldra war [i ak] i tølkan wanda 253: 14. 

torff 82: 17, torfft 92: 8, torff vidh 318: 17, pra*. [plur. 
tor ff w a 146: 6, torffue wid 264: 21, impf. torffthe 
vidher 327: 2]: tarfvar, har af noden. Tw torfft thz 
alt wid 188: 8. — Jfr. Widertorff. 

Sv. Fornskr. Sållsk. Saml. V. 40 
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toring; halsring, halsband. Then beszte hwnd skall haffua 
en toring aff gwll 8: 11. Sidan lagde han en fo- 
ring om hans halss 137: 13. Oc kwar thera haffde 
en toring aff silff 216: li. 

torræ 90: 19 [præs. tor 187: 21, 251: 19, pl ur. tor RÆ 177: 
13, tora 186: 27]; toras, drista. 

tridiung 95: 48; tredjedel, treding. 

triggia gen. plur.; tre, trenne. Han haffde m% sik trig- 

gia daga kost 156: 2. 
trod impf.; trådde, trampade. Tha trod hon vppa hans 

fot 120: 21. 

tro adj. [superlat. troasthe 357: 13]; trogen. Oc wara 
mik sa tro som han haffuer warit tik 229: 8. — 
340: 23. 

troliga adv.; troget, med trohet. Ærindit warff iak tro- 
liga 47: 7. 

troskap; trohet. Medan wij haffua loffuat hanum tro- 
skap, tha haldom thz 87: 11. — 88: 12. 

trøssuar adv.; tre gånger. Ok wænde iak trøssuar mot 
them igen 263: 14. 

trøsta, trøsta sik [præs. trøster mik 105: li, iropf. trø- 
ste 106: 9, plur. trøstæ sik 5: 5, 18, pf. trøst mik 
103: 26]; drista, toras, tilltro sig. The trøstæ sik 
icke stridæ mot hanum 5: 5. 
2. Vara till mods. Htvre trøster tw tik herra 206: i. 

trøstoger adj.; dristig. Wiste wij ho som sa trøstoger 
mare 251: 4. 

trøsteliga adv.; dristigt, modigt. Oc slogos sa trøsteliga 
16: 12. 100: 12. — 111: 14. 

tw, thu, thw [acc. TIK, tek, thek, tikk, tig, tegh, thegh] 
pronom. pers.; du. Vidhånges ofta ett foregående 
verbum: wiltu 8: 13, wiltw 32: 3, mattw 26: 20, 
æstw 68: 29, skaltw 68: 30, kantw 77: 6, westw 
(o: vet du) 160: 18, o. s. v. 

twng adj.; hafvande. , Nogot effter wort drotningen twng 
161: 8. 

twe 74: 13; två. 



Digitized by Google 



GRD-SAMLING. 



463 



two 115: 8, tw A 131: 17, 158: 36 [pf. twaget 215: 27] 5 
två, tvåtta. 

TyCKE ; tycke, bojelse, sinnelag. Oc fik onda t$cke 18: 21. 
tJdæ [impf. tydhe 320: 12],- betyda. Oc sporde huat thz 
haffde at tfdæ 261: 3. 

TYKTHEMESTERE 322: 11, TYCTA MESTERA 323: 19, TYCTAME- 

stare 323: 20; tuktomåstare, uppfostare, lårare. 
tofua ; droja. Mik skal ecke længhe tofua 269: 37. 

Wdoffuer 79: 35 utofver. 

Wndana plur.; undersåter. The vilte heller do æn warda 

sewekins wndana 348: 30. 
VTGyMON 61: 16, WTGyNOM 62: 24, WTGyMON 93: li, vvt Gy- 

mon 154: 7; ut igenom. 

Waan; vån, sannolikhet. Mik takker waan 90: 15. 
waar gen. plur. [af pronom. pers. iø&]; af oss. Ængen 

waar seer annan 97: 17. 
wampna 349: 12, plur. præt. part.; vapnade, bevåpnade. 
wampne sik 355: 10, imperat.; våpne sig. 
WANDA, wonda; vånda, forlegenhet, svårighet, farlighet. Han 

kerde sin wanda for konungen 63: 5. Oc gøre oss 

engen wonda fot 9 en framande man 87: 8. — 94: 21. 

253: 14. 

wandadis impf.; våndades, var tveksam, var bekymrad. 
Han red lenge i skogen oc wandadis 103: 7. 

wap; våp, fåne, enfaldig menniska. Tig tiu wap oc gak 
i stegarehwsit oc lig ther i askana 115: 35. 

vaptn 308: 8 [defin. vaptnith 308: 9]; vatten. 

war; varse. Osantrix konung wort war tvid the swik 
hanum sked war 51: 1. — 96: 29. 113: 7. 214: l. 

WAR a [imper. ware, vara]; gora uppmårksam. War a sik 
recipr.; o: akta sig, taga sig till vara. Ware tik 
herre 225: 4 Togh vara tegh thz besta thu kan 
3 18: 17. — Wara wid act., 0: varsko, varna, gifva 
underrettelse. Oc ivilde gerna wara them wid 234: 16 

WARDER 129: 19 præs. [plur. warda 251: 3, impf. worde 
139: 13]; måste. Tha worde the at giff ivå sik 9: 22. 
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Ther warda wij at tolla wapn oc hæsta 82: f 3. Wij 
warda waga liffuit om wij wilia minna gull oc pe- 
ninga 113: 9. — Jfr. W orden. 

WARFF impf. [pf. WÆRFFWAT, WERFFUAT 200: 22. Af vb. 

wærffua]'j framjade, utråttade. Haner tw wærffwat 
mit ærinde mz tro 47: 3. Ærindit warff iak tro- 
liga 47: 7. 

warielse; varning. Thz var then fdrstha warielse nyff- 
lingha fingo 318: 19. 

weda 136: 2, WEyDA 233: l, weyda 294: 3, 8, vedha 295: 
5, wedha 360: 1 [pf. vedeth, væydat 295: 4o] ; jaga, 
fålla. Thz war oc her ekkia sid at rida i skog oc 
weda diwr 96: 21. Allen dagh haffua wi vedeth en 
galth 295: 36. Nw haffuer jach ensamber væydat 
bodhe biorn ok diæfell 295: 38. 

weda hunda plur.; jagtbundar. Oc wilde sla sinæ weda 
hunda till hanum 139: 5. 

wekaste 197: 23; svagaste, klenaste. 

welledhe, welladhe impf.; tog med våld, slog under sig, 
ti 1 1 va I lade sig. Han welledhe fra clostrit en mæc- 
togh gordh, thy ath alle reddis for honom 371: 3. 
Hwi han welladhe them thera goz wtaff 371: 5. 

weller 239: 14, Vvoller 242: 9; vål lar. 

W ENTER 79: 9, WENTAR 4: 34, WÆNTER 61: 18, 105: 12, WÆN- 

tar, wenther 343: 18, præs.; formodar. Jak wenter at 

sampson hauer thz gmt 4: 31. Ok wæntar mik 117: 19. 
w et A 190: 9, wete; gifva, medgifva. Jomfrwn bad sin 

fader wete sik ena bøn 217: 3. Thz mag iak ekke 

wete tik 254: il. 
wetha ; iakttaga, soka. Mik bor hæller wetha thera gaghn 

æn skadhe 319: 15. 
widher, wider, vidher, wid, with 348: 9, præp. ; vid. Ta- 

lades widher 5: 17. Sa at hæstin bugnade wider 

188: 3. The raddis vidher 302: 19. 
2. emot, till. Grymmer wid sina owener 173: 5. Jak 

will thz gerna wid ider bøtå 182: 21. Hwi haffiter 

tw sa Ula hollit tin ord wid mik 210: 15. 
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widerfas; fås vid, ba att gdra med. Uler at underfas 
161: 19. 

WIDERTORFF, W1DHER T6RFF præs. [ifUpf. WIDERTORFFTE 267: 

6]; tarfvas, fir af ndden. Sa mykit ther till wider- 
torff 126: li. 

2. tarfvar, har af noden. Hwar tu honum widher torff 
357: 9. 

wigskardh plur. [defin. wigskalen, wikskardhen] ; skott-» 
gluggar, oppningar på en festningsmur. Tho stodho 
all torn ok tngskardh ful aff frw ok jompfrur 317: 
8. Sigord swen stod i wigskalen oc sag thenne ti- 
dende 184: 3. Æn hymerna stodho opp j wikskar- 
dhen ok skutho hwar ath annan 329: 26. 

wiisman 44: 5, 9; vis man. 

wilkorade impf.; dfverenskom, gjorde ofverenskommelse^ 

Thz wilkorade resen ms them 58: 8. 
wiltis 366: 2, impf.; villades, foro vilse. 
win 134: 3, wen 257: 14; vSn. 

winligen adj.; vånlig, intagande. Tha war han bade stark 

oc degeligen oc winligen 76: 2. 
winugæ adv.; vånligen. Ganzske winligæ 75: 20. 
winskap 111: 16, 134: 2, 161: 5; vånskap. 
witte impf. [af vb. wita], gaf skuld for, tillvitade. Hwem 

witte drotningen bar nit mik eller trælen 153: 8. 
wiTU dat.; vetskap. Vtan faders oc moders witu 120: 23. 
wod 57: 3, 79: 5, impf. a f vb. wada. 

WORDEN, W0RDHÆ 100: 27 [præs. W0RDER 76: 22, plur. W0RDE 

206: 15, præs. conj. worde 256: 19, impf. wort 51:1, 
75: 13, 156: 15, plur. word 100: 28, præt. infin. wor- 
din]; varda, blifva. Før skall nokon hielm kløffuen 
worden 8: 22. Sa at iak ekke haffde grepin wor- 
din 147: 12. — Jfr. Warder. 

worder, wardar, vordher 309: 5 [impf. wordhe 358: 3]; 
vårdar, frågar efter, bryr srg om. Æy worder han 
hwat men i cere 186: 21. Tw wardar ey hure ther 
om gaar 255: 23. 

worituen 161: 7. — Se Hwarff. 
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wJtrdeliga 260* 14, adv.$ vårdsamligen. 

wædj pant. Oc /{& hanum en gulring i wæd at hon 

wilde fylgia hanum 46: 9. Jak will sætia mit huff- 

uod i wæd 254: 14. — 255: 23. 256: 5. 
wæda; såtta upp pant, hål la vad. Amelias wilde wæda 

mz hanum 62: 13. 
wæn 170: 3 [superl. wenaste 210: 2]$ v3n, fager. 
wændade impf.; vånde, foråndrade. The wændade hans 

nampn oc kallade hanum he$m 14: 21. 
vværia, wæriæ ; forvar, besittning. Thzte rike oc alt thz i 

ægæ haffuer iak i mynæ wæria 150: 4. — 150: 7. 

2. forsvar. The redde sig till wæriæ thz beszta the 
kunde 235: 9. 

3. forsvarsvåpen., våpen. Bade mz blidær oc annar 
wæria 51: 7. Harnisk oc wæriæ 115: 21. Mz thera 
hæstæ oc wæriæ 124: 9. 

wæriæ 108: 5 [imperat. wær 58: 13, 92: 11, impf. wardæ 
51: 7, worde 74: 41, warde 95: 46, werde 160: 9, 
v wærdhe 335: 15, pf. wart 94: 3]; vSrja, forsvara. 

wæriara plur.; m8n, inbyggare. Tha rpom wæriara 
(o: Romarne) theth sagha 355: 31. 

WÆROLDEN 76: 18, WÆROLDENE 76: 6, WÆRILDEN 66: 5, WÆ- 

rildena 68: 3; verlden. 
WÆrnen plur.; mura r ne, brostvarnen. En dag stod konung 

didrik vpa wærnen oc sag . . 250: 7. 
W ÆR R a 62: 9, 65: 18 comp.; såmre, vårre. 
væydith; villebrådet, innanmatet af ett fåldt villebråd. Sy- 

don skora the swinith op ok goffua hundana ok goffua 

them væydith 295: 23. — Jfr. weda. 

Ymsa adj. acc.; vexlande, omsom. Oc fingo ymsa siger 
133: 2. 

vstad, istad, y stad 180: 2, vstæd 375: 7 [defin. ystaditJ ; 
stigbygel. Hillebrand hølt i ystadit mædan han stegh 
vpa sin hæst 15: 29. Oc sprang vppa sin hæst vtan 
istad 78: 21 
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Æ adv.; allt, alltid. Æ til hwaria a heim tilkom 117: 
37. Ok æ war sigordh swen then raskasthe 295: 19. 
Æ oppa hwadh hiælm han hdgh 328: 6. — Æ hwo 
61: 21, o: ebvem, hvilken som helst. — Æ mædan 
243: il, o: allt medan, emedan. — Æ nær 247: 5, 
o: når som helst. — Æ hwadh hæller o: icke desto 
mindre, ehuru som helst. Gerna vil jach fagna them 
vel æ hwad hæller her j mith hem 319: 27. 

æfftirføtarna plur.; bakfåtterna. Biornen tog en hin 
største hund om æfftirføtarna 141: 4. 

æffther liffwa; enka, efterlefverska. Drotningh brynilla 
konungh gunnars æffther liffwa 368: 2. 

ælthas 340: io. — Se Aldas. 

æn; åndock, oaktadt. Æn thz hon war stark, tha war 
hon fager till atse 120: 17. Æn thz ofrid ær 136: 10. 

2. Om. Æn j vilen 306: 11. 

3. Men. Æn myn vnghe son gyntar skal bliffua hema 
306: il. 

ændelancth adv; åndalångs, på långden. Han for badhe 

twærth ok ændelancth gynom thera her 281: 13. 331: a 
ændeligha ad v. entrSget, ihdrdigt, nodvandigt. Gunnar 

konung mener ændeligha ffara ferdh 306: 8. 
ængaledis 77: 10, 150: 25, engaledis 211: 4j ingaledes, på 

intet vis, alldeles icke. 
ær om. — Mik ær enchte om o: jag år ej mån om, jag 

frågar ej efter. — 94: 22. 129: 17. Mik ær ey my- 

kit om mith Uff hær epther 351: 44. 
ærwe; arf, arfgods. Thz ær mith rette ærwe ok ey the- 

ras 371: 7. 

ørløga [impf. ørligade, orligade 113: 1, 149: 4, 15]; fora 
krig. Hans sid 1 war sa athan wilde altiid ørløga 
33: 3. Tha ørligade han vpa melias konung 33: 4. 

ørs plur.; håstar, stridshåstar. Oc gaff hanum skøn ørs 
oc kosteligit harnisk 244: 6. 

øxa 158: li, 23; yxa. 
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1 af G. Stephens. (Del. IV, h. 1, 2. Fort- 
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